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บทนํา   

ฟังก่อนนะ ท่านทั้งหลาย!!!

มหาปรินิพพานสูตร เป็นพระสูตรที่มีเน้ือหายาวท่ีสุดในพระไตรปิฎกที่

บันทึกเรื่องราวในช่วง ๑ ปีสุดท้ายในพระชนม์ชีพของพระพุทธเจ้า  แบ่งออกเป็น 

๖ ตอน หรือ ๖ ภาณวาร และแบ่งย่อยเป็น ๔๔ ตอน ท่านรวบรวมไว้ในมหาวรรค 

ทีฆนิกาย ซึ่งเป็นหมวดหมู่สําหรับพระสูตรที่มีเนื้อหาขนาดยาว 

 ในมหาปรินิพพานสูตร พอสรุปมุมมองแห่งพระธรรมได้ ๔ ด้าน ดังนี้

๑)  จริยศาสตร์ ศึกษาแนวทางการประพฤติปฏิบัติ มหาปรินิพพานสูตร 

บ่งบอกความสุขว่ามี ๒ ระดับ คือ ความสุขระดับต้นหรือกามสุขและความสุข

ระดับสูงคือนิพพาน ผู้ที่ปฏิบัติตามหลักไตรสิกขาก็จะสามารถเข้าถึงสุขระดับต้น

ตามหลักศีล และสุขระดับสูงตามหลักสมาธิ ปัญญา วิชชา วิมุตติ

๒)  ภววิทยา คือ ความรู้เรื่องภพชาติ มหาปรินิพพานสูตร มีเรื่องมาร 

และเทวดาที่บันดาลให้เกิดเรื่องน่าอัศจรรย์ต่าง ๆ 

๓)  ตรรกศาสตร์ คือ การศึกษาหาเหตุผลในสิ่งนั้นๆ ในมหาปรินิพพาน

สูตร มีเรือ่งการใช้เหตผุลแบบนรินยัของท่านพระสารีบุตร ที่แสดงว่าเหตุใดท่านจงึ

เลื่อมใสในพระพุทธเจ้า 

๔)  ญาณวิทยา คือ ความรู้เรื่องญาณ ในมหาปรินิพพานสูตร มีหลัก 

มหาปเทส ๔ สําหรับใช้ตรวจสอบความรู้ว่าจริงหรือเท็จ และความรู้ความสามารถ

พิเศษของพระพุทธเจ้าและของพระอนุรุทธะ
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   มหาปรินิพพานสูตรทําให้เกิดคุณค่าด้านจริยศาสตร์ คือ เป็นสื่อที่ดีงาม

ทีช่กันาํให้เกดิการทาํความด ี และคณุค่าด้านสนุทรียศาสตร์เป็นความรู้สกึประทบัใจ 

และสุขใจที่ได้ทําความดีตามหลักธรรมในพระสูตรดังกล่าว

การศึกษาคัมภีร์ทางพระศาสนา ถือเป็นหน้าทีห่ลักของบรรดาพทุธศาสนิกชน 

ทุกหมู่เหล่า ที่จะต้องให้ความสําคัญเป็นอันดับแรกยิ่งกว่าการให้ความส�าคัญกับ

อาจารย์ หรือเจ้าส�านักหรือส่ือรุ่นหลังอื่นๆ เพราะการศึกษาคัมภีร์ทําให้ได้รับ

อรรถรสที่แท้จริงใกล้เคียงกับที่พระศาสดาต้องการจะสื่อ

อาจกล่าวได้ว่า มหาปรนิพิพานสูตรเพยีงพระสูตรเดียวก็มเีนือ้หาครอบคลมุ

สารัตถะทั้งหมดของพระพุทธศาสนา และเพียงพอที่จะทําให้ผู ้ศึกษาได้รู ้ถึง 

พุทธจริยาวัตร และพุทธดํารัสของพระพุทธเจ้าที่สําคัญได้ครบถ้วน เพราะเป็น 

พระสูตรที่มีการอ้างอิงถึงเหตุการณ์และหลักคําสอนสําคัญมากที่สุด เพราะให ้

รายละเอียดเกี่ยวกับเรื่องราวทางประวัติศาสตร์ที่น่าสนใจยิ่งของพระชนม์ชีพ 

ในช่วงท้ายๆ ของพระพุทธเจ้า และยังมีหลักคําสอนสําคัญคืออปริหานิยธรรม 

รูปแบบต่างๆ ที่สมบูรณ์ ตลอดจนมีแนวคิดทางสังคม การเมือง และศาสนาใน 

สมัยนั้นให้ศึกษาด้วย และว่ามหาปรินิพพานสูตรสําคัญที่สุดในทีฆนิกาย เพราะ 

เป็นพระสูตรที่ให้รายละเอียดข้อเท็จจริงเกี่ยวกับวาระสุดท้ายของพระชนม์ชีพ

พระพุทธเจ้า 

นอกจากนั้นอรรถรสในมหาปรินิพพานสูตรยังระบุถึงชื่อหมู่บ้านต่างๆ  

ทีพ่ระพทุธเจ้าเสดจ็ผ่านกว่าจะถงึกสุนิารา และยังมพีระดาํรสัสัง่สอนหมูส่งฆ์ ไม่ว่า

จะเป็นเรื่องศีล สมาธิ ปัญญา เรื่องมหาปเทส ๔ สังเวชนียสถาน ๔ แห่ง  

ตลอดจนพระดํารัสสดุท้ายทีสํ่าคัญทีส่ดุ โดยทรงย้ําให้ดําเนนิชวีติด้วยความไม่ประมาท  

โดยเริม่ต้นพระสตูรกล่าวถงึพระเจ้าอชาตศตัรกูษตัรย์ิแห่งมคธทรงดํารจิะยดึครอง

แคว้นวชัช ีจงึทรงมีพระบญัชาให้อํามาตย์เอก ชือ่วสัสการพราหมณ์ไปเฝ้าทลูถาม

พระพุทธเจ้า พระพุทธเจ้าไม่ตรัสตอบโดยตรงแต่ทรงหันไปสนทนากับท่าน 

พระอานนท์ เกี่ยวกับวัชชีอปริหานิยธรรม ต่อมาตรัสอปริหานิยธรรมสําหรับภิกษุ

อีก ๖ ชุด 
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จากนั้นพระสูตรได้กล่าวถึงการเสด็จจาริกพร้อมด้วยภิกษุสงฆ์ไปในที ่

ต่างๆ ทรงพบปะกับผู้คนและแสดงธรรมหลากหลาย ตามความเหมาะสมกับผู้ฟัง

ในแต่ละที่ นับแต่แคว้นมคธไปยังแคว้นวัชชีและสุดท้ายที่แคว้นมัลละ โดยทรง

ประทับสีหไสยาสน์ที่ใต้ต้นสาละคู่ที่สาลวโนทยานของพวกเจ้ามัลละ และเสด็จ 

ดับขันธปรินิพพาน

 ในตอนท้ายพระสูตรกล่าวถึงการถวายพระเพลิงพุทธสรีระและการแบ่ง

พระบรมสารีริกธาตุออกเป็น ๘ ส่วนให้กับ ๘ แคว้นที่ส่งตัวแทนมาขอและนําไป

สร้างสถูปบรรจุไว้บูชา 

 ในมหาปรินิพพานสูตรมีข้อความหรือเนื้อหาซ้ํา ๆ กัน เช่น ประโยคที่

บรรยายถงึธรรมเนยีมของผูท้ีม่าเข้าเฝ้าพระพทุธเจ้าในทาํนองว่า “ได้สนทนาปราศยั 

กับพระผู้มีพระภาคเจ้าพอเป็นที่บันเทิงใจ พอเป็นที่ระลึกถึงกัน แล้วจึงนั่ง 

หรือยืน ณ ที่สมควร” 

และประโยคที่เน้นย้ําเรื่องไตรสิกขาแก่ภิกษุทั้งหลายว่า ศีลเป็นอย่างน้ี 

สมาธเิป็นอย่างนี ้ปัญญาเป็นอย่างน้ี สมาธท่ีิมศีีลเป็นพืน้ฐาน ปัญญาท่ีมสีมาธิ

เปน็พื้นฐาน จติใจที่มปัีญญาเป็นพืน้ฐาน ย่อมมีผลานิสงสม์าก ท�าใหห้ลุดพ้น

จากกิเลสที่หมักหมมในสันดาน คือ กาม ภพ และอวิชชา ได้โดยชอบ 

การที่มหาปรินิพพานสูตรมีข้อความหรือประโยคซํ้ากันเช่นนี้ถือว่าเป็น 

เสน่ห์อย่างหนึ่งของมคธีภาษาหรือภาษาบาลี เพราะสมัยก่อนเป็นหน้าที่ของ 

พระสาวกที่ต้องท่องจําและสวดสาธยายพร้อมกัน พอจํารูปแบบของข้อความหรือ

ประโยคหน่ึงได้ถ้าทบทวนหรือสาธยายไปพบข้อความหรือประโยคน้ันในข้ออื่นๆ 

ในพระสูตรเดียวกัน หรือแม้แต่ในพระสูตรหรือนิกายอื่น หรือปิฎกอื่น ก็ยังคงใช้ 

รูปประโยคเดิม เพียงแต่เปลี่ยนชื่อบุคคลหรือสถานที่ที่เกี่ยวกับพระสูตรนั้นๆ

ในมหาปรินิพพานสูตรพบว่าความสุขในชีวิตมี ๒ ระดับ คือ 

๑) ทฏิฐธมัมกิตัถะ ความสขุขัน้ต้นหรอืกามสขุ คอื การมคีวามสขุได้ตาม

กรอบของศลีอย่างน้อยกส็ามารถรกัษาศีล ๕ ไม่ละเมิดสทิธขิองผูอ้ืน่และไม่บัน่ทอน
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สุขภาพของตนเอง มีใจเอื้อเฟื้อเผื่อแผ่ เคารพกฎระเบียบของสังคม การบรรลุถึง

ความสขุขัน้นีส้ามารถประยกุต์หลกัอปรหิานยิธรรมท่ีตรสัแก่พวกเจ้าลจิฉวมีาใช้ได้ 

นอกจากนี้ ยังสามารถรักษาศีล ๕ หรืออริยมรรค ๓ ข้อ คือ สัมมาวาจา สัมมา 

กัมมันตะ สัมมาอาชีวะ เจริญอิทธิบาท ๔ และมีสติคือไม่ประมาทมัวเมาในการ

ดําเนินชีวิตจนเกินไป 

๒) สัมปรายิกัตถะหรือปรมัตถะ ความสุขขั้นสูง คือ การบรรลุนิพพาน 

ได้แก่ ภาวะที่ปราศจากความโลภ ความโกรธ ความหลง โดยการปฏิบัติตามหลัก

อปริหานิยธรรมทั้ง ๖ ชุดสําหรับภิกษุที่เริ่มตั้งแต่ความสามัคคีปรองดองในสังคม

ไปจนถึงพัฒนาคุณธรรมข้ันสูงในตนโดยเฉพาะสมาธิและปัญญา ซึ่งเทียบได้กับ

อริยมรรค ๕ ข้อ คือสัมมาวายามะ สัมมาสติ สัมมาสมาธิ สัมมาทิฏฐิ สัมมา 

สังกัปปะ เจริญอิทธิบาท ๔ และความไม่ประมาท มีสติอยู่เสมอ เพื่อให้สามารถ

กําจัดกิเลส คือ ความโลภ ความโกรธ ความหลงได้เด็ดขาด

ในมหาปรินิพพานสูตรพบว่า มีมารและเทวดาท่ีอยู่ในสถานะพิเศษเหนือ

มนษุย์ ซึง่ไม่สามารถพสิจูน์ด้วยประสาทสมัผสัธรรมดาได้ เนือ่งจากอยูใ่นสวรรค์ที่

เป็นภพภูมิสูงกว่ามนุษย์ ด้วยอํานาจผลบุญที่เคยทําไว้สมัยยังเป็นมนุษย์จึงทําให้

ทั้งมารและเทวดา มีพลังหรืออํานาจพิเศษเหนือวิสัยสามัญดังปรากฏเหตุการณ์

เหนือวิสัยสามัญหลายครั้ง เช่น เกิดแผ่นดินไหวหลังจากพระพุทธองค์ปลง 

พระชนมายุสังขาร มีเครื่องสักการบูชาจากสวรรค์มาบูชาสรีระของพระพุทธเจ้า  

มไีฟทพิย์ลกุโชนขึน้เผาพระศพและมนีํา้พุง่มาจากอากาศและจากต้นสาละเพือ่ดบั

ไฟทีเ่ผาพระศพ เหตกุารณ์เช่นนีเ้กดิจากการเนรมติหรอืบนัดาลของมารหรอืเทวดา

ที่มีฤทธิ์เหนือมนุษย์ เพราะผลแห่งบุญที่เคยทําไว้ตอนเป็นมนุษย์ เมื่อตายไป 

จงึได้ไปเกดิเป็นมารหรอืเทวดาทีม่คีณุสมบตัเิป็นทพิย์หลายประการ ซึง่หนึง่ในนัน้

คือมีอิทธิฤทธิ์ปาฏิหาริย์วิญญาณเป็นอมตะ ไม่ตายไปตามร่างกาย  

 ในมหาปรินิพพานสูตร มีพุทธดํารัสตรัสถึงธรรมเนียมการสร้างสถูปหรือ

เจดีย์  เรื่องถูปารหบุคคล ๔ จําพวก ประกอบกับธรรมเนียมการเผาศพแล้วสร้าง

สถูปหรือเจดีย์บรรจุอัฐิของถูปารหบุคคลไว้สําหรับเป็นที่สักการบูชา ได้กลายเป็น
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ธรรมเนียมปฏิบัติสําหรับชาวพุทธที่นิยมสร้างสถูปหรือเจดีย์เพ่ือบรรจุพระบรม

สารีริกธาตุของพระพุทธเจ้าหรือพระธาตุของพระอรหันต์องค์สําคัญ 

  พระสถูปหรือพระเจดีย์ถึงจะเป็นส่ิงที่มีคุณค่านอกตัว แต่จะเป็นสื่อ

สัญลักษณ์ที่จะนําผู้ปฏิบัติตามไปสู่สิ่งอื่นที่มีค่ายิ่งกว่า คือ การได้รําลึกถึงคุณ 

ความดีของพระพทุธเจ้า พระปัจเจกพทุธเจ้า และสาวกของพระองค์ ตลอดจนของ

พระเจ้าจักรพรรดิ 

นอกจากน้ีการสักการบูชาพระสถูปเจดีย์ของถูปารหบุคคลยังเป็นปัจจัย 

ให้ไปเกิดในสุคติเมื่อสิ้นชีวิตลงอีกด้วย  

ในมหาปรินิพพานสูตร  มีพุทธจริยาหลายด้านที่น่าสนใจให้ศึกษา ดังนี้

พุทธจริยาที่มีต่อนางอัมพปาลีคณิกาในการรับนิมนต์ ไปฉันภัตตาหารโดย

ไม่เลือกชั้นวรรณะ 

พุทธจริยาต่อนายจุนทกัมมารบุตร ที่พระองค์ได้ฉันภัตตาหารที่ชื่อว่า  

สกุรมทัวะ แล้วทําให้พระองค์ทรงประชวรอย่างรนุแรงแต่พระองค์กลับตรสัสรรเสริญ

นายจุนทะว่า ภัตตาหารที่ถือว่าเป็นเลิศนั้นมีอยู่ ๒ ครั้ง คือ ภัตตาหารที่เสวยแล้ว

ทําให้ตรัสรู้และภัตตาหารที่เสวยแล้วทําให้ดับขันธปรินิพพาน 

พุทธจริยาที่มีต่อพระอานนท์ในระยะนั้น คือ “ธรรมและวินัยอันใด  

ที่เราแสดงแล้ว บัญญัติแล้วแก่พวกเธอ ธรรมและวินัยอันนั้น จักเป็นศาสดา

ของพวกเธอ โดยกาลล่วงลับแห่งเรา”

พทุธจริยาทีม่ต่ีอสภุทัทปรพิาชกทีข่อเข้าเฝ้าพระพทุธเจ้า พระอานนท์ไม่ให้

เข้าเฝ้า เมื่อพระองค์ทรงทราบก็อนุญาตให้เข้าเฝ้า ทรงแสดงธรรมจนบรรลุ 

อรหตัผล เป็นพทุธสาวกองค์สดุท้ายทีป่ระทาน เอหกิภิกขอุปุสมัปทา และพทุธวาจา 

ครั้งสุดท้ายที่สําคัญในพระพุทธศาสนา คือ “ภิกษุทั้งหลาย บัดนี้เราขอเตือนเธอ

ทั้งหลายว่า สังขารทั้งหลายมีความเสื่อมเป็นธรรมดา เธอทั้งหลายจงท�า

ประโยชน์ตนและประโยชน์ผู้อื่นให้ส�าเร็จด้วยความไม่ประมาทเถิด”
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 สรุปความในมหาปรินิพพานสูตร ทําให้ผู้สวดสังวัธยาย สืบค้น ตีความ 

และศึกษาเกิดแนวคิดหลากหลาย เพื่อนําไปสู่การเรียนรู้ความจริงทางพระพุทธ

ศาสนา ทําให้จิตมั่นไม่หวั่นไหว  ย่อมไม่มีความคิดปรุงแต่งใดๆ เลิกรําพึงรําพัน

ทกุสิง่อย่าง ละความยดึถอืตวัตนเราเขา  ผ่านพ้นความงุน่ง่านหงดุหงดิ ไม่มคีวาม

ติดข้องกระวนกระวายในใจ มีแต่ความปลอดโปร่งโล่งใจในที่ทุกสถานตลอดกาล

ทุกเมื่อ เพราะใจถึงสันติแล้ว ดังนี้แล

ขออนโุมทนากบั “ลกูธมัมะลีลา” ลีลา กุลวานชิย์ และคณะศรัทธาทัง้หลาย

ผู้มีจิตศรัทธาจัดพิมพ์หนังสือเล่มนี้เป็นอย่างยิ่ง 

ขอความดงีามจงประทบัในใจของท่านทัง้หลายตลอดกาลตลอดไป เทอญฯ

 

 

   

(พระมหาธีรนาถ อคฺคธีโร)

วัดป่าภูผาสูง อําเภอสูงเนิน จังหวัดนครราชสีมา
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มหาปรินิพฺพานสุตฺต�

(๖๗) เอวมเฺม สุต� ฯ เอก� สมย�  ภควา, ราชคเห วหิรติ, คิชฺฌกเูฏ  
ปพฺพเต ฯ เตน โข  ปน สมเยน ราชา มาคโธ อชาตสตฺตุ เวเทหิปุตฺโต วชฺชึ 
อภิยาตุกาโม โหติ ฯ โส เอวมาห  อห� หิ เม วชฺชี เอว�มหิทฺธิเก เอว�มหานุภาเว 
อุจฺเฉชฺชามิ วชฺชึ, วินาเสสฺสามิ วชฺชึ,  อนยพฺยสน� อาปาเทสฺสามิ วชฺชินฺติ ฯ   

 อถโข ราชา มาคโธ อชาตสตฺตุ เวเทหิปุตฺโต วสฺสการ� พฺราหฺมณ�  
มคธมหามตฺต� อามนฺเตสิ เอหิ ตฺว� พฺราหฺมณ เยน ภควา เตนุปสงฺกม,   
อปุสงกฺมติวฺา มม  วจเนน ภควโต ปาเท สิรสา วนฺทาหิ, อปฺปาพาธ� อปฺปาตงฺก� 
ลหุฏฺาน� พล� ผาสุวิหาร� ปุจฺฉ  ราชา ภนฺเต, มาคโธ อชาตสตฺตุ เวเทหิปุตฺโต 
ภควโต ปาเท สิรสา วนฺทติ, อปฺปาพาธ�  อปฺปาตงฺก� ลหุฏฺาน� พล� ผาสุวิหาร� 
ปุจฺฉตีติ เอวญฺจ วเทหิ  ราชา ภนฺเต, มาคโธ  อชาตสตฺตุ  เวเทหิปุตฺโต วชฺชึ  
อภิยาตุกาโม ฯ  โส  เอวมาห  อห�  หิ  เม  วชฺชี  เอว�มหิทฺธิเก  เอว�มหานุภาเว  
อุจฺเฉชฺชามิ วชฺชึ, วินาเสสฺสามิ วชฺชึ, อนยพฺยสน� อาปาเทสฺสามิ วชฺชินฺติ ฯ 
ยถา  จ เต ภควา  พฺยากโรติ, ต� สาธุก� อุคฺคเหตฺวา มม  อาโรเจยฺยาสิ ฯ น หิ 
ตถาคตา วิตถ� ภณนฺตีติ ฯ            

 ‘‘เอว� โภติ โข วสฺสกาโร พฺราหฺมโณ มคธมหามตฺโต รญฺโญ มาคธสฺส 
อชาตสตฺตุสฺส  เวเทหิปุตฺตสฺส  ปฏิสฺสุตฺวา,  ภทฺทานิ  ภทฺทานิ  ยานานิ  
โยเชตฺวา ภทฺท� ภทฺท�  ยาน� อภิรุหิตฺวา, ภทฺเทหิ  ภทฺเทหิ ยาเนหิ ราชคหมฺหา 
นิยฺยาสิ, เยน คิชฺฌกูโฏ ปพฺพโต เตน  ปายาสิ ฯ ยาวติกา  ยานสฺส  ภูมิ, ยาเนน  
คนตฺฺวา, ยานา ปจโฺจโรหติวฺา ปตติฺโก ว เยน ภควา เตนปุสงกฺม,ิ อปุสงกฺมิตวฺา  
ภควตา  สทฺธ ึ   สมฺโมทิ ฯ  สมฺโมทนีย�  กถ� สาราณีย�  วีติสาเรตฺวา  เอกมนฺต�  
นิสีทิ ฯ  เอกมนฺต� นิสินฺโน โข วสฺสกาโร พฺราหฺมโณ มคธมหามตฺโต ภควนฺต�  
เอตทโวจ “ราชา โภ โคตม, มาคโธ  อชาตสตตฺ ุ เวเทหปิตฺุโต โภโต โคตมสสฺ  
ปาเท  สริสา  วนทฺต,ิ อปฺปาพาธ�  อปฺปาตงฺก�  ลหุฏฺาน�  พล�  ผาสุวิหาร�  
ปุจฺฉติ ฯ   ราชา  โภ  โคตม,  มาคโธ  อชาตสตฺตุ  เวเทหิปุตฺโต  วชฺชึ   
อภิยาตุกาโม ฯ  โส เอวมาห  ‘อห� หิ เม วชฺชี เอว�มหิทฺธิเก  เอว�มหานุภาเว   
อุจฺเฉชฺชามิ  วชฺชึ, วินาเสสฺสามิ วชฺชึ, อนยพฺยสน� อาปาเทสฺสามิ วชฺชินฺติ ฯ   



2


 
มหาปรินิพฺพานสุตฺตํ 

(๖๘)  เตน โข ปน สมเยน อายสฺมา อานนฺโท, ภควโต ปิฏฺโิต โิต 
โหติ, ภควนฺต�  วีชิยมาโน ฯ   

อถโข  ภควา  อายสฺมนฺต�  อานนฺท�  อามนฺเตสิ  ‘‘กินฺติ  เต  อานนฺท,  
สุต�  วชฺชี  อภิณฺหสนฺนิปาตา  สนฺนิปาตพหุลาติ ฯ  สุต�  เมต�  ภนฺเต  วชฺชี  
อภิณฺหสนฺนิปาตา  สนฺนิปาตพหุลาติ ฯ  ‘‘ยาวกีวญฺจ  อานนฺท,  วชฺชี  
อภิณฺหสนฺนิปาตา  สนนฺปิาตพหุลา  ภวสิสฺนฺติ,  วฑุฒฺเิยว  อานนทฺ,  วชชีฺน�  
ปาฏกิงขฺา  โน  ปรหิานิ ฯ

‘‘กินฺติ เต อานนฺท, สุต� วชฺชี สมคฺคา สนฺนิปตนฺติ, สมคฺคา วุฏฺหนฺติ, 
สมคฺคา วชฺชิกรณียานิ กโรนฺตีติ ฯ สุต� เมต� ภนฺเต, วชฺชี สมคฺคา สนฺนิปตนฺติ, 
สมคฺคา วุฏฺหนฺติ, สมคฺคา วชฺชิกรณียานิ กโรนฺตีติ ฯ 

‘‘ยาวกีวญฺจ  อานนฺท,  วชฺชี  สมคฺคา  สนฺนิปติสฺสนฺติ,  สมคฺคา  
วุฏฺหิสฺสนฺติ, สมคฺคา วชฺชิกรณียานิ กริสฺสนฺติ, วุฑฺฒิเยว อานนฺท, วชฺชีน�  
ปาฏิกงฺขา โน ปริหานิ ฯ

‘‘กินฺติ เต อานนฺท, สุต� วชฺชี อปญฺญตฺต� น ปญฺญเปนฺติ, ปญฺญตฺต� น 
สมุจฺฉินฺทนฺติ, ยถาปญฺญตฺเต โปราเณ วชฺชิธมฺเม สมาทาย วตฺตนฺตีติ ฯ

 “สุต� เมต� ภนฺเต วชฺชี อปญฺญตฺต� น ปญฺญเปนฺติ, ปญฺญตฺต� น  
สมุจฺฉินฺทนฺติ, ยถาปญฺญตฺเต โปราเณ วชฺชิธมฺเม สมาทาย วตฺตนฺตีติ ฯ 

‘‘ยาวกีวญฺจ อานนฺท, วชฺชี อปญฺญตฺต� น ปญฺญเปสฺสนฺติ, ปญฺญตฺต� น 
สมุจฺฉินฺทิสฺสนฺติ, ยถาปญฺญตฺเต โปราเณ วชฺชิธมฺเม สมาทาย วตฺติสฺสนฺติ, 
วุฑฺฒิเยว อานนฺท วชฺชีน� ปาฏิกงฺขา โน ปริหานิ ฯ

 ‘‘กนฺิต ิเต อานนทฺ, สตุ� วชชฺ ีเย เต วชชฺนี� วชชฺมิหลลฺกา, เต สกฺกโรนฺติ 
ครุกโรนฺติ มาเนนฺติ ปูเชนฺติ, เตสญฺจ โสตพฺพ� มญฺญนฺตีติ ฯ

‘‘สุต� เมต� ภนฺเต ‘วชฺชี เย เต วชฺชีน� วชฺชิมหลฺลกา, เต สกฺกโรนฺติ  
ครุกโรนฺติ มาเนนฺติ ปูเชนฺติ, เตสญฺจ โสตพฺพ� มญฺญนฺตีติ ฯ 

‘‘ยาวกวีญจฺ อานนฺท, วชชฺ ีเย เต วชฺชนี� วชชฺมิหลฺลกา, เต สกกฺริสสฺนติฺ 
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ครุกริสฺสนฺติ  มาเนสฺสนฺติ  ปูเชสฺสนฺติ,  เตสญฺจ  โสตพฺพ�  มญฺญิสฺสนฺติ,  
วุฑฺฒิเยว อานนฺท วชฺชีน� ปาฏิกงฺขา โน ปริหานิ ฯ

‘‘กินฺติ เต อานนฺท, สุต� วชฺชี ยา ตา กุลิตฺถิโย กุลกุมาริโย, ตา น  
โอกฺกสฺส ปสยฺห วาเสนฺตีติ ฯ สุต� เมต� ภนฺเต, วชฺชี ยา ตา กุลิตฺถิโย  
กุลกุมาริโย ตา น โอกฺกสฺส ปสยฺห  วาเสนฺตีติ ฯ 

‘‘ยาวกีวญฺจ อานนฺท, วชฺชี ยา ตา กุลิตฺถิโย กุลกุมาริโย, ตา น โอกฺกสฺส 
ปสยฺห   วาเสสฺสนฺติ, วุฑฺฒิเยว อานนฺท, วชฺชีน� ปาฏิกงฺขา โน ปริหานิ ฯ

‘‘กินฺติ เต อานนฺท, สุต� วชฺชี ยานิ ตานิ วชฺชีน� วชฺชิเจติยานิ  
อพฺภนฺตรานิ เจว พาหิรานิ จ, ตานิ สกฺกโรนฺติ ครุกโรนฺติ มาเนนฺติ ปูเชนฺติ, 
เตสญฺจ ทินฺนปุพฺพ� กตปุพฺพ� ธมฺมิก� พลึ โน ปริหาเปนฺตีติ ฯ สุต� เมต�  
ภนฺเต  ‘วชฺชี ยานิ ตานิ วชฺชีน� วชฺชิเจติยานิ อพฺภนฺตรานิ  เจว  พาหิรานิ  จ, 
ตานิ สกฺกโรนฺติ ครุกโรนฺติ มาเนนฺติ ปูเชนฺติ เตสญฺจ ทินฺนปุพฺพ� กตปุพฺพ�    
ธมฺมิก� พลึ โน ปริหาเปนฺตีติ ฯ 

‘‘ยาวกวีญจฺ อานนทฺ, วชชฺ ียาน ิตาน ิวชฺชนี� วชฺชเิจตยิานิ อพภฺนฺตรานิ 
เจว พาหิรานิ จ, ตานิ สกฺกริสฺสนฺติ ครุกริสฺสนฺติ มาเนสฺสนฺติ ปูเชสฺสนฺติ,  
เตสญฺจ ทินฺนปุพฺพ� กตปุพฺพ� ธมฺมิก� พลึ โน ปริหาเปสฺสนฺติ, วุฑฺฒิเยว  
อานนฺท วชฺชีน� ปาฏิกงฺขา โน ปริหานิ ฯ

‘‘กินฺติ เต อานนฺท, สุต� วชฺชีน� อรหนฺเตสุ ธมฺมิการกฺขาวรณคุตฺติ  
สุส�วิหิตา,  กินฺติ  อนาคตา  จ  อรหนฺโต  วิชิต�  อาคจฺเฉยฺยุ�,  อาคตา  จ  
อรหนฺโต  วิชิเต  ผาสุ�  วิหเรยฺยุนฺติ ฯ  “สุต�  เมต�  ภนฺเต  วชฺชีน�  อรหนฺเตสุ  
ธมฺมิการกฺขาวรณคุตฺติ  สุส�วิหิตา  กินฺติ  อนาคตา  จ  อรหนฺโต  วิชิต�  
อาคจฺเฉยฺยุ�, อาคตา จ อรหนฺโต วิชิเต ผาสุ� วิหเรยฺยุนฺติ ฯ 

‘‘ยาวกีวญฺจ อานนฺท, วชฺชีน� อรหนฺเตสุ ธมฺมิการกฺขาวรณคุตฺติ  
สุส�วิหิตา ภวิสฺสติ,  กินฺติ อนาคตา จ อรหนฺโต วิชิต� อาคจฺเฉยฺยุ�, อาคตา จ  
อรหนฺโต วิชิเต ผาสุ� วิหเรยฺยุนฺติฯ  วุฑฺฒิเยว อานนฺท วชฺชีน� ปาฏิกงฺขา โน 
ปริหานีติ ฯ
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(๖๙) อถโข ภควา วสฺสการ� พฺราหฺมณ� มคธมหามตฺต� อามนฺเตสิ  
‘‘เอกมิทาห� พฺราหฺมณ สมย� เวสาลิย� วิหรามิ สารนฺทเท เจติเย ฯ ตตฺราห�  
วชฺชีน� อิเม สตฺต อปริหานิเย ธมฺเม เทเสสึ ฯ ยาวกีวญฺจ พฺราหฺมณ อิเม  
สตฺต อปริหานิยา ธมฺมา วชฺชีสุ สฺสนฺติ, อิเมสุ จ  สตฺตสุ อปริหานิเยสุ  
ธมฺเมสุ วชฺชี สนฺทิสฺสิสฺสนฺติ, วุฑฺฒิเยว พฺราหฺมณ วชฺชีน� ปาฏิกงฺขา โน   
ปริหานีติ ฯ

เอว� วุตฺเต วสฺสกาโร พฺราหฺมโณ มคธมหามตฺโต ภควนฺต� เอตทโวจ 
‘‘เอกเมเกนปิ   โภ โคตม, อปริหานเิยน ธมเฺมน สมนนฺาคตาน� วชชฺนี� วฑฺุฒเิยว 
ปาฏิกงฺขา, โน ปริหานิ ฯ โก ปน วาโท สตฺตหิ อปริหานิเยหิ  ธมฺเมหิ ฯ  
อกรณียา จ โภ โคตม, วชฺชี รญฺญา มาคเธน  อชาตสตฺตุนา เวเทหิปุตฺเตน 
ยทิท� ยุทฺธสฺส, อญฺญตฺร อุปลาปนาย อญฺญตฺร มิถุเภทาย ฯ หนฺท  จทาหิ มย�, 
โภ โคตม คจฺฉาม พหุกิจฺจา มย� พหุกรณียาติ ฯ ‘‘ยสฺสทานิ ตฺว� พฺราหฺมณ, 
กาล�  มญฺญสีติ ฯ   

อถโข  วสฺสกาโร  พฺราหฺมโณ  มคธมหามตฺโต  ภควโต  ภาสิต�  
อภินนฺทิตฺวา  อนุโมทิตฺวา  อุฏฺายาสนา  ปกฺกามิ ฯ 

(๗๐) อถโข ภควา อจิรปกฺกนฺเต วสฺสกาเร พฺราหฺมเณ มคธมหามตฺเต 
อายสฺมนฺต�  อานนฺท� อามนฺเตสิ ‘‘คจฺฉ ตฺว� อานนฺท ยาวติกา ภิกฺขู ราชคห�  
อุปนิสฺสาย วิหรนฺติ,  เต สพฺเพ  อุปฏฺานสาลาย� สนฺนิปาเตหีติ ฯ ‘‘เอว�  
ภนฺเตติ โข อายสฺมา อานนฺโท ภควโต ปฏิสฺสุตฺวา,  ยาวติกา ภิกฺขู ราชคห�  
อุปนิสฺสาย วิหรนฺติ, เต สพฺเพ อุปฏฺานสาลาย� สนฺนิปาเตตฺวา, เยน ภควา  
เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺต� อภิวาเทตฺวา เอกมนฺต� อฏฺาสิ ฯ  
เอกมนฺต� โิต  โข อายสฺมา อานนฺโท ภควนฺต� เอตทโวจ ‘‘สนฺนิปติโต ภนฺเต 
ภิกฺขุสงฺโฆ, ยสฺสทานิ ภนฺเต  ภควา กาล� มญฺญสีติ ฯ

อถโข ภควา อุฏฺายาสนา, เยน อุปฏฺานสาลา เตนุปสงฺกมิ,  
อุปสงฺกมิตฺวา ปญฺญตฺเต   อาสเน นิสีทิ ฯ นิสชฺช โข  ภควา ภิกฺขู อามนฺเตสิ  
‘‘สตฺต โว ภิกฺขเว อปริหานิเย ธมฺเม  เทเสสฺสามิ, ต� สุณาถ สาธุก� มนสิกโรถ 
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ภาสิสฺสามีติ ฯ  ‘‘เอว�  ภนฺเตติ  โข  เต  ภิกฺขู  ภควโต  ปจฺจสฺโสสุ� ฯ  ภควา  
เอตทโวจ   

‘‘ยาวกีวญฺจ  ภิกฺขเว  ภิกฺขู  อภิณฺหสนฺนิปาตา  สนฺนิปาตพหุลา  
ภวิสฺสนฺติ, วุฑฺฒิเยว   ภิกฺขเว ภิกฺขูน� ปาฏิกงฺขา โน ปริหานิ ฯ   

 ‘‘ยาวกีวญฺจ  ภิกฺขเว  ภิกฺขู  สมคฺคา  สนฺนิปติสฺสนฺติ  สมคฺคา  
วุฏฺหิสฺสนฺติ, สมคฺคา   สงฺฆกรณียานิ กริสฺสนฺติ, วุฑฺฒิเยว ภิกฺขเว ภิกฺขูน�  
ปาฏิกงฺขา โน ปริหานิ ฯ  

‘‘ยาวกีวญฺจ  ภิกฺขเว  ภิกฺขู  อปญฺญตฺต�  น  ปญฺญเปสฺสนฺติ,  ปญฺญตฺต�  
น  สมุจฺฉินฺทิสฺสนฺติ,  ยถาปญฺญตฺเตสุ  สิกฺขาปเทสุ  สมาทาย  วตฺติสฺสนฺติ,  
วุฑฺฒิเยว  ภิกฺขเว,  ภิกฺขูน�  ปาฏิกงฺขา  โน  ปริหานิ ฯ

‘‘ยาวกีวญฺจ ภิกฺขเว ภิกฺขู, เย เต ภิกฺขู เถรา รตฺตญฺญู จิรปพฺพชิตา 
สงฺฆปิตโร  สงฺฆปรินายกา,  เต  สกฺกริสฺสนฺติ  ครุกริสฺสนฺติ  มาเนสฺสนฺติ  
ปูเชสฺสนฺติ,  เตสญฺจ  โสตพฺพ�  มญฺญิสฺสนฺติ,  วุฑฺฒิเยว  ภิกฺขเว  ภิกฺขูน�  
ปาฏิกงฺขา โน ปริหานิ ฯ

‘‘ยาวกีวญฺจ ภิกฺขเว ภิกฺขู อุปฺปนฺนาย ตณฺหาย โปโนพฺภวิกาย น วส� 
คจฺฉิสฺสนฺติ,  วุฑฺฒิเยว ภิกฺขเว ภิกฺขูน� ปาฏิกงฺขา โน ปริหานิ ฯ 

‘‘ยาวกีวญฺจ  ภิกฺขเว  ภิกฺขู  อารญฺญเกสุ  เสนาสเนสุ  สาเปกฺขา  
ภวิสฺสนฺติ, วุฑฺฒิเยว   ภิกฺขเว ภิกฺขูน� ปาฏิกงฺขา โน ปริหานิ ฯ

‘‘ยาวกีวญฺจ ภิกฺขเว ภิกฺขู ปจฺจตฺตญฺเญว สตึ อุปฏฺเปสฺสนฺติ  ‘กินฺติ 
อนาคตา จ  เปสลา  สพฺรหฺมจารี อาคจฺเฉยฺยุ�, อาคตา จ เปสลา สพฺรหฺมจารี 
ผาสุ� วิหเรยฺยุนฺติ ฯ วุฑฺฒิเยว ภิกฺขเว  ภิกฺขูน� ปาฏิกงฺขา โน ปริหานิ ฯ 

‘‘ยาวกวีญจฺ  ภิกขฺเว  อิเม  สตตฺ  อปรหิานยิา  ธมมฺา  ภิกขฺสู ุ สสฺนฺต,ิ  
อิเมสุ  จ  สตฺตสุ  อปริหานิเยสุ  ธมฺเมสุ  ภิกฺขู  สนฺทิสฺสิสฺสนฺติ,  วุฑฺฒิเยว  
ภิกฺขเว  ภิกฺขูน�  ปาฏิกงฺขา  โน  ปริหานิฯ
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(๗1) อปเรปิ โว ภิกฺขเว สตฺต อปริหานิเย ธมฺเม เทเสสฺสามิ, ต� สุณาถ 
สาธุก�  มนสิกโรถ  ภาสิสฺสามีติ ฯ  ‘‘เอว�  ภนฺเตติ  โข  เต  ภิกฺขู  ภควโต  
ปจฺจสฺโสสุ� ฯ  ภควา  เอตทโวจ  ‘‘ยาวกีวญฺจ  ภิกฺขเว  ภิกฺขู  น  กมฺมารามา  
ภวิสฺสนฺติ, น กมฺมรตา น กมฺมารามต� อนุยุตฺตา, วุฑฺฒิเยว ภิกฺขเว ภิกฺขูน�  
ปาฏิกงฺขา โน ปริหานิ ฯ 

‘‘ยาวกีวญฺจ ภิกฺขเว ภิกฺขู น ภสฺสารามา ภวิสฺสนฺติ, น ภสฺสรตา น  
ภสฺสารามต�  อนุยุตฺตา, วุฑฺฒิเยว  ภิกฺขเว ภิกฺขูน� ปาฏิกงฺขา โน ปริหานิ ฯ

‘‘ยาวกีวญฺจ ภิกฺขเว ภิกฺขู น นิทฺทารามา ภวิสฺสนฺติ, น  นิทฺทารตา น  
นิทฺทารามต�  อนุยุตฺตา, วุฑฺฒิเยว ภิกฺขเว ภิกฺขูน� ปาฏิกงฺขา โน ปริหานิ ฯ

‘‘ยาวกีวญฺจ ภิกฺขเว ภิกฺขู น สงฺคณิการามา ภวิสฺสนฺติ, น สงฺคณิการตา 
น สงฺคณิการามต� อนุยุตฺตา, วุฑฺฒิเยว ภิกฺขเว ภิกฺขูน� ปาฏิกงฺขา โน  
ปริหานิ ฯ 

‘‘ยาวกีวญฺจ ภิกฺขเว ภิกฺขู น ปาปิจฺฉา ภวิสฺสนฺติ, น ปาปิกาน� อิจฺฉาน� 
วส� คตา,  วุฑฺฒิเยว ภิกฺขเว ภิกฺขูน� ปาฏิกงฺขา โน  ปริหานิ ฯ 

‘‘ยาวกีวญฺจ ภิกฺขเว ภิกฺขู น ปาปมิตฺตา ภวิสฺสนฺติ, น ปาปสหายา น 
สมฺปวงฺกา, วุฑฺฒิเยว ภิกฺขเว ภิกฺขูน� ปาฏิกงฺขา โน ปริหานิ ฯ 

‘‘ยาวกีวญฺจ ภิกฺขเว ภิกฺขู น โอรมตฺตเกน วิเสสาธิคเมน อนฺตรา โวสาน�  
อาปชฺชิสฺสนฺติ, วุฑฺฒิเยว ภิกฺขเว ภิกฺขูน� ปาฏิกงฺขา โน ปริหานิ ฯ 

‘‘ยาวกีวญฺจ ภิกฺขเว อิเม สตฺต อปริหานิยา ธมฺมา ภิกฺขูสุ สฺสนฺติ,  
อิเมสุ  จ  สตฺตสุ  อปริหานิเยสุ  ธมฺเมสุ  ภิกฺขู  สนฺทิสฺสิสฺสนฺติ,  วุฑฺฒิเยว  
ภิกฺขเว  ภิกฺขูน�  ปาฏิกงฺขา  โน  ปริหานิ ฯ 

 (๗2) อปเรปิ โว ภิกฺขเว สตฺต อปริหานิเย ธมฺเม เทเสสฺสามิ, ต�  
สุณาถ สาธุก�   มนสิกโรถ ภาสิสฺสามีติ ฯ  ‘‘เอว� ภนฺเตติ โข เต  ภิกฺขู ภควโต 
ปจฺจสฺโสสุ� ฯ ภควา เอตทโวจ

 ‘‘ยาวกีวญฺจ ภิกฺขเว ภิกฺขู สทฺธา ภวิสฺสนฺติ,...
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หิริมนา ภวิสฺสนฺติ,...  

โอตฺตปฺปี ภวิสฺสนฺติ,...

พหุสฺสุตา ภวิสฺสนฺติ,... 

อารทฺธวิริยา ภวิสฺสนฺติ,... 

อุปฏฺติสฺสตี ภวิสฺสนฺติ,...  

ปญญฺวนโฺต ภวสฺิสนตฺ,ิ วฑุฒฺเิยว ภกิขฺเว ภกิขฺนู� ปาฏกิงขฺา โน ปริหานิ ฯ   

“ยาวกีวญฺจ ภิกฺขเว อิเม สตฺต อปริหานิยา ธมฺมา ภิกฺขูสุ สฺสนฺติ,  
อิเมสุ จ สตฺตสุ อปริหานิเยสุ ธมฺเมสุ ภิกฺขู สนฺทิสฺสิสฺสนฺติ, วุฑฺฒิเยว ภิกฺขเว 
ภิกฺขูน� ปาฏิกงฺขา โน ปริหานิฯ   

 (๗3) อปเรปิ โว ภิกฺขเว สตฺต อปริหานิเย ธมฺเม เทเสสฺสามิ, ต�  
สุณาถ สาธุก� มนสิกโรถ ภาสิสฺสามีติฯ ‘‘เอว� ภนฺเตติ โข เต ภิกฺขู ภควโต 
ปจฺจสฺโสสุ�  ภควา เอตทโวจ 

‘‘ยาวกีวญฺจ ภิกฺขเว ภิกฺขู สติสมฺโพชฺฌงฺค� ภาเวสฺสนฺติ ...

ธมฺมวิจยสมฺโพชฺฌงฺค� ภาเวสฺสนฺติ...

วิริยสมฺโพชฺฌงฺค� ภาเวสฺสนฺติ...

ปีติสมฺโพชฺฌงฺค�  ภาเวสฺสนฺติ,...

ปสฺสทฺธิสมฺโพชฺฌงฺค� ภาเวสฺสนฺติ,...

สมาธิสมฺโพชฺฌงฺค� ภาเวสฺสนฺติ, ...  

อุเปกฺขาสมฺโพชฺฌงฺค�  ภาเวสฺสนฺติ, วุฑฺฒิเยว ภิกฺขเว ภิกฺขูน� ปาฏิกงฺขา 
โน ปริหานิ ฯ 

‘‘ยาวกีวญฺจ ภิกฺขเว อิเม สตฺต อปริหานิยา ธมฺมา ภิกฺขูสุ สฺสนฺติ,  
อิเมสุ จ สตฺตสุ   อปริหานิเยสุ ธมฺเมสุ ภิกฺขู สนฺทิสฺสิสฺสนฺติ, วุฑฺฒิเยว ภิกฺขเว 
ภิกฺขูน� ปาฏิกงฺขา โน ปริหานิฯ
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(๗4) อปเรปิ โว ภิกฺขเว สตฺต อปริหานิเย ธมฺเม เทเสสฺสามิ, ต� สุณาถ 
สาธุก� มนสิกโรถ ภาสิสฺสามีติ ฯ ‘เอว�  ภนฺเตติ โข  เต  ภิกฺขู ภควโต  
ปจฺจสฺโสสุ� ฯ  ภควา เอตทโวจ   

‘‘ยาวกีวญฺจ ภิกฺขเว ภิกฺขู อนิจฺจสญฺญ�  ภาเวสฺสนฺติ, ... 

อนตฺตสญฺญ�  ภาเวสฺสนฺติ,...อสุภสญฺญ�  ภาเวสฺสนฺติ,... อาทีนวสญฺญ�   
ภาเวสฺสนฺติ,... ปหานสญฺญ�  ภาเวสฺสนฺติ,... วิราคสญฺญ�  ภาเวสฺสนฺติ, ...

นิโรธสญฺญ�  ภาเวสฺสนฺติ, วุฑฺฒิเยว ภิกฺขเว ภิกฺขูน� ปาฏิกงฺขา โน  
ปริหานิ ฯ 

‘‘ยาวกีวญฺจ ภิกฺขเว, อิเม สตฺต อปริหานิยา ธมฺมา ภิกฺขูสุ สฺสนฺติ,  
อิเมสุ จ สตฺตสุ  อปริหานิเยสุ ธมฺเมสุ ภิกฺขู สนฺทิสฺสิสฺสนฺติ,วุฑฺฒิเยว ภิกฺขเว 
ภิกฺขูน� ปาฏิกงฺขา โน ปริหานิ ฯ

(๗5) อปเรปิ โว ภิกฺขเว ฉ อปริหานิเย ธมฺเม เทเสสฺสามิ, ต� สุณาถ  
สาธุก�  มนสิกโรถ ภาสิสฺสามีติ ฯ ‘‘เอว� ภนฺเตติ โข เต ภิกฺขู ภควโต  
ปจฺจสฺโสสุ� ฯ  ภควา เอตทโวจ 

‘‘ยาวกีวญฺจ ภิกฺขเว ภิกฺขู เมตฺต� กายกมฺม� ปจฺจุปฏฺเปสฺสนฺติ,   
สพฺรหฺมจารีสุ อาวิ เจว  รโห จ, วุฑฺฒิเยว ภิกฺขเว ภิกฺขูน� ปาฏิกงฺขา โน  
ปริหานิ ฯ

‘‘ยาวกีวญฺจ ภิกฺขเว ภิกฺขู เมตฺต� วจีกมฺม� ปจฺจุปฏฺเปสฺสนฺติ,...

 เมตฺต� มโนกมฺม� ปจฺจุปฏฺเปสฺสนฺติ, สพฺรหฺมจารีสุ อาวิ เจว รโห จ, 
วุฑฺฒิเยว ภิกฺขเว  ภิกฺขูน� ปาฏิกงฺขา โน ปริหานิ ฯ

‘‘ยาวกีวญฺจ ภิกฺขเว ภิกฺขู เย เต ลาภา ธมฺมิกา ธมฺมลทฺธา, อนฺตมโส            
ปตฺตปริยาปนฺนมตฺต�ปิ, ตถารูเปหิ ลาเภหิ น อปฺปฏิวิภตฺตโภคี ภวิสฺสนฺติ,  
สีลวนฺเตหิ  สพฺรหฺมจารีหิ สาธารณโภคี, วุฑฺฒิเยว ภิกฺขเว  ภิกฺขูน� ปาฏิกงฺขา 
โน ปริหานิฯ 
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‘‘ยาวกีวญฺจ ภิกฺขเว ภิกฺขู ยานิ ตานิ สีลานิ, อขณฺฑานิ อจฺฉิทฺทานิ  
อสพลานิ  อกมฺมาสานิ  ภุชิสฺสานิ,  วิญฺญูปสตฺถานิ  อปรามฏฺานิ  
สมาธิส�วตฺตนิกานิ,  ตถารูเปสุ  สีเลสุ  สีลสามญฺญคตา  วิหริสฺสนฺติ ฯ  
สพรฺหมฺจารหี ิอาว ิเจว รโห จ, วฑุฒฺเิยว ภกิขฺเว ภกิขฺนู� ปาฏกิงขฺา โน ปริหานิ ฯ 

‘‘ยาวกวีญจฺ ภกิขฺเว ภกิขฺ ูยาย� ทฏฺิ ิอรยิา นิยยฺานิกา, นยฺิยาต ิตกกฺรสสฺ                  
สมฺมาทุกฺขกฺขยาย, ตถารูปาย ทิฏฺิยา ทิฏฺิสามญฺญคตา วิหริสฺสนฺติ,  
สพรฺหฺมจารหิี อาวิ เจว รโห จ, วฑุฒิฺเยว ภกิขฺเว ภิกขฺนู� ปาฏกิงฺขา โน ปรหิานิฯ

‘‘ยาวกีวญฺจ ภิกฺขเว อิเม ฉ อปริหานิยา ธมฺมา ภิกฺขูสุ สฺสนฺติ, อิเมสุ 
จ ฉสุ อปริหานิเยสุ ธมฺเมสุ ภิกฺขู สนฺทิสฺสิสฺสนฺติ, วุฑฺฒิเยว ภิกฺขเว ภิกฺขูน�  
ปาฏิกงฺขา โน ปริหานีติ ฯ

 ตตฺรปิ สุท� ภควา ราชคเห วิหรนฺโต คิชฺฌกูเฏ ปพฺพเต, เอตเทว พหุล� 
ภิกฺขูน� ธมฺมึ กถ� กโรติ ‘‘อิติ สีล� อิติ สมาธิ อิติ ปญฺญาฯ สีลปริภาวิโต สมาธิ 
มหปฺผโล โหติ มหานิส�โส ฯ สมาธิปริภาวิตา ปญฺญา มหปฺผลา โหติ  
มหานิส�สา ฯ ปญฺญาปริภาวิต� จิตฺต� สมฺมเทว อาสเวหิ วิมุจฺจติ, เสยฺยถีท�,  
กามาสวา ภวาสวา อวิชฺชาสวาติ ฯ

(๗๖) อถโข ภควา ราชคเห ยถาภิรนฺต�  วิหริตฺวา, อายสฺมนฺต�  อานนฺท� 
อามนฺเตสิ ‘‘อายามานนฺท เยน อมฺพลฏฺกิา เตนุปสงฺกมิสฺสามาติ ฯ ‘‘เอว�  
ภนฺเตติ โข อายสฺมา  อานนฺโท ภควโต ปจฺจสฺโสสิ ฯ   

อถโข ภควา  มหตา  ภิกฺขุสงฺเฆน สทฺธึ เยน อมฺพลฏฺกิา ตทวสริ ฯ 
ตตฺร สุท� ภควา  อมฺพลฏฺกิาย� วิหรติ ราชาคารเก ฯ  ตตฺรปิ สุท� ภควา  
อมฺพลฏฺกิาย� วิหรนฺโต ราชาคารเก,  เอตเทว พหุล� ภิกฺขูน� ธมฺมึ กถ� กโรติ  

“อิติปิ สีล�  อิติปิ สมาธิ  อิติปิ ปญฺญา ฯ สีลปริภาวิโต สมาธิ มหปฺผโล 
โหติ มหานิส�โส ฯ สมาธิปริภาวิตา ปญฺญา มหปฺผลา โหติ มหานิส�สา ฯ  
ปญฺญาปริภาวิต� จิตฺต� สมฺมเทว อาสเวหิ วิมุจฺจติ, เสยฺยถีท�, กามาสวา  
ภวาสวา  อวิชฺชาสวาติ ฯ
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 (๗๗) อถโข ภควา อมฺพลฏฺกิาย�  ยถาภิรนฺต� วิหริตฺวา, อายสฺมนฺต� 
อานนฺท� อามนฺเตสิ ‘‘อายามานนฺท เยน นาฬนฺทา เตนุปสงฺกมิสฺสามาติ ฯ  
‘‘เอว�  ภนฺเตติ โข อายสฺมา อานนฺโท ภควโต ปจฺจสฺโสสิ ฯ  

อถโข ภควา มหตา ภิกฺขุสงฺเฆน สทฺธึ เยน นาฬนฺทา ตทวสริ, ตตฺร  
สุท� ภควา   นาฬนฺทาย�  วิหรติ ปาวาทิกมฺพวเน ฯ

อถโข อายสฺมา สารีปุตฺโต เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา  
ภควนฺต� อภิวาเทตฺวา เอกมนฺต� นิสีทิ ฯ เอกมนฺต� นิสินฺโน โข อายสฺมา  
สารีปุตฺโต ภควนฺต� เอตทโวจ  ‘‘เอว� ปสนฺโน อห� ภนฺเต ภควติ, น จาหุ น  จ 
ภวิสฺสติ  น  เจตรหิ  วิชฺชติ,  อญฺโญ  สมโณ วา  พฺราหฺมโณ  วา  ภควตา  
ภิยฺโยภิญฺญาตโร ยทิท� สมฺโพธิยนฺติ ฯ ‘‘อุฬารา โข เต อย� สารีปุตฺต,  
อาสภิวาจา ภาสิตา, เอก�โส คหิโต สีหนาโท นทิโต  ‘เอว� ปสนฺโน อห� ภนฺเต 
ภควติ,  น  จาหุ   น  จ  ภวิสฺสติ,  น  เจตรหิ  วิชฺชติ,  อญฺโญ  สมโณ  วา  
พฺราหฺมโณ  วา  ภควตา  ภิยฺโยภิญฺญาตโร  ยทิท�  สมฺโพธิยนฺติ ฯ

‘‘กึ นุ สารีปุตฺต, เย เต อเหสุ� อตีตมทฺธาน� อรหนฺโต สมฺมาสมฺพุทฺธา, 
สพฺเพ เต  ภควนฺโต เจตสา เจโต ปริจฺจ วิทิตา, เอว�สีลา เต ภควนฺโต อเหสุ�  
อิติปิ เอว�ธมฺมา ฯ เอว�ปญฺญา ฯ เอว�วิหารี ฯ เอว�วิมุตฺตา, เต ภควนฺโต  
อเหสุ�  อิติปีติ ฯ โน  เหต� ภนฺเตติ ฯ

‘‘กึ  ปน  สารีปุตฺต, เย  เต  ภวิสฺสนฺติ  อนาคตมทฺธาน�  อรหนฺโต  
สมฺมาสมฺพุทฺธา, สพฺเพ เต ภควนฺโต เจตสา เจโต ปริจฺจ วิทิตา, ‘เอว�สีลา   
เต  ภควนฺโต  ภวิสฺสนฺติ  อิติปิ  เอว�ธมฺมา ฯ  เอว�ปญฺญา ฯ  เอว�วิหารี ฯ  
เอว�วิมุตฺตา,  เต  ภควนฺโต  ภวิสฺสนฺติ  อิติปีติ ฯ  โน  เหต�  ภนฺเตติ ฯ

‘‘กึ ปน สารีปุตฺต, เต  อห� เอตรหิ อรห� สมฺมาสมฺพุทฺโธ เจตสา เจโต 
ปริจฺจ วิทิโต  ‘‘เอว�สีโล ภควา  อิติปิ เอว�ธมฺโม ฯ เอว�ปญฺโญ ฯ  เอว�วิหารี ฯ  
เอว�วิมุตฺโต ภควา อิติปีติ ฯ โน เหต� ภนฺเตติ ฯ ‘‘เอตฺถ จ หิ เต สารีปุตฺต,  
อตีตานาคตปจจฺปุปฺนฺเนส ุอรหนเฺตส ุ  สมฺมาสมพฺทุเฺธส,ุ  เจโตปรญิญฺาย ญาณ� 
นตฺถิ อถ กิญฺเจตรหิ เต อย� สารีปุตฺต อุฬารา อาสภิวาจา ภาสิตา, เอก�โส  
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คหิโต สีหนาโท นทิโต  ‘เอว� ปสนฺโน อห� ภนฺเต ภควติ, น จาหุ น จ   
ภวิสฺสติ น เจตรหิ วิชฺชติ, อญฺโญ สมโณ วา พฺราหฺมโณ วา ภควตา  
ภิยฺโยภิญฺญาตโร ยทิท� สมฺโพธิยนฺติ ฯ

 ‘‘น  โข  เม  ภนฺเต,  อตีตานาคตปจฺจุปฺปนฺเนสุ  อรหนฺเตสุ  
สมฺมาสมฺพุทฺเธสุ,  เจโตปริญฺญาย  ญาณ�  อตฺถิ,  อปิจ  ธมฺมนฺวโย  วิทิโต ฯ  
เสยฺยถาปิ  ภนฺเต,  รญฺโญ  ปจฺจนฺติม�  นคร�  ทฬฺหทฺวาร�  ทฬฺหปาการโตรณ�  
เอกทฺวาร�, ตตฺรสฺส โทวาริโก ปณฺฑิโต วิยตฺโต เมธาวี, อญาตาน� นิวาเรตา  
ญาตาน� ปเวเสตา ฯ โส ตสฺส นครสฺส สมนฺตา อนุจริยาย ปถ� อนุกฺกมมาโน,  
น ปสฺเสยฺย ปาการสนฺธึ วา ปาการวิวร� วา, อนฺตมโส พิฬารนิกฺขมนมตฺต�ปิ ฯ   
น ปสฺเสยฺย ตสฺส เอวมสฺส, ‘เย โข เกจิ โอฬาริกา ปาณา, อิม� นคร� ปวิสนฺติ วา 
นิกฺขมนฺติ วา, สพฺเพ เต อิมินา ทฺวาเรน ปวิสนฺติ วา นิกฺขมนฺติ วาติ เอวเมว 
โข เม ภนฺเต, ธมฺมนฺวโย วิทิโต,  ‘เย  เต ภนฺเต อเหสุ�, อตีตมทฺธาน� อรหนฺโต 
สมฺมาสมฺพุทฺธา, สพฺเพ เต ภควนฺโต ปญฺจ นีวรเณ ปหาย, เจตโส อุปกฺกิเลเส 
ปญฺญาย, ทุพฺพลีกรเณ จตูสุ สติปฏฺาเนสุ   สุปติฏฺติจิตฺตา, สตฺต โพชฺฌงฺเค 
ยถาภูต� ภาเวตฺวา, อนุตฺตร� สมฺมาสมฺโพธึ อภิสมฺพุชฺฌึสุ เยปิ เต ภนฺเต,  
ภวิสฺสนฺติ  อนาคตมทฺธาน�  อรหนฺโต  สมฺมาสมฺพุทฺธา,  สพฺเพ  เต  ภควนฺโต  
ปญฺจ  นีวรเณ  ปหาย  เจตโส  อุปกฺกิเลเส  ปญฺญาย,  ทุพฺพลีกรเณ  จตูสุ  
สตปิฏฺาเนสุ  สปุตฏฺิติจติตฺา,  สตตฺ  โพชฺฌงเฺค  ยถาภตู�  ภาเวตฺวา,  อนตฺุตร� 
สมฺมาสมฺโพธึ  อภิสมฺพุชฺฌิสฺสนฺติ ฯ 

ภควาปิ ภนฺเต, เอตรหิ อรห� สมฺมาสมฺพุทฺโธ ปญฺจ นีวรเณ ปหาย,   
เจตโส  อุปกฺกิเลเส  ปญฺญาย,  ทุพฺพลีกรเณ  จตูสุ  สติปฏฺาเนสุ  
สุปติฏฺติจิตฺโต, สตฺต โพชฺฌงฺเค ยถาภูต� ภาเวตฺวา, อนุตฺตร� สมฺมาสมฺโพธึ 
อภิสมฺพุทฺโธติ ฯ

ตตฺรปิ สุท� ภควา นาฬนฺทาย� วิหรนฺโต ปาวาทิกมฺพวเน, เอตเทว พหุล� 
ภิกฺขูน� ธมฺมึ  กถ� กโรติ “อิติปิ สีล� อิติปิ สมาธิ อิติปิ ปญฺญา ฯ สีลปริภาวิโต 
สมาธิ มหปฺผโล โหติ มหานิส�โส ฯ  สมาธิปริภาวิตา ปญฺญา มหปฺผลา โหติ 
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มหานิส�สา ฯ ปญฺญาปริภาวิต� จิตฺต� สมฺมเทว อาสเวหิ วิมุจฺจติ, เสยฺยถีท�  
กามาสวา ภวาสวา อวิชฺชาสวาติ ฯ

 (๗๘) อถโข ภควา นาฬนฺทาย� ยถาภิรนฺต� วิหริตฺวา อายสฺมนฺต�  
อานนฺท� อามนฺเตสิ   “อายามานนฺท, เยน ปาฏลิคาโม เตนุปสงฺกมิสฺสามาติ ฯ 
“เอว�  ภนฺเตติ โข อายสฺมา อานนฺโท ภควโต ปจฺจสฺโสสิ ฯ 

อถโข  ภควา  มหตา  ภกิขฺุสงเฺฆน  สทฺธ ึ เยน  ปาฏลิคาโม  ตทวสร ิฯ  
อสฺโสสุ�  โข  ปาฏลิคามิยา  อุปาสกา  ‘‘ภควา กิร ปาฏลิคาม� อนุปฺปตฺโตติ ฯ 

อถโข ปาฏลิคามิยา อุปาสกา เยน ภควา เตนุปสงฺกมึสุ, อุปสงฺกมิตฺวา 
ภควนตฺ�  อภวิาเทตวฺา  เอกมนตฺ�  นสิทีสึ ุฯ  เอกมนตฺ�  นสินินฺา  โข  ปาฏลคิามยิา 
อปุาสกา  ภควนตฺ�  เอตทโวจุ�  “อธวิาเสต ุโน  ภนเฺต,  ภควา  อาวสถาคารนตฺ ิฯ 
อธิวาเสสิ ภควา ตุณฺหีภาเวน ฯ 

อถโข  ปาฏลคิามิยา  อปุาสกา  ภควโต  อธิวาสน�  วทิตฺิวา  อฏฺุายาสนา  
ภควนฺต�  อภิวาเทตฺวา  ปทกฺขิณ�  กตฺวา  เยน  อาวสถาคาร�  เตนุปสงฺกมึสุ,  
อุปสงฺกมิตฺวา   สพฺพสนฺถริต�,   สนฺถต�   อาวสถาคาร�   สนฺถริตฺวา,   อาสนานิ
ปญญฺเปตวฺา  อทุกมณกิ�  ปตฏฺิาเปตวฺา,  เตลปปฺทปํี  อาโรเปตวฺา  เยน  ภควา  
เตนุปสงฺกมึสุ,   อุปสงฺกมิตฺวา   ภควนฺต�   อภิวาเทตฺวา   เอกมนฺต�   อฏฺ�สุ ฯ  
เอกมนตฺ�  ติา  โข  ปาฏลคิามยิา  อปุาสกา  ภควนตฺ�  เอตทโวจุ�  ‘‘สพพฺสนฺถริต� 
สนถฺต�  ภนเฺต  อาวสถาคาร�,  อาสนาน ิ ปญญฺตตฺาน ิ อทุกมณโิก  ปตฏฺิาปิโต, 
เตลปฺปทีโป  อาโรปิโต,  ยสฺสทานิ  ภนฺเต ภควา  กาล�  มญฺญตีติ ฯ 

อถโข  ภควา  ปุพฺพณฺหสมย�  นิวาเสตฺวา  ปตฺตจีวร�  อาทาย  สทฺธึ  
ภกิขฺสุงเฺฆน  เยน  อาวสถาคาร�  เตนปุสงกฺม,ิ  อปุสงกฺมติวฺา  ปาเท  ปกขฺาเลตวฺา  
อาวสถาคาร�  ปวิสิตฺ วา  มชฺฌิม�  ถมฺภ�  นิสฺสาย  ปุรตฺถาภิมุโข  นิสีทิ ฯ  
ภกิขฺุสงโฺฆปิ โข ปาเท ปกขฺาเลตวฺา อาวสถาคาร� ปวสิติวฺา, ปจฉฺมิภตฺิต ึนสิสฺาย  
ปรุตถฺาภมิโุข  นสิที,ิ  ภควนตฺญเฺญว  ปรุกขฺตวฺา ฯ  ปาฏลคิามยิาปิ  โข  อปุาสกา  
ปาเท  ปกขฺาเลตวฺา  อาวสถาคาร�  ปวสิติวฺา  ปุรตถฺมิภติตฺ ึ นิสสฺาย  ปจฉฺมิาภมุิขา  
นสิทีสึ ุ ภควนตฺญเฺญว  ปุรกฺขตฺวา ฯ
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(๗๙) อถโข  ภควา  ปาฏลิคามิเย  อุปาสเก  อามนฺเตสิ,  ‘‘ปญฺจิเม  
คหปตโย อาทีนวา ทุสฺสีลสฺส สีลวิปตฺติยา ฯ กตเม ปญฺจ ฯ อิธ คหปตโย,  
ทุสฺสีโล สีลวิปนฺโน ปมาทาธิกรณ� มหตึ โภคชานึ นิคจฺฉติ ฯ อย� ปโม  
อาทีนโว ทุสฺสีลสฺส  สีลวิปตฺติยา ฯ

‘‘ปุน จปร� คหปตโย ทุสฺสีลสฺส สีลวิปนฺนสฺส ปาปโก กิตฺติสทฺโท 
อพฺภุคฺคจฺฉติ ฯ 

อย� ทุติโย อาทีนโว ทุสฺสีลสฺส สีลวิปตฺติยา ฯ

‘‘ปุน จปร� คหปตโย, ทุสฺสีโล สีลวิปนฺโน ยญฺญเทว ปริส� อุปสงฺกมติ, 
ยทิ  ขตฺติยปริส�  ยทิ  พฺราหฺมณปริส�  ยทิ คหปติปริส�  ยทิ  สมณปริส�,   
อวสิารโท อปุสงกฺมต ิมงกฺภุโูต ฯ อย� ตติโย อาทนีโว ทสุสีฺลสสฺ สีลวปิตติฺยา ฯ

‘‘ปุน  จปร�  คหปตโย,  ทุสฺสีโล  สีลวิปนฺโน  สมฺมูโฬฺห  กาล�  กโรติ ฯ 

อย� จตุตฺโถ  อาทีนโว ทุสฺสีลสฺส สีลวิปตฺติยา ฯ

‘‘ปุน จปร� คหปตโย, ทุสฺสีโล สีลวิปนฺโน กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา   
อปาย�  ทุคฺคตึ,  วินิปาต� นิรย� อุปปชฺชติ ฯ  อย� ปญฺจโม อาทีนโว ทุสฺสีลสฺส  
สีลวิปตฺติยา ฯ  อิเม โข คหปตโย,  ปญฺจ อาทีนวา ทุสฺสีลสฺส สีลวิปตฺติยา ฯ

(๘๐) ปญฺจิเม คหปตโย อานิส�สา สีลวโต สีลสมฺปทาย ฯ กตเม ปญฺจ, 
อิธ  คหปตโย  สีลวา  สีลสมฺปนฺโน  อปฺปมาทาธิกรณ�  มหนฺต�  โภคกฺขนฺธ�  
อธิคจฺฉติ ฯ  อย� ปโม อานิส�โส  สีลวโต  สีลสมฺปทาย ฯ

‘‘ปุน จปร� คหปตโย, สีลวโต สีลสมฺปนฺนสฺส กลฺยาโณ กิตฺติสทฺโท 
อพฺภุคฺคจฺฉติ ฯ  อย�  ทุติโย อานิส�โส สีลวโต สีลสมฺปทาย ฯ

‘‘ปุน จปร� คหปตโย, สีลวา สีลสมฺปนฺโน ยญฺญเทว ปริส� อุปสงฺกมติ, 
ยทิ  ขตฺติยปริส�  ยทิ  พฺราหฺมณปริส�  ยทิ  คหปติปริส�  ยทิ  สมณปริส�  
วิสารโท อุปสงฺกมติ อมงฺกุภูโต อย�  ตติโย อานิส�โส สีลวโต สีลสมฺปทาย ฯ

‘‘ปุน จปร� คหปตโย, สีลวา สีลสมฺปนฺโน อสมฺมูโฬฺห กาล� กโรติ ฯ  อย�  
จตุตฺโถ อานิส�โส สีลวโต สีลสมฺปทาย  ฯ
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‘‘ปุน จปร� คหปตโย, สีลวา สีลสมฺปนฺโน กายสฺส  เภทา  ปรมฺมรณา   
สุคตึ  สคฺค�  โลก�  อุปปชฺชติ  อย�  ปญฺจโม  อานิส�โส  สีลวโต  สีลสมฺปทาย ฯ 

อิเม โข คหปตโย ปญฺจ อานิส�สา สีลวโต สีลสมฺปทายาติ ฯ

 (๘1) อถโข ภควา ปาฏลิคามิเย อุปาสเก พหุเทว รตฺตึ ธมฺมิยา  
กถาย  สนฺทสฺเสตฺวา  สมาทเปตฺวา  สมุตฺเตเชตฺวา  สมฺปห�เสตฺวา  อุยฺโยเชสิ  
‘‘อภิกฺกนฺตา โข คหปตโย รตฺติ ยสฺสทานิ ตุเมฺห กาล� มญฺญถาติ ฯ เอว�  
ภนเฺตต ิโข ปาฏลคิามยิา อปุาสกา ภควโต ปฏสิสฺุตวฺา, อฏฺุายาสนา ภควนฺต� 
อภิวาเทตฺวา ปทกฺขิณ� กตฺวา ปกฺกมึสุ ฯ 

อถโข ภควา อจิรปกฺกนฺเตสุ ปาฏลิคามิเยสุ อุปาสเกสุ สุญฺญาคาร�  
ปาวิสิ ฯ

(๘2) เตน โข ปน สมเยน สนุธิวสฺสการา มคธมหามตฺตา, ปาฏลคิาเม 
นคร� มาเปนฺติ วชฺชีน� ปฏิพาหาย ฯ เตน โข ปน สมเยน สมฺพหุลา เทวตาโย 
สหสฺเสว ปาฏลิคาเม วตฺถูนิ ปริคฺคณฺหนฺติ ฯ  ยสฺมึ ปเทเส มเหสกฺขา เทวตา 
วตฺถูนิ ปริคฺคณฺหนฺติ มเหสกฺขาน� ตตฺถ รญฺญ�  ราชมหามตฺตาน� จิตฺตานิ  
นมนติฺ นเิวสนานิ มาเปตุ� ฯ ยมหฺ ิปเทเส มชฌฺมิา เทวตา วตถฺนู ิปริคคฺณหฺนติฺ, 
มชฺฌิมาน� ตตฺถ รญฺญ�  ราชมหามตฺตาน� จิตฺตานิ นมนฺติ นิเวสนานิ  มาเปตุ� ฯ 

ยมฺหิ ปเทเส นีจา เทวตา วตฺถูนิ ปริคฺคณฺหนฺติ นีจาน� ตตฺถ รญฺญ�   
ราชมหามตฺตาน�  จิตฺตานิ นมนฺติ นิเวสนานิ มาเปตุ� ฯ อทฺทสา โข ภควา  
ทิพฺเพน จกฺขุนา วิสุทฺเธน อติกฺกนฺตมานุสเกน ตา เทวตาโย สหสฺเสว  
ปาฏลิคาเม วตฺถูนิ ปริคฺคณฺหนฺติโย ฯ 

อถโข ภควา รตฺติยา ปจฺจูสสมเย ปจฺจุฏฺาย อายสฺมนฺต� อานนฺท�  
อามนฺเตสิ ‘‘โก นุ โข อานนฺท ปาฏลิคาเม นคร� มาเปตีติ ฯ สุนิธวสฺสการา  
ภนฺเต มคธมหามตฺตา ปาฏลิคาเม นคร� มาเปนฺติ วชฺชีน� ปฏิพาหายาติ ฯ   
‘‘เสยฺยถาปิ อานนฺท เทเวหิ ตาวตึเสหิ สทฺธึ สกฺโก มนฺเตตฺวา เอวเมว โข  
อานนฺท สุนิธวสฺสการา มคธมหามตฺตา ปาฏลิคาเม นคร� มาเปนฺติ วชฺชีน�  
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ปฏิพาหาย  อิธาห�  อานนฺท  อทฺทส�  ทิพฺเพน  จกฺขุนา  วิสุทฺเธน  
อติกฺกนฺตมานุสเกน, สมฺพหุลา เทวตาโย สหสฺเสว ปาฏลิคาเม วตฺถูนิ  
ปริคฺคณฺหนฺติโย ฯ ยมฺหิ ปเทเส มเหสกฺขา เทวตา วตฺถูนิ ปริคฺคณฺหนฺติ,  
มเหสกขฺาน� ตตฺถ รญญฺ�  ราชมหามตตฺาน� จตฺิตาน ินมนตฺ ิ นเิวสนานิ มาเปตุ� ฯ 

ยมฺหิ ปเทเส มชฺฌิมา เทวตา วตฺถูนิ ปริคฺคณฺหนฺติ, มชฺฌิมาน� ตตฺถ 
รญฺญ�  ราชมหามตฺตาน� จิตฺตานิ นมนฺติ นิเวสนานิ มาเปตุ� ฯ 

ยมฺหิ ปเทเส นีจา เทวตา วตฺถูนิ ปริคฺคณฺหนฺติ นีจาน� ตตฺถ รญฺญ�   
ราชมหามตฺตาน� จิตฺตานิ นมนฺติ นิเวสนานิ มาเปตุ� ฯ ยาวตา อานนฺท อริย� 
อายตน� ยาวตา วิณิปฺปโถ อิท� อคฺคนคร� ภวิสฺสติ, ปาฏลิปุตฺต� ปุฏเภทน�  
ปาฏลิปุตฺตสฺส โข อานนฺท ตโย อนฺตรายา ภวิสฺสนฺติ, อคฺคิโต วา อุทกโต วา 
มิถุเภทา วาติ ฯ

(๘3) อถโข สุนิธวสฺสการา มคธมหามตฺตา เยน ภควา เตนุปสงฺกมึสุ,      
อุปสงฺกมิตฺวา ภควตา สทฺธึ สมฺโมทึสุ สมฺโมทนีย� กถ� สาราณีย� วีติสาเรตฺวา  
เอกมนฺต� อฏฺ�สุ ฯ เอกมนฺต�  ติา โข สุนิธวสฺสการา มคธมหามตฺตา ภควนฺต� 
เอตทโวจุ� อธิวาเสตุ โน ภนฺเต  ภว� โคตโม  อชฺชตนาย ภตฺต� สทฺธึ  
ภิกฺขุสงฺเฆนาติ ฯ อธิวาเสสิ ภควา ตุณฺหีภาเวน ฯ 

อถโข สุนิธวสฺสการา มคธมหามตฺตา ภควโต อธิวาสน� วิทิตฺวา เยน 
สโก อาวสโถ เตนุปสงฺกมึสุ, อุปสงฺกมิตฺวา สเก อาวสเถ ปณีต� ขาทนีย�  
โภชนีย� ปฏิยาทาเปตฺวา ภควโต กาล� อาโรจาเปสุ� ‘‘กาโล โภ โคตม นิฏฺติ�  
ภตฺตนฺติ ฯ

อถโข ภควา ปุพฺพณฺหสมย� นิวาเสตฺวา ปตฺตจีวรมาทาย สทฺธึ  
ภิกฺขุสงฺเฆน เยน สุนิธวสฺสการาน� มคธมหามตฺตาน� อาวสโถ เตนุปสงฺกมิ,  
อุปสงฺกมิตฺวา ปญฺญตฺเต อาสเน  นิสีทิ ฯ   

อถโข สุนิธวสฺสการา มคธมหามตฺตา, พุทฺธปฺปมุข� ภิกฺขุสงฺฆ� ปณีเตน              
ขาทนีเยน โภชนีเยน  สหตฺถา สนฺตปฺเปสุ� สมฺปวาเรสุ� ฯ 
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อถโข  สนุธิวสสฺการา  มคธมหามตตฺา  ภควนตฺ�  ภตุตฺาว ึ โอนตีปตตฺปาณึ 
อญฺญตร�  นีจ�  อาสน�  คเหตฺวา  เอกมนฺต�  นิสีทึสุ ฯ  เอกมนฺต�  นิสินฺเน  โข  
สุนิธวสฺสกาเร มคธมหามตฺเต ภควา  อิมาหิ คาถาหิ อนุโมทิ 

(๘4) ‘‘ยสฺมึ ปเทเส กปฺเปติ วาสํ ปณฺฑิตชาติโย

สีลวนฺเตตฺถ โภเชตฺวา สญฺญเต พฺรหฺมจาริโน 

ยา ตตฺถ เทวตา อาสุํ  ตาสํ ทกฺขิณมาทิเส

ตา ปูชิตา ปูชยนฺติ     มานิตา มานยนฺติ นํ ฯ

ตโต นํ อนุกมฺปนฺติ  มาตา ปุตฺตํว โอรสํ

เทวตานุกมฺปิโต โปโส  สทา ภทฺรานิ ปสฺสตีติฯ

(๘5)  อถโข ภควา สุนิธวสฺสกาเร มคธมหามตฺเต, อิมาหิ คาถาหิ  
อนุโมทิตฺวา อุฏฺายาสนา ปกฺกามิ ฯ  เตน โข ปน สมเยน สุนิธวสฺสการา  
มคธมหามตฺตา  ภควนฺต�  ปิฏฺโิต  ปิฏฺโิต  อนุพนฺธา  โหนฺติ  ‘‘เยนชฺช  
สมโณ โคตโม ทฺวาเรน นิกฺขมิสฺสติ ต� โคตมทฺวาร� นาม ภวิสฺสติ เยน  
ติตฺเถน คงฺคานทึ ตริสฺสติ ต� โคตมติตฺถ� นาม ภวิสฺสตีติ ฯ   

อถโข ภควา เยน ทฺวาเรน นิกฺขมิ, ต� โคตมทฺวาร�  นาม  อโหสิ ฯ 

อถโข ภควา เยน  คงฺคา นที เตนุปสงฺกมิ ฯ เตน โข ปน สมเยน,  
คงฺคา นที ปูรา โหติ  สมติตฺติกา กากเปยฺยา ฯ อปฺเปกจฺเจ มนุสฺสา นาว�  
ปริเยสนฺติ, อปฺเปกจฺเจ อุฬุมฺปํ ปริเยสนฺติ,  อปฺเปกจฺเจ กุลฺล� พนฺธนฺติ ปารา 
ปาร� คนฺตุกามา ฯ 

อถโข ภควา เสยฺยถาปิ นาม พลวา ปุริโส สมฺมิญฺชิต� วา พาห�  
ปสาเรยฺย ปสาริต� วา  พาห� สมฺมิญฺเชยฺย เอวเมว คงฺคาย นทิยา โอริเม ตีเร 
อนฺตรหิโต ปาริเม ตีเร ปจฺจุฏฺาสิ สทฺธึ  ภิกฺขุสงฺเฆน ฯ อทฺทสา โข ภควา เต 
มนุสฺเส  อปฺเปกจฺเจ,  นาว�  ปริเยสนฺเต  อปฺเปกจฺเจ  อุฬุมฺปํ  ปริเยสนฺเต  
อปฺเปกจฺเจ, กุลฺล� พนฺธนฺเต ปารา ปาร� คนฺตุกาเม ฯ  
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 อถโข ภควา เอตมตฺถ� วิทิตฺวา ตาย� เวลาย� อิม� อุทาน�  อุทาเนสิ ฯ 
 ‘‘ เย ตรนฺติ อณฺณวํ สรํ   เสตุํ กตฺวาน วิสชฺช ปลฺลลานิ 
  กุลฺลํ ชโน จ พนฺธติ    ติณฺณา เมธาวิโน ชนาติ ฯ

ปฐมภาณวาร�
************************

(๘๖) อถโข ภควา อายสฺมนฺต� อานนฺท� อามนฺเตสิ ‘‘อายามานนฺท,  
เยน โกฏิคาโม เตนุปสงฺกมิสฺสามาติ ฯ ‘‘เอว� ภนฺเตติ โข  อายสฺมา อานนฺโท  
ภควโต ปจฺจสฺโสสิ ฯ 

อถโข ภควา มหตา  ภิกฺขุสงฺเฆน สทฺธึ เยน โกฏิคาโม ตทวสริ ฯ  ตตฺร 
สุท� ภควา โกฏิคาเม วิหรติ ฯ  ตตฺร โข ภควา ภิกฺขู อามนฺเตสิ ‘‘จตุนฺน�  
ภิกฺขเว อริยสจฺจาน� อนนุโพธา อปฺปฏิเวธา, เอวมิท� ทีฆมทฺธาน� สนฺธาวิต�  
ส�สริต� มมญฺเจว  ตุมฺหากญฺจ ฯ  กตเมส� จตุนฺน� ฯ ทุกฺขสฺส  ภิกฺขเว อริยสจฺจสฺส 
อนนุโพธา อปฺปฏิเวธา, เอวมิท� ทีฆมทฺธาน� สนฺธาวิต� ส�สริต� มมญฺเจว 
ตุมฺหากญฺจ  ฯ 

ทุกฺขสมุทยสฺส ภิกฺขเว อริยสจฺจสฺส อนนุโพธา อปฺปฏิเวธา, เอวมิท�  
ทีฆมทฺธาน� สนฺธาวิต� ส�สริต� มมญฺเจว ตุมฺหากญฺจ ฯ 

ทุกฺขนิโรธสฺส ภิกฺขเว อริยสจฺจสฺส อนนุโพธา อปฺปฏิเวธา, เอวมิท�  
ทีฆมทฺธาน� สนฺธาวิต� ส�สริต� มมญฺเจว ตุมฺหากญฺจ ฯ 

ทุกฺขนิโรธคามินิยา ปฏิปทาย ภิกฺขเว อริยสจฺจสฺส อนนุโพธา  
อปฺปฏิเวธา, เอวมิท� ทีฆมทฺธาน� สนฺธาวิต� ส�สริต� มมญฺเจว ตุมฺหากญฺจ ฯ 

ตยิท� ภิกฺขเว ทุกฺข� อริยสจฺจ� อนุพุทฺธ� ปฏิวิทฺธ�, ทุกฺขสมุทโย อริยสจฺจ� 
อนุพุทฺธ� ปฏิวิทฺธ�, ทุกฺขนิโรโธ อริยสจฺจ� อนุพุทฺธ� ปฏิวิทฺธ�, ทุกฺขนิโรธคามินี 
ปฏิปทา อริยสจฺจ� อนุพุทฺธ�  ปฏิวิทฺธ�,  อุจฺฉินฺนา ภวตณฺหา, ขีณา  ภวเนตฺติ, 
นตฺถิทานิ  ปุนพฺภโวติ ฯ 
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อิทมโวจ  ภควา อิท�  วตฺวาน สุคโต อถาปร� เอตทโวจ สตฺถา

(๘๗) ‘‘จตุนฺนํ  อริยสจฺจานํ  ยถาภูตํ  อทสฺสนา

  สํสริตํ  ทีฆมทฺธานํ   ตาสุ  ตาเสฺวว ชาติสุ ฯ                      

  ตานิ เอตานิ ทิฏฺานิ  ภวเนตฺติ  สมูหตา,

  อุจฺฉินฺนํ มูลํ ทุกฺขสฺส  นตฺถิทานิ   ปุนพฺภโวติฯ

(๘๘)   ตตฺรปิ สุท� ภควา โกฏิคาเม วิหรนฺโต,  เอตเทว  พหุล� ภิกฺขูน�  
ธมฺมึ กถ� กโรติ, ‘‘อิติ สีล�, อิติ สมาธิ, อิติ ปญฺญา ฯ สีลปริภาวิโต สมาธิ 
มหปฺผโล โหติ มหานิส�โส ฯ สมาธิปริภาวิตา ปญฺญา มหปฺผลา โหติ  
มหานิส�สา ฯ ปญฺญาปริภาวิต� จิตฺต� สมฺมเทว อาสเวหิ วิมุจฺจติ, เสยฺยถีท�  
กามาสวา ภวาสวา อวิชฺชาสวาติ ฯ  

(๘๙) อถโข ภควา โกฏิคาเม ยถาภิรนฺต� วิหริตฺวา อายสฺมนฺต� อานนฺท� 
อามนฺเตสิ  ‘‘อายามานนฺท, เยน นาทิกา  เตนุปสงฺกมิสฺสามาติ ฯ  ‘‘เอว�  
ภนฺเตติ โข  อายสฺมา  อานนฺโท   ภควโต ปจฺจสฺโสสิ ฯ 

อถโข ภควา มหตา ภิกฺขุสงฺเฆน สทฺธึ เยน นาทิกา ตทวสริ ฯ ตตฺร สุท� 
ภควา นาทิเก   วิหรติ คิญฺชกาวสเถ ฯ    

อถโข อายสฺมา อานนฺโท เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา  
ภควนฺต� อภิวาเทตฺวา เอกมนฺต� นิสีทิ ฯ เอกมนฺต� นิสินฺโน โข อายสฺมา  
อานนฺโท ภควนฺต�  เอตทโวจ  

‘‘สาโฬฺห นาม ภนฺเต, ภิกฺขุ นาทิเก กาลกโต, ตสฺส กา คติ โก  
อภิสมฺปราโย, นนฺทา นาม ภนฺเต, ภิกฺขุนี นาทิเก กาลกตา, ตสฺสา กา คติ โก 
อภิสมฺปราโย, 

สุทตฺโต นาม ภนฺเต, อุปาสโก นาทิเก กาลกโต, ตสฺส กา คติ โก  
อภิสมฺปราโย, สุชาตา นาม ภนฺเต, อุปาสิกา นาทิเก กาลกตา, ตสฺสา กา คติ  
โก อภิสมฺปราโย, 
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กกุโธ  นาม ภนฺเต, อุปาสโก นาทิเก กาลกโต, ตสฺส กา คติ โก  
อภิสมฺปราโย,  

การฬิมฺโภ  นาม  ภนฺเต,  อุปาสโก...  นิกโฏ  นาม  ภนฺเต,  อุปาสโก... 
กฏิสฺสโห นาม ภนฺเต,  อุปาสโก...ตุฏฺโ นาม ภนฺเต,  อุปาสโก... สนฺตุฏฺโ  
นาม ภนฺเต,  อุปาสโก... ภโฏ นาม ภนฺเต,  อุปาสโก... สุภโฏ นาม ภนฺเต,  
อุปาสโก นาทิเก กาลกโต,  ตสฺส กา คติ โก อภิสมฺปราโยติ ฯ  ‘‘สาโฬฺห  
อานนฺท  ภิกฺขุ  อาสวาน�  ขยา  อนาสว�  เจโตวิมุตฺตึ  ปญฺญาวิมุตฺตึ  ทิฏฺเ  ว 
ธมฺเม  สย�  อภิญฺญา  สจฺฉิกตฺวา  อุปสมฺปชฺช  วิหาสิ ฯ 

นนฺทา อานนฺท ภิกฺขุนี ปญฺจนฺน� โอรมฺภาคิยาน� สญฺโญชนาน� ปริกฺขยา                      
โอปปาติกา  ตตฺถ  ปรินิพฺพายินี  อนาวตฺติธมฺมา  ตสฺมา  โลกา ฯ 

สทุตโฺต อานนทฺ อปุาสโก ตณิณฺ� สญโฺญชนาน� ปรกิขฺยา ราคโทสโมหาน� 
ตนุตฺตา สกทาคามี สกิเทว อิม� โลก� อาคนฺตฺวา ทุกฺขสฺสนฺต� กริสฺสติ ฯ 

สุชาตา อานนฺท, อุปาสิกา ติณฺณ� สญฺโญชนาน� ปริกฺขยา โสตาปนฺนา                         
อวินิปาตธมฺมา นิยตา สมฺโพธิปรายนา ฯ 

กกโุธ อานนทฺ, อุปาสโก ปญจฺนนฺ� โอรมภฺาคยิาน� สญโฺญชนาน� ปรกฺิขยา                    
โอปปาติโก  ตตฺถ  ปรินิพฺพายี  อนาวตฺติธมฺโม  ตสฺมา  โลกา ฯ 

การฬิมโฺภ อานนทฺ, อปุาสโก... นิกโฏ อานนฺท, อุปาสโก... กฏิสสฺโห  
อานนทฺ, อุปาสโก... ตุฏฺโ อานนทฺ, อปุาสโก... สนตฺุฏฺโ อานนทฺ, อปุาสโก... 
ภโฏ อานนฺท, อปุาสโก... สภุโฏ อานนฺท, อปุาสโก ปญฺจนฺน� โอรมภฺาคยิาน� 
สญโฺญชนาน� ปริกขฺยา โอปปาติโก ตตถฺ ปรนิพิพฺาย ี อนาวตตฺธิมโฺม ตสมฺา  
โลกา ฯ  

ปโรปญฺญาส  อานนฺท,  นาทิเก  อุปาสกา  กาลกตา,  ปญฺจนฺน�  
โอรมฺภาคิยาน�  สญฺโญชนาน�  ปริกฺขยา  โอปปาติกา  ตตฺถ  ปรินิพฺพายิโน  
อนาวตฺติธมฺมา  ตสฺมา  โลกา ฯ 

ฉาธิกา นวุติ อานนฺท, นาทิเก อุปาสกา กาลกตา, ติณฺณ� สญฺโญชนาน� 
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ปริกฺขยา ราคโทสโมหาน� ตนุตฺตา สกทาคามิโน สกิเทว อิม� โลก� อาคนฺตฺวา 
ทุกฺขสฺสนฺต� กริสฺสนฺติ ฯ

ทสาติเรกานิ อานนฺท, ปญฺจสตานิ นาทิเก อุปาสกา กาลกตา, ติณฺณ�                    
สญฺโญชนาน� ปริกฺขยา โสตาปนฺนา อวินิปาตธมฺมา นิยตา สมฺโพธิปรายนา ฯ

‘‘อนจฺฉริย� โข ปเนต� อานนฺท ย� มนุสฺสภูโต กาล� กเรยฺย ฯ ตสฺมึ  ตสฺมึ 
โข กาลกเต ตถาคต� อุปสงฺกมิตฺวา เอตมตฺถ� ปุจฺฉิสฺสถ, วิเหสาเวสา อานนฺท, 
ตถาคตสฺส ฯ ตสฺมาติหานนฺท, ธมฺมาทาส� นาม ธมฺมปริยาย� เทเสสฺสามิ, เยน 
สมนฺนาคโต อริยสาวโก อากงฺขมาโน อตฺตนา ว อตฺตาน� พฺยากเรยฺย  
‘ขีณนิรโยมฺหิ ขีณติรจฺฉานโยนิ ขีณเปตฺติวิสโย ขีณาปายทุคฺคติวินิปาโต,  
โสตาปนฺโนหมสฺมิ อวินิปาตธมฺโม นิยโต สมฺโพธิปรายโนติ ฯ

‘‘กตโม จ โส อานนฺท ธมฺมาทาโส ธมฺมปริยาโย, เยน สมนฺนาคโต  
อริยสาวโก อากงฺขมาโน อตฺตนา ว อตฺตาน� พฺยากเรยฺย ‘ขีณนิรโยมฺหิ  
ขีณติรจฺฉานโยนิ ขีณเปตฺติวิสโย ขีณาปายทุคฺคติวินิปาโต, โสตาปนฺโนหมสฺมิ 
อวินิปาตธมฺโม นิยโต สมฺโพธิปรายโนติ ฯ

‘‘อิธานนฺท อริยสาวโก พุทฺเธ อเวจฺจปฺปสาเทน สมนฺนาคโต โหติ  
‘อิติปิ โส ภควา อรห� สมฺมาสมฺพุทฺโธ วิชฺชาจรณสมฺปนฺโน สุคโต โลกวิทู  
อนุตฺตโร ปุริสทมฺมสารถิ  สตฺถา  เทวมนุสฺสาน� พุทฺโธ ภควาติ ฯ

‘‘ธมฺเม อเวจฺจปฺปสาเทน สมนฺนาคโต โหติ ‘สฺวากฺขาโต ภควตา ธมฺโม                      
สนฺทิฏฺโิก อกาลิโก เอหิปสฺสิโก โอปนยิโก ปจฺจตฺต� เวทิตพฺโพ วิญฺญูหีติ ฯ

‘‘สงฺเฆ อเวจฺจปฺปสาเทน สมนฺนาคโต โหติ ‘สุปฏิปนฺโน ภควโต  
สาวกสงฺโฆ, อุชุปฏิปนฺโน ภควโต สาวกสงฺโฆ, ญายปฏิปนฺโน ภควโต  
สาวกสงฺโฆ, สามีจิปฏิปนฺโน ภควโต สาวกสงฺโฆ ยทิท� จตฺตาริ ปุริสยุคานิ  
อฏฺ ปุริสปุคฺคลา, เอส ภควโต สาวกสงฺโฆ อาหุเนยฺโย ปาหุเนยฺโย  
ทกฺขิเณยฺโย อญฺชลิกรณีโย อนุตฺตร� ปุญฺญกฺเขตฺต� โลกสฺสาติ  ฯ

‘‘อริยกนฺเตหิ สีเลหิ สมนฺนาคโต โหติ อขณฺเฑหิ อจฺฉิทฺเทหิ อสพเลหิ                         
อกมฺมาเสหิ ภุชิสฺเสหิ วิญฺญูปสตฺเถหิ อปรามฏฺเหิ สมาธิส�วตฺตนิเกหิ ฯ
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‘‘อย� โข อานนทฺ ธมมฺาทาโส ธมมฺปรยิาโย, เยน สมนนฺาคโต อริยสาวโก        
อากงฺขมาโน อตฺตนา ว อตฺตาน� พฺยากเรยฺย ‘ขีณนิรโยมฺหิ ขีณติรจฺฉานโยนิ                         
ขีณเปตฺติวิสโย ขีณาปายทุคฺคติวินิปาโต, โสตาปนฺโนหมสฺมิ อวินิปาตธมฺโม 
นิยโต สมฺโพธิปรายโนติ ฯ

ตตฺรปิ สุท� ภควา นาทิเก วิหรนฺโต คิญฺชกาวสเถ เอตเทว พหุล�  ภิกฺขูน�  
ธมฺมึ กถ�  กโรติ 

‘‘อิติ สีล� อิติ สมาธิ อิติ ปญฺญา ฯ สีลปริภาวิโต สมาธิ มหปฺผโล  
โหติ มหานิส�โส ฯ สมาธิปริภาวิตา ปญฺญา มหปฺผลา โหติ มหานิส�สา ฯ  
ปญฺญาปริภาวิต� จิตฺต� สมฺมเทว อาสเวหิ วิมุจฺจติ, เสยฺยถีท� กามาสวา  
ภวาสวา อวิชฺชาสวาติ ฯ

(๙๐) อถโข ภควา นาทิเก ยถาภิรนฺต� วิหริตฺวา อายสฺมนฺต� อานนฺท�  
อามนฺเตสิ ‘‘อายามานนฺท, เยน เวสาลี เตนุปสงฺกมิสฺสามาติ ฯ 

‘‘เอว�  ภนฺเตติ  โข  อายสฺมา  อานนฺโท  ภควโต  ปจฺจสฺโสสิ ฯ 

อถโข  ภควา  มหตา  ภิกฺขุสงฺเฆน  สทฺธึ  เยน  เวสาลี  ตทวสริ ฯ 

ตตฺร สุท� ภควา เวสาลิย� วิหรติ อมฺพปาลิวเน ฯ ตตฺร โข ภควา ภิกฺขู 
อามนฺเตสิ ‘‘สโต ภิกฺขเว ภิกฺขุ วิหเรยฺย สมฺปชาโน, อย� โว อมฺหาก�  
อนุสาสนี ฯ  กถญฺจ ภิกฺขเว ภิกฺขุ สโต โหติฯ 

อิธ ภิกฺขเว ภิกฺขุ กาเย กายานุปสฺสี วิหรติ อาตาปี สมฺปชาโน สติมา  
วิเนยฺย โลเก อภิชฺฌาโทมนสฺส� ฯ เวทนาสุ ฯ จิตฺเต ฯ ธมฺเมสุ ธมฺมานุปสฺสี  
วิหรติ อาตาปี สมฺปชาโน  สติมา วิเนยฺย โลเก อภิชฺฌาโทมนสฺส� ฯ เอว� โข, 
ภิกฺขเว, ภิกฺขุ สโต โหติ ฯ

‘‘กถญฺจ ภิกฺขเว ภิกฺขุ สมฺปชาโน โหติ ฯ อิธ ภิกฺขเว ภิกฺขุ อภิกฺกนฺเต 
ปฏิกฺกนฺเต สมฺปชานการี โหติ, อาโลกิเต วิโลกิเต สมฺปชานการี โหติ,  
สมมฺญิชฺเิต ปสารเิต สมฺปชานการ ีโหติ, สงฺฆาฏปิตตฺจีวรธารเณ สมปฺชานการี  
โหติ, อสิเต ปีเต ขายิเต สายิเต สมฺปชานการี โหติ, อุจฺจารปสฺสาวกมฺเม  
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สมฺปชานการี โหติ, คเต เิต นิสินฺเน สุตฺเต ชาคริเต ภาสิเต ตุณฺหีภาเว  
สมฺปชานการี โหติ ฯ เอว� โข, ภิกฺขเว, ภิกฺขุ  สมฺปชาโน  โหติ ฯ สโต ภิกฺขเว 
ภิกฺขุ วิหเรยฺย สมฺปชาโน, อย� โว อมฺหาก� อนุสาสนีติ ฯ

(๙1) อสฺโสสิ โข อมฺพปาลี คณิกา ‘‘ภควา กิร เวสาลึ อนุปฺปตฺโต  
เวสาลิย�  วิหรติ  มยฺห�  อมฺพวเนติ ฯ 

อถโข อมฺพปาลี คณิกา ภทฺทานิ ภทฺทานิ ยานานิ โยชาเปตฺวา ภทฺท� 
ภทฺท� ยาน� อภิรุหิตฺวา ภทฺเทหิ  ภทฺเทหิ  ยาเนหิ เวสาลิยา นิยฺยาสิ ฯ เยน  
สโก อาราโม เตน ปายาสิ ฯ  ยาวติกา ยานสฺส ภูมิ, ยาเนน คนฺตฺวา, ยานา  
ปจฺโจโรหิตฺวา ปตฺติกา ว เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺต�    
อภิวาเทตฺวา เอกมนฺต� นิสีทิ ฯ  เอกมนฺต�  นิสินฺน� โข  อมฺพปาลึ คณิก� ภควา 
ธมฺมิยา กถาย สนฺทสฺเสสิ สมาทเปสิ สมุตฺเตเชสิ สมฺปห�เสสิ ฯ 

อถโข อมฺพปาลี คณิกา ภควตา  ธมฺมิยา  กถาย สนฺทสฺสิตา สมาทปิตา 
สมุตฺเตชิตา สมฺปห�สิตา ภควนฺต� เอตทโวจ ‘‘อธิวาเสตุ เม ภนฺเต ภควา  
สฺวาตนาย ภตฺต� สทฺธึ  ภิกฺขุสงฺเฆนาติ ฯ อธิวาเสสิ ภควา ตุณฺหีภาเวน ฯ 

อถโข อมฺพปาลี คณิกา ภควโต อธิวาสน� วิทิตฺวา อุฏฺายาสนา   
ภควนฺต� อภิวาเทตฺวา ปทกฺขิณ�  กตฺวา ปกฺกามิ ฯ 

(๙2) อสฺโสสุ� โข เวสาลิกา ลิจฺฉวี ‘‘ภควา กิร เวสาลึ อนุปฺปตฺโต  
เวสาลิย� วิหรติ  อมฺพปาลิวเนติ ฯ 

อถโข เต ลิจฺฉวี ภทฺทานิ ภทฺทานิ ยานานิ โยชาเปตฺวา ภทฺท� ภทฺท�  
ยาน� อภิรุหิตฺวา ภทฺเทหิ ภทฺเทหิ ยาเนหิ เวสาลิยา นิยฺยึสุ ฯ ตตฺร เอกจฺเจ  
ลิจฺฉวี นีลา โหนฺติ นีลวณฺณา นีลวตฺถา นีลาลงฺการา, เอกจฺเจ ลิจฺฉวี ปีตา  
โหนฺติ ปีตวณฺณา ปีตวตฺถา ปีตาลงฺการา, เอกจฺเจ ลิจฺฉวี โลหิตกา โหนฺติ  
โลหิตกวณฺณา โลหิตกวตฺถา โลหิตกาลงฺการา, เอกจฺเจ ลิจฺฉวี โอทาตา  
โหนฺติ โอทาตวณฺณา โอทาตวตฺถา  โอทาตาลงฺการา ฯ 

อถโข อมฺพปาลี คณิกา ทหราน� ทหราน� ลิจฺฉวีน� อกฺเขน อกฺข� จกฺเกน 
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จกฺก� ยุคฺเคน  ยุคฺค�  ปฏิวฏฺเฏสิ ฯ 

อถโข เต ลิจฺฉวี อมฺพปาลึ คณิก� เอตทโวจุ� ‘‘กึ เช อมฺพปาลิ,  
ทหราน� ทหราน� ลิจฺฉวีน� อกฺเขน อกฺข� จกฺเกน จกฺก� ยุคฺเคน ยุคฺค�  
ปฏิวฏฺเฏสีติ ฯ “ตถา หิ ปน เม, อยฺยปุตฺตา, ภควา นิมนฺติโต สฺวาตนาย ภตฺต� 
สทฺธึ ภิกฺขุสงฺเฆนาติ ฯ ‘‘เทหิ เช อมฺพปาลิ, เอต� ภตฺต� สตสหสฺเสนาติ ฯ  
‘‘สเจ หิ เม อยฺยปุตฺตา, เวสาลึ สาหาร� ทสฺสถ, เอว�ปิ มหนฺต� ภตฺต� น  
ทสฺสามีติ ฯ 

อถโข เต ลิจฺฉวี องฺคุลี โปเสุ� ‘‘ชิตมฺหา วต โภ อมฺพปาลิกาย,  
วญฺจิตมฺหา วต โภ อมฺพปาลิกายาติ ฯ 

อถโข เต ลิจฺฉวี เยน อมฺพปาลิวน� เตน ปายึสุ ฯ อทฺทสา โข ภควา เต 
ลิจฺฉวี ทูรโต  ว อาคจฺฉนฺเต ฯ ทิสฺวาน ภิกฺขู อามนฺเตสิ ‘‘เยส�  ภิกฺขเว ภิกฺขูน� 
เทวา ตาวตึสา  อทิฏฺปุพฺพา, โอโลเกถ ภิกฺขเว ลิจฺฉวิปริส�, อวโลเกถ ภิกฺขเว 
ลิจฺฉวิปริส�, อุปส�หรถ ภิกฺขเว ลิจฺฉวิปริส� ตาวตึสสทิสนฺติ ฯ 

อถโข เต ลิจฺฉวี ยาวติกา ยานสฺส ภูมิ, ยาเนน คนฺตฺวา, ยานา  
ปจฺโจโรหิตฺวา ปตฺติกา ว เยน ภควา เตนุปสงฺกมึสุ ฯ อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺต�  
อภิวาเทตฺวา เอกมนฺต� นิสีทึสุ ฯ เอกมนฺต� นิสินฺเน โข เต ลิจฺฉวี ภควา  
ธมฺมิยา กถาย สนฺทสฺเสสิ  สมาทเปสิ สมุตฺเตเชสิ  สมฺปห�เสสิ ฯ 

อถโข เต ลิจฺฉวี ภควตา ธมฺมิยา กถาย สนฺทสฺสิตา สมาทปิตา  
สมุตฺเตชิตา สมฺปห�สิตา ภควนฺต� เอตทโวจุ� ‘‘อธิวาเสตุ โน ภนฺเต ภควา  
สฺวาตนาย ภตฺต� สทฺธึ  ภิกฺขุสงฺเฆนาติ ฯ 

อธิวาสิต�  โข  เม  ลิจฺฉวี, สฺวาตนาย  อมฺพปาลิคณิกาย  ภตฺตนฺติ ฯ 

อถโข เต ลิจฺฉวี องฺคุลี โปเสุ� ‘‘ชิตมฺหา วต โภ อมฺพปาลิกาย,  
วญฺจิตมฺหา วต โภ  อมฺพปาลิกายาติ ฯ 

อถโข เต ลิจฺฉวี ภควโต ภาสิต� อภินนฺทิตฺวา อนุโมทิตฺวา อุฏฺายาสนา 
ภควนฺต� อภิวาเทตฺวา  ปทกฺขิณ�  กตฺวา  ปกฺกมึสุ ฯ
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อถโข อมฺพปาลี คณิกา ตสฺสา รตฺติยา อจฺจเยน สเก อาราเม ปณีต�  
ขาทนีย�  โภชนีย�  ปฏิยาทาเปตฺวา  ภควโต  กาล�  อาโรจาเปสิ  ‘‘กาโล  ภนฺเต  
นิฏฺติ�  ภตฺตนฺติ ฯ 

อถโข  ภควา  ปุพฺพณฺหสมย�  นิวาเสตฺวา  ปตฺตจีวร�  อาทาย  สทฺธึ  
ภิกฺขุสงฺเฆน  เยน  อมฺพปาลิคณิกาย  ปริเวสน�  เตนุปสงฺกมิ,  อุปสงฺกมิตฺวา  
ปญฺญตฺเต  อาสเน  นิสีทิ ฯ 

อถโข อมฺพปาลี คณิกา พุทฺธปฺปมุข� ภิกฺขุสงฺฆ� ปณีเตน ขาทนีเยน  
โภชนีเยน สหตฺถา  สนฺตปฺเปสิ  สมฺปวาเรสิ ฯ 

อถโข อมฺพปาลี คณิกา ภควนฺต� ภุตฺตาวึ โอนีตปตฺตปาณึ อญฺญตร�  
นีจ�  อาสน�  คเหตฺวา เอกมนฺต� นิสีทิ ฯ เอกมนฺต� นิสินฺนา โข อมฺพปาลี คณิกา 
ภควนฺต� เอตทโวจ  ‘‘อิมาห� ภนฺเต อาราม� พุทฺธปฺปมุขสฺส ภิกฺขุสงฺฆสฺส  
ทมฺมีติ ฯ ปฏิคฺคเหสิ ภควา   อาราม� ฯ 

อถโข ภควา อมฺพปาลึ คณิก� ธมฺมิยา กถาย สนฺทสฺเสตฺวา สมาทเปตฺวา                 
สมุตฺเตเชตฺวา สมฺปห�เสตฺวา อุฏฺายาสนา ปกฺกามิ ฯ ตตฺร สุท� ภควา เวสาลิย� 
วิหรนฺโต อมฺพปาลิวเน  เอตเทว  พหุล�  ภิกฺขูน�  ธมฺมึ  กถ�  กโรติ 

‘‘อิติ สีล�, อิติ สมาธิ, อิติ ปญฺญา ฯ สีลปริภาวิโต สมาธิ มหปฺผโล  
โหติ มหานิส�โส ฯ สมาธิปริภาวิตา ปญฺญา มหปฺผลา โหติ มหานิส�สา ฯ  
ปญฺญาปริภาวิต�  จิตฺต�  สมฺมเทว  อาสเวหิ  วิมุจฺจติ,  เสยฺยถีท�  กามาสวา,  
ภวาสวา,  อวิชฺชาสวาติ ฯ

 (๙3) อถโข ภควา อมฺพปาลิวเน ยถาภิรนฺต� วิหริตฺวา อายสฺมนฺต�  
อานนฺท� อามนฺเตสิ  ‘‘อายามานนฺท, เยน เวฬุวคามโก เตนุปสงฺกมิสฺสามาติ ฯ   
‘‘เอว�  ภนฺเตติ  โข  อายสฺมา  อานนฺโท  ภควโต  ปจฺจสฺโสสิ ฯ 

อถโข ภควา มหตา ภิกฺขุสงฺเฆน สทฺธึ เยน เวฬุวคามโก ตทวสริ ฯ ตตฺร 
สุท� ภควา เวฬุวคามเก วิหรติ ฯ ตตฺร โข ภควา ภิกฺขู อามนฺเตสิ ‘‘เอถ  
ตุเมฺห ภิกฺขเว, สมนฺตา เวสาลึ ยถามิตฺต� ยถาสนฺทิฏฺ�  ยถาสมฺภตฺต� วสฺส�  
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อุปคจฺฉถ อห� ปน อิเธว เวฬุวคามเก วสฺส� อุปคจฺฉามีติ ฯ ‘‘เอว� ภนฺเตติ โข  
เต ภิกฺขู ภควโต ปฏิสฺสุณิตฺวา สมนฺตา  เวสาลึ ยถามิตฺต� ยถาสนฺทิฏฺ�   
ยถาสมฺภตฺต� วสฺส� อุปคจฺฉุ� ฯ ภควา ปน ตตฺเถว เวฬุวคามเก วสฺส�  อุปคจฺฉิ ฯ

อถโข ภควโต วสฺสูปคตสฺส ขโร อาพาโธ อุปฺปชฺชิ, พาฬฺหา เวทนา  
วตฺตนฺติ มรณนฺติกา ฯ  ตตฺร  สุท�  ภควา  สโต  สมฺปชาโน  อธิวาเสสิ   
อวิหญฺญมาโน ฯ 

อถโข ภควโต เอตทโหสิ ‘‘น โข เมต� ปฏิรูปํ, โยห� อนามนฺเตตฺวา  
อุปฏฺาเก อนปโลเกตฺวา ภิกฺขุสงฺฆ� ปรินิพฺพาเยยฺย� ฯ ยนฺนูนาห� อิม� อาพาธ�  
วิริเยน ปฏิปฺปณาเมตฺวา  ชีวิตสงฺขาร�  อธิฏฺาย  วิหเรยฺยนฺติฯ 

อถโข ภควา ต� อาพาธ� วิริเยน ปฏิปฺปณาเมตฺวา ชีวิตสงฺขาร� อธิฏฺาย 
วิหาสิ ฯ 

อถโข ภควโต โส อาพาโธ ปฏิปฺปสฺสมฺภิ ฯ 

อถโข  ภควา  คลิานา  วุฏฺโิต  อจริวุฏฺโิต  เคลญฺญา  วิหารา  นกิขฺมมฺ   
วิหารปฺปจฺฉายาย�  ปญฺญตฺเต  อาสเน  นิสีทิ ฯ 

อถโข อายสฺมา อานนฺโท เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา  
ภควนฺต� อภิวาเทตฺวา เอกมนฺต� นิสีทิ ฯ เอกมนฺต� นิสินฺโน โข อายสฺมา  
อานนฺโท ภควนฺต� เอตทโวจ  ‘‘ทิฏฺา ภนฺเต ภควโต ผาสุ ฯ ทิฏฺ�  ภนฺเต  
ภควโต ขมนีย�, อปิจ เม ภนฺเต,  มธุรกชาโต วิย กาโย ฯ ทิสาปิ เม น  
ปกฺขายนฺติ ฯ ธมฺมาปิ ม� น ปฏิภนฺติ ภควโต เคลญฺเญน, อปิจ เม ภนฺเต  
อโหสิ กาจิเทว อสฺสาสมตฺตา ‘น ตาว ภควา ปรินิพฺพายิสฺสติ, น  ยาว  ภควา  
ภิกฺขุสงฺฆ�  อารพฺภ  กิญฺจิเทว  อุทาหรตีติ ฯ

‘‘กึ ปนานนฺท ภิกฺขุสงฺโฆ มยิ ปจฺจาสึสติ ฯ เทสิโต อานนฺท มยา ธมฺโม 
อนนฺตร� อพาหิร� กริตฺวา ฯ นตฺถานนฺท ตถาคตสฺส ธมฺเมสุ อาจริยมุฏฺ ิ ฯ  
ยสฺส นูน อานนฺท,  เอวมสฺส  ‘อห� ภิกฺขุสงฺฆ� ปริหริสฺสามีติ วา  ‘มมุทฺเทสิโก  
ภิกฺขุสงฺโฆติ วา, โส นูน อานนฺท ภิกฺขุสงฺฆ� อารพฺภ กิญฺจิเทว อุทาหเรยฺย ฯ  
ตถาคตสฺส โข อานนฺท น เอว� โหติ ‘อห� โข ภิกฺขุสงฺฆ� ปริหริสฺสามีติ วา  
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‘มมุทฺเทสิโก ภิกฺขุสงฺโฆติ วา ฯ สกึ อานนฺท ตถาคโต ภิกฺขุสงฺฆ� อารพฺภ  
กิญฺจิเทว อุทาหริสฺสติ ฯ อห� โข ปนานนฺท, เอตรหิ ชิณฺโณ วุฑฺโฒ มหลฺลโก 
อทฺธคโต วโยอนุปฺปตฺโต ฯ อสีติโก เม วโย วตฺตติ ฯ เสยฺยถาปิ, อานนฺท              
ชรสกฏ� เวฬุมิสฺสเกน ยาเปติ, เอวเมว โข อานนฺท เวฬุมิสฺสเกน มญฺเญ  
ตถาคตสฺส กาโย  ยาเปติ ฯ 

ยสฺมึ อานนฺท สมเย ตถาคโต สพฺพนิมิตฺตาน� อมนสิการา เอกจฺจาน� 
เวทนาน� นิโรธา อนิมิตฺต� เจโตสมาธึ อุปสมฺปชฺช วิหรติ, ผาสุตโร อานนฺท  
ตสฺมึ สมเย ตถาคตสฺส กาโย โหติ ฯ 

ตสฺมาติหานนฺท, อตฺตทีปา วิหรถ อตฺตสรณา อนญฺญสรณา, ธมฺมทีปา 
ธมฺมสรณา อนญฺญสรณา ฯ กถญฺจ อานนฺท ภิกฺขุ อตฺตทีโป วิหรติ อตฺตสรโณ 
อนญฺญสรโณ, ธมฺมทีโป  ธมฺมสรโณ  อนญฺญสรโณ ฯ 

อิธานนฺท ภิกฺขุ กาเย กายานุปสฺสี วิหรติ อาตาปี สมฺปชาโน สติมา,  
วิเนยฺย โลเก อภิชฺฌาโทมนสฺส� ฯ เวทนาสุ ฯ จิตฺเต ฯ ธมฺเมสุ  ธมฺมานุปสฺสี  
วิหรติ  อาตาปี  สมฺปชาโน  สติมา, วิเนยฺย  โลเก  อภิชฺฌาโทมนสฺส� ฯ

 เอว� โข อานนฺท ภิกฺขุ อตฺตทีโป วิหรติ อตฺตสรโณ อนญฺญสรโณ,  
ธมฺมทีโป ธมฺมสรโณ อนญฺญสรโณ ฯ เย หิ เกจิ อานนฺท, เอตรหิ วา มม วา 
อจฺจเยน อตฺตทีปา วิหริสฺสนฺติ อตฺตสรณา อนญฺญสรณา, ธมฺมทีปา  
ธมฺมสรณา อนญฺญสรณา, ตมตคฺเค เม เต  อานนฺท, ภิกฺขู ภวิสฺสนฺติ เย เกจิ 
สิกฺขากามาติ ฯ

มหาปรินิพฺพาเน  คามกณฺฑ�  สมตฺต� ฯ

ทุติยภาณวาร�
************************
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(๙4) อถโข ภควา ปุพฺพณฺหสมย� นิวาเสตฺวา ปตฺตจีวรมาทาย เวสาลึ 
ปิณฺฑาย ปาวิสิฯ เวสาลิย�  ปิณฺฑาย จริตฺวา ปจฺฉาภตฺต� ปิณฺฑปาตปฏิกฺกนฺโต 
อายสฺมนฺต� อานนฺท�  อามนฺเตสิ   คณฺหาหิ อานนฺท นิสีทน� เยน ปาวาล� เจติย� 
เตนุปสงฺกมิสฺสาม ทิวาวิหารายาติ ฯ เอว� ภนฺเตติ  โข อายสฺมา อานนฺโท  
ภควโต ปฏิสฺสุณิตฺวา นิสีทน� อาทาย ภควนฺต� ปิฏฺโิต ปิฏฺโิต  อนุพนฺธิ ฯ 

อถโข ภควา เยน ปาวาล� เจติย� เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา  ปญฺญตฺเต 
อาสเน  นิสีทิ ฯ  อายสฺมาปิ โข อานนฺโท ภควนฺต�  อภิวาเทตฺวา  เอกมนฺต�   
นิสีทิ  ฯ

เอกมนฺต� นิสินฺน� โข อายสฺมนฺต� อานนฺท� ภควา เอตทโวจ ‘‘รมณียา, 
อานนฺท,  เวสาลี, รมณีย�  อุเทน�  เจติย�, รมณีย�  โคตมก�  เจติย�, รมณีย�   
สตฺตมฺพ�  เจติย�, รมณีย�  พหุปุตฺต� เจติย�, รมณีย� สารนฺทท� เจติย�, รมณีย�  
ปาวาล� เจติย� ฯ ยสฺส กสฺสจิ, อานนฺท, จตฺตาโร  อิทฺธิปาทา  ภาวิตา พหุลีกตา 
ยานีกตา วตฺถุกตา อนุฏฺติา ปริจิตา สุสมารทฺธา, โส อากงฺขมาโน อานนฺท 
กปฺปํ วา ติฏฺเยฺย กปฺปาวเสส� วา ฯ ตถาคตสฺส โข, อานนฺท, จตฺตาโร  
อิทฺธิปาทา  ภาวิตา  พหุลีกตา  ยานีกตา  วตฺถุกตา  อนุฏฺติา  ปริจิตา  
สุสมารทฺธา, โส อากงฺขมาโน อานนฺท, ตถาคโต กปฺปํ วา ติฏฺเยฺย   
กปฺปาวเสส� วาติ ฯ เอว�ปิ โข อายสฺมา อานนฺโท ภควตา โอฬาริเก นิมิตฺเต  
กยิรมาเน โอฬาริเก โอภาเส กยิรมาเน นาสกฺขิ  ปฏิวิชฺฌิตุ� น ภควนฺต�  ยาจิ  

“ติฏฺตุ, ภนฺเต, ภควา กปฺปํ, ติฏฺตุ สุคโต กปฺปํ พหุชนหิตาย  
พหุชนสุขาย โลกานุกมฺปาย อตฺถาย หิตาย สุขาย เทวมนุสฺสานนฺติ, ยถา  
ต� มาเรน ปริยุฏฺติจิตฺโต ฯ 

ทุติยมฺปิ โข ภควา ...ตติยมฺปิ โข ภควา อายสฺมนฺต� อานนฺท�  
อามนฺเตสิ   “รมณียา, อานนฺท, เวสาลี, รมณีย�  อุเทน�  เจติย�, รมณีย�  โคตมก�  
เจติย�, รมณีย�  สตฺตมฺพ�  เจติย�, รมณีย�  พหุปุตฺต�  เจติย�, รมณีย�  สารนฺทท�  
เจติย�, รมณีย�  ปาวาล�   เจติย� ฯ  ยสฺส กสฺสจิ, อานนฺท, จตฺตาโร อิทฺธิปาทา  
ภาวิตา พหุลีกตา ยานีกตา วตฺถุกตา อนุฏฺติา ปริจิตา สุสมารทฺธา, โส  
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อากงฺขมาโน กปฺปํ วา ติฏฺเยฺย กปฺปาวเสส� วา ฯ ตถาคตสฺส โข, อานนฺท,  
จตฺตาโร อิทฺธิปาทา ภาวิตา พหุลีกตา  ยานีกตา วตฺถุกตา อนุฏฺติา ปริจิตา 
สสุมารทธฺา, โส อากงขฺมาโน, อานนทฺ, ตถาคโต  กปปํฺ  วา ติฏฺเยยฺ กปปฺาวเสส� 
วาติ ฯ เอว�ปิ โข อายสฺมา อานนฺโท ภควตา โอฬาริเก นิมิตฺเต  กยิรมาเน 
โอฬาริเก โอภาเส กยิรมาเน นาสกฺขิ ปฏิวิชฺฌิตุ� น ภควนฺต� ยาจิ  ‘‘ติฏฺตุ,  
ภนฺเต,  ภควา  กปฺปํ,  ติฏฺตุ  สุคโต  กปฺปํ  พหุชนหิตาย  พหุชนสุขาย  
โลกานุกมฺปาย  อตฺถาย  หิตาย  สุขาย  เทวมนุสฺสานนฺติ,  ยถา  ต�  มาเรน  
ปริยุฏฺติจิตฺโต ฯ 

อถโข ภควา อายสมฺนตฺ�  อานนทฺ� อามนเฺตส ิ‘‘คจฉฺ ตวฺ�, อานนทฺ, ยสสฺทานิ 
กาล� มญฺญสีติ ฯ ‘‘เอว�, ภนฺเตติ โข อายสฺมา อานนฺโท ภควโต ปฏิสฺสุณิตฺวา 
อุฏฺายาสนา  ภควนฺต�  อภิวาเทตฺวา  ปทกฺขิณ�  กตฺวา  อวิทูเร  อญฺญตรสฺมึ  
รุกฺขมูเล นิสีทิ  ฯ

(๙5) อถโข มาโร ปาปิมา อจิรปกฺกนฺเต อายสฺมนฺเต อานนฺเท เยน  
ภควา เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา เอกมนฺต� อฏฺาสิ ฯ เอกมนฺต� โิต โข มาโร 
ปาปิมา ภควนฺต� เอตทโวจ ‘‘ปรินิพฺพาตุทานิ, ภนฺเต, ภควา, ปรินิพฺพาตุ  
สุคโต, ปรินิพฺพานกาโลทานิ, ภนฺเต, ภควโต ฯ ภาสิตา โข ปเนสา, ภนฺเต,  
ภควตา วาจา น ตาวาห�, ปาปิม, ปรินิพฺพายิสฺสามิ, ยาว เม ภิกฺขู น สาวกา  
ภวิสฺสนฺติ วิยตฺตา วินีตา วิสารทา พหุสฺสุตา ธมฺมธรา ธมฺมานุธมฺมปฏิปนฺนา 
สามีจิปฏิปนฺนา  อนุธมฺมจาริโน,  สก�  อาจริยก�  อุคฺคเหตฺวา  อาจิกฺขิสฺสนฺติ  
เทเสสฺสนฺติ   ปญฺญเปสฺสนฺติ   ปฏฺเปสฺสนฺติ   วิวริสฺสนฺติ   วิภชิสฺสนฺติ   
อุตฺตานีกริสฺสนฺติ, อุปฺปนฺน� ปรปฺปวาท� สหธมฺเมน สุนิคฺคหิต� นิคฺคเหตฺวา  
สปฺปาฏิหาริย�  ธมฺม� เทเสสฺสนฺตีติ ฯ  เอตรหิ โข ปน, ภนฺเต, ภิกฺขู  ภควโต 
สาวกา วิยตฺตา วินีตา  วิสารทา พหุสฺสุตา ธมฺมธรา ธมฺมานุธมฺมปฏิปนฺนา 
สามีจิปฏิปนฺนา  อนุธมฺมจาริโน,  สก�  อาจริยก�  อุคฺคเหตฺวา  อาจิกฺขนฺติ  
เทเสนฺติ ปญฺญเปนฺติ ปฏฺเปนฺติ วิวรนฺติ วิภชนฺติ อุตฺตานีกโรนฺติ, อุปฺปนฺน� 
ปรปฺปวาท� สหธมฺเมน สุนิคฺคหิต� นิคฺคเหตฺวา สปฺปาฏิหาริย� ธมฺม� เทเสนฺติ ฯ 
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ปรินิพฺพาตุทานิ, ภนฺเต, ภควา, ปรินิพฺพาตุ สุคโต, ปรินิพฺพานกาโลทานิ,  
ภนฺเต, ภควโต ฯ

‘‘ภาสิตา โข ปเนสา, ภนฺเต, ภควตา วาจา น ตาวาห�, ปาปิม,  
ปรนิพิพฺายสิสฺามิ, ยาว เม ภกิขฺนุโิย น สาวกิา ภวสฺิสนตฺ ิวยิตตฺา วนิตีา วสิารทา 
พหุสฺสุตา ธมฺมธรา ธมฺมานุธมฺมปฏิปนฺนา สามีจิปฏิปนฺนา อนุธมฺมจารินิโย, 
สก� อาจริยก� อุคฺคเหตฺวา อาจิกฺขิสฺสนฺติ เทเสสฺสนฺติ ปญฺญเปสฺสนฺติ  
ปฏฺเปสฺสนฺติ วิวริสฺสนฺติ วิภชิสฺสนฺติ  อุตฺตานีกริสฺสนฺติ, อุปฺปนฺน� ปรปฺปวาท� 
สหธมฺเมน สุนิคฺคหิต� นิคฺคเหตฺวา สปฺปาฏิหาริย� ธมฺม� เทเสสฺสนฺตีติ ฯ 
เอตรหิ โข ปน, ภนฺเต, ภิกฺขุนิโย ภควโต  สาวิกา วิยตฺตา วินีตา วิสารทา  
พหุสฺสุตา ธมฺมธรา  ธมฺมานุธมฺมปฏิปนฺนา สามีจิปฏิปนฺนา อนุธมฺมจารินิโย, 
สก� อาจริยก� อุคฺคเหตฺวา อาจิกฺขนฺติ เทเสนฺติ ปญฺญเปนฺติ ปฏฺเปนฺติ  
วิวรนฺติ วิภชนฺติ อุตฺตานีกโรนฺติ, อุปฺปนฺน� ปรปฺปวาท� สหธมฺเมน สุนิคฺคหิต� 
นิคฺคเหตฺวา สปฺปาฏิหาริย�  ธมฺม� เทเสนฺติ ฯ ปรินิพฺพาตุทานิ, ภนฺเต, ภควา, 
ปรินิพฺพาตุ สุคโต, ปรินิพฺพานกาโลทานิ, ภนฺเต, ภควโต ฯ

‘‘ภาสิตา โข ปเนสา, ภนฺเต, ภควตา วาจา น ตาวาห�, ปาปิม,  
ปรนิพิพฺายสิสฺามิ, ยาว เม อุปาสกา น สาวกา ภวสฺิสนตฺ ิวิยตตฺา วนีิตา วสิารทา  
พหุสฺสุตา ธมฺมธรา ธมฺมานุธมฺมปฏิปนฺนา สามีจิปฏิปนฺนา อนุธมฺมจาริโน,  
สก�  อาจริยก�  อุคฺคเหตฺวา  อาจิกฺขิสฺสนฺติ  เทเสสฺสนฺติ  ปญฺญเปสฺสนฺติ  
ปฏฺเปสฺสนฺติ วิวริสฺสนฺติ วิภชิสฺสนฺติ  อุตฺตานีกริสฺสนฺติ, อุปฺปนฺน� ปรปฺปวาท�  
สหธมฺเมน สุนิคฺคหิต� นิคฺคเหตฺวา สปฺปาฏิหาริย� ธมฺม� เทเสสฺสนฺตีติ ฯ  
เอตรหิ โข ปน ภนฺเต, อุปาสกา ภควโต สาวกา วิยตฺตา วินีตา วิสารทา  
พหุสสฺตุา ธมมฺธรา ธมมฺานธุมมฺปฏปินนฺา สามจีปิฏปินฺนา อนุธมมฺจารโิน, สก� 
อาจริยก� อุคฺคเหตฺวา อาจิกฺขนฺติ เทเสนฺติ ปญฺญเปนฺติ ปฏฺเปนฺติ วิวรนฺติ  
วิภชนฺติ  อุตฺตานีกโรนฺติ,  อุปฺปนฺน�  ปรปฺปวาท�  สหธมฺเมน  สุนิคฺคหิต�  
นิคฺคเหตฺวา สปฺปาฏิหาริย� ธมฺม� เทเสนฺติ ฯ ปรินิพฺพาตุทานิ, ภนฺเต, ภควา, 
ปรินิพฺพาตุ สุคโต, ปรินิพฺพานกาโลทานิ, ภนฺเต, ภควโต ฯ 
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“ภาสิตา  โข  ปเนสา,  ภนฺเต,  ภควตา วาจา  น  ตาวาห�,  ปาปิม  
ปรนิพิพฺายสิสฺาม,ิ ยาว เม อุปาสกิา น สาวกิา ภวิสสฺนติฺ วิยตตฺา วนิตีา วสิารทา  
พหุสฺสุตา ธมฺมธรา ธมฺมานุธมฺมปฏิปนฺนา สามีจิปฏิปนฺนา อนุธมฺมจารินิโย, 
สก�  อาจริยก�  อุคฺคเหตฺวา  อาจิกฺขิสฺสนฺติ  เทเสสฺสนฺติ  ปญฺญเปสฺสนฺติ  
ปฏฺเปสฺสนฺติ วิวริสฺสนฺติ วิภชิสฺสนฺติ อุตฺตานีกริสฺสนฺติ, อุปฺปนฺน� ปรปฺปวาท� 
สหธมฺเมน สุนิคฺคหิต� นิคฺคเหตฺวา สปฺปาฏิหาริย�  ธมฺม�  เทเสสฺสนฺตีติ ฯ เอตรหิ 
โข ปน, ภนฺเต, อุปาสิกา ภควโต สาวิกา วิยตฺตา วินีตา วิสารทา พหุสฺสุตา  
ธมฺมธรา  ธมฺมานุธมฺมปฏิปนฺนา  สามีจิปฏิปนฺนา  อนุธมฺมจารินิโย,  สก�   
อาจริยก� อุคฺคเหตฺวา อาจิกฺขนฺติ  เทเสนฺติ ปญฺญเปนฺติ ปฏฺเปนฺติ วิวรนฺติ  
วิภชนฺติ  อุตฺตานีกโรนฺติ,  อุปฺปนฺน�  ปรปฺปวาท�  สหธมฺเมน  สุนิคฺคหิต�   
นิคฺคเหตฺวา สปฺปาฏิหาริย�  ธมฺม�   เทเสนฺติ ฯ ปรินิพฺพาตุทานิ, ภนฺเต, ภควา, 
ปรินิพฺพาตุ สุคโต, ปรินิพฺพานกาโลทานิ, ภนฺเต, ภควโต ฯ

‘‘ภาสิตา  โข  ปเนสา,  ภนฺเต,  ภควตา  วาจา  น  ตาวาห�,  ปาปิม,  
ปรินิพฺพายิสฺสามิ, ยาว เม อิท� พฺรหฺมจริย� น อิทฺธญฺเจว ภวิสฺสติ ผีตญฺจ  
วิตฺถาริก�  พหุชญฺญ�   ปุถุภูต�  ยาว เทวมนุสฺเสหิ  สุปฺปกาสิตนฺติ ฯ  เอตรหิ  โข  
ปน, ภนฺเต, ภควโต อิท� พฺรหฺมจริย� อิทฺธญฺเจว ผีตญฺจ วิตฺถาริก� พหุชญฺญ�   
ปุถุภูต�, ยาว เทวมนุสฺเสหิ สุปฺปกาสิต� ฯ ปรินิพฺพาตุทานิ, ภนฺเต, ภควา,  
ปรินิพฺพาตุสุคโต, ปรินิพฺพานกาโลทานิ, ภนฺเต, ภควโตติ ฯ

 เอว� วุตฺเต ภควา มาร�  ปาปิมนฺต� เอตทโวจ อปฺโปสฺสุกฺโก ตฺว�, ปาปิม, 
โหหิ, น  จิร� ตถาคตสฺส ปรินิพฺพาน�  ภวิสฺสติ ฯ   อิโต ติณฺณ� มาสาน� อจฺจเยน 
ตถาคโต ปรินิพฺพายิสฺสตีติ ฯ

อถโข ภควา ปาวาลเจติเย สโต สมฺปชาโน อายุสงฺขาร� โอสฺสชฺชิ ฯ 
โอสฺสฏฺเ จ ภควตา อายุสงฺขาเร มหา ภูมิจาโล อโหสิ ภึสนโก โลมห�โส,  
เทวทุนฺทภิโย จ ผลึสุ ฯ

อถโข ภควา เอตมตฺถ� วิทิตฺวา ตาย� เวลาย� อิม� อุทาน� อุทาเนสิ  
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(๙๖)  ตุลมตุลญฺจ สมฺภวํ ภวสงฺขารมวสฺสชฺชิ  มุนิ 
  อชฺฌตฺตรโต สมาหิโต อภินฺทิ  กวจมิวตฺตสมฺภวนฺติ ฯ

(๙๗) อถโข อายสฺมโต อานนฺทสฺส เอตทโหสิ “อจฺฉริย� วต โภ,  
อพฺภูต� วต  โภ, มหา วตาย� ภูมิจาโล, สุมหา วตาย� ภูมิจาโล ภึสนโก  
โลมห�โส, เทวทุนฺทภิโย จ ผลึสุ ฯ โก  นุ  โข  เหตุ โก ปจฺจโย มหโต  
ภูมิจาลสฺส ปาตุภาวายาติ ฯ 

อถโข อายสฺมา อานนฺโท เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา  
ภควนฺต� อภิวาเทตฺวา เอกมนฺต� นิสีทิ ฯ เอกมนฺต� นิสินฺโน โข อายสฺมา  
อานนฺโท ภควนฺต� เอตทโวจ  ‘‘อจฺฉริย�,  ภนฺเต, อพฺภูต�, ภนฺเต, มหา วตาย�, 
ภนฺเต, ภูมิจาโล, สุมหา วตาย�, ภนฺเต, ภูมิจาโล ภึสนโก  โลมห�โส,  
เทวทุนฺทภิโย  จ ผลึสุ ฯ โก  นุ  โข, ภนฺเต, เหตุ โก ปจฺจโย  มหโต  ภูมิจาลสฺส  
ปาตุภาวายาติ ฯ

(๙๘)  อฏฺ โข  อิเม, อานนฺท,  เหตู, อฏฺ ปจฺจยา มหโต ภูมิจาลสฺส  
ปาตุภาวาย ฯ กตเม อฏฺ ฯ  อย�, อานนฺท, มหาปวี อุทเก ปติฏฺติา, อุทก� 
วาเต ปติฏฺติ�, วาโต อากาสฏฺโ ฯ โหติ โส โข, อานนฺท, สมโย, ย� มหาวาตา 
วายนฺติ ฯ มหาวาตา วายนฺตา อุทก� กมฺเปนฺติ ฯ อุทก� กมฺปิต� ปวึ กมฺเปต ิฯ 
อย� ปโม เหตุ ปโม ปจฺจโย มหโต ภูมิจาลสฺส  ปาตุภาวาย ฯ

‘‘ปุน จปร�, อานนฺท, สมโณ วา โหติ พฺราหฺมโณ วา อิทฺธิมา  
เจโตวสิปฺปตฺโต, เทโว วา มหิทฺธิโก มหานุภาโว, ตสฺส ปริตฺตา ปวิสญฺญา  
ภาวิตา โหติ, อปฺปมาณา อาโปสญฺญาฯ   โส  อิม�  ปวึ กมฺเปติ  สงฺกมฺเปติ  
สมฺปกมฺเปติ  สมฺปเวเธติ ฯ  อย�  ทุติโย เหตุ  ทุติโย  ปจฺจโย  มหโต   
ภูมิจาลสฺส  ปาตุภาวาย ฯ

“ปุน จปร�, อานนฺท, ยทา โพธิสตฺโต  ตุสิตา กายา  จวิตฺวา  สโต   
สมฺปชาโน มาตุ กุจฺฉึ โอกฺกมติ, ตทาย� ปวี กมฺปติ สงฺกมฺปติ สมฺปกมฺปติ 
สมฺปเวธติ ฯ อย� ตติโย เหตุ ตติโย  ปจฺจโย มหโต ภูมิจาลสฺส ปาตุภาวาย ฯ
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“ปุน จปร�, อานนฺท, ยทา โพธิสตฺโต สโต สมฺปชาโน มาตุ กุจฺฉิมฺหา  
นิกฺขมติ, ตทาย� ปวี กมฺปติ สงฺกมฺปติ สมฺปกมฺปติ สมฺปเวธติ ฯ อย�  
จตุตฺโถ เหตุ จตุตฺโถ ปจฺจโย มหโต  ภูมิจาลสฺส ปาตุภาวาย ฯ

“ปุน จปร� , อานนฺท, ยทา ตถาคโต อนุตฺตร�  สมฺมาสมฺโพธึ  
อภิสมฺพุชฺฌติ, ตทาย� ปวี กมฺปติ สงฺกมฺปติ สมฺปกมฺปติ สมฺปเวธติ ฯ  
อย� ปญฺจโม เหตุ ปญฺจโม ปจฺจโย มหโต  ภูมิจาลสฺส  ปาตุภาวาย ฯ

“ปุน จปร�, อานนฺท, ยทา ตถาคโต อนุตฺตร� ธมฺมจกฺก� ปวตฺเตสิ, ตทาย� 
ปวี กมฺปติ  สงฺกมฺปติ สมฺปกมฺปติ  สมฺปเวธติ ฯ อย�  ฉฏฺโ เหตุ ฉฏฺโ  
ปจฺจโย มหโต ภูมิจาลสฺส  ปาตุภาวาย ฯ

“ปุน จปร�, อานนฺท, ยทา ตถาคโต สโต สมฺปชาโน อายุสงฺขาร�  
โอสฺสชฺชติ, ตทาย�  ปวี  กมฺปติ สงฺกมฺปติ สมฺปกมฺปติ สมฺปเวธติ ฯ อย�  
สตฺตโม เหตุ สตฺตโม ปจฺจโย มหโต  ภูมิจาลสฺส ปาตุภาวาย ฯ

“ปุน จปร�, อานนฺท, ยทา ตถาคโต อนุปาทิเสสาย นิพฺพานธาตุยา  
ปรินิพฺพายติ, ตทาย� ปวี กมฺปติ สงฺกมฺปติ  สมฺปกมฺปติ สมฺปเวธติ ฯ  
อย� อฏฺโม เหตุ อฏฺโม ปจฺจโย  มหโต ภูมิจาลสฺส ปาตุภาวาย ฯ

อิเม โข, อานนฺท, อฏฺ เหตู, อฏฺ ปจฺจยา มหโต ภูมิจาลสฺส  
ปาตุภาวายาติ ฯ

(๙๙)  อฏฺ โข อิมา, อานนฺท, ปริสา ฯ กตมา อฏฺ ฯ ขตฺติยปริสา,  
พฺราหฺมณปริสา, คหปติปริสา, สมณปริสา, จาตุมฺมหาราชิกปริสา,  
ตาวตึสปริสา, มารปริสา, พฺรหฺมปริสา ฯ  อภิชานามิ โข ปนาห�, อานนฺท,  
อเนกสต� ขตฺติยปริส� อุปสงฺกมิตฺวา ฯ ตตฺรปิ มยา สนฺนิสินฺนปุพฺพญฺเจว  
สลฺลปิตปุพฺพญฺจ สากจฺฉา จ สมาปชฺชิตปุพฺพา ฯ  ตตฺถ ยาทิสโก เตส� วณฺโณ 
โหติ, ตาทิสโก มยฺห� วณฺโณ โหติ ฯ ยาทิสโก เตส� สโร โหติ, ตาทิสโก มยฺห� 
สโร  โหติ ฯ ธมฺมิยา จ กถาย สนฺทสฺเสมิ สมาทเปมิ สมุตฺเตเชมิ สมฺปห�เสมิ ฯ  
ภาสมานญฺจ  ม�  น ชานนฺติ โก นุ โข อย� ภาสติ เทโว วา มนุสฺโส วาติ ฯ  
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ธมฺมิยา จ กถาย สนฺทสฺเสตฺวา  สมาทเปตฺวา สมุตฺเตเชตฺวา สมฺปห�เสตฺวา  
อนฺตรธายามิ ฯ อนฺตรหิตญฺจ ม�  น ชานนฺติ โก นุ  โข อย� อนฺตรหิโต เทโว วา 
มนุสฺโส วาติ ฯ อภิชานามิ โข ปนาห�, อานนฺท, อเนกสต� พฺราหฺมณปริส�…

 คหปติปริส�… 
 สมณปริส�... 
 จาตุมฺมหาราชิกปริส� 
 ตาวตึสปริส�… 
 มารปริส�… 

 พฺรหฺมปริส� อุปสงฺกมิตฺวา ฯ ตตฺรปิ มยา สนฺนิสินฺนปุพฺพญฺเจว  
สลฺลปิตปุพฺพญฺจ สากจฺฉา จ สมาปชฺชิตปุพฺพา ฯ ตตฺถ ยาทิสโก เตส� วณฺโณ 
โหติ, ตาทิสโก มยฺห� วณฺโณ  โหติ ฯ ยาทิสโก เตส�  สโร โหติ, ตาทิสโก มยฺห� 
สโร โหติ ฯ  ธมฺมิยา จ กถาย สนฺทสฺเสมิ สมาทเปมิ สมุตฺเตเชมิ สมฺปห�เสมิ ฯ  
ภาสมานญฺจ  ม�  น  ชานนฺติ  โก  นุ  โข  อย�  ภาสติ เทโว วา มนุสฺโส วาติ ฯ 
ธมฺมิยา จ กถาย สนฺทสฺเสตฺวา สมาทเปตฺวา สมุตฺเตเชตฺวา สมฺปห�เสตฺวา  
อนฺตรธายามิ ฯ อนฺตรหิตญฺจ ม� น ชานนฺติ โก นุ โข อย� อนฺตรหิโต เทโว วา 
มนุสฺโส วาติ ฯ  อิมา โข, อานนฺท, อฏฺ ปริสา ฯ

 (1๐๐) อฏฺ โข อิมานิ, อานนฺท, อภิภายตนานิ ฯ กตมานิ อฏฺ ฯ 

“อชฺฌตฺต�รูปสญฺญี  เอโก  พหิทฺธารูปานิ  ปสฺสติ  ปริตฺตานิ  
สุวณฺณทุพฺพณฺณานิ ฯ ตานิ อภิภุยฺย ชานามิ ปสฺสามีติ เอว�สญฺญี โหติ ฯ  
อิท� ปม� อภิภายตน� ฯ

‘‘อชฺฌตฺต�รูปสญฺญี  เอโก  พหิทฺธารูปานิ  ปสฺสติ  อปฺปมาณานิ                              
สุวณฺณทุพฺพณฺณานิ ฯ ตานิ อภิภุยฺย ชานามิ ปสฺสามีติ เอว�สญฺญี โหติ ฯ  
อิท� ทุติย� อภิภายตน�ฯ

‘‘อชฺฌตฺต�อรูปสญฺญี  เอโก  พหิทฺธารูปานิ  ปสฺสติ  ปริตฺตานิ  
สุวณฺณทุพฺพณฺณานิ ฯ ตานิ อภิภุยฺย ชานามิ ปสฺสามีติ เอว�สญฺญี โหติ ฯ 
อิท� ตติย� อภิภายตน� ฯ
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‘‘อชฺฌตฺต�อรูปสญฺญี  เอโก  พหิทฺธารูปานิ  ปสฺสติ  อปฺปมาณานิ                         
สุวณฺณทุพฺพณฺณานิ ฯ  ตานิ อภิภุยฺย ชานามิ ปสฺสามีติ เอว�สญฺญี โหติ ฯ  
อิท� จตุตฺถ�  อภิภายตน� ฯ

‘‘อชฺฌตฺต�อรูปสญฺญี เอโก พหิทฺธารูปานิ ปสฺสติ นีลานิ นีลวณฺณานิ                   
นีลนิทสฺสนานิ  นีลนิภาสานิ ฯ  เสยฺยถาปิ  นาม  อุมฺมาปุปฺผ�  นีล�  นีลวณฺณ�  
นีลนิทสฺสน�  นีลนิภาส� ฯ  เสยฺยถา  วา  ปน  ต�  วตฺถ�  พาราณเสยฺยก�  
อุภโตภาควิมฏฺ�   นีล�  นีลวณฺณ� นีลนิทสฺสน�  นีลนิภาส� ฯ  เอวเมว  
อชฺฌตฺต�อรูปสญฺญี  เอโก  พหิทฺธารูปานิ  ปสฺสติ  นีลานิ  นีลวณฺณานิ  
นีลนิทสฺสนานิ  นีลนิภาสานิ ฯ  ตานิ  อภิภุยฺย  ชานามิ  ปสฺสามีติ  เอว�สญฺญี  
โหติ ฯ  อิท� ปญฺจม� อภิภายตน� ฯ

‘‘อชฺฌตฺต�อรูปสญฺญี เอโก พหิทฺธารูปานิ ปสฺสติ ปีตานิ ปีตวณฺณานิ                    
ปีตนิทสฺสนานิ ปีตนิภาสานิ ฯ เสยฺยถาปิ นาม กณฺณิการปุปฺผ� ปีต� ปีตวณฺณ�  
ปีตนทิสสฺน� ปีตนภิาส� ฯ เสยยฺถา วา ปน ต� วตถฺ� พาราณเสยยฺก� อภุโตภาควมิฏฺ�  
ปีต� ปีตวณฺณ� ปีตนิทสฺสน� ปีตนิภาส� ฯ เอวเมว อชฺฌตฺต�อรูปสญฺญี เอโก  
พหิทฺธารูปานิ ปสฺสติ ปีตานิ ปีตวณฺณานิ ปีตนิทสฺสนานิ ปีตนิภาสานิ ฯ  
ตานิ อภิภุยฺย ชานามิ ปสฺสามีติ เอว�สญฺญี โหติ ฯ อิท� ฉฏฺ�  อภิภายตน� ฯ

‘‘อชฺฌตฺต�อรูปสญฺญี  เอโก  พหิทฺธารูปานิ  ปสฺสติ  โลหิตกานิ  
โลหิตกวณฺณานิ  โลหิตกนิทสฺสนานิ  โลหิตกนิภาสานิ ฯ  เสยฺยถาปิ  นาม  
พนฺธุชีวก�  ปุปฺผ�  โลหิตก�  โลหิตกวณฺณ�  โลหิตกนิทสฺสน�  โลหิตกนิภาส� ฯ  
เสยฺยถา วา ปน ต� วตฺถ� พาราณเสยฺยก� อุภโตภาควิมฏฺ�  โลหิตก� โลหิตกวณฺณ� 
โลหิตกนิทสฺสน�  โลหิตกนิภาส� ฯ  เอวเมว  อชฺฌตฺต�อรูปสญฺญี  เอโก  
พหิทฺธารูปานิ  ปสฺสติ  โลหิตกานิ  โลหิตกวณฺณานิ  โลหิตกนิทสฺสนานิ  
โลหิตกนิภาสานิ ฯ  ตานิ  อภิภุยฺย  ชานามิ  ปสฺสามีติ  เอว�สญฺญี  โหติ ฯ  อิท� 
สตฺตม� อภิภายตน� ฯ

‘‘อชฺฌตฺต�อรูปสญฺญี  เอโก  พหิทฺธารูปานิ  ปสฺสติ  โอทาตานิ  
โอทาตวณฺณานิ  โอทาตนิทสฺสนานิ  โอทาตนิภาสานิ ฯ  เสยฺยถาปิ  นาม  
โอสธิตารกา  โอทาตา  โอทาตวณฺณา  โอทาตนิทสฺสนา  โอทาตนิภาสา ฯ  
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เสยฺยถา วา  ปน  ต�  วตฺถ� พาราณเสยฺยก� อุภโตภาควิมฏฺ�  โอทาต�  
โอทาตวณฺณ� โอทาตนิทสฺสน� โอทาตนิภาส� ฯ เอวเมว อชฺฌตฺต�อรูปสญฺญี  
เอโก พหิทฺธารูปานิ ปสฺสติ โอทาตานิ โอทาตวณฺณานิ โอทาตนิทสฺสนานิ  
ตานิ อภิภุยฺย ชานามิ ปสฺสามีติ เอว�สญฺญี โหติ ฯ อิท� อฏฺม� อภิภายตน� ฯ   
อิมานิ โข, อานนฺท, อฏฺ อภิภายตนานิ ฯ

(1๐1) อฏฺ โข อิเม, อานนฺท, วิโมกฺขา ฯ  กตเม อฏฺ ฯ รูปี รูปานิ  
ปสฺสติ, อย�  ปโม  วิโมกฺโข ฯ อชฺฌตฺต�อรูปสญฺญี พหิทฺธารูปานิ ปสฺสติ,  
อย� ทุติโย วิโมกฺโข ฯ สุภนฺเตว อธิมุตฺโต โหติ, อย� ตติโย วิโมกฺโข ฯ สพฺพโส 
รูปสญฺญาน�  สมติกฺกมา  ปฏิฆสญฺญาน�  อตฺถงฺคมา  นานตฺตสญฺญาน�  
อมนสิการา อนนฺโต อากาโสติ อากาสานญฺจายตน� อุปสมฺปชฺช วิหรติ, อย�  
จตุตฺโถ  วิโมกฺโข ฯ  สพฺพโส  อากาสานญฺจายตน�  สมติกฺกมฺม  อนนฺต�  
วิญฺญาณนฺติ วิญฺญาณญฺจายตน� อุปสมฺปชฺช วิหรติ, อย�  ปญฺจโม  วิโมกฺโข ฯ  
สพฺพโส  วิญฺญาณญฺจายตน�  สมติกฺกมฺม  นตฺถิ  กิญฺจีติ  อากิญฺจญฺญายตน�  
อุปสมฺปชฺช  วิหรติ,  อย�  ฉฏฺโ วิโมกฺโข ฯ  สพฺพโส  อากิญฺจญฺญายตน�  
สมติกฺกมฺม  เนวสญฺญานาสญฺญายตน�  อุปสมฺปชฺช  วิหรติ ฯ  อย�  สตฺตโม  
วิโมกฺโข ฯ สพฺพโส เนวสญฺญานาสญฺญายตน� สมติกฺกมฺม  สญฺญาเวทยิตนิโรธ� 
อุปสมฺปชฺช วิหรติ, อย� อฏฺโม วิโมกฺโข ฯ อิเม โข, อานนฺท, อฏฺ วิโมกฺขา ฯ

(1๐2) เอกมิทาห�, อานนฺท, สมย� อุรุเวลาย� วิหรามิ นชฺชา เนรญฺชราย 
ตีเร อชปาลนิโคฺรเธ  ปมาภิสมฺพุทฺโธ ฯ  

อถโข, อานนฺท, มาโร ปาปิมา เยนาห� เตนุปสงฺกมิ,อุปสงฺกมิตฺวา  
เอกมนฺต� อฏฺาสิฯ เอกมนฺต� โิต โข, อานนฺท, มาโร ปาปิมา ม� เอตทโวจ  
ปรินิพฺพาตุทานิ, ภนฺเต, ภควา ปรินิพฺพาตุ สุคโต, ปรินิพฺพานกาโลทานิ,  
ภนฺเต, ภควโตติ ฯ เอว� วุตฺเต อห�, อานนฺท, มาร�  ปาปิมนฺต� เอตทโวจ� 

‘‘น ตาวาห�,  ปาปิม, ปรินิพฺพายิสฺสามิ,  ยาว เม  ภิกฺขู  น สาวกา   
ภวิสฺสนฺติ วิยตฺตา วินีตา วิสารทา พหุสฺสุตา ธมฺมธรา  ธมฺมานุธมฺมปฏิปนฺนา  
สามีจิปฏิปนฺนา  อนุธมฺมจาริโน,  สก�  อาจริยก�  อุคฺคเหตฺวา อาจิกฺขิสฺสนฺติ  
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เทเสสฺสนฺติ  ปญฺญเปสฺสนฺติ  ปฏฺเปสฺสนฺติ  วิวริสฺสนฺติ  วิภชิสฺสนฺติ  
อุตฺตานีกริสฺสนฺติ, อุปฺปนฺน� ปรปฺปวาท� สหธมฺเมน สุนิคฺคหิต� นิคฺคเหตฺวา  
สปฺปาฏิหาริย�  ธมฺม�  เทเสสฺสนฺติ ฯ

‘‘น ตาวาห�, ปาปิม, ปรินิพฺพายิสฺสามิ, ยาว เม ภิกฺขุนิโย น สาวิกา   
ภวสฺิสนตฺ ิวยิตตฺา วนิตีา วสิารทา พหสุสฺตุา  ธมมฺธรา ธมมฺานธุมฺมปฏปินนฺา 
สามีจิปฏิปนฺนา  อนุธมฺมจารินิโย,  สก�  อาจริยก�  อุคฺคเหตฺวา  อาจิกฺขิสฺสนฺติ  
เทเสสสฺนติฺ ปญญฺเปสสฺนตฺ ิปฏฺเปสสฺนตฺ ิวิวรสิสฺนตฺ ิวิภชสิสฺนตฺ ิอตุตฺานกีริสฺสนตฺ,ิ 
อุปฺปนฺน�  ปรปฺปวาท�  สหธมฺเมน  สุนิคฺคหิต�  นิคฺคเหตฺวา  สปฺปาฏิหาริย�  ธมฺม�  
เทเสสฺสนฺติ ฯ

‘‘น ตาวาห�, ปาปิม, ปรินิพฺพายิสฺสามิ, ยาว เม อุปาสกา น สาวกา  
ภวิสฺสนฺติ  วิยตฺตา  วินีตา วิสารทา พหุสฺสุตา ธมฺมธรา ธมฺมานุธมฺมปฏิปนฺนา 
สามีจิปฏิปนฺนา  อนุธมฺมจาริโน,  สก�  อาจริยก�  อุคฺคเหตฺวา  อาจิกฺขิสฺสนฺติ  
เทเสสฺสนตฺ ิปญญฺเปสสฺนตฺ ิปฏฺเปสฺสนฺต ิ วิวรสิสฺนฺต ิ วิภชสฺิสนฺต ิ อุตฺตานีกรสิสฺนฺต,ิ 
อุปฺปนฺน�  ปรปฺปวาท�  สหธมฺเมน  สุนิคฺคหิต�  นิคฺคเหตฺวา  สปฺปาฏิหาริย�  ธมฺม�  
เทเสสฺสนฺติ ฯ

‘‘น ตาวาห�, ปาปิม, ปรินิพฺพายิสฺสามิ, ยาว เม อุปาสิกา น สาวิกา  
ภวิสฺสนฺติ วิยตฺตา วินีตา วิสารทา พหุสฺสุตา ธมฺมธรา ธมฺมานุธมฺมปฏิปนฺนา  
สามีจิปฏิปนฺนา อนุธมฺมจารินิโย, สก� อาจริยก� อุคฺคเหตฺวา อาจิกฺขิสฺสนฺติ  
เทเสสสฺนติฺ ปญญฺเปสสฺนตฺ ิปฏฺเปสสฺนฺติ วิวรสิสฺนตฺ ิวิภชสิสฺนตฺ ิอตุตฺานกีริสฺสนตฺ,ิ  
อุปฺปนฺน� ปรปฺปวาท� สหธมฺเมน สุนิคฺคหิต� นิคฺคเหตฺวา สปฺปาฏิหาริย� ธมฺม�  
เทเสสฺสนฺติ ฯ

 ‘‘น  ตาวาห�,  ปาปิม,  ปรินิพฺพายิสฺสามิ, ยาว เม  อิท� พฺรหฺมจริย�   
อิทฺธญฺเจว  ภวิสฺสติ  ผีตญฺจ  วิตฺถาริก�  พหุชญฺญ�   ปุถุภูต�  ยาว  เทวมนุสฺเสหิ 
สุปฺปกาสิตนฺติ ฯ

‘‘อิทาเนว โข, อานนฺท, อชฺช ปาวาเล เจติเย มาโร ปาปิมา เยนาห�                    
เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา เอกมนฺต� อฏฺาสิ ฯ เอกมนฺต� โิต โข, อานนฺท, 
มาโร ปาปิมา ม� เอตทโวจ ปรินิพฺพาตุทานิ, ภนฺเต, ภควา, ปรินิพฺพาตุ สุคโต,                         
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ปรินิพฺพานกาโลทานิ, ภนฺเต, ภควโต ฯ ภาสิตา โข ปเนสา, ภนฺเต, ภควตา 
วาจา  น  ตาวาห�,  ปาปิม,  ปรินิพฺพายิสฺสามิ,  ยาว  เม  ภิกฺขู  น  สาวกา  
ภวสิสฺนตฺ ิฯ ยาว เม ภกฺิขนุโิย น สาวกิา ภวสิสฺนฺต ิฯ ยาว เม อปุาสกา น สาวกา 
ภวสฺิสนตฺ ิฯ  ยาว เม อปุาสกิา น สาวกิา ภวสฺิสนตฺ ิฯ  ยาว เม  อทิ�  พรฺหมฺจริย�  
น  อิทฺธญฺเจว  ภวิสฺสติ  ผีตญฺจ  วิตฺถาริก�  พหุชญฺญ�   ปุถุภูต�,  ยาว  
เทวมนุสฺเสหิ  สุปฺปกาสิตนฺติฯ  เอตรหิ  โข  ปน, ภนฺเต, ภควโต  พฺรหฺมจริย� 
อทิธฺญเฺจว ผีตญจฺ วติถฺาริก� พหชุญญฺ�  ปุถภุตู�, ยาว เทวมนสฺุเสห ิสปุปฺกาสิต� ฯ  
ปรินิพฺพาตุทานิ, ภนฺเต, ภควา, ปรินิพฺพาตุ สุคโต, ปรินิพฺพานกาโลทานิ,  
ภนฺเต, ภควโตติ ฯ

‘‘เอว� วุตฺเต, อห�, อานนฺท, มาร� ปาปิมนฺต� เอตทโวจ� อปฺโปสฺสุกฺโก  
ตฺว�, ปาปิม, โหหิ, น จิร� ตถาคตสฺส ปรินิพฺพาน� ภวิสฺสติ ฯ อิโต ติณฺณ�  
มาสาน� อจฺจเยน ตถาคโต  ปรินิพฺพายิสฺสตีติ ฯ อิทาเนว โข, อานนฺท, อชฺช 
ปาวาเล เจติเย ตถาคเตน  สเตน สมฺปชาเนน  อายุสงฺขาโร โอสฺสฏฺโติ ฯ

“เอว� วุตฺเต อายสฺมา อานนฺโท ภควนฺต� เอตทโวจ  ติฏฺตุ, ภนฺเต,   
ภควา กปฺปํ, ติฏฺตุ สุคโต กปฺปํ พหุชนหิตาย พหุชนสุขาย โลกานุกมฺปาย  
อตฺถาย หิตาย สุขาย เทวมนุสฺสานนฺติ ฯ

‘‘อล�ทานิ, อานนฺท ฯ มา ตถาคต� ยาจิ, อกาโลทานิ, อานนฺท, ตถาคต�               
ยาจนายาติ ฯ  

ทุติยมฺปิ โข  อายสฺมา อานนฺโท… 

ตติยมฺปิ โข  อายสฺมา  อานนฺโท  ภควนฺต�  เอตทโวจ ‘‘ติฏฺตุ, ภนฺเต,  
ภควา กปฺปํ, ติฏฺตุ สุคโต กปฺปํ พหุชนหิตาย พหุชนสุขาย โลกานุกมฺปาย  
อตฺถาย หิตาย สุขาย เทวมนุสฺสานนฺติ ฯ

‘‘สทฺทหสิ  ตฺว�, อานนฺท, ตถาคตสฺส โพธินฺติ ฯ เอว� ภนฺเต ฯ  อถ  
กิญฺจรหิ ตฺว�, อานนฺท, ตถาคต� ยาวตติยก� อภินิปฺปีเฬสีติ ฯ สมฺมุขา เม ต�,  
ภนฺเต, ภควโต สุต� สมฺมุขา ปฏิคฺคหิต� ยสฺส กสฺสจิ, อานนฺท, จตฺตาโร  
อิทธฺปิาทา ภาวติา พหลุกีตา ยานีกตา วตถฺกุตา อนฏฺุติา ปรจิิตา สสุมารทธฺา, 
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โส อากงฺขมาโน กปฺปํ วา ติฏฺเยฺย กปฺปาวเสส� วา ฯ ตถาคตสฺส โข, อานนฺท, 
จตฺตาโร อิทฺธิปาทา ภาวิตา พหุลีกตา ยานีกตา วตฺถุกตา อนุฏฺติา ปริจิตา  
สุสมารทฺธา ฯ อากงฺขมาโน, อานนฺท, ตถาคโต กปฺปํ วา ติฏฺเยฺย กปปฺาวเสส� 
วาต ิฯ  สททฺหสิ ตฺว�, อานนทฺาต ิฯ  เอว� ภนเฺต ฯ  ตสมฺาติหานนทฺ, ตุเยฺหเวต� 
ทุกฺกฏ�, ตุเยฺหเวต� อปรทฺธ�, ย� ตฺว� ตถาคเตน เอว� โอฬาริเก นิมิตฺเต กยิรมาเน 
โอฬาริเก โอภาเส  กยิรมาเน  นาสกฺขิ  ปฏิวิชฺฌิตุ�, น  ตถาคต� ยาจิ  ติฏฺตุ, 
ภควา  กปฺปํ, ติฏฺตุ  สุคโต กปฺปํ  พหุชนหิตาย พหุชนสุขาย โลกานุกมฺปาย 
อตฺถาย  หิตาย  สุขาย  เทวมนุสฺสานนฺติ ฯ  สเจ  ตฺว�,  อานนฺท,  ตถาคต�  
ยาเจยฺยาสิ,  เทฺว ว เต วาจา ตถาคโต ปฏิกฺขิเปยฺย, อถ ตติยก� อธิวาเสยฺย ฯ   
ตสฺมาติหานนฺท, ตุเยฺหเวต�  ทุกฺกฏ�, ตุเยฺหเวต� อปรทฺธ� ฯ

(1๐3) เอกมทิาห�, อานนฺท, สมย� ราชคเห วหิราม ิคชิฌฺกูเฏ ปพพฺเต ฯ                
ตตฺราปิ โข ตาห�, อานนฺท, อามนฺเตสึ รมณีย�, อานนฺท, ราชคห�, รมณีโย,  
คิชฺฌกูโฏ ปพฺพโต ฯ  ยสฺส กสฺสจิ, อานนฺท, จตฺตาโร อิทฺธิปาทา ภาวิตา   
พหลีุกตา  ยานกีตา  วตถฺกุตา อนุฏฺติา ปรจิติา สสุมารทธฺา, โส อากงขฺมาโน 
กปฺปํ วา ติฏฺเยฺย กปฺปาวเสส� วา ฯ ตถาคตสฺส โข, อานนฺท, จตฺตาโร  
อทิธฺปิาทา ภาวติา  พหลุกีตา  ยานกีตา  วตถฺกุตา อนฏฺุติา  ปรจิิตา  สสุมารทธฺา, 
โส  อากงฺขมาโน, อานนฺท, ตถาคโต กปฺปํ วา  ติฏฺเยฺย กปฺปาวเสส�  วาติ ฯ   
เอวมฺปิ โข ตฺว� อานนฺท, ตถาคเตน โอฬาริเก นิมิตฺเต กยิรมาเน โอฬาริเก  
โอภาเส  กยิรมาเน นาสกฺขิ ปฏิวิชฺฌิตุ�, น ตถาคต� ยาจิ ติฏฺตุ, ภควา กปฺปํ, 
ติฏฺตุ สุคโต กปฺปํ  พหุชนหิตาย พหุชนสุขาย โลกานุกมฺปาย อตฺถาย หิตาย 
สุขาย เทวมนุสฺสานนฺติ ฯ สเจ ตฺว�, อานนฺท, ตถาคต� ยาเจยฺยาสิ, เทฺว ว  
เต วาจา ตถาคโต ปฏิกฺขิเปยฺย, อถ ตติยก� อธิวาเสยฺยฯ ตสฺมาติหานนฺท, 
ตุเยฺหเวต� ทุกฺกฏ�, ตุเยฺหเวต� อปรทฺธ�ฯ

(1๐4) เอกมิทาห�, อานนฺท, สมย�  ตตฺเถว  ราชคเห วิหรามิ   
โคตมนิโคฺรเธ…

ตตฺเถว  ราชคเห  วิหรามิ  โจรปฺปปาเต ฯ  
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ตตฺเถว  ราชคเห  วิหรามิ  เวภารปสฺเส สตฺตปณฺณคุหาย� ฯ  
ตตฺเถว  ราชคเห  วิหรามิ  อิสิคิลิปสฺเส  กาฬสิลาย� ฯ  
ตตฺเถว  ราชคเห  วิหรามิ  สีตวเน  สปฺปโสณฺฑิกปพฺภาเร ฯ  
ตตฺเถว  ราชคเห  วิหรามิ  ตโปทาราเม ฯ  
ตตฺเถว  ราชคเห  วิหรามิ  เวฬุวเน  กลนฺทกนิวาเป ฯ   
ตตฺเถว  ราชคเห  วิหรามิ  ชีวกมฺพวเน  ฯ     

ตตฺเถว ราชคเห วิหรามิ มทฺทกุจฺฉิสฺมึ มิคทาเย ฯ ตตฺราปิ โข ตาห�, 
อานนทฺ, อามนเฺตส ึรมณีย�, อานนฺท, ราชคห�, รมณโีย คชิฌฺกโูฏ ปพพฺโต, รมณโีย 
โคตมนโิครฺโธ,  รมณโีย  โจรปปฺปาโต,  รมณยีา  เวภารปสเฺส  สตตฺปณณฺคหุา, 
รมณียา  อิสิคิลิปสฺเส  กาฬสิลา,  รมณีโย  สีตวเน  สปฺปโสณฺฑิกปพฺภาโร,  
รมณีโย  ตโปทาราโม,  รมณีโย  เวฬุวนกลนฺทกนิวาโป,  รมณีย�  ชีวกมฺพวน�, 
รมณีโย  มทฺทกุจฺฉิมิคทาโย ฯ  ยสฺส  กสฺสจิ,  อานนฺท,  จตฺตาโร  อิทฺธิปาทา  
ภาวิตา พหุลีกตา ยานีกตา วตฺถุกตา อนุฏฺติา ปริจิตา สุสมารทฺธา โส   
อากงขฺมาโน, กปปํฺ  วา  ตฏฺิเยยฺ  กปปฺาวเสส�  วา ฯ  ตถาคตสฺส  โข อานนฺท  
จตตฺาโร อทิธฺปิาทา  ภาวติา  พหุลกีตา  ยานกีตา  วตถฺุกตา  อนฏฺุติา  ปริจิตา  
สสุมารทธฺา  โส  อากงขฺมาโน  อานนฺท  ตถาคโต  กปฺปํ  วา  ติฏฺเยฺย  
กปฺปาวเสส� วาติ 

เอวมฺปิ โข  ตฺว�,  อานนฺท, ตถาคเตน  โอฬาริเก  นิมิตฺเต  กยิรมาเน  
โอฬาริเก โอภาเส  กยิรมาเน  นาสกฺขิ  ปฏิวิชฺฌิตุ�, น  ตถาคต�  ยาจิ  ติฏฺตุ, 
ภควา  กปปํฺ,  ตฏฺิต ุ สคุโต  กปปํฺ  พหชุนหิตาย  พหชุนสุขาย  โลกานกุมฺปาย 
อตฺถาย  หิตาย  สุขาย  เทวมนุสฺสานนฺติ ฯ สเจ  ตฺว�,  อานนฺท,  ตถาคต�   
ยาเจยฺยาสิ, เทฺว ว เต วาจา  ตถาคโต ปฏิกฺขิเปยฺย, อถ ตติยก� อธิวาเสยฺย ฯ 
ตสฺมาติหานนฺท, ตุเยฺหเวต� ทุกฺกฏ�, ตุเยฺหเวต� อปรทฺธ�ฯ

(1๐5) ‘‘เอกมทิาห�, อานนทฺ, สมย� อเิธว เวสาลิย� วหิราม ิอเุทเน เจตเิย ฯ  
ตตฺราปิ  โข ตาห�, อานนฺท, อามนฺเตสึ รมณียา, อานนฺท, เวสาลี, รมณีย� อุเทน�  
เจติย� ฯ ยสฺส กสฺสจิ, อานนฺท, จตฺตาโร อิทฺธิปาทา ภาวิตา พหุลีกตา ยานีกตา 
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วตฺถุกตา อนุฏฺติา ปริจิตา สุสมารทฺธา, โส อากงฺขมาโน กปฺปํ วา ติฏฺเยฺย 
กปฺปาวเสส� วา ฯ ตถาคตสฺส โข, อานนฺท, จตฺตาโร อิทฺธิปาทา ภาวิตา  
พหุลีกตา ยานีกตา วตฺถุกตา อนุฏฺติา ปริจิตา สุสมารทฺธา, โส  อากงฺขมาโน, 
อานนฺท, ตถาคโต กปฺปํ วา ติฏฺเยฺย กปฺปาวเสส� วาติ ฯ เอวมฺปิ โข ตฺว�,  
อานนฺท, ตถาคเตน โอฬาริเก นิมิตฺเต กยิรมาเน โอฬาริเก โอภาเส กยิรมาเน 
นาสกฺขิ  ปฏิวิชฺฌิตุ�, น ตถาคต� ยาจิ ติฏฺตุ, ภควา กปฺปํ, ติฏฺตุ สุคโต กปฺปํ 
พหชุนหติาย  พหชุนสขุาย โลกานกุมปฺาย  อตถฺาย หิตาย  สขุาย เทวมนสุสฺานนตฺ ิฯ 
สเจ  ตฺว�, อานนฺท, ตถาคต� ยาเจยฺยาสิ, เทฺว ว เต วาจา ตถาคโต ปฏิกฺขิเปยฺย, 
อถ ตติยก� อธิวาเสยฺย, ตสฺมาติหานนฺท, ตุเยฺหเวต� ทุกฺกฏ�, ตุเยฺหเวต� อปรทฺธ�ฯ

(1๐๖) “เอกมิทาห�, อานนฺท, สมย� อิเธว เวสาลิย� วิหรามิ โคตมเก  
เจติเย ...อิเธว  เวสาลิย�  วิหรามิ สตฺตมฺเพ เจติเย ฯ   

อิเธว เวสาลิย� วิหรามิ พหุปุตฺเต เจติเย ฯ   
อิเธว เวสาลิย� วิหรามิ สารนฺทเท เจติเย ฯ   
อิทาเนว โข ตาห�, อานนฺท, อชฺช ปาวาเล เจติเย อามนฺเตสึ รมณียา, 

อานนฺท, เวสาลี, รมณีย� อุเทน� เจติย�, รมณีย� โคตมก� เจติย�, รมณีย� สตฺตมฺพ� 
เจติย�, รมณีย� พหุปุตฺต� เจติย�,  รมณีย� สารนฺทท�  เจติย�, รมณีย�  ปาวาล�   
เจติย� ฯ ยสฺส กสฺสจิ, อานนฺท, จตฺตาโร  อิทฺธิปาทา ภาวิตา พหุลีกตา ยานีกตา 
วตฺถุกตา อนุฏฺติา ปริจิตา สุสมารทฺธา, โส อากงฺขมาโน กปฺปํ วา ติฏฺเยฺย 
กปฺปาวเสส� วา ฯ  ตถาคตสฺส โข, อานนฺท, จตฺตาโร อิทฺธิปาทา  ภาวิตา  
พหุลีกตา ยานีกตา วตฺถุกตา อนุฏฺติา ปริจิตา สุสมารทฺธา, โส อากงฺขมาโน, 
อานนฺท, ตถาคโต กปฺปํ วา ติฏฺเยฺย  กปฺปาวเสส� วาติ  ฯ เอวมฺปิ โข ตฺว�, 
อานนฺท, ตถาคเตน โอฬาริเก นิมิตฺเต กยิรมาเน โอฬาริเก  โอภาเส  กยิรมาเน 
นาสกฺขิ  ปฏิวิชฺฌิตุ�,  น  ตถาคต�  ยาจิ  ติฏฺตุ  ภควา  กปฺปํ,  ติฏฺตุ  สุคโต  
กปฺปํ พหุชนหิตาย พหุชนสุขาย โลกานุกมฺปาย อตฺถาย หิตาย สุขาย  
เทวมนุสฺสานนฺติ ฯ  สเจ ตฺว�, อานนฺท, ตถาคต� ยาเจยฺยาสิ, เทฺว ว เต วาจา  
ตถาคโต ปฏิกฺขิเปยฺย, อถ ตติยก� อธิวาเสยฺย ฯ ตสฺมาติหานนฺท, ตุเยฺหเวต� 
ทุกฺกฏ�, ตุเยฺหเวต� อปรทฺธ� ฯ
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“น นุ เอว�, อานนฺท, มยา ปฏิกจฺเจว อกฺขาต� สพฺเพเหว ปิเยหิ  มนาเปหิ  
นานาภาโว วินาภาโว  อญฺญถาภาโว ฯ  ต�  กุเตตฺถ, อานนฺท, ลพฺภา, ยนฺต�   
ชาต�  ภูต�  สงฺขต�  ปโลกธมฺม�, ต� วต  มา  ปลุชฺชีติ  เนต�  าน�  วิชฺชติ ฯ   
ย�  โข   ปเนต�,  อานนฺท, ตถาคเตน   จตฺต�   วนฺต�   มุตฺต� ปหีน� ปฏินิสฺสฏฺ�  
โอสฺสฏฺโ อายุสงฺขาโร, เอก�เสน วาจา ภาสิตา น จิร� ตถาคตสฺส    ปรินิพฺพาน� 
ภวิสฺสติ ฯ อิโต  ติณฺณ�  มาสาน� อจฺจเยน ตถาคโต ปรินิพฺพายิสฺสตีติ ฯ ตญฺจ   
ตถาคโต ชีวิตเหตุ ปุน ปจฺจาคมิสฺสตีติ เนต� าน� วิชฺชติ ฯ อายามานนฺท,  
เยน มหาวน� เยน กูฏาคารสาลา เตนุปสงฺกมิสฺสามาติ ฯ ‘‘เอว�, ภนฺเตติ โข  
อายสฺมา อานนฺโท ภควโต ปจฺจสฺโสสิ  ฯ

อถโข  ภควา อายสฺมตา อานนฺเทน สทฺธึ เยน มหาวน� เยน  
กูฏาคารสาลา เตนุปสงฺกมิ,  อุปสงฺกมิตฺวา อายสฺมนฺต� อานนฺท� อามนฺเตสิ  
คจฺฉ ตฺว�, อานนฺท, ยาวติกา ภิกฺขู เวสาลึ อุปนิสฺสาย วิหรนฺติ, เต สพฺเพ  
อุปฏฺานสาลาย�  สนฺนิปาเตหีติ ฯ เอว�, ภนฺเตติ โข อายสฺมา อานนฺโท  
ภควโต ปฏิสฺสุณิตฺวา ยาวติกา ภิกฺขู เวสาลึ อุปนิสฺสาย วิหรนฺติ, เต สพฺเพ   
อุปฏฺานสาลาย� สนฺนิปาเตตฺวา เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา  
ภควนฺต� อภิวาเทตฺวา เอกมนฺต� อฏฺาสิ ฯ เอกมนฺต� โิต โข อายสฺมา  
อานนฺโท ภควนฺต� เอตทโวจ สนฺนิปติโต, ภนฺเต, ภิกฺขุสงฺโฆ, ยสฺสทานิ,  
ภนฺเต, ภควา กาล� มญฺญตีติ ฯ

(1๐๗) อถโข ภควา เยน อุปฏฺานสาลา เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา 
ปญฺญตฺเต อาสเน  นิสีทิ ฯ นิสชฺช โข ภควา ภิกฺขู อามนฺเตสิ ‘‘ตสฺมาติห, 
ภิกฺขเว, เย เต มยา ธมฺมา อภิญฺญา เทสิตา, เต โว สาธุก� อุคฺคเหตฺวา  
อาเสวิตพฺพา ภาเวตพฺพา พหุลีกาตพฺพา, ยถยิท� พฺรหฺมจริย�  อทฺธนิย� อสฺส  
จิรฏฺติิก�, ตทสฺส พหุชนหิตาย  พหุชนสุขาย โลกานุกมฺปาย อตฺถาย หิตาย  
สุขาย เทวมนุสฺสาน� ฯ กตเม จ เต, ภิกฺขเว, ธมฺมา มยา อภิญฺญา เทสิตา,  
เย เต สาธุก� อุคฺคเหตฺวา อาเสวิตพฺพา ภาเวตพฺพา พหุลีกาตพฺพา, ยถยิท� 
พฺรหฺมจริย� อทฺธนิย� อสฺส  จิรฏฺติิก�, ตทสฺส พหุชนหิตาย พหุชนสุขาย  
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โลกานุกมฺปาย อตฺถาย หิตาย สุขาย เทวมนุสฺสาน� ฯ เสยฺยถีท� ฯ จตฺตาโร  
สติปฏฺานา จตฺตาโร สมฺมปฺปธานา จตฺตาโร อิทฺธิปาทา ปญฺจินฺทฺริยานิ  
ปญฺจ พลานิ สตฺต โพชฺฌงฺคา อริโย อฏฺงฺคิโก มคฺโค ฯ  

อิเม โข เต, ภิกฺขเว, ธมฺมา มยา อภิญฺญา เทสิตา, เย เต สาธุก�  
อุคฺคเหตฺวา อาเสวิตพฺพา  ภาเวตพฺพา พหุลีกาตพฺพา, ยถยิท� พฺรหฺมจริย�   
อทฺธนิย�  อสฺส  จิรฏฺติิก�, ตทสฺส พหุชนหิตาย  พหุชนสุขาย  โลกานุกมฺปาย  
อตฺถาย  หิตาย  สุขาย  เทวมนุสฺสานนฺติ ฯ

อถโข ภควา ภิกฺขู อามนฺเตสิ หนฺททานิ, ภิกฺขเว, อามนฺตยามิ โว,  
วยธมฺมา สงฺขารา, อปฺปมาเทน สมฺปาเทถ ฯ น จิร� ตถาคตสฺส ปรินิพฺพาน�  
ภวิสฺสติ ฯ  อิโต ติณฺณ� มาสาน� อจฺจเยน ตถาคโต ปรินิพฺพายิสฺสตีติ ฯ 
อิทมโวจ ภควา, อิท�  วตฺวาน  สุคโต  อถาปร� เอตทโวจ สตฺถา 

   (1๐๘)  ทหราปิ จ เย วุฑฺฒา,  เย พาลา เย จ ปณฺฑิตา ฯ   
  อฑฺฒา เจว ทฬิทฺทา จ,  สพฺเพ มจฺจุปรายนา ฯ  
  ยถาปิ กุมฺภการสฺส,  กตํ มตฺติกภาชนํ ฯ 
  ขุทฺทกญฺจ มหนฺตญฺจ,  ยญฺจ ปกฺกํ ยญฺจ อามกํ ฯ
  สพฺพํ เภทปริยนฺตํ,  เอวํ มจฺจาน ชีวิตํ ฯ
  อถาปรํ เอตทโวจ สตฺถา ฯ 
  ปริปกฺโก วโย มยฺหํ,  ปริตฺตํ มม ชีวิตํ
  ปหาย  โว  คมิสฺสามิ,  กตํ  เม  สรณมตฺตโนฯ
  อปฺปมตฺตา สตีมนฺโต,  สุสีลา โหถ ภิกฺขโว
  สุสมาหิตสงฺกปฺปา,  สจิตฺตมนุรกฺขถ ฯ
  ‘โย  อิมสฺมึ ธมฺมวินเย,  อปฺปมตฺโต วิหริสฺสติ
  ปหาย ชาติสํสารํ,  ทุกฺขสฺสนฺตํ กริสฺสตีติ ฯ

ตติยภาณวาร�
************************
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(1๐๙) อถโข  ภควา  ปุพฺพณฺหสมย�  นิวาเสตฺวา  ปตฺตจีวรมาทาย  
เวสาลึ  ปิณฺฑาย  ปาวิสิ ฯ  เวสาลิย�  ปิณฺฑาย  จริตฺวา  ปจฺฉาภตฺต�    
ปิณฺฑปาตปฏิกฺกนฺโต นาคาวโลกิต� เวสาลึ อปโลเกตฺวา อายสฺมนฺต� อานนฺท�  
อามนฺเตสิ  อิท� ปจฺฉิมก�, อานนฺท, ตถาคตสฺส เวสาลิยา  ทสฺสน�  ภวิสฺสติ ฯ   
อายามานนฺท, เยน  ภณฺฑคาโม  เตนุปสงฺกมิสฺสามาติ ฯ  เอว� ภนฺเตติ โข   
อายสฺมา  อานนฺโท  ภควโต  ปจฺจสฺโสสิ ฯ

อถโข ภควา มหตา ภิกฺขุสงฺเฆน สทฺธึ เยน ภณฺฑคาโม ตทวสริ ฯ   
ตตฺร สุท� ภควา ภณฺฑคาเม  วิหรติ ฯ  ตตฺร โข  ภควา  ภิกฺขู  อามนฺเตสิ   
จตุนฺน�, ภิกฺขเว, ธมฺมาน� อนนุโพธา อปฺปฏิเวธา เอวมิท� ทีฆมทฺธาน�  สนฺธาวิต�  
ส�สริต�  มมญฺเจว ตุมฺหากญฺจ ฯ  กตเมส� จตุนฺน� ฯ  อริยสฺส, ภิกฺขเว, สีลสฺส 
อนนุโพธา  อปฺปฏิเวธา  เอวมิท�  ทีฆมทฺธาน�  สนฺธาวิต�  ส�สริต�  มมญฺเจว   
ตุมฺหากญฺจ ฯ อริยสฺส, ภิกฺขเว, สมาธิสฺส  อนนุโพธา  อปฺปฏิเวธา เอวมิท�   
ทฆีมทธฺาน�  สนธฺาวติ�  ส�สริต�  มมญเฺจว ตมุหฺากญจฺ ฯ อริยาย, ภิกฺขเว, ปญญฺาย  
อนนุโพธา  อปฺปฏิเวธา  เอวมิท�  ทีฆมทฺธาน� สนฺธาวิต�  ส�สริต� มมญฺเจว  
ตุมฺหากญฺจฯ อริยาย, ภิกฺขเว, วิมุตฺติยา  อนนุโพธา  อปฺปฏิเวธา  เอวมิท�   
ทฆีมทฺธาน�  สนธฺาวิต�  ส�สรติ�  มมญเฺจว ตุมหฺากญจฺ ฯ  ตยิท�, ภกิขฺเว, อรยิ�  สลี�  
อนุพุทฺธ� ปฏิวิทฺธ�, อริโย  สมาธิ  อนุพุทฺโธ  ปฏิวิทฺโธ, อริยา  ปญฺญา  อนุพุทฺธา 
ปฏิวิทฺธา, อริยา วิมุตฺติ อนุพุทฺธา  ปฏิวิทฺธา, อุจฺฉินฺนา  ภวตณฺหา, ขีณา   
ภวเนตฺติ, นตฺถิทานิ ปุนพฺภโวติ ฯ  อิทมโวจ  ภควา, อิท�  วตฺวาน  สุคโต   
อถาปร�  เอตทโวจ สตฺถา

(11๐) สีลํ สมาธิ ปญฺญา จ,  วิมุตฺติ จ อนุตฺตรา
 อนุพุทฺธา อิเม ธมฺมา,   โคตเมน ยสสฺสินา ฯ
 อิติ พุทฺโธ อภิญฺญาย,   ธมฺมมกฺขาติ  ภิกฺขุนํ
 ทุกฺขสฺสนฺตงฺกโร สตฺถา,   จกฺขุมา ปรินิพฺพุโตติ ฯ

 (111)  ตตฺรปิ สุท�  ภควา  ภณฺฑคาเม วิหรนฺโต  เอตเทว  พหุล�   
ภิกฺขูน�  ธมฺมึ กถ� กโรติ  อิติ  สีล�, อิติ สมาธิ, อิติ ปญฺญา ฯ สีลปริภาวิโต สมาธิ 
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มหปฺผโล โหติ มหานิส�โส ฯ  สมาธิปริภาวิตา ปญฺญา มหปฺผลา โหติ  
มหานิส�สา ฯ ปญฺญาปริภาวิต� จิตฺต� สมฺมเทว อาสเวหิ วิมุจฺจติ, เสยฺยถีท�    
กามาสวา, ภวาสวา, อวิชฺชาสวาติ ฯ

 (112) อถโข ภควา ภณฺฑคาเม ยถาภิรนฺต�  วิหริตฺวา  อายสฺมนฺต�  
อานนฺท�   อามนฺเตสิ  อายามานนฺท, เยน หตฺถิคาโม, อมฺพคาโม, ชมฺพุคาโม, 
เยน โภคนคร�  เตนุปสงฺกมิสฺสามาติ ฯ  เอว�, ภนฺเตติ  โข  อายสฺมา  อานนฺโท  
ภควโต  ปจฺจสฺโสสิ ฯ 

อถโข  ภควา  มหตา  ภิกฺขุสงฺเฆน  สทฺธึ  เยน  โภคนคร�  ตทวสริ ฯ  
ตตฺร สุท� ภควา โภคนคเร วิหรติ  อานนฺเท  เจติเย ฯ ตตฺร โข ภควา ภิกฺขู  
อามนฺเตสิ  จตฺตาโรเม,  ภิกฺขเว,  มหาปเทเส  เทเสสฺสามิ,  ต� สุณาถ, สาธุก�  
มนสิกโรถ, ภาสิสฺสามีติ ฯ  เอว�, ภนฺเตติ โข   เต ภิกฺขู  ภควโต  ปจฺจสฺโสสุ� ฯ  
ภควา  เอตทโวจ

(113) อิธ, ภิกฺขเว, ภิกฺขุ เอว� วเทยฺย สมฺมุขา เมต�, อาวุโส, ภควโต 
สุต� สมฺมุขา  ปฏิคฺคหิต�, อย�  ธมฺโม  อย�  วินโย  อิท�  สตฺถุ  สาสนนฺติ ฯ  ตสฺส, 
ภิกฺขเว, ภิกฺขุโน ภาสิต� เนว อภินนฺทิตพฺพ� นปฺปฏิกฺโกสิตพฺพ� ฯ อนภินนฺทิตฺวา 
อปปฺฏกิโฺกสติวฺา  ตาน ิ ปทพยฺญฺชนาน ิ สาธกุ�  อคุคฺเหตฺวา  สตุเฺต  โอสาเรตพพฺานิ, 
วนิเย สนทฺสเฺสตพพฺานิ ฯ  ตานิ เจ สตุเฺต โอสารยิมานาน ิวนิเย สนทฺสสฺยิมานานิ  
น เจว สุตฺเต โอสรนฺติ, น จ วินเย  สนฺทิสฺสนฺติ ฯ  นิฏฺเมตฺถ คนฺตพฺพ� อทฺธา, 
อิท� น  เจว  ตสฺส  ภควโต  วจน�  อิมสฺส จ  ภิกฺขุโน  ทคุคฺหตินตฺ ิฯ  อติ ิ เหต�, 
ภกิขฺเว, ฉฑเฺฑยฺยาถ ฯ ตาน ิ เจ สตุเฺต โอสาริยมานาน ิวนิเย สนทฺสสฺยิมานานิ  
สุตฺเต  เจ  โอสรนฺติ, วินเย เจ  สนฺทิสฺสนฺติ, นิฏฺเมตฺถ  คนฺตพฺพ�  อทฺธา, อิท� 
ตสสฺ ภควโต วจน� อมิสสฺ จ  ภกิขฺุโน สคุหิตนตฺ ิฯ  อทิ�, ภกฺิขเว, ปม� มหาปเทส�  
ธาเรยฺยาถ ฯ

(114) อิธ ปน, ภิกฺขเว, ภิกฺขุ  เอว�  วเทยฺย  อมุกสฺมึ  นาม  อาวาเส  
สงโฺฆ  วหิรติ สเถโร  สปาโมกฺโข ฯ  ตสสฺ  เม  สงฆฺสฺส  สมมฺขุา  สตุ�  สมมฺขุา  
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ปฏิคฺคหิต�, อย�  ธมฺโม  อย� วินโย  อิท� สตฺถุ สาสนนฺติ ฯ ตสฺส, ภิกฺขเว,  
ภิกฺขุโน ภาสิต� เนว อภินนฺทิตพฺพ�  นปฺปฏิกฺโกสิตพฺพ� ฯ อนภินนฺทิตฺวา  
อปปฺฏกิโฺกสติวฺา ตาน ิปทพยฺญชฺนานิ สาธกุ�  อคุคฺเหตวฺา สตุเฺต โอสาเรตพพฺาน,ิ 
วินเย  สนฺทสฺเสตพฺพานิ ฯ  ตานิ  เจ  สุตฺเต  โอสาริยมานานิ  วินเย  
สนฺทสฺสิยมานานิ น เจว สุตฺเต โอสรนฺติ, น จ วินเย สนฺทิสฺสนฺติ ฯ  นิฏฺเมตฺถ  
คนฺตพฺพ� อทฺธา, อิท� น เจว ตสฺส  ภควโต วจน� ตสฺส จ ภิกขุสงฺฆสฺส  
ทคุคฺหตินตฺ ิฯ อติ ิเหต�, ภกิขฺเว, ฉฑเฺฑยฺยาถ ฯ ตาน ิเจ สตุเฺต โอสารยิมานานิ 
วินเย สนฺทสฺสิยมานานิ สุตฺเต เจ โอสรนฺติ วินเย จ สนฺทิสฺสนฺติ ฯ  นิฏฺเมตฺถ 
คนฺตพฺพ�  อทฺธา, อิท� ตสฺส ภควโต วจน� ตสฺส จ สงฺฆสฺส สุคหิตนฺติ ฯ  อิท�, 
ภิกฺขเว, ทุติย�  มหาปเทส� ธาเรยฺยาถ ฯ

(115) อิธ  ปน, ภิกฺขเว, ภิกฺขุ  เอว�  วเทยฺย  อมุกสฺมึ  นาม  อาวาเส  
สมฺพหุลา เถรา ภิกฺขู  วิหรนฺติ  พหุสฺสุตา  อาคตาคมา ธมฺมธรา วินยธรา  
มาติกาธรา ฯ เตส�  เม เถราน� สมฺมุขา  สุต� สมฺมุขา ปฏิคฺคหิต� อย� ธมฺโม  
อย� วินโย อิท� สตฺถุ สาสนนฺติ ฯ ตสฺส, ภิกฺขเว, ภิกฺขุโน ภาสิต� เนว  
อภินนฺทิตพฺพ�… 

น วินเย  สนฺทิสฺสนฺติ ฯ, นิฏฺเมตฺถ  คนฺตพฺพ�  อทฺธา, อิท�  น  เจว  
ตสฺส  ภควโต วจน�  เตสญฺจ เถราน� ทุคฺคหิตนฺติ ฯ อิติ เหต�, ภิกฺขเว,  
ฉฑฺเฑยฺยาถ ฯ ตานิ เจ สุตฺเต   โอสาริยมานานิ… 

วินเย  สนฺทิสฺสนฺติ ฯ, นิฏฺเมตฺถ  คนฺตพฺพ�  อทฺธา, อิท�  ตสฺส  ภควโต  
วจน�  เตสญฺจ  เถราน�  สุคหิตนฺติ ฯ   อิท�,  ภิกฺขเว,  ตติย�  มหาปเทส�   
ธาเรยฺยาถ ฯ

(11๖) อิธ ปน, ภิกฺขเว, ภิกฺขุ  เอว� วเทยฺย อมุกสฺมึ นาม อาวาเส  
เถโร ภิกฺขุ วิหรติ  พหุสฺสุโต  อาคตาคโม  ธมฺมธโร  วินยธโร  มาติกาธโร ฯ  
ตสฺส  เม  เถรสฺส  สมฺมุขา สุต�  สมฺมุขา ปฏิคฺคหิต�  อย�  ธมฺโม  อย�  วินโย  
อิท� สตฺถุ  สาสนนฺติ ฯ  ตสฺส, ภิกฺขเว, ภิกฺขุโน  ภาสิต�  เนว  อภินนฺทิตพฺพ�  
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นปฺปฏิกฺโกสิตพฺพ� ฯ  อนภินนฺทิตฺวา  อปฺปฏิกฺโกสิตฺวา ตานิ ปทพฺยญฺชนานิ 
สาธุก� อุคฺคเหตฺวา สุตฺเต โอสาเรตพฺพานิ, วินเย  สนฺทสฺสิตพฺพานิ ฯ ตานิ  เจ  
สุตฺเต  โอสาริยมานานิ  วินเย  สนฺทสฺสิยมานานิ  น  เจว  สุตฺเต  โอสรนฺติ,  
น จ วินเย  สนฺทิสฺสนฺติ ฯ  นิฏฺเมตฺถ คนฺตพฺพ� ...อทฺธา, อิท�  ตสฺส  ภควโต  
วจน�  ตสฺส  จ  เถรสฺส  สุคหิตนฺติ ฯ  อิท�, ภิกฺขเว, จตุตฺถ� มหาปเทส�  
ธาเรยฺยาถ ฯ   อิเม  โข, ภิกฺขเว, จตฺตาโร  มหาปเทเส  ธาเรยฺยาถาติ ฯ

ตตฺรปิ สุท�  ภควา  โภคนคเร  วิหรติ  อานนฺเท  เจติเย  เอตเทว  พหุล�  
ภิกฺขูน�  ธมฺมึ  กถ�   กโรติ   อิติ  สีล�, อิติ สมาธิ, อิติ  ปญฺญา ฯ สีลปริภาวิโต  
สมาธิ  มหปฺผโล โหติ มหานิส�โส ฯ สมาธิปริภาวิตา ปญฺญา มหปฺผลา โหติ 
มหานิส�สา ฯ ปญฺญาปริภาวิต� จิตฺต� สมฺมเทว อาสเวหิ  วิมุจฺจติ, เสยฺยถีท�  
กามาสวา, ภวาสวา, อวิชฺชาสวาติ ฯ

(11๗)  อถโข ภควา  โภคนคเร ยถาภิรนฺต� วิหริตฺวา อายสฺมนฺต�  
อานนฺท�  อามนฺเตสิ  อายามานนฺท, เยน  ปาวา  เตนุปสงฺกมิสฺสามาติ ฯ  เอว�, 
ภนฺเตติ  โข อายสฺมา  อานนฺโท  ภควโต  ปจฺจสฺโสสิ ฯ   

อถโข ภควา  มหตา ภิกฺขุสงฺเฆน สทฺธึ  เยน ปาวา ตทวสริ ฯ ตตฺร  
สุท� ภควา ปาวาย� วิหรติ จุนฺทสฺส กมฺมารปุตฺตสฺส อมฺพวเน ฯ อสฺโสสิ โข  
จุนฺโท กมฺมารปุตฺโต ภควา  กิร ปาว� อนุปฺปตฺโต,  ปาวาย� วิหรติ มยฺห�  
อมฺพวเนติ  ฯ  

อถโข จุนฺโท กมฺมารปุตฺโต เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา  
ภควนฺต� อภวิาเทตวฺา เอกมนตฺ� นสีิท ิฯ เอกมนตฺ� นสิินนฺ� โข จนุทฺ� กมมฺารปตุตฺ� 
ภควา ธมฺมิยา กถาย สนฺทสฺเสสิ สมาทเปสิ สมุตฺเตเชสิ  สมฺปห�เสสิ  ฯ   

อถโข จุนฺโท กมฺมารปุตฺโต ภควตา ธมฺมิยา กถาย สนฺทสฺสิโต  
สมาทปิโต  สมุตฺเตชิโต  สมฺปห�สิโต  ภควนฺต�  เอตทโวจ  อธิวาเสตุ  เม,  
ภนฺเต, ภควา  สฺวาตนาย  ภตฺต�  สทฺธึ  ภิกฺขุสงฺเฆนาติ ฯ  อธิวาเสสิ  ภควา  
ตุณฺหีภาเวน ฯ   
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อถโข  จุนฺโท  กมฺมารปุตฺโต  ภควโต  อธิวาสน�  วิทิตฺวา อุฏฺายาสนา  
ภควนฺต�  อภิวาเทตฺวา  ปทกฺขิณ�  กตฺวา  ปกฺกามิ ฯ

อถโข จุนฺโท กมฺมารปุตฺโต ตสฺสา รตฺติยา อจฺจเยน สเก นิเวสเน  
ปณีต� ขาทนีย� โภชนีย� ปฏิยาทาเปตฺวา ปหูตญฺจ สูกรมทฺทว� ภควโต กาล�  
อาโรจาเปสิ กาโล, ภนฺเต, นิฏฺติ�  ภตฺตนฺติ ฯ 

อถโข ภควา ปุพฺพณฺหสมย� นิวาเสตฺวา ปตฺตจีวรมาทาย สทฺธึ  
ภิกฺขุสงฺเฆน เยน จุนฺทสฺส กมฺมารปุตฺตสฺส นิเวสน� เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา  
ปญฺญตฺตาสเน  นิสีทิ ฯ  นิสชฺช โข ภควา จุนฺท� กมฺมารปุตฺต� อามนฺเตสิ   
ยนฺเต, จุนฺท, สูกรมทฺทว�  ปฏิยตฺต�, เตน ม� ปริวิส ฯ   ย� ปนญฺญ�  ขาทนีย�  
โภชนีย� ปฏิยตฺต�, เตน ภิกฺขุสงฺฆ� ปริวิสาติ ฯ  เอว�, ภนฺเตติ โข จุนฺโท  
กมฺมารปุตฺโต ภควโต ปฏิสฺสุตฺวา ย� อโหสิ สูกรมทฺทว� ปฏิยตฺต�, เตน   
ภควนฺต�  ปริวิสิ ฯ  ย�  ปนญฺญ�   ขาทนีย�  โภชนีย�  ปฏิยตฺต� , เตน  ภิกฺขุสงฺฆ�  
ปริวิสิ ฯ 

อถโข ภควา จุนฺท� กมฺมารปุตฺต� อามนฺเตสิ ยนฺเต, จุนฺท, สูกรมทฺทว�  
อวสิฏฺ� , ต� โสพฺเภ นิขณาหิ ฯ นาหนฺต�, จุนฺท, ปสฺสามิ สเทวเก โลเก สมารเก 
สพฺรหฺมเก  สสฺสมณพฺราหฺมณิยา ปชาย สเทวมนุสฺสาย, ยสฺส ต� ปริภุตฺต�  
สมฺมา ปริณาม� คจฺเฉยฺย อญฺญตฺร ตถาคตสฺสาติ ฯ   เอว�, ภนฺเตติ โข จุนฺโท 
กมฺมารปุตฺโต ภควโต ปฏิสฺสุตฺวา ย� อโหสิ สูกรมทฺทว� อวสิฏฺ� , ต� โสพฺเภ  
นิขณิตฺวา เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺต� อภิวาเทตฺวา  
เอกมนฺต� นิสีทิ ฯ  เอกมนฺต� นิสินฺน� โข จุนฺท� กมฺมารปุตฺต� ภควา ธมฺมิยา  
กถาย สนฺทสฺเสตฺวา สมาทเปตฺวา สมุตฺเตเชตฺวา สมฺปห�เสตฺวา อุฏฺายาสนา 
ปกฺกามิ ฯ 

อถโข ภควโต จุนฺทสฺส กมฺมารปุตฺตสฺส ภตฺต� ภุตฺตาวิสฺส ขโร อาพาโธ 
อุปฺปชฺชิ, โลหิตปกฺขนฺทิกา สพาฬฺหา เวทนา วตฺตนฺติ มรณนฺติกา ฯ ตาปิ สุท� 
ภควา สโต สมฺปชาโน อธิวาเสสิ อวิหญฺญมาโน ฯ 

อถโข  ภควา  อายสฺมนฺต�  อานนฺท�  อามนฺเตสิ  อายามานนฺท,  เยน  
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กุสินารา  เตนุปสงฺกมิสฺสามาติ ฯ  เอว�,  ภนฺเตติ  โข  อายสฺมา อานนฺโท  
ภควโต  ปจฺจสฺโสสิ ฯ

(11๘) จุนฺทสฺส ภตฺตํ ภุญฺชิตฺวา,  กมฺมารสฺสาติ เม สุตํ 
  อาพาธํ สมฺผุสิ  ธีโร,   สพาฬฺหํ  มรณนฺติกํ ฯ
  ภุตฺตสฺส  เว  สูกรมทฺทเวน, 
  พฺยาธี  สพาฬฺหา  อุทปาทิ สตฺถุ
  วิเรจมาโน  ภควา  อโวจ,
  คจฺฉามหํ  กุสินรํ  นครนฺติ ฯ

(11๙) อถโข ภควา มคฺคา โอกฺกมฺม เยน อญฺญตร� รุกฺขมูล�  
เตนุปสงฺกมิ,  อุปสงฺกมิตฺวา อายสฺมนฺต� อานนฺท� อามนฺเตสิ อิงฺฆ เม ตฺว�,  
อานนฺท, จตุคฺคุณ� สงฺฆาฏึ ปญฺญเปหิ, กิลนฺโตสฺมิ, อานนฺท, นิสีทิสฺสามีติ ฯ  
เอว�, ภนฺเตติ โข อายสฺมา อานนฺโท ภควโต ปฏิสฺสุตฺวา จตุคฺคุณ� สงฺฆาฏึ 
ปญฺญเปสิ ฯ  นิสีทิ ภควา ปญฺญตฺเต อาสเน ฯ นิสชฺช โข ภควา อายสฺมนฺต� 
อานนฺท� อามนฺเตสิ อิงฺฆ เม ตฺว�, อานนฺท, ปานีย� อาหร, ปิปาสิโตสฺมิ,  
อานนฺท, ปิวิสฺสามีติ ฯ  เอว� วุตฺเต อายสฺมา อานนฺโท ภควนฺต� เอตทโวจ          
อิทานิ, ภนฺเต, ปญฺจมตฺตานิ สกฏสตานิ อภิกฺกนฺตานิ, ต� จกฺกจฺฉินฺน� อุทก�  
ปริตฺต� ลุฬิต� อาวิล� สนฺทติ ฯ อย�, ภนฺเต, กกุธนที อวิทูเร อจฺโฉทกา สาโตทกา 
สีโตทกา เสโตทกา สุปติตฺถา รมณียา ฯ เอตฺถ ภควา ปานียญฺจ ปิวิสฺสติ,  
คตฺตานิ จ สีตีกริสฺสตีติ ฯ

ทุติยมฺปิ โข ภควา อายสฺมนฺต� อานนฺท� อามนฺเตสิ  อิงฺฆ เม ตฺว�,  
อานนฺท, ปานีย� อาหร,  ปิปาสิโตสฺมิ, อานนฺท, ปิวิสฺสามีติ ฯ  ทุติยมฺปิ โข  
อายสฺมา  อานนฺโท  ภควนฺต�  เอตทโวจ  อิทานิ,  ภนฺเต,  ปญฺจมตฺตานิ  
สกฏสตานิ  อภิกฺกนฺตานิ, ต� จกฺกจฺฉินฺน� อุทก� ปริตฺต� ลุฬิต�  อาวิล� สนฺทติ ฯ   
อย�, ภนเฺต, กกธุนท ีอวทิเูร อจโฺฉทกา สาโตทกา สโีตทกา เสโตทกา สปุตติถฺา 
รมณียา ฯ  เอตฺถ  ภควา  ปานียญฺจ  ปิวิสฺสติ,  คตฺตานิ  จ  สีตีกริสฺสตีติ ฯ
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ตติยมฺปิ โข ภควา อายสฺมนฺต� อานนฺท� อามนฺเตสิ  อิงฺฆ เม ตฺว�,  
อานนฺท, ปานีย� อาหร,  ปิปาสิโตสฺมิ, อานนฺท, ปิวิสฺสามีติ ฯ   เอว�, ภนฺเตติ 
โข อายสฺมา อานนฺโท ภควโต  ปฏิสฺสุตฺวา  ปตฺต�  คเหตฺวา  เยน  สา  นทิกา  
เตนุปสงฺกมิ ฯ 

อถโข สา นทิกา จกฺกจฺฉินฺนา ปริตฺตา ลุฬิตา อาวิลา สนฺทมานา,  
อายสฺมนฺเต อานนฺเท อุปสงฺกมนฺเต อจฺฉา วิปฺปสนฺนา อนาวิลา สนฺทติ ฯ 

อถโข อายสฺมโต อานนฺทสฺส เอตทโหสิ อจฺฉริย� วต โภ, อพฺภุต� วต โภ,     
ตถาคตสฺส มหิทฺธิกตา มหานุภาวตา ฯ อย� หิ สา นทิกา จกฺกจฺฉินฺนา ปริตฺตา 
ลุฬิตา อาวิลา สนฺทมานา มยิ อุปสงฺกมนฺเต อจฺฉา วิปฺปสนฺนา อนาวิลา  
สนฺทตีติ ฯ  ปตฺเตน ปานีย� อาทาย เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา  
ภควนฺต� เอตทโวจ  “อจฺฉริย�, ภนฺเต, อพฺภุต�, ภนฺเต, ตถาคตสฺส มหิทฺธิกตา 
มหานุภาวตา ฯ อิทานิ สา ภนฺเต นทิกา จกฺกจฺฉินฺนา ปริตฺตา ลุฬิตา อาวิลา 
สนทฺมานา มย ิอุปสงกฺมนเฺต อจฉฺา วปิปฺสนฺนา อนาวลิา สนทฺติถฺ ฯ ปิวต ุภควา 
ปานีย� ปิวตุ  สุคโต  ปานียนฺติ ฯ  

อถโข  ภควา  ปานีย�  อปายิ ฯ

(12๐) เตน โข ปน สมเยน ปุกฺกุโส มลฺลปุตฺโต อาฬารสฺส กาลามสฺส 
สาวโก กุสินาราย ปาว� อทฺธานมคฺคปฏิปนฺโน โหติ ฯ  อทฺทสา โข ปุกฺกุโส  
มลฺลปุตฺโต ภควนฺต� อญฺญตรสฺมึ รุกฺขมูเล นิสินฺน� ฯ ทิสฺวาน เยน ภควา  
เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺต� อภิวาเทตฺวา เอกมนฺต� นิสีทิ ฯ เอกมนฺต� 
นิสินฺโน โข ปุกฺกุโส มลฺลปุตฺโต ภควนฺต� เอตทโวจ “อจฺฉริย�, ภนฺเต, อพฺภุต�, 
ภนฺเต, สนฺเตน  วต, ภนฺเต, ปพฺพชิตา วิหาเรน วิหรนฺติ ฯ  ภูตปุพฺพ�, ภนฺเต, 
อาฬาโร  กาลาโม อทฺธานมคฺคปฏิปนฺโน มคฺคา โอกฺกมฺม อวิทูเร อญฺญตรสฺมึ 
รุกฺขมูเล  ทิวาวิหาร�  นิสีทิ ฯ 

อถโข, ภนฺเต, ปญฺจมตฺตานิ สกฏสตานิ อาฬาร� กาลาม� นิสฺสาย  
นิสฺสาย  อติกฺกมึสุ ฯ 
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อถโข, ภนฺเต, อญฺญตโร ปุริโส ตสฺส สกฏสตฺถสฺส ปิฏฺโิต ปิฏฺโิต 
อาคจฺฉนฺโต เยน อาฬาโร กาลาโม เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา อาฬาร� กาลาม� 
เอตทโวจ  ‘อปิ, ภนฺเต, ปญฺจมตฺตานิ สกฏสตานิ อติกฺกนฺตานิ อทฺทสาติ  
น โข อห�, อาวุโส, อทฺทสนฺติ ฯ  ‘กึ ปน, ภนฺเต, สทฺท� อสฺโสสีติ น โข อห�, 
อาวุโส, สทฺท� อสฺโสสินฺติ ฯ กึ ปน, ภนฺเต, สุตฺโต อโหสีติ น โข อห�, อาวุโส, 
สุตฺโต อโหสินฺติ ฯ ‘กึ ปน, ภนฺเต, สญฺญี อโหสีติ  เอวมาวุโสติ ฯ  ‘โส ตฺว�,  
ภนฺเต, สญฺญี สมาโน ชาคโร ปญฺจมตฺตานิ สกฏสตานิ  นิสฺสาย นิสฺสาย  
อติกฺกนฺตานิ เนว อทฺทส,น ปน สทฺท� อสฺโสสิ อปิ หิ เต, ภนฺเต, สงฺฆาฏิ  
รเชน โอกิณฺณาติ เอวมาวุโสติ ฯ  

อถโข, ภนฺเต, ตสฺส ปุริสสฺส เอตทโหสิ ‘อจฺฉริย� วต โภ, อพฺภุต� วต โภ, 
สนฺเตน วต โภ ปพฺพชิตา วิหาเรน วิหรนฺติ ฯ ยตฺร หิ นาม สญฺญี สมาโน  
ชาคโร ปญฺจมตฺตานิ สกฏสตานิ นิสฺสาย นิสฺสาย อติกฺกนฺตานิ เนว ทกฺขติ,  
น ปน สทฺท� โสสฺสตีติ! อาฬาเร กาลาเม อุฬาร� ปสาท�  ปเวเทตฺวา ปกฺกามีติ ฯ

‘‘ต� กึ มญฺญสิ, ปุกฺกุส, กตม� นุ โข ทุกฺกรตร� วา ทุรภิสมฺภวตร� วา โย 
วา สญฺญี สมาโน ชาคโร ปญฺจมตฺตานิ สกฏสตานิ นิสฺสาย นิสฺสาย  
อติกฺกนฺตานิ เนว ปสฺเสยฺย, น ปน สทฺท� สุเณยฺย โย วา สญฺญี สมาโน ชาคโร 
เทเว วสฺสนฺเต เทเว คฬคฬายนฺเต วิชฺชุตาสุ  นิจฺฉรนฺตีสุ อสนิยา ผลนฺติยา  
เนว ปสฺเสยฺย, น ปน สทฺท� สุเณยฺยาติ ฯ   กึ หิ, ภนฺเต, กริสฺสนฺติ ปญฺจ วา 
สกฏสตานิ ฉ วา สกฏสตานิ สตฺต วา สกฏสตานิ อฏฺ วา สกฏสตานิ นว วา 
สกฏสตานิ ทส วา สกฏสตานิ ...สหสฺส� วา สกฏสตานิ อถโข เอตเทว  
ทุกฺกรตรญฺเจว ทุรภิสมฺภวตรญฺจ โย สญฺญี  สมาโน ชาคโร เทเว วสฺสนฺเต เทเว 
คฬคฬายนฺเต วิชฺชุตาสุ นิจฺฉรนฺตีสุ อสนิยา ผลนฺติยา เนว ปสฺเสยฺย, น ปน 
สทฺท� สุเณยฺยาติ ฯ

(121) เอกมิทาห�, ปุกฺกุส, สมย� อาตุมาย� วิหรามิ ภูสาคาเร ฯ เตน โข 
ปน สมเยน เทเว วสฺสนฺเต เทเว คฬคฬายนฺเต วิชฺชุตาสุ นิจฺฉรนฺตีสุ อสนิยา  
ผลนฺตยิา อวทิเูร ภสูาคารสสฺ เทวฺ กสฺสกา ภาตโร หตา จตตฺาโร จ พลพิทฺทา ฯ 
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อถโข, ปุกฺกุส,  อาตุมาย� มหาชนกาโย นิกฺขมิตฺวา เยน เต เทฺว กสฺสกา 
ภาตโร หตา จตฺตาโร จ พลิพทฺทา เตนุปสงฺกมิ ฯ เตน โข ปนาห�, ปุกฺกุส,  
สมเยน ภูสาคารา  นิกฺขมิตฺวา  ภูสาคารทฺวาเร  อพฺโภกาเส  จงฺกมามิ ฯ 

อถโข, ปุกฺกุส, อญฺญตโร ปุริโส ตมฺหา มหาชนกายา เยนาห�  
เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา ม� อภิวาเทตฺวา เอกมนฺต� อฏฺาสิ ฯ  เอกมนฺต� ติ� 
โข อห�, ปุกฺกุส, ต� ปุริส� เอตทโวจ� กินฺนุ โข โส, อาวุโส, มหาชนกาโย  
สนฺนิปติโตติ ฯ  อิทานิ, ภนฺเต, เทเว วสฺสนฺเต เทเว คฬคฬายนฺเต วิชฺชุตาสุ 
นิจฺฉรนฺตีสุ อสนิยา ผลนฺติยา เทฺว กสฺสกา ภาตโร หตา จตฺตาโร จ  
พลิพทฺทา ฯ เอตฺถ โส มหาชนกาโย สนฺนิปติโต ฯ  ตฺว� ปน, ภนฺเต, กฺว  
อโหสีติ ฯ  อิเธว โข อห�, อาวุโส, อโหสินฺติ ฯ  กึ ปน, ภนฺเต, อทฺทสาติ ฯ             

น โข อห�, อาวุโส, อทฺทสนฺติ ฯ กึ ปน, ภนฺเต, สทฺท� อสฺโสสีติ ฯ  

น โข อห�, อาวุโส, สทฺท� อสฺโสสินฺติ ฯ  กึ ปน, ภนฺเต, สุตฺโต อโหสีติ ฯ  

น โข อห�, อาวุโส, สุตฺโต อโหสินฺติ ฯ กึ ปน, ภนฺเต, สญฺญี อโหสีติ ฯ  
เอวมาวุโสติ ฯ โส ตฺว�, ภนฺเต, สญฺญี สมาโน ชาคโร เทเว วสฺสนฺเต เทเว 
คฬคฬายนฺเต วิชฺชุตาสุ นิจฺฉรนฺตีสุ อสนิยา ผลนฺติยา เนว อทฺทส, น ปน  
สทฺท� อสฺโสสีติ ฯ  เอวมาวุโสติ ฯ 

อถโข, ปุกฺกุส, ตสฺส ปุริสสฺส เอตทโหสิ อจฺฉริย� วต โภ, อพฺภุต� วต โภ, 
สนฺเตน วต โภ ปพฺพชิตา วิหาเรน วิหรนฺติ ฯ ยตฺร หิ นาม สญฺญี สมาโน  
ชาคโร เทเว วสฺสนฺเต เทเว คฬคฬายนฺเต วิชฺชุตาสุ นิจฺฉรนฺตีสุ อสนิยา  
ผลนฺติยา เนว ทกฺขิสฺสติ, น ปน สทฺท� สุณิสฺสตีติ ฯ มยิ อุฬาร� ปสาท�  
ปเวเทตฺวา ปทกฺขิณ� กตฺวา ปกฺกามีติ ฯ

เอว� วุตฺเต ปุกฺกุโส มลฺลปุตฺโต ภควนฺต� เอตทโวจ  “เอสาห�, ภนฺเต, โย 
อาฬาเร กาลาเม ปสาโท ต� มหาวาเต วา โอผุนามิ สีฆโสตาย วา นทิยา  
ปวาเหมิ ฯ อภิกฺกนฺต�, ภนฺเต, อภิกฺกนฺต�, ภนฺเต เสยฺยถาปิ, ภนฺเต, นิกฺกุชฺชิต� 
วา อุกฺกุชฺเชยฺย, ปฏิจฺฉนฺน� วา วิวเรยฺย, มูฬฺหสฺส วา มคฺค� อาจิกฺเขยฺย,  
อนฺธกาเร วา เตลปฺปชฺโชต� ธาเรยฺย จกฺขุมนฺโต รูปานิ ทกฺขนฺติ เอวเมว  
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ภควตา อเนกปริยาเยน ธมฺโม ปกาสิโต ฯ เอสาห�, ภนฺเต, ภควนฺต� สรณ�  
คจฺฉามิ ธมฺมญฺจ ภิกฺขุสงฺฆญฺจ ฯ อุปาสก� ม� ภควา ธาเรตุ  อชฺชตคฺเค   
ปาณุเปต� สรณงฺคตนฺติ ฯ

อถโข ปุกฺกุโส มลฺลปุตฺโต อญฺญตร� ปุริส� อามนฺเตสิ  “อิงฺฆ เม ตฺว�,  
ภเณ, สิงฺคิวณฺณ� ยุคมฏฺ�  ธารณีย� อาหราติ ฯ เอว�, ภนฺเตติ โข โส ปุริโส  
ปุกฺกุสสฺส มลฺลปุตฺตสฺส ปฏิสฺสุตฺวา ต� สิงฺคิวณฺณ� ยุคมฏฺ�  ธารณีย� อาหริ ฯ 

อถโข ปุกฺกุโส  มลฺลปุตฺโต ต� สิงฺคิวณฺณ� ยุคมฏฺ�  ธารณีย� ภควโต  
อุปนาเมสิ “อิท�, ภนฺเต, สิงฺคิวณฺณ� ยุคมฏฺ�  ธารณีย�, ต� เม ภนฺเต ภควา  
ปฏิคฺคณฺหาตุ อนุกมฺปํ อุปาทายาติ ฯ  เตนหิ, ปุกฺกุส, เอเกน ม� อจฺฉาเทหิ,  
เอเกน อานนฺทนฺติ ฯ เอว�, ภนฺเตติ โข ปุกฺกุโส มลฺลปุตฺโต ภควโต ปฏิสฺสุตฺวา 
เอเกน ภควนฺต� อจฺฉาเทสิ, เอเกน อายสฺมนฺต� อานนฺท� ฯ 

อถโข ภควา ปุกฺกุส� มลฺลปุตฺต� ธมฺมิยา กถาย สนฺทสฺเสสิ สมาทเปสิ  
สมุตฺเตเชสิ สมฺปห�เสสิ ฯ 

อถโข ปุกฺกุโส มลฺลปุตฺโต ภควตา ธมฺมิยา กถาย สนฺทสฺสิโต สมาทปิโต 
สมุตฺเตชิโต สมฺปห�สิโต อุฏฺายาสนา ภควนฺต� อภิวาเทตฺวา ปทกฺขิณ� กตฺวา 
ปกฺกามิ ฯ

(122) อถโข อายสฺมา อานนฺโท อจิรปกฺกนฺเต ปุกฺกุเส มลฺลปุตฺเต ต� 
สิงฺคิวณฺณ� ยุคมฏฺ�  ธารณีย� ภควโต กาย� อุปนาเมสิ ฯ ต� ภควโต กาย�  
อุปนามิต� หตจฺฉิก� วิย ขายติ ฯ       

อถโข อายสฺมา อานนฺโท ภควนฺต� เอตทโวจ ‘‘อจฺฉริย�, ภนฺเต, อพฺภุต�, 
ภนฺเต, ยาว ปริสุทฺโธ, ภนฺเต, ตถาคตสฺส ฉวิวณฺโณ ปริโยทาโต ฯ อิท�, ภนฺเต, 
สิงฺคิวณฺณ�  ยุคมฏฺ�  ธารณีย� ภควโต กาย� อุปนามิต� หตจฺฉิก� วิย ขายตีติ ฯ 
‘‘เอวเมต�, อานนฺท, ทฺวีสุ โข อานนฺท กาเลสุ อติวิย ตถาคตสฺส กาโย  
ปริสุทฺโธ โหติ ฉวิวณฺโณ ปริโยทาโต ฯ กตเมสุ ทฺวีสุ ยญฺจ, อานนฺท, รตฺตึ  
ตถาคโต อนุตฺตร� สมฺมาสมฺโพธึ อภิสมฺพุชฺฌติ, ยญฺจ รตฺตึ อนุปาทิเสสาย  
นิพฺพานธาตุยา ปรินิพฺพายติ ฯ  
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อิเมสุ โข, อานนฺท, ทฺวีสุ  กาเลสุ อติวิย ตถาคตสฺส กาโย ปริสุทฺโธ  
โหติ ฉวิวณฺโณ ปริโยทาโต ฯ ‘‘อชฺช โข, ปนานนฺท, รตฺติยา ปจฺฉิเม ยาเม  
กุสินาราย�  อุปวตฺตเน  มลฺลาน�  สาลวเน  อนฺตเร  ยมกสาลาน�  ตถาคตสฺส  
ปรนิพิพฺาน�  ภวสิสฺต ิฯ  อายามานนทฺ,  เยน  กกุธนท ี เตนปุสงกฺมสิสฺามาติ ฯ  
‘‘เอว�, ภนฺเตติ  โข  อายสฺมา  อานนฺโท  ภควโต  ปจฺจสฺโสสิ ฯ

(123)   สิงฺคิวณฺณํ  ยุคมฏฺํ,  ปุกฺกุโส  อภิหารยิ 
 เตน  อจฺฉาทิโต  สตฺถา,   โสมวณฺโณ  อโสภถาติฯ

(124) อถโข  ภควา  มหตา  ภิกฺขุสงฺเฆน  สทฺธึ  เยน  กกุธนที  
เตนปุสงกฺม,ิ  อุปสงกฺมตฺิวา  กกธุนทึ  อชโฺฌคาเหตวฺา  นหฺาตฺวา  จ  ปิวตฺิวา  จ  
ปจฺจุตฺตริตฺวา เยน อมฺพวน�  เตนุปสงฺกมิ,  อุปสงฺกมิตฺวา อายสฺมนฺต� จุนฺทก� 
อามนฺเตสิ  ‘‘อิงฺฆ เม ตฺว�, จุนฺทก, จตุคฺคุณ�  สงฺฆาฏึ  ปญฺญเปหิ, กิลนฺโตสฺมิ, 
จุนฺทก, นิปชฺชิสฺสามีติ ฯ

‘‘เอว�,  ภนฺเตติ  โข  อายสฺมา  จุนฺทโก  ภควโต  ปฏิสฺสุตฺวา  จตุคฺคุณ�  
สงฺฆาฏึ  ปญฺญเปสิ ฯ        

อถโข  ภควา  ทกฺขิเณน  ปสฺเสน  สีหเสยฺย�  กปฺเปสิ  ปาเทน  ปาท�  
อจฺจาธาย สโต สมฺปชาโน อุฏฺานสญฺญ�  มนสิกริตฺวา ฯ อายสฺมา ปน จุนฺทโก 
ตตฺเถว ภควโต ปุรโต นิสีทิ ฯ

(125) คนฺตฺวาน  พุทฺโธ  นทิกํ  กกุธํ
 อจฺโฉทกํ  สาโตทกํ  วิปฺปสนฺนํ
 โอคาหิ  สตฺถา  อกิลนฺตรูโป 
 ตถาคโต  อปฺปฏิโม  จ   โลเก ฯ
 นฺหาตฺวา  จ  ปิวิตฺวา  จุทกานิ  สุตฺวา 
 ปุรกฺขโต ภิกฺขุคณสฺส มชฺเฌ
 สตฺถา  ปวตฺตา  ภควา  อิธ  ธมฺเม
 อุปาคมิ  อมฺพวนํ  มเหสิ ฯ
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 อามนฺตยี  จุนฺทกํ  นาม  ภิกฺขุํ
 จตุคฺคุณํ  สนฺถริ  เม  นิปชฺชึ
 โส  โจทิโต  ภาวิตตฺเตน  จุนฺโท         
 จตุคฺคุณํ  สนฺถริ  ขิปฺปเมว ฯ

 นิปชฺชิ  สตฺถา  อกิลนฺตรูโป

 จุนฺโทปิ ตตฺถ ปมุเข นิสีทีติ ฯ

(12๖) อถโข ภควา อายสฺมนฺต� อานนฺท� อามนฺเตสิ ‘‘สิยา โข, ปนานนฺท,       
จุนฺทสฺส กมฺมารปุตฺตสฺส โกจิ วิปฺปฏิสาร� อุปฺปาเทยฺย ‘ตสฺส เต, อาวุโส  
จุนฺท,  อลาภา  ตสฺส  เต  ทุลฺลทฺธ�,  ยสฺส  เต  ตถาคโต  ปจฺฉิม�  ปิณฺฑปาต�  
ปริภุญฺชิตฺวา  ปรินิพฺพุโตติ ฯ  จุนฺทสฺส โข อานนฺท, กมฺมารปุตฺตสฺส เอว� 
วิปฺปฏิสาโร  ปฏิวิเนตพฺโพ  ‘ตสฺส  เต, อาวุโส จุนฺท, ลาภา ตสฺส เต สุลทฺธ�,  
ยสฺส เต  ตถาคโต  ปจฺฉิม�  ปิณฺฑปาต�  ปริภุญฺชิตฺวา  ปรินิพฺพุโต ฯ สมฺมุขา  
เมต�,  อาวุโส  จุนฺท,  ภควโต  สุต�  สมฺมุขา  ปฏิคฺคหิต�  เทฺวเม   ปิณฺฑปาตา  
สมสมผลา  สมสมวิปากา,  อติวิย  อญฺเญหิ  ปิณฺฑปาเตหิ  มหปฺผลตรา  จ  
มหานิส�สตรา จ ฯ กตเม เทฺว ฯ  ยญฺจ ปิณฺฑปาต� ปริภุญฺชิตฺวา ตถาคโต  
อนุตฺตร� สมฺมาสมฺโพธึ อภิสมฺพุชฺฌติ, ยญฺจ ปิณฺฑปาต� ปริภุญฺชิตฺวา ตถาคโต 
อนุปาทิเสสาย  นิพฺพานธาตุยา  ปรินิพฺพายติ ฯ  อิเม  เทฺว  ปิณฺฑปาตา  
สมสมผลา สมสมวิปากา, อติวิย อญฺเญหิ ปิณฺฑปาเตหิ มหปฺผลตรา จ  
มหานิส�สตรา จ ฯ อายุส�วตฺตนิก� อายสฺมตา จุนฺเทน กมฺมารปุตฺเตน กมฺม�  
อุปจิต�, วณฺณส�วตฺตนิก� อายสฺมตา จุนฺเทน กมฺมารปุตฺเตน กมฺม� อุปจิต�, 
สุขส�วตฺตนิก� อายสฺมตา... 

ยสส�วตฺตนิก� ...  สคฺคส�วตฺตนิก� ... 

อาธิปเตยฺยส�วตฺตนิก�  อายสฺมตา  จุนฺเทน  กมฺมารปุตฺเตน  กมฺม�  
อุปจิตนฺติ ฯ   จุนฺทสฺส,   อานนฺท,   กมฺมารปุตฺตสฺส   เอว�   วิปฺปฏิสาโร   
ปฏิวิเนตพฺโพติ ฯ 

อถโข  ภควา  เอตมตฺถ�  วิทิตฺวา  ตาย�  เวลาย�  อิม�  อุทาน�  อุทาเนสิ 
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(12๗) ททโต  ปุญฺญํ  ปวฑฺฒติ
  สํยมโต  เวรํ  น  วียติ
  กุสโล  ว  ชหาติ ปาปกํ
  ราคโทสโมหกฺขยา  นิพฺพุโตติ ฯ

จตุตฺถภาณวาร� ฯ
************************

(12๘) อถโข ภควา อายสฺมนฺต� อานนฺท� อามนฺเตสิ  ‘‘อายามานนฺท, 
เยน หิรญฺญวติยา นทิยา ปาริมนฺตีร�, เยน กุสินารา อุปวตฺตน� มลฺลาน�  
สาลวน� เตนุปสงฺกมิสฺสามาติ ฯ  เอว�, ภนฺเตติ  โข  อายสฺมา อานนฺโท ภควโต  
ปจฺจสฺโสสิ ฯ  

อถโข ภควา มหตา ภิกฺขุสงฺเฆน สทฺธึ เยน หิรญฺญวติยา นทิยา  
ปาริมนฺตีร�,  เยน  กุสินารา  อุปวตฺตน�  มลฺลาน�  สาลวน�  เตนุปสงฺกมิ,  
อปุสงกฺมติวฺา อายสฺมนตฺ� อานนฺท� อามนฺเตสิ  ‘‘อิงฆฺ เม ตวฺ�,  อานนฺท,  อนฺตเรน  
ยมกสาลาน�  อุตฺตรสีสก�  มญฺจก�  ปญฺญเปหิ,  กิลนฺโตสฺมิ, อานนฺท,  
นิปชฺชิสฺสามีติ ฯ  เอว�, ภนฺเตติ  โข อายสฺมา อานนฺโท  ภควโต  ปฏิสฺสุตฺวา  
อนฺตเรน  ยมกสาลาน�  อุตฺตรสีสก�  มญฺจก�  ปญฺญเปสิ ฯ 

อถโข ภควา ทกฺขิเณน ปสฺเสน สีหเสยฺย� กปฺเปสิ ปาเทน ปาท�  
อจฺจาธาย สโต สมฺปชาโน ฯ

(12๙) เตน โข ปน สมเยน ยมกสาลา สพฺพผาลิผุลฺลา โหนฺติ  
อกาลปุปฺเผหิ ฯ เต ตถาคตสฺส สรีร� โอกิรนฺติ อชฺโฌกิรนฺติ อภิปฺปกิรนฺติ  
ตถาคตสฺส ปูชาย ฯ ทิพฺพานิปิ มนฺทารวปุปฺผานิ อนฺตลิกฺขา ปปตนฺติ, ตานิ 
ตถาคตสฺส สรีร� โอกิรนฺติ อชฺโฌกิรนฺติ อภิปฺปกิรนฺติ ตถาคตสฺส ปูชาย ฯ  
ทิพฺพานิปิ จนฺทนจุณฺณานิ อนฺตลิกฺขา สมฺปตนฺติ, ตานิ ตถาคตสฺส สรีร�  
โอกิรนฺติ อชฺโฌกิรนฺติ อภิปฺปกิรนฺติ ตถาคตสฺส ปูชาย ฯ ทิพฺพานิปิ  ตุริยานิ  
อนฺตลิกฺเข วชฺชนฺติ ตถาคตสฺส ปูชาย ฯ ทิพฺพานิปิ  สงฺคีตานิ  อนฺตลิกฺเข   
วตฺตนฺติ  ตถาคตสฺส  ปูชาย ฯ
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อถโข ภควา อายสฺมนฺต� อานนฺท� อามนฺเตสิ ‘‘สพฺพผาลิผุลฺลา โข,  
อานนฺท, ยมกสาลา อกาลปุปฺเผหิ ฯ ตถาคตสฺส สรีร� โอกิรนฺติ อชฺโฌกิรนฺติ 
อภิปฺปกิรนฺติ  ตถาคตสฺส  ปูชาย ฯ ทิพฺพานิปิ มนฺทารวปุปฺผานิ อนฺตลิกฺขา 
ปปตนฺติ, ตานิ ตถาคตสฺส สรีร� โอกิรนฺติ อชฺโฌกิรนฺติ อภิปฺปกิรนฺติ  
ตถาคตสฺส ปูชาย ฯ ทิพฺพานิปิ จนฺทนจุณฺณานิ อนฺตลิกฺขา ปปตนฺติ, ตานิ 
ตถาคตสฺส สรีร� โอกิรนฺติ อชฺโฌกิรนฺติ อภิปฺปกิรนฺติ ตถาคตสฺส ปูชาย ฯ   
ทิพฺพานิปิ ตุริยานิ อนฺตลิกฺเข วชฺชนฺติ ตถาคตสฺส ปูชาย ฯ ทิพฺพานิปิ  
สงฺคีตานิ อนฺตลิกฺเข วตฺตนฺติ ตถาคตสฺส ปูชาย ฯ 

น โข, อานนฺท, เอตฺตาวตา ว ตถาคโต สกฺกโต วา โหติ ครุกโต วา  
มานิโต วา ปูชิโต วา อปจิโต วา ฯ  

โย  โข,  อานนฺท,  ภิกฺขุ วา  ภิกฺขุนี วา  อุปาสโก วา  อุปาสิกา วา  
ธมฺมานุธมฺมปฏิปนฺโน วิหรติ สามีจิปฏิปนฺโน อนุธมฺมจารี, โส ตถาคต�  
สกฺกโรติ  ครุกโรติ  มาเนติ  ปูเชติ,  ปรมาย  ปูชาย ฯ  ตสฺมาติหานนฺท,   
ธมฺมานุธมฺมปฏิปนฺนา  วิหริสฺสาม  สามีจิปฏิปนฺนา  อนุธมฺมจาริโนติ ฯ  
เอวญฺหิ  โว, อานนฺท, สิกฺขิตพฺพนฺติ ฯ

(13๐) เตน โข ปน สมเยน อายสฺมา อุปวาโณ ภควโต ปุรโต โิต  
โหติ ภควนฺต� วีชมาโน ฯ 

อถโข ภควา อายสฺมนฺต� อุปวาณ� อปสาเทติ ‘อเปหิ, ภิกฺขุ, มา เม  
ปุรโต อฏฺาสีติ ฯ

อถโข อายสฺมโต อานนฺทสฺส เอตทโหสิ ‘‘อย� โข อายสฺมา อุปวาโณ  
ทีฆรตฺต� ภควโต อุปฏฺาโก สนฺติกาวจโร สมีปจารี ฯ อถ จ ปน ภควา ปจฺฉิเม 
กาเล อายสฺมนฺต� อุปวาณ� อปสาเทติ  ‘อเปหิ ภิกฺขุ, มา เม ปุรโต อฏฺาสีติ ฯ 
โก นุ โข เหตุ, โก ปจฺจโย, ย� ภควา อายสฺมนฺต� อุปวาณ� อปสาเทติ ‘อเปหิ, 
ภิกฺขุ, มา เม ปุรโต อฏฺาสีติ ฯ 

อถโข อายสฺมา อานนฺโท ภควนฺต� เอตทโวจ  ‘อย�, ภนฺเต, อายสฺมา  
อุปวาโณ  ทีฆรตฺต� ภควโต อุปฏฺาโก สนฺติกาวจโร สมีปจารี ฯ อถ จ ปน 
ภควา ปจฺฉิเม กาเล อายสฺมนฺต� อุปวาณ� อปสาเทติ  ‘‘อเปหิ, ภิกฺขุ, มา เม  
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ปุรโต อฏฺาสีติ ฯ โก นุ โข, ภนฺเต, เหตุ, โก ปจฺจโย, ย� ภควา อายสฺมนฺต�  
อุปวาณ� อปสาเทติ  ‘‘อเปหิ, ภิกฺขุ, มา เม ปุรโต อฏฺาสีติ  ฯ  เยภุยฺเยน,  
อานนฺท, ทสสุ โลกธาตูสุ เทวตา สนฺนิปติตา ตถาคต� ทสฺสนาย ฯ  ยาวตา, 
อานนฺท, กุสินารา อุปวตฺตน� มลฺลาน� สาลวน� สมนฺตโต ทฺวาทส โยชนานิ,  
นตฺถิ โส ปเทโส วาลคฺคโกฏินิตุทฺทนมตฺโตปิ มเหสกฺขาหิ เทวตาหิ อปฺผุโฏ ฯ  
เทวตา, อานนฺท, อุชฺฌายนฺติ  ‘ทูรา วตมฺหา อาคตา ตถาคต� ทสฺสนาย ฯ   
กทาจิ กรหจิ ตถาคโต โลเก อุปฺปชฺชติ อรห� สมฺมาสมฺพุทฺโธ ฯ อชฺเชว รตฺติยา  
ปจฺฉิมยาเม  ตถาคตสฺส ปรินิพฺพาน� ภวิสฺสติ ฯ อยญฺจ มเหสกฺโข ภิกฺขุ  
ภควโต ปุรโต โิต โอวาเรนฺโต, น  มย�  ลภาม  ปจฺฉิเม  กาเล  ตถาคต�   
ทสฺสนายาติ  ฯ

กถ�ภูตา ปน, ภนฺเต, ภควา เทวตา มนสิกโรนฺตีติ ฯ สนฺตานนฺท,  
เทวตา  อากาเส  ปวีสญฺญินิโย  เกเส  ปกิริย  กนฺทนฺติ,  พาหา  ปคฺคยฺห  
กนฺทนฺติ, ฉินฺนปาท� วิย ปปตนฺติ, อาวฏฺฏนฺติ, วิวฏฺฏนฺติ ‘อติขิปฺปํ ภควา  
ปรินิพฺพายิสฺสติ, อติขิปฺปํ สุคโต ปรินิพฺพายิสฺสติ, อติขิปฺปํ จกฺขุมา โลเก 
อนฺตรธายิสฺสตีติ ฯ

สนฺตานนฺท, เทวตา ปวิยา  ปวีสญฺญินิโย เกเส ปกิริย กนฺทนฺติ,  
พาหา ปคฺคยฺห กนฺทนฺติ, ฉินฺนปาท� วิย  ปปตนฺติ, อาวฏฺฏนฺติ, วิวฏฺฏนฺติ  
‘อติขิปฺปํ ภควา ปรินิพฺพายิสฺสติ, อติขิปฺปํ สุคโต ปรินิพฺพายิสฺสติ, อติขิปฺปํ  
จกฺขุมา โลเก อนฺตรธายิสฺสตีติ ฯ

ยา ปน ตา เทวตา วีตราคา, ตา สตา สมฺปชานา อธิวาเสนฺติ  ‘อนิจฺจา 
สงฺขารา,  ต�  กุเตตฺถ  ลพฺภาติ ฯ

(131) ปุพฺเพ, ภนฺเต, ทิสาสุ วสฺส� วุตฺถา ภิกฺขู อาคจฺฉนฺติ ตถาคต�  
ทสฺสนาย ฯ  เต  มย�  ลภาม  มโนภาวนีเย  ภิกฺขู  ทสฺสนาย,  ลภาม  
ปยิรูปาสนาย ฯ ภควโต ปน มย�, ภนฺเต, อจฺจเยน น ลภิสฺสาม มโนภาวนีเย 
ภิกฺขู ทสฺสนาย, น ลภิสฺสาม ปยิรูปาสนายาติ ฯ

จตฺตารีมานิ, อานนฺท, สทฺธสฺส กุลปุตฺตสฺส ทสฺสนียานิ ส�เวชนียาน ิ 
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านานิ ฯ  กตมานิ จตฺตาริ ฯ  อิธ ตถาคโต ชาโตติ, อานนฺท, สทฺธสฺส  
กุลปุตฺตสฺส ทสฺสนีย� ส�เวชนีย� าน� ฯ อิธ ตถาคโต อนุตฺตร� สมฺมาสมฺโพธึ  
อภิสมฺพุทฺโธติ, อานนฺท, สทฺธสฺส กุลปุตฺตสฺส ทสฺสนีย� ส�เวชนีย� าน� ฯ อิธ  
ตถาคเตน อนุตฺตร� ธมฺมจกฺก� ปวตฺติตนฺติ, อานนฺท, สทฺธสฺส กุลปุตฺตสฺส  
ทสฺสนีย� ส�เวชนีย� าน� ฯ อิธ ตถาคโต อนุปาทิเสสาย นิพฺพานธาตุยา  
ปรินิพฺพุโตติ, อานนฺท, สทฺธสฺส กุลปุตฺตสฺส ทสฺสนีย� ส�เวชนีย� าน� ฯ  
อิมานิ โข, อานนฺท, จตฺตาริ สทฺธสฺส กุลปุตฺตสฺส ทสฺสนียานิ  ส�เวชนียานิ   
านานิ ฯ

อาคมิสฺสนฺติ โข, อานนฺท, สทฺธา ภิกฺขู ภิกฺขุนิโย อุปาสกา อุปาสิกาโย 
‘อิธ ตถาคโต ชาโตติปิ, อิธ ตถาคโต อนุตฺตร� สมฺมาสมฺโพธึ อภิสมฺพุทฺโธติปิ, 
อิธ ตถาคเตน อนุตฺตร� ธมฺมจกฺก� ปวตฺติตนฺติปิ, อิธ ตถาคโต อนุปาทิเสสาย  
นิพฺพานธาตุยา  ปรินิพฺพุโตติปิ ฯ  เย  หิ  เกจิ,  อานนฺท,  เจติยจาริก�  
อาหิณฺฑนฺตา  ปสนฺนจิตฺตา  กาล�  กริสฺสนฺติ,  สพฺเพ  เต  กายสฺส  เภทา  
ปรมฺมรณา สุคตึ สคฺค� โลก�  อุปปชฺชิสฺสนฺตีติ ฯ

(132) กถ� มย�,  ภนฺเต,  มาตุคาเม ปฏิปชฺชามาติ ฯ  อทสฺสน�,  
อานนฺทาติ ฯ  ‘‘ทสฺสเน,  ภควา,  สติ  กถ�  ปฏิปชฺชิตพฺพนฺติ ฯ  อนาลาโป,  
อานนฺทาติ ฯ  อาลปนฺเต, ภนฺเต, กถ� ปฏิปชฺชิตพฺพนฺติ ฯ  สติ, อานนฺท,  
อุปฏฺาเปตพฺพาติ ฯ

(133) กถ� มย�, ภนฺเต, ตถาคตสฺส สรีเร ปฏิปชฺชามาติ ฯ อพฺยาวฏา 
ตุเมฺห,  อานนฺท, โหถ ตถาคตสฺส สรีร�  ปูชาย ฯ  อิงฺฆ ตุเมฺห, อานนฺท, สทตฺเถ 
ฆฏถ สทตฺเถ  อนุยุญฺชถ, สทตฺเถ อปฺปมตฺตา อาตาปิโน  ปหิตตฺตา วิหรถ ฯ 
สนฺตานนฺท,  ขตฺติยปณฺฑิตาปิ  พฺราหฺมณปณฺฑิตาปิ  คหปติปณฺฑิตาปิ  
ตถาคเต  อภิปฺปสนฺนา, เต  ตถาคตสฺส  สรีรปูช�  กริสฺสนฺตีติ ฯ

กถ� ปน, ภนฺเต, ตถาคตสฺส สรีเร ปฏิปชฺชิตพฺพนฺติ ฯ ยถา โข,  
อานนฺท,  รญฺโญ  จกฺกวตฺติสฺส  สรีเร  ปฏิปชฺชนฺติ,  เอว�  ตถาคตสฺส  สรีเร  
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ปฏิปชฺชิตพฺพนฺติ ฯ กถ� ปน, ภนฺเต, รญฺโญ จกฺกวตฺติสฺส สรีเร ปฏิปชฺชนฺตีติ ฯ 
รญฺโญ, อานนฺท, จกฺกวตฺติสฺส สรีร� อหเตน วตฺเถน เวเนฺติ, อหเตน วตฺเถน 
เวเตฺวา วิหเตน กปฺปาเสน เวเนฺติ, วิหเตน กปฺปาเสน เวเตฺวา อหเตน  
วตฺเถน เวเนฺติ ฯ เอเตน อุปาเยน ปญฺจหิ ยุคสเตหิ รญฺโญ จกฺกวตฺติสฺส  
สรีเร เวเตฺวา อยสาย เตลโทณิยา ปกฺขิปิตฺวา อญฺญิสฺสา อยสาย โทณิยา    
ปฏิกฺกุชฺชิตฺวา  สพฺพคนฺธาน�  จิตฺก�  กริตฺวา  รญฺโญ  จกฺกวตฺติสฺส  สรีร�  
ฌาเปนฺติ ฯ  จาตุมฺมหาปเถ รญฺโญ จกฺกวตฺติสฺส ถูปํ กโรนฺติ ฯ  เอว� โข,  
อานนฺท, รญฺโญ จกฺกวตฺติสฺส สรีเร ปฏิปชฺชนฺติ ฯ ยถา โข, อานนฺท, รญฺโญ 
จกฺกวตฺติสฺส สรีเร ปฏิปชฺชนฺติ, เอว� ตถาคตสฺส สรีเร ปฏิปชฺชิตพฺพ� ฯ  
จาตุมฺมหาปเถ ตถาคตสฺส ถูโป กาตพฺโพ ฯ ตตฺถ เย เต มาล� วา คนฺธ� วา  
จุณฺณก� วา อาโรเปสฺสนฺติ วา อภิวาเทสฺสนฺติ วา จิตฺต� วา ปสาเทสฺสนฺติ  
เตสนฺต�  ภวิสฺสติ  ทีฆรตฺต�  หิตาย สุขายาติ ฯ

(134) จตฺตาโรเม, อานนฺท, ถูปารหา ฯ กตเม จตฺตาโร ฯ ตถาคโต 
อรห� สมฺมาสมฺพุทฺโธ ถูปารโห, ปจฺเจกสมฺพุทฺโธ ถูปารโห, ตถาคตสฺส สาวโก 
ถูปารโห, ราชา จกฺกวตฺติ  ถูปารโห ฯ

กิญฺจานนฺท, อตฺถวส� ปฏิจฺจ ตถาคโต อรห� สมฺมาสมฺพุทฺโธ ถูปารโห ฯ  
อย� ตสฺส ภควโต อรหโต สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส ถูโปติ, อานนฺท, พหู ชนา จิตฺต�  
ปสาเทนฺติ ฯ  เต ตตฺถ จิตฺต� ปสาเทตฺวา กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา สุคตึ  
สคฺค� โลก� อุปปชฺชนฺติ ฯ   อิท� โข, อานนฺท, อตฺถวส�  ปฏิจฺจ  ตถาคโต  อรห�  
สมฺมาสมฺพุทฺโธ  ถูปารโห ฯ

กิญฺจานนฺท, อตฺถวส� ปฏิจฺจ ปจฺเจกสมฺพุทฺโธ ถูปารโห ฯ อย� ตสฺส  
ปจฺเจกสมฺพุทฺธสฺส ถูโปติ, อานนฺท, พหู ชนา จิตฺต� ปสาเทนฺติ ฯ เต ตตฺถ  
จิตฺต� ปสาเทตฺวา กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา สุคตึ สคฺค� โลก� อุปปชฺชนฺติ ฯ  
อิท� โข, อานนฺท, อตฺถวส�  ปฏิจฺจ  ปจฺเจกสมฺพุทฺโธ  ถูปารโห ฯ

กิญฺจานนฺท, อตฺถวส� ปฏิจฺจ ตถาคตสฺส สาวโก ถูปารโห ฯ อย� ตสฺส 
ภควโต อรหโต สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส สาวกถูโปติ อานนฺท, พหู ชนา จิตฺต�  
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ปสาเทนฺติ ฯ เต ตตฺถ จิตฺต� ปสาเทตฺวา กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา สุคตึ  
สคฺค� โลก� อุปปชฺชนฺติ ฯ อิท� โข, อานนฺท, อตฺถวส� ปฏิจฺจ ตถาคตสฺส  
สาวโก ถูปารโห ฯ

กิญฺจานนฺท, อตฺถวส� ปฏิจฺจ ราชา จกฺกวตฺติ ถูปารโห ฯ อย� ตสฺส  
ธมฺมิกสฺส ธมฺมรญฺโญ ถูโปติ, อานนฺท, พหู ชนา จิตฺต� ปสาเทนฺติ ฯ เต ตตฺถ 
จิตฺต� ปสาเทตฺวา กายสฺส เภทา ปรมฺมรณา สุคตึ สคฺค� โลก� อุปปชฺชนฺติ ฯ  
อิท� โข, อานนฺท, อตฺถวส� ปฏิจฺจ ราชา จกฺกวตฺติ ถูปารโห ฯ  อิเม โข,  
อานนฺท  จตฺตาโร  ถูปารหาติ ฯ

 (135) อถโข อายสฺมา อานนฺโท วิหาร� ปวิสิตฺวา กปิสีส� อาลมฺพิตฺวา 
โรทมาโน อฏฺาสิ ‘อหญฺจ วตมฺหิ เสกฺโข สกรณีโย, สตฺถุ จ เม ปรินิพฺพาน�  
ภวิสฺสติ, โย มม อนุกมฺปโกติ ฯ 

อถโข ภควา ภิกฺขู อามนฺเตสิ ‘‘กห� นุ โข, ภิกฺขเว, อานนฺโทติ ฯ เอโส, 
อายสฺมา อานนฺโท วิหาร� ปวิสิตฺวา กปิสีส� อาลมฺพิตฺวา โรทมาโน ิโต   
‘อหญฺจ วตมฺหิ เสกฺโข สกรณีโย, สตฺถุ จ เม ปรินิพฺพาน� ภวิสฺสติ, โย มม  
อนุกมฺปโกติ ฯ 

อถโข ภควา อญฺญตร� ภิกฺขุ� อามนฺเตสิ  ‘‘เอหิ ตฺว�, ภิกฺขุ, มม วจเนน 
อานนฺท� อามนฺเตหิ  ‘สตฺถา ต�, อาวุโส อานนฺท, อามนฺเตตีติ ฯ  เอว�, ภนฺเตติ 
โข  โส  ภิกฺขุ  ภควโต  ปฏิสฺสุตฺวา  เยนายสฺมา  อานนฺโท  เตนุปสงฺกมิ,  
อุปสงฺกมิตฺวา อายสฺมนฺต� อานนฺท� เอตทโวจ  ‘‘สตฺถา ต�, อาวุโส อานนฺท,  
อามนฺเตตีติ ฯ เอวมาวุโสติ โข อายสฺมา อานนฺโท ตสฺส ภิกฺขุโน ปฏิสฺสุตฺวา 
เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺต� อภิวาเทตฺวา เอกมนฺต�  
นิสีทิ ฯ เอกมนฺต� นิสินฺน� โข อายสฺมนฺต� อานนฺท� ภควา เอตทโวจ ‘‘อล�,  
อานนฺท, มา โสจิ มา ปริเทวิ, น นุ เอว�, อานนฺท, มยา ปฏิกจฺเจว อกฺขาต�   
‘สพฺเพเหว ปิเยหิ มนาเปหิ นานาภาโว วินาภาโว อญฺญถาภาโว’ ต� กุเตตฺถ, 
อานนฺท, ลพฺภา ฯ  ยนฺต� ชาต� ภูต� สงฺขต� ปโลกธมฺม�, ต� วต มา ปลุชฺชีติ เนต� 
าน� วิชฺชติ ฯ ทีฆรตฺต� โข เต, อานนฺท, ตถาคโต ปจฺจุปฏฺโิต เมตฺเตน  
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กายกมฺเมน หิเตน สุเขน อทฺวเยน อปฺปมาเณน, เมตฺเตน วจีกมฺเมน หิเตน  
สุเขน อทฺวเยน อปฺปมาเณน, เมตฺเตน มโนกมฺเมน หิเตน สุเขน อทฺวเยน  
อปฺปมาเณน ฯ  กตปุญฺโญสิ ตฺว�, อานนฺท, ปธานมนุยุญฺช,  ขิปฺปํ  โหหิปิ   
อนาสโวติ ฯ

อถโข ภควา ภิกฺขู อามนฺเตสิ  ‘‘เยปิ เต, ภิกฺขเว, อเหสุ� อตีตมทฺธาน� 
อรหนฺโต สมฺมาสมฺพุทฺธา, เตสมฺปิ ภควนฺตาน� เอตปรมาเยว อุปฏฺากา  
อเหสุ�, เสยฺยถาปิ มยฺห� อานนฺโท ฯ เยปิ เต, ภิกฺขเว, ภวิสฺสนฺติ อนาคตมทฺธาน� 
อรหนฺโต สมฺมาสมฺพุทฺธา, เตสมฺปิ ภควนฺตาน� เอตปรมาเยว อุปฏฺากา  
ภวิสฺสนฺติ, เสยฺยถาปิ มยฺห� อานนฺโท ฯ ปณฺฑิโต, ภิกฺขเว, อานนฺโท ฯ ชานาติ  
อย� กาโล ตถาคต� ทสฺสนาย อุปสงฺกมิตุ� ภิกฺขูน�, อย� กาโล ภิกฺขุนีน�, อย� กาโล 
อุปาสกาน�, อย� กาโล อุปาสิกาน�, อย� กาโล รญฺโญ ราชมหามตฺตาน�  อย� กาโล  
ติตฺถิยาน�  อย�  กาโล ติตฺถิยสาวกานนฺติ ฯ

(13๖) จตฺตาโรเม, ภิกฺขเว, อจฺฉริยา อพฺภุตธมฺมา อานนฺเท ฯ กตเม 
จตฺตาโร ฯ สเจ, ภิกฺขเว, ภิกฺขุปริสา อานนฺท� ทสฺสนาย อุปสงฺกมติ,  
ทสฺสเนน สา อตฺตมนา โหติ ฯ ตตฺร เจ อานนฺโท ธมฺม� ภาสติ, ภาสิเตนปิ สา 
อตฺตมนา โหติ ฯ อติตฺตา ว, ภิกฺขเว, ภิกฺขุปริสา โหติ, 

อถ อานนโฺท ตณุหฺ ีโหต ิฯ สเจ, ภกิขฺเว, ภกิขฺนุปีรสิา อานนทฺ�  ทสสฺนาย 
อุปสงฺกมติ, ทสฺสเนน สา อตฺตมนา โหติฯ ตตฺร เจ อานนฺโท ธมฺม� ภาสติ,  
ภาสิเตนปิ สา อตฺตมนา โหติฯ อติตฺตา ว, ภิกฺขเว, ภิกฺขุนีปริสา โหติ, 

อถ อานนฺโท ตุณฺหี โหติ ฯ สเจ, ภิกฺขเว, อุปาสกปริสา อานนฺท�  
ทสฺสนาย อุปสงฺกมติ, ทสฺสเนน สา  อตฺตมนา โหติ ฯ ตตฺร เจ อานนฺโท ธมฺม� 
ภาสติ, ภาสิเตนปิ สา อตฺตมนา โหติ ฯ  อติตฺตา ว, ภิกฺขเว, อุปาสกปริสา  
โหติ, 

อถ อานนฺโท ตุณฺหี โหติ ฯ สเจ, ภิกฺขเว, อุปาสิกาปริสา อานนฺท�  
ทสฺสนาย อุปสงฺกมติ, ทสฺสเนน สา อตฺตมนา โหติ ฯ  ตตฺร เจ, อานนฺโท, ธมฺม� 
ภาสติ, ภาสิเตนปิ สา อตฺตมนา โหติ ฯ อติตฺตา ว, ภิกฺขเว, อุปาสิกาปริสา  
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โหติ, 

อถ อานนฺโท ตุณฺหี โหติ ฯ  อิเม โข, ภิกฺขเว, จตฺตาโร อจฺฉริยา  
อพฺภุตธมฺมา  อานนฺเท ฯ

จตฺตาโรเม, ภิกฺขเว, อจฺฉริยา อพฺภุตธมฺมา รญฺเญ จกฺกวตฺติมฺหิ ฯ   
สเจ, ภิกฺขเว, ขตฺติยปริสา ราชาน� จกฺกวตฺตึ ทสฺสนาย อุปสงฺกมติ, ทสฺสเนน 
สา อตฺตมนา โหติ ฯ ตตฺร เจ ราชา จกฺกวตฺติ ภาสติ, ภาสิเตนปิ สา อตฺตมนา 
โหติ ฯ อติตฺตา ว, ภิกฺขเว, ขตฺติยปริสา โหติ ฯ 

อถ ราชา จกฺกวตฺติ ตุณฺหี โหติ ฯ สเจ ภิกฺขเว, พฺราหฺมณปริสา ฯ   
คหปติปริสา ฯ  สมณปริสา ราชาน� จกฺกวตฺตึ ทสฺสนาย อุปสงฺกมติ, ทสฺสเนน 
สา อตฺตมนา โหติ ฯ ตตฺร เจ ราชา จกฺกวตฺติ ภาสติ, ภาสิเตนปิ สา อตฺตมนา 
โหติ ฯ อติตฺตา ว, ภิกฺขเว, สมณปริสา โหติ, 

อถ ราชา จกฺกวตฺติ ตุณฺหี โหตีติ ฯ เอวเมว โข, ภิกฺขเว, จตฺตาโร   
อจฺฉริยา อพฺภุตธมฺมา อานนฺเท ฯ สเจ, ภิกฺขเว, ภิกฺขุปริสา อานนฺท� ทสฺสนาย 
อุปสงฺกมติ, ทสฺสเนน สา อตฺตมนา โหติ ฯ ตตฺร เจ อานนฺโท ธมฺม� ภาสติ,  
ภาสิเตนปิ สา อตฺตมนา โหติ ฯ อติตฺตา ว, ภิกฺขเว, ภิกฺขุปริสา โหติ ฯ 

อถ อานนโฺท ตุณหฺ ีโหต ิฯ สเจ, ภกฺิขเว ภกิขฺนีุปรสิา ฯ อุปาสกปรสิา ฯ  
อุปาสิกาปริสา อานนฺท� ทสฺสนาย อุปสงฺกมติ, ทสฺสเนน สา อตฺตมนา โหติ  
ตตฺร เจ อานนฺโท ธมฺม� ภาสติ, ภาสิเตนปิ สา อตฺตมนา โหติ ฯ อติตฺตา ว, 
ภิกฺขเว, อุปาสิกาปริสา โหติ ฯ 

อถโข  อานนฺโท ตุณฺหี โหติ ฯ อิเม โข, ภิกฺขเว, จตฺตาโร อจฺฉริยา  
อพฺภุตธมฺมา   อานนฺเทติ ฯ

(13๗) เอว� วุตฺเต อายสฺมา อานนฺโท ภควนฺต� เอตทโวจ  ‘มา, ภนฺเต, 
ภควา อิมสฺมึ ขุทฺทกนครเก อุชฺชงฺคลนครเก สาขานครเก ปรินิพฺพายิ ฯ สนฺติ, 
ภนฺเต, อญฺญานิ  มหานครานิ, เสยฺยถีท�  จมฺปา ราชคห� สาวตฺถี สาเกต�  
โกสมฺพี พาราณสี เอตฺถ ภควา ปรินิพฺพายตุ ฯ เอตฺถ พหู ขตฺติยมหาสาลา,  
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พฺราหฺมณมหาสาลา   คหปติมหาสาลา ตถาคเต อภิปฺปสนฺนา ฯ เต  
ตถาคตสฺส สรีรปูช� กริสฺสนฺตีติ ฯ  มา เหว�, อานนฺท, อวจ มา เหว�, อานนฺท, 
อวจ  ‘ขุทฺทกนครก� อุชฺชงฺคลนครก�  สาขานครกนฺติ ฯ

ภูตปุพฺพ�, อานนฺท, ราชา มหาสุทสฺสโน นาม อโหสิ จกฺกวตฺติ ธมฺมิโก 
ธมฺมราชา จาตุรนฺโต วิชิตาวี ชนปทฏฺาวริยปฺปตฺโต สตฺตรตนสมนฺนาคโต ฯ 
รญฺโญ, อานนฺท, มหาสุทสฺสนสฺส อย� กุสินารา กุสาวตี นาม ราชธานี อโหสิ, 
ปุรตฺถิเมน จ ปจฺฉิเมน จ ทฺวาทสโยชนานิ อายาเมน อุตฺตเรน จ ทกฺขิเณน จ 
สตฺตโยชนานิ วิตฺถาเรน ฯ กุสาวตี, อานนฺท, ราชธานี อิทฺธา เจว อโหสิ ผีตา 
จ พหุชนา จ อากิณฺณมนุสฺสา จ สุภิกฺขา จ ฯ เสยฺยถาปิ, อานนฺท, เทวาน�  
อาลกมนทฺา นาม ราชธาน ีอทิธฺา เจว อโหส ิผตีา จ พหุชนา จ อากณฺิณยกขฺา 
จ สุภิกฺขา จ เอวเมว โข, อานนฺท, กุสาวตี ราชธานี  อิทฺธา เจว อโหสิ ผีตา  
จ พหุชนา จ อากิณฺณมนุสฺสา จ สุภิกฺขา จ ฯ กุสาวตี, อานนฺท, ราชธานี  
ทสหิ สทฺเทหิ อวิวิตฺตา อโหสิ ทิวา เจว รตฺติญฺจ, เสยฺยถีท� หตฺถิสทฺเทน  
อสฺสสทฺเทน รถสทฺเทน เภริสทฺเทน มุทิงฺคสทฺเทน วีณาสทฺเทน คีตสทฺเทน 
สมฺมสทฺเทน  ตาลสทฺเทน  อสถ   ปิวถ ขาทถาติ  ทสเมน  สทฺเทน ฯ

คจฺฉ ตฺว�, อานนฺท, กุสินาราย� ปวิสิตฺวา โกสินารกาน� มลฺลาน� อาโรเจหิ  
‘อชฺช โข, วาสิฏฺา, รตฺติยา ปจฺฉิเม ยาเม ตถาคตสฺส ปรินิพฺพาน� ภวิสฺสติ ฯ 
อภิกฺกมถ วาสิฏฺา,  อภิกฺกมถ วาสิฏฺา ฯ มา ปจฺฉา วิปฺปฏิสาริโน อหุวตฺถ 
อมฺหากญฺจ โน คามกฺเขตฺเต ตถาคตสฺส ปรินิพฺพาน� อโหสิ, น มย� ลภิมฺหา 
ปจฺฉิเม กาเล ตถาคต� ทสฺสนายาติ ฯ เอว�, ภนฺเตติ โข อายสฺมา อานนฺโท  
ภควโต ปฏิสฺสุตฺวา นิวาเสตฺวา ปตฺตจีวร� อาทาย อทุติโย  กุสินาราย� ปาวิสิ ฯ

เตน โข ปน สมเยน โกสินารกา มลฺลา สณฺาคาเร สนฺนิปติตา โหนฺติ 
เกนจิเทว กรณีเยน ฯ 

อถโข อายสฺมา อานนฺโท เยน โกสินารกาน� มลฺลาน� สณฺาคาร�  
เตนปุสงฺกม,ิ อปุสงกฺมตฺิวา โกสนิารกาน� มลฺลาน� อาโรเจส ิ‘‘อชฺช โข, วาเสฏฺา,  
รตฺติยา ปจฺฉิเม ยาเม ตถาคตสฺส ปรินิพฺพาน� ภวิสฺสติ ฯ อภิกฺกมถ วาสิฏฺา 
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อภิกฺกมถ วาสิฏฺา ฯ  มา ปจฺฉา วิปฺปฏิสาริโน อหุวตฺถ  ‘อมฺหากญฺจ โน  
คามกฺเขตฺเต ตถาคตสฺส ปรินิพฺพาน� อโหสิ, น มย� ลภิมฺหา ปจฺฉิเม กาเล  
ตถาคตสฺส ทสฺสนายาติ ฯ  อิทมายสฺมโต อานนฺทสฺส วจน� สุตฺวา มลฺลา  
จ มลฺลปุตฺตา จ มลฺลสุณิสา จ มลฺลปชาปติโย จ อฆาวิโน ทุมฺมนา  
เจโตทุกฺขสมปฺปิตา อปฺเปกจฺเจ เกเส ปกิริย กนฺทนฺติ, พาหา ปคฺคยฺห  
กนฺทนฺติ, ฉินฺนปาท� วิย ปปตนฺติ, อาวฏฺฏนฺติ วิวฏฺฏนฺติ  ‘อติขิปฺปํ ภควา  
ปรินิพฺพายิสฺสติ, อติขิปฺป ํ สุคโต ปรินิพฺพายิสฺสติ, อติขิปฺป ํ จกฺขุมา  
โลเก อนฺตรธายิสฺสตีติ ฯ 

อถโข มลฺลา จ มลฺลปุตฺตา จ มลฺลสุณิสา จ มลฺลปชาปติโย จ อฆาวิโน 
ทุมฺมนา เจโตทุกฺขสมปฺปิตา เยน อุปวตฺตน� มลฺลาน� สาลวน� เยนายสฺมา  
อานนฺโท เตนุปสงฺกมึสุ ฯ 

อถโข อายสฺมโต อานนฺทสฺส เอตทโหสิ  ‘‘สเจ โข อห� โกสินารเก มลฺเล 
เอกเมก� ภควนฺต� วนฺทาเปสฺสามิ, อวนฺทิโต จ ภควา โกสินารเกหิ มลฺเลหิ  
ภวิสฺสติ, อถาย� รตฺติ วิภายิสฺสติ ฯ ยนฺนูนาห� โกสินารเก มลฺเล กุลปริวตฺตโส 
กุลปริวตฺตโส เปตฺวา ภควนฺต� วนฺทาเปยฺย� ‘อิตฺถนฺนาโม, ภนฺเต, มลฺโล  
สปุตฺโต สภริโย สปริโส สามจฺโจ ภควโต ปาเท สิรสา วนฺทตีติ ฯ 

อถโข อายสฺมา อานนฺโท โกสินารเก มลฺเล กุลปริวตฺตโส กุลปริวตฺตโส 
เปตฺวา ภควนฺต� วนฺทาเปสิ ‘อิตฺถนฺนาโม, ภนฺเต, มลฺโล สปุตฺโต สภริโย  
สปริโส สามจฺโจ ภควโต ปาเท สิรสา วนฺทตีติ ฯ 

อถโข อายสฺมา อานนฺโท เอเตน อุปาเยน ปเมเนว ยาเมน โกสินารเก 
มลฺเล  ภควนฺต�  วนฺทาเปสิ ฯ

(13๘) เตน โข ปน สมเยน สุภทฺโท นาม ปริพฺพาชโก กุสินาราย�  
ปฏิวสติ ฯ อสฺโสสิ โข สุภทฺโท ปริพฺพาชโก  ‘‘อชฺเชว รตฺติยา ปจฺฉิเม ยาเม 
สมณสฺส โคตมสฺส ปรินิพฺพาน� ภวิสฺสตีติ ฯ 

อถโข สุภทฺทสฺส ปริพฺพาชกสฺส เอตทโหสิ ‘‘สุต� โข ปน เมต�  
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ปริพฺพาชกาน�  วุฑฺฒาน�  มหลฺลกาน�  อาจริยปาจริยาน�  ภาสมานาน�  ‘กทาจิ  
กรหจิ  ตถาคตา  โลเก  อุปฺปชฺชนฺติ  อรหนฺโต  สมฺมาสมฺพุทฺธา ฯ  อชฺเชว  
รตฺติยา ปจฺฉิเม ยาเม สมณสฺส โคตมสฺส ปรินิพฺพาน� ภวิสฺสติ ฯ อตฺถิ จ เม  
อย�  กงฺขาธมฺโม  อุปฺปนฺโน,  เอวมฺปสนฺโน  อห�  สมเณ  โคตเม,  ปโหติ  เม  
สมโณ โคตโม ตถา ธมฺม� เทเสตุ�, ยถา อห� อิม� กงฺขาธมฺม� ปชเหยฺยนฺติ ฯ 

อถโข สุภทฺโท ปริพฺพาชโก เยน อุปวตฺตน� มลฺลาน� สาลวน�, เยนายสฺมา 
อานนฺโท เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา อายสฺมนฺต� อานนฺท� เอตทโวจ  ‘‘สุต� เมต�, 
โภ อานนฺท, ปริพฺพาชกาน� วุฑฺฒาน� มหลฺลกาน� อาจริยปาจริยาน� ภาสมานาน� 
‘กทาจิ กรหจิ  ตถาคตา โลเก อุปฺปชฺชนฺติ อรหนฺโต สมฺมาสมฺพุทฺธา ฯ  
อชฺเชว รตฺติยา ปจฺฉิเม ยาเม สมณสฺส โคตมสฺส ปรินิพฺพาน� ภวิสฺสติ ฯ  
อตฺถิ  จ  เม  อย�  กงฺขาธมฺโม  อุปฺปนฺโน  เอวมฺปสนฺโน  อห�  สมเณ  โคตเม  
‘ปโหติ  เม  สมโณ  โคตโม  ตถา  ธมฺม�  เทเสตุ�,  ยถา  อห�  อิม�  กงฺขาธมฺม�  
ปชเหยฺย� ฯ  สาธาห�, โภ อานนฺท, ลเภยฺย� สมณ� โคตม� ทสฺสนายาติ ฯ  เอว�  
วตุเฺต  อายสมฺา  อานนโฺท  สภุททฺ�  ปรพิพฺาชก�  เอตทโวจ  ‘‘อล�,  อาวโุส  สภุททฺ, 
มา ตถาคต� วิเหเสิ, กิลนฺโต ภควาติ ฯ 

ทุติยมฺปิ โข สุภทฺโท ปริพฺพาชโก… 

ตติยมฺปิ โข สุภทฺโท ปริพฺพาชโก อายสฺมนฺต� อานนฺท� เอตทโวจ  
‘‘สุต� เมต�, โภ อานนฺท, ปริพฺพาชกาน� วุฑฺฒาน� มหลฺลกาน� อาจริยปาจริยาน� 
ภาสมานาน�  ‘กทาจิ  กรหจิ  ตถาคตา  โลเก  อุปฺปชฺชนฺติ  อรหนฺโต  
สมฺมาสมฺพุทฺธา อชฺเชว รตฺติยา ปจฺฉิเม ยาเม สมณสฺส โคตมสฺส ปรินิพฺพาน�  
ภวิสฺสติ ฯ อตฺถิ จ เม อย� กงฺขาธมฺโม  อุปฺปนฺโน  เอวมฺปสนฺโน อห� สมเณ  
โคตเม, ปโหติ เม สมโณ โคตโม ตถา ธมฺม� เทเสตุ�, ยถา อห� อิม� กงฺขาธมฺม� 
ปชเหยฺย� ฯ สาธาห�, โภ อานนฺท, ลเภยฺย� สมณ� โคตม� ทสฺสนายาติ ฯ ตติยมฺปิ 
โข อายสฺมา อานนฺโท สุภทฺท� ปริพฺพาชก� เอตทโวจ “อล�, อาวุโส สุภทฺท,  
มา ตถาคต�  วิเหเสิ, กิลนฺโต  ภควาติ ฯ

อสฺโสสิ โข ภควา อายสฺมโต อานนฺทสฺส สุภทฺเทน ปริพฺพาชเกน สทฺธึ 
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อิม� กถาสลฺลาปํ ฯ 

อถโข ภควา อายสฺมนฺต� อานนฺท� อามนฺเตสิ  ‘‘อล�, อานนฺท, มา สุภทฺท� 
วาเรสิ, ลภตุ, อานนฺท, สุภทฺโท ตถาคต� ทสฺสนาย ฯ ยงฺกิญฺจิ ม� สุภทฺโท  
ปุจฺฉิสฺสติ, สพฺพนฺต� อญฺญาเปกฺโข ว ม� ปุจฺฉิสฺสติ, โน วิเหสาเปกฺโข ฯ  
ยญฺจสฺสาห� ปุฏฺโ พฺยากริสฺสามิ, ต� ขิปฺปเมว อาชานิสฺสตีติ ฯ 

อถโข อายสฺมา อานนฺโท สุภทฺท� ปริพฺพาชก� เอตทโวจ ‘‘คจฺฉาวุโส  
สุภทฺท, กโรติ เต ภควา โอกาสนฺติ ฯ 

อถโข สุภทฺโท ปริพฺพาชโก เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา  
ภควตา  สทฺธึ  สมฺโมทิ, สมฺโมทนีย�  กถ�  สาราณีย�  วีติสาเรตฺวา  เอกมนฺต�  
นิสีทิ ฯ  เอกมนฺต�  นิสินฺโน  โข  สุภทฺโท  ปริพฺพาชโก  ภควนฺต�  เอตทโวจ  
‘‘เยเม, โภ โคตม, สมณพฺราหฺมณา สงฺฆิโน คณิโน คณาจริยา ญาตา ยสสฺสิโน 
ติตฺถกรา สาธุสมฺมตา  พหุชนสฺส, เสยฺยถีท�  ปูรโณ  กสฺสโป, มกฺขลิ โคสาโล, 
อชิโต  เกสกมฺพโล,  ปกุโธ  กจฺจายโน,  สญฺชโย  เวลฏฺปุตฺโต,  นิคณฺโ  
นาฏปุตฺโต,  สพฺเพ  เต  สกาย  ปฏิญฺญาย  อพฺภญฺญึสุ,  สพฺเพ  ปน  น  
อพฺภญฺญึสุ,  อุทาหุ เอกจฺเจ น อพฺภญฺญึสูติ ฯ  อล�, สุภทฺท, ติฏฺเตต�  ‘สพฺเพ 
เต สกาย ปฏิญฺญาย อพฺภญฺญึสุ, สพฺเพ ปน น อพฺภญฺญึสุ, อุทาหุ เอกจฺเจ 
อพฺภญฺญึสุ, เอกจฺเจ น อพฺภญฺญึสูติ ฯ ธมฺมนฺเต, สุภทฺท, เทสิสฺสามิ ต�  
สณุาหิ สาธกุ� มนสิกโรห,ิ ภาสสิสฺามตี ิฯ  เอว�, ภนฺเตต ิโข สภุทโฺท  ปรพิพฺาชโก  
ภควโต  ปจฺจสฺโสสิ ฯ  ภควา เอตทโวจ ฯ  ยสฺมึ โข, สุภทฺท, ธมฺมวินเย อริโย 
อฏฺงฺคิโก มคฺโค น อุปลพฺภติ, สมโณปิ ตตฺถ น อุปลพฺภติ ฯ  ทุติโยปิ ตตฺถ 
สมโณ น อุปลพฺภติ ฯ ตติโยปิ ตตฺถ สมโณปิ น อุปลพฺภติ ฯ จตุตฺโถปิ ตตฺถ 
สมโณ น อุปลพฺภติ ฯ ยสฺมิญฺจ โข, สุภทฺท, ธมฺมวินเย อริโย อฏฺงฺคิโก  
มคฺโค อุปลพฺภติ, สมโณปิ ตตฺถ อุปลพฺภติ, ทุติโยปิ ตตฺถ สมโณ อุปลพฺภติ, 
ตติโยปิ ตตฺถ สมโณ อุปลพฺภติ, จตุตฺโถปิ ตตฺถ สมโณ อุปลพฺภติ ฯ อิมสฺมึ 
โข, สภุททฺ, ธมมฺวนิเย อรโิย อฏฺงคิฺโก มคฺโค อุปลพภฺติ, อิเธว, สุภทฺท, สมโณ, 
อิธ ทุติโย สมโณ, อิธ ตติโย สมโณ, อิธ จตุตฺโถ สมโณ, สุญฺญา ปรปฺปวาทา 
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สมเณภิ อญฺเญหิ ฯ  อิเม จ สุภทฺท, ภิกฺขู สมฺมา วิหเรยฺยุ�, อสุญฺโญ โลโก  
อรหนฺเตหิ อสฺสาติ ฯ

(13๙)     เอกูนตึส วยสา สุภทฺท
  ยํ ปพฺพชึ กึกุสลานุเอสี
  วสฺสานิ ปญฺญาสสมาธิกานิ
  ยโต  อหํ  ปพฺพชิโต  สุภทฺท 
  ญายสฺส  ธมฺมสฺส  ปเทสวตฺติ
  อิโต  พหิทฺธา  สมโณปิ  นตฺถิ ฯ

ทุติโยปิ สมโณ นตฺถิ ฯ ตติโยปิ สมโณ นตฺถิ ฯ จตุตฺโถปิ สมโณ  
นตฺถิ ฯ   สุญฺญา ปรปฺปวาทา สมเณภิ อญฺเญหิ ฯ อิเม จ, สุภทฺท, ภิกฺขู สมฺมา 
วิหเรยฺยุ�, อสุญฺโญ  โลโก  อรหนฺเตหิ  อสฺสาติ ฯ

 (14๐)  เอว� วุตฺเต สุภทฺโท ปริพฺพาชโก ภควนฺต� เอตทโวจ ‘‘อภิกฺกนฺต�, 
ภนฺเต, อภิกฺกนฺต�, ภนฺเต ฯ เสยฺยถาปิ, ภนฺเต, นิกฺกุชฺชิต� วา อุกฺกุชฺเชยฺย,  
ปฏจฺิฉนนฺ� วา ววิเรยยฺ, มูฬหฺสสฺ วา มคฺค� อาจกฺิเขยยฺ, อนธฺกาเร วา เตลปปฺชฺโชต� 
ธาเรยฺย,  จกฺขุมนฺโต  รูปานิ  ทกฺขนฺติ,  เอวเมว  ภควตา  อเนกปริยาเยน  
ธมฺโม  ปกาสิโต ฯ  เอสาห�,  ภนฺเต,  ภควนฺต�  สรณ�  คจฺฉามิ  ธมฺมญฺจ  
ภิกฺขุสงฺฆญฺจ ฯ  ลเภยฺยาห�,  ภนฺเต,  ภควโต  สนฺติเก  ปพฺพชฺช�, ลเภยฺย�  
อปุสมฺปทนตฺ ิฯ โย โข, สุภททฺ, อญญฺตติถิฺยปพุโฺพ อมิสมฺ ึธมมฺวนิเย อากงฺขติ             
ปพพฺชชฺ�,  อากงขฺต ิ อปุสมปฺท�,  โส  จตตฺาโร  มาเส  ปรวิสติ ฯ  จตนุนฺ�  มาสาน� 
อจฺจเยน  อารทฺธจิตฺตา  ภิกฺขู  ปพฺพาเชนฺติ  อุปสมฺปาเทนฺติ  ภิกฺขุภาวาย ฯ  
อปิจ  เมตฺถ  ปุคฺคลเวมตฺตตา  วิทิตาติ ฯ  สเจ,  ภนฺเต,  อญฺญติตฺถิยปุพฺพา  
อิมสฺมึ  ธมฺมวินเย  อากงฺขนฺตา  ปพฺพชฺช�  อากงฺขนฺตา  อุปสมฺปท�  จตฺตาโร  
มาเส ปริวสนฺติ, จตุนฺน� มาสาน� อจฺจเยน อารทฺธจิตฺตา ภิกฺขู ปพฺพาเชนฺติ  
อุปสมฺปาเทนฺติ ภิกขฺุภาวาย ฯ อห� จตฺตาริ วสฺสาน ิปริวสิสสฺามิ, จตุนนฺ� วสฺสาน� 
อจฺจเยน อารทฺธจิตฺตา ภิกฺขู ปพฺพาเชนฺตุ อุปสมฺปาเทนฺตุ ภิกฺขุภาวายาติ ฯ
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อถโข ภควา อายสฺมนฺต� อานนฺท� อามนฺเตสิ ‘‘เตนหานนฺท, สุภทฺท�  
ปริพฺพาชก� ปพฺพาเชถาติ ฯ  เอว�, ภนฺเต ติ โข อายสฺมา อานนฺโท ภควโต 
ปจฺจสฺโสสิ ฯ 

อถโข สุภทฺโท ปริพฺพาชโก อายสฺมนฺต� อานนฺท� เอตทโวจ ‘‘ลาภา เต, 
อาวุโส อานนฺท สุลทฺธ� เต, อาวุโส อานนฺท, เย เอตฺถ สตฺถารา  สมฺมุขา  
อนฺเตวาสิกาภิเสเกน อภิสิตฺตาติ ฯ อลตฺถ โข สุภทฺโท ปริพฺพาชโก ภควโต  
สนฺติเก ปพฺพชฺช�, อลตฺถ อุปสมฺปท� ฯ อจิรูปสมฺปนฺโน โข ปนายสฺมา  
สุภทฺโท เอโก วูปกฏฺโ อปฺปมตฺโต อาตาปี ปหิตตฺโต วิหรนฺโต นจิรสฺเสว  
‘ยสฺสตฺถาย กุลปุตฺตา สมฺมเทว อคารสฺมา อนคาริย� ปพฺพชนฺติ’ ตทนุตฺตร� 
พฺรหฺมจริยปริโยสาน� ทิฏฺเ ว ธมฺเม สย� อภิญฺญา สจฺฉิกตฺวา อุปสมฺปชฺช  
วิหาสิ ฯ  ขีณา ชาติ, วุสิต� พฺรหฺมจริย�, กต� กรณีย�, นาปร� อิตฺถตฺตายาติ 
อพฺภญฺญาสิ ฯ อญฺญตโร โข ปน อายสฺมา สุภทฺโท อรหต� อโหสิ ฯ โส ภควโต 
ปจฺฉิโม  สกฺขิสาวโก  อโหสีติ ฯ

ปญฺจมภาณวาร� สมตฺต�
************************

(141)  อถโข ภควา อายสมฺนฺต� อานนฺท� อามนฺเตสิ  ‘‘สิยา โข ปนานนฺท, 
ตุมฺหาก�  เอวมสฺส  ‘อตีตสตฺถุก�  ปาวจน�,  นตฺถิ โน สตฺถาติ ฯ  น  โข  ปเนต�  
อานนฺท  เอว�  ทฏฺพฺพ�  โย  โว  อานนฺท  มยา  ธมฺโม  จ  วินโย  จ  เทสิโต  
ปญฺญตฺโต, โส โว มมจฺจเยน สตฺถา ฯ 

ยถา โข ปนานนทฺ, เอตรห ิภกฺิขู อญญฺมญญฺ�  อาวโุสวาเทน สมทุาจรนตฺ,ิ 
น  เต  มมจฺจเยน  เอว�  สมุทาจริตพฺพ� ฯ  เถรตเรน  อานนฺท  ภิกฺขุนา  
นวกตโร ภิกฺขุ นาเมน วา โคตฺเตน วา อาวุโสวาเทน วา สมุทาจริตพฺโพ ฯ  
นวกตเรน ภกิขฺุนา เถรตโร ภกฺิข ุ‘ภนเฺตติ วา ‘อายสมฺาต ิวา สมุทาจรติพฺโพ ฯ 
อากงฺขมาโน, อานนฺท, สงฺโฆ มมจฺจเยน ขุทฺทานุขุทฺทกานิ สิกฺขาปทานิ  
สมูหนตุ ฯ ฉนฺนสฺส, อานนฺท, ภิกฺขุโน มมจฺจเยน พฺรหฺมทณฺโฑ ทาตพฺโพติ ฯ  
กตโม ปน, ภนฺเต, พฺรหฺมทณฺโฑติ ฯ  ฉนฺโน, อานนฺท, ภิกฺขุ ย� อิจฺเฉยฺย,  
ต� วเทยฺย ฯ โส ภิกฺขูหิ เนว วตฺตพฺโพ, น โอวทิตพฺโพ, น  อนุสาสิตพฺโพติฯ
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(142) อถโข ภควา ภิกฺขู อามนฺเตสิ  ‘‘สิยา โข ปน, ภิกฺขเว,  
เอกภิกฺขุสฺสปิ กงฺขา วา วิมติ วา พุทฺเธ วา ธมฺเม วา สงฺเฆ วา มคฺเค วา  
ปฏิปทาย วา, ปุจฺฉถ, ภิกฺขเว, มา ปจฺฉา วิปฺปฏิสาริโน อหุวตฺถ  ‘สมฺมุขีภูโต 
โน สตฺถา อโหสิ, น มย� สิกฺขิมฺหา ภควนฺต� สมฺมุขา ปฏิปุจฺฉิตุนฺติ ฯ เอว�  
วุตฺเต เต ภิกฺขู ตุณฺหี อเหสุ� ฯ 

ทุติยมฺปิ โข ภควา… 

ตตยิมปิฺ โข ภควา ภิกขฺู อามนเฺตส ิ “สยิา โข ปน, ภกิขฺเว, เอกภกฺิขสุสฺปิ 
กงฺขา  วา วิมติ วา พุทฺเธ วา ธมฺเม วา สงฺเฆ วา มคฺเค วา ปฏิปทาย วา, ปุจฺฉถ, 
ภิกฺขเว, มา ปจฺฉา วิปฺปฏิสาริโน อหุวตฺถ ‘สมฺมุขีภูโต โน สตฺถา อโหสิ , น มย� 
สิกฺขิมฺหา ภควนฺต� สมฺมุขา ปฏิปุจฺฉิตุนฺติ ฯ  ตติยมฺปิ โข เต ภิกฺขู  ตุณฺหี   
อเหสุ� ฯ 

อถโข ภควา ภิกฺขู อามนฺเตสิ ‘‘สิยา โข ปน, ภิกฺขเว, สตฺถุ คารเวนปิ น                       
ปุจฺเฉยฺยาถ ฯ สหายโกปิ, ภิกฺขเว, สหายกสฺส อาโรเจตูติ ฯ เอว� วุตฺเต เต  
ภิกฺขู ตุณฺหี อเหสุ� ฯ 

อถโข อายสฺมา อานนฺโท ภควนฺต� เอตทโวจ ‘‘อจฺฉริย�, ภนฺเต, อพฺภุต�, 
ภนฺเต, เอว� ปสนฺโน อห�, ภนฺเต, อิมสฺมึ ภิกฺขุสงฺเฆ, นตฺถิ อิมสฺมึ  ภิกฺขุสงฺเฆ  
เอกภิกฺขุสฺสาปิ กงฺขา วา วิมติ วา พุทฺเธ วา ธมฺเม วา สงฺเฆ วา มคฺเค วา 
ปฏิปทาย วาติ ฯ  ปสาทา โข ตฺว�, อานนฺท, วเทสิ, ญาณเมว เหตฺถ, อานนฺท, 
ตถาคตสฺส ฯ นตฺถิ อิมสฺมึ ภิกฺขุสงฺเฆ เอกภิกฺขุสฺสาปิ กงฺขา วา วิมติ วา พุทฺเธ 
วา ธมฺเม วา สงฺเฆ วา มคฺเค วา ปฏิปทาย วา ฯ  อิเมส� หิ, อานนฺท, ปญฺจนฺน� 
ภิกฺขุสตาน� โย ปจฺฉิมโก ภิกฺขุ, โส โสตาปนฺโน อวินิปาตธมฺโม นิยโต  
สมฺโพธิปรายโนติ ฯ

(143) อถโข ภควา ภิกขฺ ูอามนฺเตส ิ ‘‘หนทฺทาน,ิ ภกฺิขเว, อามนตฺยามิ 
โว, วยธมฺมา สงฺขารา อปฺปมาเทน สมฺปาเทถาติ ฯ  อย� ตถาคตสฺส ปจฺฉิมา  
วาจา ฯ
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(144) อถโข ภควา ปมชฺฌาน� สมาปชฺชิ, 
ปมชฺฌานา วุฏฺหิตฺวา ทุติยชฺฌาน� สมาปชฺชิ, 
ทุติยชฺฌานา วุฏฺหิตฺวา ตติยชฺฌาน� สมาปชฺชิ, 
ตติยชฺฌานา วุฏฺหิตฺวา จตุตฺถชฺฌาน� สมาปชฺชิ, 
จตุตฺถชฺฌานา วุฏฺหิตฺวา อากาสานญฺจายตน� สมาปชฺชิ,
อากาสานญจฺายตนสมาปตฺตยิา วฏฺุหติวฺา วญิญฺาณญจฺายตน� สมาปชชฺ,ิ 
วญิญฺาณญจฺายตนสมาปตตฺยิา วฏฺุหิตวฺา อากิญจฺญญฺายตน� สมาปชชฺ,ิ 
อากิญฺจญฺญายตนสมาปตฺติยา วุฏฺหิตฺวา เนวสญฺญานาสญฺญายตน�  

สมาปชฺชิ,
เนวสญฺญานาสญฺญายตนสมาปตฺติยา วุฏฺหิตฺวา สญฺญาเวทยิตนิโรธ� 

สมาปชฺชิ ฯ  

อถโข อายสฺมา อานนฺโท อายสฺมนฺต� อนุรุทฺธ� เอตทโวจ “ปรินิพฺพุโต, 
ภนเฺต อนรุทุธฺ, ภควาต ิฯ นาวโุส อานนทฺ, ภควา ปรินิพพฺโุต, สญญฺาเวทยตินโิรธ� 
สมาปนฺโนติฯ

อถโข  ภควา  สญฺญาเวทยิตนิโรธสมาปตฺติยา  วุฏ ฺหิตฺวา  
เนวสญฺญานาสญฺญายตน� สมาปชฺชิ, 

เนวสญฺญานาสญฺญายตนสมาปตฺติยา วุฏฺหิตฺวา อากิญฺจญฺญายตน� 
สมาปชฺชิ,

อากญฺิจญญฺายตนสมาปตติฺยา วฏฺุหตฺิวา  วญิญฺาณญจฺายตน� สมาปชฺช,ิ 

วญิญฺาณญจฺายตนสมาปตตฺยิา วุฏฺหติวฺา อากาสานญจฺายตน� สมาปชชฺ,ิ

อากาสานญฺจายตนสมาปตฺติยา วุฏฺหิตฺวา  จตุตฺถ� ฌาน� สมาปชฺชิ,

จตุตฺถา ฌานา วุฏฺหิตฺวา ตติย� ฌาน� สมาปชฺชิ, 

ตติยา ฌานา วุฏฺหิตฺวา ทุติย� ฌาน� สมาปชฺชิ,

ทุติยา ฌานา วุฏฺหิตฺวา ปม� ฌาน� สมาปชฺชิ,  
ปมา ฌานา วุฏฺหิตฺวา ทุติย� ฌาน� สมาปชฺชิ, 
ทุติยา ฌานา วุฏฺหิตฺวา ตติย� ฌาน� สมาปชฺชิ, 
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ตติยา ฌานา วุฏฺหิตฺวา จตุตฺถ� ฌาน� สมาปชฺชิ, 
จตุตฺถา ฌานา วุฏฺหิตฺวา สมนนฺตรา ภควา ปรินิพฺพายิ ฯ

(145) ปรินิพฺพุเต  ภควติ  สห  ปรินิพฺพานา  มหาภูมิจาโล  อโหสิ  
ภึสนโก  โลมห�โส ฯ  เทวทุนฺทภิโย  จ  ผลึสุ ฯ 

(14๖) ปรินิพฺพุเต  ภควติ  สห  ปรินิพฺพานา  พฺรหฺมา  สหมฺปติ  อิม�  
คาถ�  อภาสิ

 สพฺเพ ว นิกฺขิปิสฺสนฺติ  ภูตา โลเก สมุสฺสยํ
 ยตฺถ เอตาทิโส สตฺถา  โลเก อปฺปฏิปุคฺคโล
 ตถาคโต พลปฺปตฺโต  สมฺพุทฺโธ ปรินิพฺพุโตติ ฯ

(14๗) ปรินิพฺพุเต  ภควติ  สห  ปรินิพฺพานา  สกฺโก  เทวานมินฺโท  
อิม�  คาถ�  อภาสิ 

อนิจฺจา  วต  สงฺขารา   อุปฺปาทวยธมฺมิโน 
อุปฺปชฺชิตฺวา  นิรุชฺฌนฺติ   เตสํ  วูปสโม  สุโขติ ฯ

(14๘) ปรินิพฺพุเต ภควติ สห ปรินิพฺพานา  อายสฺมา  อนุรุทฺโธ  อิมา  
คาถา อภาสิ

นาหุ  อสฺสาสปสฺสาโส  ิตจิตฺตสฺส ตาทิโน
อเนชฺโช  สนฺติมารพฺภ  ยํ  กาลมกรี  มุนิ ฯ
อสลฺลีเนน  จิตฺเตน   เวทนํ  อชฺฌวาสยิ
ปชฺโชตสฺเสว  นิพฺพานํ  วิโมกฺโข  เจตโส  อหูติ ฯ

(14๙) ปรินิพฺพุเต  ภควติ  สห  ปรินิพฺพานา  อายสฺมา  อานนฺโท  อิม�  
คาถ�  อภาสิ

ตทาสิ  ยํ  ภึสนกํ  ตทาสิ  โลมหํสนํ
สพฺพาการวรูเปเต  สมฺพุทฺเธ  ปรินิพฺพุเตติ ฯ
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(15๐) ปรินิพฺพุเต ภควติ เย เตตฺถ ภิกฺขู อวีตราคา อปฺเปกจฺเจ พาหา 
ปคฺคยฺห กนฺทนฺติ, ฉินฺนปาท� วิย ปปตนฺติ, อาวฏฺฏนฺติ วิวฏฺฏนฺติ, อติขิปฺปํ 
ภควา ปรินิพฺพุโต, อติขิปฺปํ สุคโต ปรินิพฺพุโต, อติขิปฺปํ จกฺขุมา โลเก  
อนฺตรหิโตติ ฯ เย ปน เต ภิกฺขู วีตราคา, เต สตา สมฺปชานา อธิวาเสนฺติ  
‘‘อนิจฺจา วต สงฺขารา, ต�  กุเตตฺถ  ลพฺภาติ ฯ

(151) อถโข อายสฺมา อนุรุทฺโธ ภิกฺขู อามนฺเตสิ  ‘‘อล�, อาวุโส, มา  
โสจิตฺถ มา ปริเทวิตฺถ ฯ น นุ เอต�, อาวุโส, ภควตา ปฏิกจฺเจว อกฺขาต�   
‘สพฺเพเหว ปิเยหิ มนาเปหิ  นานาภาโว วินาภาโว อญฺญถาภาโว ฯ ต� กุเตตฺถ, 
อาวุโส, ลพฺภา ฯ ยนฺต� ชาต� ภูต� สงฺขต� ปโลกธมฺม�, ต� วต มา ปลุชฺชีติ,  
เนต� าน� วิชฺชติ ฯ เทวตา, อาวุโส, อุชฺฌายนฺตีติ ฯ  กถ�ภูตา  ปน, ภนฺเต,  
อนุรุทฺธ เทวตา มนสิกโรนฺตีติ ฯ สนฺตาวุโส  อานนฺท, เทวตา  อากาเส   
ปวีสญฺญินิโย เกเส ปกิริย กนฺทนฺติ, พาหา ปคฺคยฺห กนฺทนฺติ, ฉินฺนปาท� วิย  
ปปตนฺติ, อาวฏฺฏนฺติ, วิวฏฺฏนฺติ  ‘อติขิปฺปํ ภควา ปรินิพฺพุโต, อติขิปฺปํ สุคโต 
ปรินิพฺพุโต, อติขิปฺปํ จกฺขุมา โลเก อนฺตรหิโตติ ฯ สนฺตาวุโส อานนฺท, เทวตา 
ปวิยา ปวีสญฺญินิโย เกเส ปกิริย กนฺทนฺติ…

 อนฺตรหิโตติ ฯ ยา ปน เทวตา  วีตราคา, ตา สตา สมฺปชานา  
อธิวาเสนฺติ  ‘อนิจฺจา สงฺขารา, ต� กุเตตฺถ ลพฺภาติ ฯ 

อถโข อายสฺมา จ อนุรุทฺโธ อายสฺมา จ อานนฺโท ต� รตฺตาวเสส� ธมฺมิยา 
กถาย วีตินาเมสุ� ฯ

อถโข อายสฺมา อนุรุทฺโธ อายสฺมนฺต� อานนฺท� อามนฺเตสิ  ‘‘คจฺฉ อาวุโส 
อานนฺท, กุสินาร� ปวิสิตฺวา โกสินารกาน� มลฺลาน� อาโรเจหิ  ‘ปรินิพฺพุโต,  
วาสิฏฺา, ภควา, ยสฺสทานิ กาล� มญฺญถาติ ฯ  เอว�, ภนฺเตติ โข อายสฺมา  
อานนฺโท อายสฺมโต อนุรุทฺธสฺส ปฏิสฺสุตฺวา ปุพฺพณฺหสมย�  นิวาเสตฺวา   
ปตฺตจีวร�  อาทาย  อทุติโย  กุสินาร�  ปาวิสิ ฯ 

(152) เตน โข ปน สมเยน โกสินารกา มลฺลา สณฺาคาเร สนฺนิปติตา 
โหนฺติ เกน  กรณีเยน ฯ 
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อถโข อายสฺมา อานนฺโท เยน โกสินารกาน� มลฺลาน� สณฺาคาร�  
เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา โกสินารกาน� มลฺลาน� อาโรเจสิ ‘ปรินิพฺพุโต,  
วาสิฏฺา, ภควา, ยสฺสทานิ กาล� มญฺญถาติ ฯ อิทมายสฺมโต อานนฺทสฺส สุตฺวา 
มลฺลา จ มลฺลปุตฺตา จ มลฺลสุณิสา จ มลฺลปชาปติโย จ อฆาวิโน ทุมฺมนา  
เจโตทุกฺขสมปฺปิตา อปฺเปกจฺเจ เกเส ปกิริย กนฺทนฺติ, พาหา ปคฺคยฺห  
กนฺทนฺติ, ฉินฺนปาท� วิย ปปตนฺติ, อาวฏฺฏนฺติ, วิวฏฺฏนฺติ  ‘‘อติขิปฺปํ  
ภควา ปรินิพฺพุโต, อติขิปฺปํ สุคโต ปรินิพฺพุโต, อติขิปฺปํ จกฺขุมา โลเก  
อนฺตรหิโตติ ฯ

อถโข  โกสินารกา  มลฺลา  ปุริเส  อาณาเปสุ�  ‘‘เตนหิ, ภเณ, กุสินาราย�  
คนฺธมาลญฺจ สพฺพญฺจ  ตาฬาวจร�  สนฺนิปาเตถาติ ฯ 

อถโข โกสินารกา มลฺลา คนฺธมาลญฺจ สพฺพญฺจ ตาฬาวจร� ปญฺจ  
ทุสฺสยุคสตานิ อาทาย เยน อุปวตฺตน� มลฺลาน� สาลวน�, เยน ภควโต สรีร�  
เตนุปสงฺกมึสุ, อุปสงฺกมิตฺวา ภควโต สรีร� นจฺเจหิ คีเตหิ วาทิเตหิ มาเลหิ  
คนฺเธหิ สกฺกโรนฺตา ครุกโรนฺตา มาเนนฺตา ปูเชนฺตา เจลวิตานานิ กโรนฺตา  
มณฺฑลมาลานิ  ปฏิยาเทนฺตา  เอว�  ต�  ทิวส� วีตินาเมสุ� ฯ

อถโข โกสินารกาน� มลฺลาน� เอตทโหสิ  ‘‘อติวิกาโล โข อชฺช ภควโต 
สรีร� ฌาเปตุ�, เสฺวทานิ มย� ภควโต สรีร� ฌาเปสฺสามาติ ฯ 

อถโข โกสินารกา มลฺลา ภควโต สรีร� นจฺเจหิ คีเตหิ วาทิเตหิ มาเลหิ 
คนฺเธหิ สกฺกโรนฺตา ครุกโรนฺตา มาเนนฺตา ปูเชนฺตา เจลวิตานานิ กโรนฺตา  
มณฺฑลมาลานิ ปฏิยาเทนฺตา ทุติยมฺปิ ทิวส� วีตินาเมสุ�, ตติยมฺปิ ทิวส�  
วีตินาเมสุ�, จตุตฺถมฺปิ ทิวส� วีตินาเมสุ�, ปญฺจมมฺปิ ทิวส� วีตินาเมสุ�, ฉฏฺมฺปิ   
ทิวส�  วีตินาเมสุ� ฯ

อถโข สตฺตมมฺปิ ทิวส� โกสินารกาน� มลฺลาน� เอตทโหสิ  ‘‘มย� ภควโต 
สรีร� นจฺเจหิ คีเตหิ วาทิเตหิ มาเลหิ คนฺเธหิ สกฺกโรนฺตา ครุกโรนฺตา มาเนนฺตา 
ปูเชนฺตา ทกฺขิเณน ทกฺขิณ� นครสฺส หริตฺวา พาหิเรน พาหิร� ทกฺขิณโต  
นครสฺส  ภควโต สรีร�  ฌาเปสฺสามาติ ฯ
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(153) เตน โข ปน สมเยน อฏฺ มลฺลา ปาโมกฺขา สีสนฺหาตา  
อหตาน ิ วตถฺานิ  นวิตถฺา ‘‘มย�  ภควโต  สรีร�  อจุจฺาเรสสฺามาต ิ น  สกฺโกนฺติ  
อุจฺจาเรตุ� ฯ 

อถโข โกสินารกา มลฺลา อายสฺมนฺต� อนุรุทฺธ� เอตทโวจุ� ‘‘โก นุ โข,  
ภนฺเต อนุรุทฺธ, เหตุ โก ปจฺจโย, เยนิเม อฏฺ มลฺลา ปาโมกฺขา สีสนฺหาตา  
อหตานิ วตฺถานิ นิวตฺถา ‘มย� ภควโต สรีร� อุจฺจาเรสฺสามาติ น สกฺโกนฺติ  
อุจฺจาเรตุนฺติ ฯ อญฺญถา โข, วาสิฏฺา, ตุมฺหาก� อธิปฺปาโย, อญฺญถา เทวตาน�  
อธิปฺปาโยติ ฯ  กถ� ปน, ภนฺเต, เทวตาน�  อธิปฺปาโยติ ฯ  ตุมฺหาก� โข, วาสิฏฺา, 
อธิปฺปาโย ‘มย� ภควโต สรีร� นจฺเจหิ คีเตหิ วาทิเตหิ มาเลหิ คนฺเธหิ  
สกฺกโรนฺตา ครุกโรนฺตา มาเนนฺตา ปูเชนฺตา ทกฺขิเณน ทกฺขิณ� นครสฺส หริตฺวา 
พาหิเรน พาหิร� ทกฺขิณโต นครสฺส ภควโต สรีร� ฌาเปสฺสามาติ  เทวตาน� โข, 
วาสิฏฺา, อธิปฺปาโย  ‘มย� ภควโต สรีร� ทิพฺเพหิ นจฺเจหิ คีเตหิ วาทิเตหิ   
มาเลหิ คนฺเธหิ สกฺกโรนฺตา ครุกโรนฺตา มาเนนฺตา ปูเชนฺตา อุตฺตเรน อุตฺตร� 
นครสฺส หริตฺวา อุตฺตเรน ทฺวาเรน นคร� ปวิสิตฺวา มชฺเฌน มชฺฌ� นครสฺส  
หริตฺวา ปุรตฺถิเมน ทฺวาเรน นิกฺขมิตฺวา ปุรตฺถิมโต นครสฺส มกุฏพนฺธน�  
นาม มลฺลาน� เจติย� เอตฺถ ภควโต สรีร� ฌาเปสฺสามาติ ฯ  ยถา, ภนฺเต,  
เทวตาน� อธิปฺปาโย, ตถา โหตูติ ฯ

เตน โข ปน สมเยน โกสินารา ยาว สนฺธิสมลสกฏิรา ชนฺนุมตฺเตน  
โอธินา  มนฺทารวปุปฺเผหิ  สณฺติา  โหติ ฯ 

อถโข เทวา จ โกสินารกา จ มลฺลา ภควโต สรีร� ทิพฺเพหิ จ มานุสเกหิ 
จ  นจฺเจหิ  คีเตหิ วาทิเตหิ มาเลหิ คนฺเธหิ สกฺกโรนฺตา ครุกโรนฺตา มาเนนฺตา 
ปูเชนฺตา อุตฺตเรน อุตฺตร� นครสฺส หริตฺวา อุตฺตเรน ทฺวาเรน นคร� ปวิสิตฺวา 
มชฺเฌน มชฺฌ� นครสฺส หริตฺวา ปุรตฺถิเมน ทฺวาเรน นิกฺขมิตฺวา ปุรตฺถิมโต  
นครสฺส มกุฏพนฺธน� นาม มลฺลาน� เจติย� เอตฺถ ภควโต สรีร� นิกฺขิปึสุ ฯ

อถโข โกสินารกา มลฺลา อายสฺมนฺต� อานนฺท� เอตทโวจุ� ‘‘กถ� มย�,  
ภนฺเต อานนฺท, ตถาคตสฺส สรีเร ปฏิปชฺชามาติ ฯ 
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ยถา โข, วาสฏฺิา, รญโฺญ จกกฺวตตฺสิสฺ สรเีร ปฏปิชฺชนตฺ,ิ เอว� ตถาคตสสฺ 
สรีเร ปฏิปชฺชิตพฺพนฺติ ฯ กถ� ปน, ภนฺเต อานนฺท, รญฺโญ จกฺกวตฺติสฺส  
สรีเร ปฏิปชฺชนฺตีติ ฯ รญฺโญ, วาสิฏฺา, จกฺกวตฺติสฺส สรีร� อหเตน วตฺเถน  
เวเนตฺ,ิ อหเตน วตเฺถน เวเตวฺา วหิเตน กปปฺาเสน เวเนตฺ,ิ วหิเตน กปปฺาเสน 
เวเตฺวา อหเตน วตฺเถน เวเนฺติ ฯ เอเตน อุปาเยน ปญฺจหิ ยุคสเตหิ  
รญฺโญ จกฺกวตฺติสฺส สรีร� เวเตฺวา อยสาย เตลโทณิยา ปกฺขิปิตฺวา อญฺญิสฺสา 
อยสาย โทณิยา ปฏิกฺกุชฺชิตฺวา สพฺพคนฺธาน� จิตก� กริตฺวา รญฺโญ จกฺกวตฺติสฺส 
สรีร� ฌาเปนฺติ ฯ  จาตุมฺมหาปเถ รญฺโญ จกฺกวตฺติสฺส ถูปํ กโรนฺติ ฯ  

เอว� โข, วาสิฏฺา, รญฺโญ จกฺกวตฺติสฺส สรีเร ปฏิปชฺชนฺติ ฯ 

ยถา โข, วาสฏฺิา, รญโฺญ จกกฺวตตฺสิสฺ สรเีร ปฏปิชฺชนตฺ,ิ เอว� ตถาคตสสฺ 
สรีเร ปฏิปชฺชิตพฺพ� ฯ จาตุมฺมหาปเถ ตถาคตสฺส ถูโป กาเรตพฺโพ ฯ  
ตตฺถ เย มาล� วา คนฺธ� วา จุณฺณก� วา อาโรเปสฺสนฺติ วา อภิวาเทสฺสนฺติ วา  
จิตฺต� วา ปสาเทสฺสนฺติ, เตสนฺต� ภวิสฺสติ ทีฆรตฺต� หิตาย สุขายาติ ฯ 

อถโข โกสินารกา มลฺลา ปุริเส อาณาเปสุ� ‘‘เตนหิ, ภเณ, มลฺลาน�                      
วิหตกปฺปาส�   สนฺนิปาเตถาติ ฯ

อถโข โกสินารกา มลฺลา ภควโต สรีร� อหเตน วตฺเถน เวเสุ� อหเตน 
วตฺเถน เวเตฺวา วิหเตน  กปฺปาเสน เวเสุ�, วิหเตน กปฺปาเสน เวเตฺวา  
อหเตน วตฺเถน เวเสุ� ฯ  เอเตน อุปาเยน ปญฺจหิ ยุคสเตหิ ภควโต สรีร�  
เวเตฺวา อยสาย เตลโทณิยา ปกฺขิปิตฺวา อญฺญิสฺสา อยสาย โทณิยา  
ปฏิกฺกุชฺชิตฺวา สพฺพคนฺธาน� จิตก� กริตฺวา ภควโต สรีร� จิตก� อาโรเปสุ� ฯ

(154) เตน โข ปน สมเยน อายสฺมา มหากสฺสโป ปาวาย กุสินาร�               
อทฺธานมคฺคปฏิปนฺโน  โหติ  มหตา  ภิกฺขุสงฺเฆน  สทฺธึ  ปญฺจมตฺเตหิ  
ภิกฺขุสเตหิ ฯ  

อถโข อายสฺมา มหากสฺสโป มคฺคา โอกฺกมฺม อญฺญตรมฺหิ รุกฺขมูเล  
นิสีทิ ฯ เตน โข ปน สมเยน อญฺญตโร อาชีวโก กุสินาราย� มนฺทารวปุปฺผ�  
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คเหตฺวา ปาว� อทฺธานมคฺคปฏิปนฺโน โหติ ฯ อทฺทสา โข อายสฺมา มหากสฺสโป 
ต� อาชีวก� ทูรโต ว อาคจฺฉนฺต�, ทิสฺวา ต� อาชีวก� เอตทโวจ  ‘‘อปาวุโส, อมฺหาก� 
สตฺถาร� ชานาสีติ ฯ อามาวุโส, ชานามิ, อชฺช สตฺตาห� ปรินิพฺพุโต สมโณ  
โคตโม ฯ  ตโต เม อิท�  มนฺทารวปุปฺผ� คหิตนฺติ ฯ ตตฺถ เย เต ภิกฺขู อวีตราคา 
อปฺเปกจฺเจ พาหา ปคฺคยฺห กนฺทนฺติ, ฉินฺนปาท� วิย ปปตนฺติ, อาวฏฺฏนฺติ,  
วิวฏฺฏนฺติ  ‘‘อติขิปฺปํ ภควา ปรินิพฺพุโต, อติขิปฺปํ สุคโต ปรินิพฺพุโต, อติขิปฺปํ 
จกฺขุมา โลเก อนฺตรหิโตติ ฯ เย ปน เต ภิกฺขู วีตราคา, เต สตา สมฺปชานา  
อธิวาเสนฺติ  ‘‘อนิจฺจา สงฺขารา, ต� กุเตตฺถ ลพฺภาติ ฯ

(155) เตน โข ปน สมเยน สุภทฺโท นาม วุฑฺฒปพฺพชิโต ตสฺส�  
ปริสาย�  นิสินฺโน โหติ ฯ 

อถโข สุภทฺโท วุฑฺฒปพฺพชิโต เต ภิกฺขู เอตทโวจ  ‘‘อล�, อาวุโส, มา  
โสจิตฺถ, มา ปริเทวิตฺถ, สุมุตฺตา มย� เตน มหาสมเณน ฯ อุปทฺทูตา จ โหม  อิท� 
เต กปฺปติ อิท� เต น กปฺปตีติ ฯ อิทานิ ปน มย� ย� อิจฺฉิสฺสาม, ต� กริสฺสาม,  
ย� น อิจฺฉิสฺสาม, ต� น กริสฺสามาติ ฯ 

อถโข มหากสฺสโป ภิกฺขู อามนฺเตสิ  ‘‘อล�, อาวุโส, มา โสจิตฺถ, มา  
ปริเทวิตฺถ ฯ  นนุ เอว�, อาวุโส, ภควตา ปฏิกจฺเจว อกฺขาต�  ‘สพฺเพเหว ปิเยหิ 
มนาเปหิ นานาภาโว วินาภาโว อญฺญถาภาโว ฯ  ต� กุเตตฺถ, อาวุโส, ลพฺภา ฯ 
ยนฺต� ชาต� ภูต� สงฺขต� ปโลกธมฺม�, ต� วต มา ปลุชฺชีติ, เนต� าน� วิชฺชตีติ ฯ

(15๖) เตน โข ปน สมเยน จตฺตาโร มลฺลปาโมกฺขา สีสนฺหาตา  
อหตานิ วตฺถานิ นิวตฺถา  ‘‘มย� ภควโต จิตก� อาฬิมฺเปสฺสามาติ น สกฺโกนฺติ 
อาฬิมฺเปตุ� ฯ 

อถโข โกสินารกา มลฺลา อายสฺมนฺต� อนุรุทฺธ� เอตทโวจุ�  ‘‘โก นุ โข,  
ภนฺเต อนุรุทฺธ, เหตุ โก ปจฺจโย, เยนิเม จตฺตาโร มลฺลปาโมกฺขา สีสนฺหาตา 
อหตานิ วตฺถานิ นิวตฺถา ‘มย� ภควโต จิตก� อาฬิมฺเปสฺสามาติ น สกฺโกนฺติ 
อาฬิมฺเปตุนฺติ ฯ อญฺญถา โข, วาสิฏฺา, เทวตาน� อธิปฺปาโยติ ฯ กถ� ปน,  
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ภนฺเต,  เทวตาน�  อธิปฺปาโยติ ฯ  เทวตาน�  โข,  วาสิฏฺา,  อธิปฺปาโย  
‘อย� อายสฺมา มหากสฺสโป ปาวาย กุสินาร� อทฺธานมคฺคปฏิปนฺโน มหตา  
ภิกฺขุสงฺเฆน สทฺธึ ปญฺจมตฺเตหิ ภิกฺขุสเตหิ ฯ น ตาว ภควโต จิตโก  
ปชฺชลิสฺสติ, ยาวายสฺมา มหากสฺสโป ภควโต ปาเท สหตฺถา วนฺทิสฺสตีติ ฯ   
ยถา, ภนฺเต, เทวตาน�  อธิปฺปาโย, ตถา โหตูติ ฯ

อถโข อายสฺมา มหากสฺสโป เยน กุสินาราย� มกุฏพนฺธน� มลฺลาน� เจติย�, 
เยน ภควโต จิตโก เตนุปสงฺกมิ, อุปสงฺกมิตฺวา เอก�ส� จีวร� กตฺวา อญฺชล ึ 
ปณาเมตฺวา ติกฺขตฺตุ� จิตฺก� ปทกฺขิณ� กตฺวา ปาทโต วิวริตฺวา ภควโต ปาเท  
สิรสา วนฺทิ ฯ ตานิปิ โข ปญฺจ ภิกฺขุสตานิ เอก�ส�  จีวร� กตฺวา อญฺชลึ  
ปณาเมตฺวา ติกฺขตฺตุ� จิตก� ปทกฺขิณ� กตฺวา ภควโต ปาเท สิรสา วนฺทึสุ ฯ  
วนฺทิเต ปนายสฺมตา มหากสฺสเปน  เตหิ  จ  ปญฺจหิ  ภิกฺขุสเตหิ  สยเมว   
ภควโต จิตโก  ปชฺชลิ ฯ

ฌายมานสฺส โข ปน ภควโต สรีรสฺส ย� อโหสิ ฉวีติ วา จมฺมนฺติ วา  
ม�สนฺติ วา นฺหารูติ วา ลสิกาติ วา, ตสฺส เนว ฉาริกา ปญฺญายิตฺถ, น มสิ  
สรีราเนว อวสิสฺสึสุ ฯ เสยฺยถาปิ นาม สปฺปิสฺส วา เตลสฺส วา ฌายมานสฺส  
เนว ฉาริกา ปญฺญายติ, น มสิ  เอวเมว ภควโต สรีรสฺส ฌายมานสฺส ย� อโหสิ 
ฉวีติ วา จมฺมนฺติ วา ม�สนฺติ วา นฺหารูติ วา ลสิกาติ วา, ตสฺส เนว ฉาริกา 
ปญฺญายิตฺถ, น มสิ สรีราเนว อวสิสฺสึสุ ฯ เตสญฺจ ปญฺจนฺน� ทุสฺสยุคสตาน�  
เทฺว ว ทุสฺสานิ ฑยฺหึสุ ยญฺจ สพฺพอพฺภนฺตริม� ยญฺจ พาหิร� ฯ  ทฑฺเฒ  โข ปน 
ภควโต สรีเร อนฺตลิกฺขา อุทกธารา ปาตุภวิตฺวา ภควโต จิตก� นิพฺพาเปสิ ฯ  
อุทก� สาลโตปิ อพฺภุนฺนมิตฺวา ภควโต จิตก� นิพฺพาเปสิ ฯ  โกสินารกา มลฺลา 
สพฺพคนฺโธทเกน ภควโต จิตก� นิพฺพาเปสุ� ฯ 

อถโข โกสินารกา มลฺลา ภควโต สรีรานิ  สตฺตาห� สณฺาคาเร  
สตฺติปญฺชร� กตฺวา ธนุปาการ� ปริกฺขิปิตฺวา นจฺเจหิ คีเตหิ วาทิเตหิ มาเลหิ 
คนฺเธหิ สกฺกรึสุ ครุกรึสุ มาเนสุ� ปูเชสุ� ฯ
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(15๗) อสฺโสสิ โข ราชา มาคโธ อชาตสตฺตุ เวเทหิปุตฺโต ‘‘ภควา กิร  
กุสินาราย�  ปรินิพฺพุโตติ ฯ 

อถโข ราชา มาคโธ อชาตสตฺตุ เวเทหิปุตฺโต โกสินารกาน� มลฺลาน�  
ทูต� ปาเหสิ  ‘‘ภควาปิ ขตฺติโย อห�ปิ ขตฺติโย อห� อรหามิ ภควโต สรีราน�  
ภาค�, อห�ปิ ภควโต สรีราน� ถูปญฺจ  มหญฺจ  กริสฺสามีติ ฯ

อสฺโสสุ�  โข เวสาลิกา ลิจฺฉวี  ‘‘ภควา  กิร  กุสินาราย�  ปรินิพฺพุโตติ ฯ 

อถโข เวสาลิกา ลิจฺฉวี โกสินารกาน� มลฺลาน� ทูต� ปาเหสุ� ‘‘ภควาปิ  
ขตฺติโย มยมฺปิ ขตฺติยา, มยมฺปิ อรหาม ภควโต สรีราน� ภาค�, มยมฺปิ  
ภควโต  สรีราน�  ถูปญฺจ  มหญฺจ  กริสฺสามาติ ฯ

อสฺโสสุ� โข กาปิลวตฺถวา สกฺยา ‘‘ภควา กิร กุสินาราย� ปรินิพฺพุโตติ ฯ 

อถโข กาปิลวตฺถวา สกฺยา โกสินารกาน� มลฺลาน� ทูต� ปาเหสุ� ‘‘ภควา  
อมฺหาก� ญาติเสฏฺโ, มยมฺปิ อรหาม ภควโต สรีราน� ภาค�, มยมฺปิ ภควโต  
สรีราน� ถูปญฺจ  มหญฺจ  กริสฺสามาติ ฯ

อสฺโสสุ� โข อลฺลกปฺปกา ถูลโย ‘‘ภควา กิร กุสินาราย� ปรินิพฺพุโตติ ฯ 

อถโข อลฺลกปฺปกา ถูลโย โกสินารกาน� มลฺลาน� ทูต� ปาเหสุ�  ‘‘ภควาปิ 
ขตฺติโย  มยมฺปิ  ขตฺติยา,  มยมฺปิ  อรหาม  ภควโต  สรีราน�  ภาค�,  มยมฺปิ  
ภควโต สรีราน� ถูปญฺจ มหญฺจ กริสฺสามาติ ฯ

อสฺโสสุ� โข รามคามกา โกฬิยา ‘‘ภควา กิร กุสินาราย�  ปรินิพฺพุโตติ ฯ 

อถโข รามคามกา โกฬิยา โกสนิารกาน� มลลฺาน� ทตู� ปาเหสุ� ‘‘ภควาปิ   
ขตฺติโย มยมฺปิ  ขตฺติยา, มยมฺปิ  อรหาม  ภควโต สรีราน� ภาค�, มยมฺปิ  
ภควโต สรีราน� ถูปญฺจ มหญฺจ กริสฺสามาติ ฯ

อสโฺสส ิโข เวฏฺทปีโก พรฺาหมฺโณ ‘‘ภควา กริ กสิุนาราย� ปรนิพฺิพโุตต ิฯ 

อถโข เวฏฺทีปโก พฺราหฺมโณ โกสินารกาน� มลฺลาน� ทูต� ปาเหสิ   
‘‘ภควาปิ  ขตฺติโย อหมฺปิ พฺราหฺมโณ, อหมฺปิ อรหามิ ภควโต สรีราน� ภาค�, 
อหมฺปิ ภควโต  สรีราน�  ถูปญฺจ  มหญฺจ  กริสฺสามีติ ฯ
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อสฺโสสุ� โข ปาเวยฺยกา มลฺลา  ‘‘ภควา กิร กุสินาราย�  ปรินิพฺพุโตติ ฯ 

อถโข  ปาเวยฺยกา  มลฺลา  โกสินารกาน�  มลฺลาน�  ทูต�  ปาเหสุ�  
‘‘ภควาปิ ขตฺติโย มยมฺปิ  ขตฺติยา, มยมฺปิ  อรหาม  ภควโต สรีราน� ภาค�,  
มยมฺปิ  ภควโต  สรีราน�  ถูปญฺจ มหญฺจ  กริสฺสามาติ ฯ

เอว�  วุตฺเต  โกสินารกา  มลฺลา  เต  สงฺเฆ  คเณ  เอตทโวจุ�  ‘‘ภควา  
อมหฺาก�  คามกฺเขตเฺต  ปรินพิพฺโุต, น มย� ทสสฺาม  ภควโต  สรรีาน�  ภาคนฺต ิฯ

(15๘)  เอว�  วุตฺเต  โทโณ  พฺราหฺมโณ  เต  สงฺเฆ  คเณ  เอตทโวจ 
 ‘‘สุณนฺตุ  โภนฺโต  มม  เอกวากฺยํ
 อมฺหาก  พุทฺโธ  อหุ  ขนฺติวาโท
 น  หิ  สาธุยํ  อุตฺตมปุคฺคลสฺส
 สรีรภาเค  สิย  สมฺปหาโร ฯ
 สพฺเพ  ว  โภนฺโต  สหิตา  สมคฺคา
 สมฺโมทมานา  กโรมฏฺ  ภาเค
 วิตฺถาริกา  โหนฺตุ  ทิสาสุ  ถูปา
 พหู  ชนา  จกฺขุมโต  ปสนฺนาติ ฯ

(15๙) เตนหิ, พฺราหฺมณ,ตฺวญฺเจว ภควโต สรีรานิ อฏฺธา สม� สุวิภตฺต� 
วิภชาหีติ ฯ  เอว�, โภติ  เอว� โภติ โข โทโณ พฺราหฺมโณ เตส� สงฺฆาน� คณาน� 
ปฏิสฺสุณิตฺวา ภควโต สรีรานิ อฏฺธา สม� สุวิภตฺต� วิภชิตฺวา เต สงฺเฆ คเณ 
เอตทโวจ ‘‘อิม� เม โภนฺโต ตุมฺพ� เทนฺตุ อห�ปิ ตุมฺพสฺส ถูปญฺจ มหญฺจ  
กริสฺสามีติ ฯ อท�สุ โข เต โทณสฺส  พฺราหฺมณสฺส  ตุมฺพ� ฯ

(1๖๐) อสฺโสสุ�  โข  ปิปฺผลิวนิยา  โมริยา ‘‘ภควา  กิร  กุสินาราย�   
ปรินิพฺพุโตติ ฯ 

อถโข ปิปฺผลิวนิยา โมริยา โกสินารกาน� มลฺลาน� ทูต� ปาเหสุ� ‘‘ภควาปิ 
ขตฺติโย มยมฺปิ ขตฺติยา, มยมฺปิ อรหาม ภควโต สรีราน� ภาค�, มยมฺปิ  
ภควโต สรีราน� ถูปญฺจ มหญฺจ กริสฺสามาติ ฯ นตฺถิ ภควโต สรีราน� ภาโค,  
วภิตตฺาน ิภควโต สรรีานิ ฯ  อโิต องคฺาร� หรถาต ิฯ  เต ตโต องคฺาร�  อาหรสุึ ฯ
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(1๖1) อถโข ราชา มาคโธ อชาตสตฺตุ เวเทหิปุตฺโต ราชคเห ภควโต 
สรีราน� ถูปญฺจ มหญฺจ อกาสิ ฯ  
เวสาลิกาปิ  ลิจฺฉวี  เวสาลิย�  ภควโต  สรีราน�  ถูปญฺจ  มหญฺจ  อก�สุ ฯ 
กาปิลวตถฺวาปิ  สกยฺา  กปิลวตถฺสุมึฺ  ภควโต  สรีราน�  ถปูญจฺ  มหญจฺ  อก�ส ุฯ                                
อลฺลกปฺปกาปิ  ถูลโย  อลฺลกปฺเป  ภควโต  สรีราน�  ถูปญฺจ  มหญฺจ  อก�สุ ฯ                                  
รามคามกาปิ  โกฬิยา  รามคาเม  ภควโต  สรีราน�  ถูปญฺจ  มหญฺจ  อก�สุ ฯ                                
เวฏฺทปีโกปิ  พรฺาหมฺโณ  เวฏฺทีเป  ภควโต  สรีราน� ถปูญจฺ มหญฺจ อกาสิ ฯ
ปาเวยฺยกาปิ  มลฺลา  ปาวาย�  ภควโต  สรีราน�  ถูปญฺจ  มหญฺจ  อก�สุ ฯ                                             
โกสินารกาปิ  มลฺลา  กุสินาราย�  ภควโต  สรีราน�  ถูปญฺจ  มหญฺจ  อก�สุ ฯ                                
โทโณปิ  พฺราหฺมโณ  ตุมฺพสฺส  ถูปญฺจ  มหญฺจ  อกาสิ ฯ                                                                    
ปิปฺผลิวนิยาปิ  โมริยา  ปิปฺผลิวเน  องฺคาราน�  ถูปญฺจ  มหญฺจ  อก�สุ ฯ            
อิติ  อฏฺ  สรีรตฺถูปา  นวโม  ตุมฺพถูโป  ทสโม  องฺคารถูโป ฯ  เอวเมต�   
ภูตปุพฺพนฺติ ฯ

(1๖2) อฏฺโทณํ จกฺขุมโต สรีรํ สตฺตโทณํ ชมฺพุทีเป มเหนฺติ ฯ
เอกญฺจ โทณํ ปุริสวรุตฺตมสฺส รามคาเม นาคราชา มเหนฺติฯ
เอกา หิ ทาา ติทิเวหิ ปูชิตา เอกา ปน คนฺธารปุเร มหิยฺยติ
กาลิงฺครญฺโญ วิชิเต ปุเนกํ  เอกํ ปุน นาคราชา มเหนฺติฯ
ตสฺเสว เตเชน อยํ วสุนฺธรา  อายาคเสฏฺเหิ มหี อลงฺกตา
เอวํ อิมํ จกฺขุมโต สรีรํ   สุสกฺกตํ สกฺกตสกฺกเตหิฯ
เทวินฺทนาคินฺทนรินฺทปูชิโต  มนุสฺสินฺทเสฏฺเหิ ตเถว ปูชิโต
ตํ ตํ วนฺทถ ปญฺชลิกา ภวิตฺวา พุทฺธา หเว กปฺปสเตหิ ทุลฺลภาติ ฯ
จตฺตาฬีสสฺมา ทนฺตา    เกสา โลมา จ สพฺพโส
เทวา  หรึสุ   เอเกกํ      จกฺกวาฬปรมฺปราติ ฯ

มหาปรินิพฺพานสุตฺต� นิฏฺติ� ตติย�ฯ

************************
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พระสรีระของพระพุทธเจ้าผู้มีพระจักษุ แปดทะนาน เจ็ดทะนาน บูชากัน

อยู่ในชมพูทวีป ส่วนพระสรีระอีกทะนานหน่ึงของพระพุทธเจ้า ผู้เป็นบุรุษที่

ประเสริอันสูงสุด พวกนาคราชบูชากันอยู่ในรามคาม พระเขี้ยวองค์หน่ึงเทวดา

ชาวไตรทิพย์บูชาแล้ว ส่วนอีกองค์หนึ่ง บูชากันอยู่ในคันธารบุรี อีกองค์หนึ่ง 

บูชากันอยู่ในแคว้นของพระเจ้ากาลิงคะ อีกองค์หนึ่ง พระยานาคบูชากันอยู่ ฯ  

ด้วยพระเดชแห่งพระสรีระพระพุทธเจ้า นั้นแหละ แผ่นดินนี้ชื่อว่า ทรงไว้ซึ่งแก้ว

ประดับแล้วด้วยนักพรตผู้ประเสริที่สุด พระสรีระของพระพุทธเจ้าผู้มีจักษุนี้  

ช่ือว่า อันเขาผู้สักการะๆ สักการะดีแล้ว พระพุทธเจ้าพระองค์ใดอันจอมเทพ 

จอมนาคและจอมนระบูชาแล้ว อันจอมมนุษย์ผู้ประเสริสุดบูชาแล้วหมือนกัน  

ขอท่านทัง้หลายจงประนมมือถวายบงัคมพระสรรีะนัน้ๆ ของพระพทุธเจ้าพระองค์

นัน้   พระพทุธเจ้าทัง้หลายหาได้ยากโดยร้อยแห่งกปั ฯ พระทนต์ ๔๐ องค์ บรบิรูณ์ 

พระเกศา และพระโลมาทั้งหมด พวกเทวดานําไปองค์ละองค์ๆ โดยนําต่อๆ กัน

ไปในจักรวาล ดังนี้แล ฯ
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มหาปรินิพพานสูตร
ว่าด้วยมหาปรินิพพานของพระพุทธเจ้า

พระเจ้าอชาตศัตรูประสงค์ปราบแคว้นวัชชี

[๖๗] ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้ 

สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคเจ้าเสด็จอยู่บนภูเขาคิชฌกูฏ ใกล้กรุงราชคฤห์.           

ก็สมัยนั้นแล พระราชาอชาตศัตรูผู้เป็นใหญ่ในแคว้นมคธพระโอรสของพระนาง 

เวเทหิ มีพระราชประสงค์จะเสด็จไปปราบปรามแคว้นวัชชี พระองค์ตรัสอย่างนี้ว่า 

เพราะพวกเจ้าวัชชีทั้งหลายเหล่านี้มีฤทธ์ิมากอย่างนั้น มีอานุภาพมากอย่างนั้น  

เราจักทําลายแคว้นวัชชีเสีย จักทําแคว้นวัชชีให้พินาศ จักทําแคว้นวัชชีให้ถึง 

ความย่อยยับ. 

คร้ังนั้นแล พระราชาอชาตศัตรูผู้เป็นใหญ่ในแคว้นมคธ พระโอรสของ 

พระนางเวเทหิ ตรัสกะวัสสการพราหมณ์ผู้เป็นมหาอํามาตย์ของแคว้นมคธว่า  

ขอเชญิท่านพราหมณ์จงเข้าไปเฝ้าพระผู้มพีระภาคเจ้า แล้วถวายบงัคมพระยุคลบาท

พระผู ้มีพระภาคเจ้าด้วยเศียรเกล้า กราบทูลถามถึงพระสุขภาพดี ความไร ้

พระโรคาพาธ ความคล่องพระองค์ พระกําลัง การทรงพระสําราญตามคําของเรา

ว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ พระราชาอชาตศัตรูผู้เป็นใหญ่ในแคว้นมคธ พระโอรส

ของพระนางเวเทหิ ถวายบังคมพระยุคลบาทพระผู้มีพระภาคเจ้าด้วยเศียรเกล้า  

ทูลถามถึงพระสุขภาพดี ความไร้พระโรคาพาธ ความคล่องพระองค์ พระกําลัง  

การทรงพระสําราญ และท่านจงกราบทูลอย่างนี้ด้วยว่า พระราชาอชาตศัตรูผู้เป็น

ใหญ่ในแคว้นมคธ พระโอรสพระนางเวเทห ิมพีระราชประสงค์จะเสด็จไปปราบปราม

แคว้นวชัช ีพระองค์มพีระดาํรสัอย่างน้ีว่า เพราะพวกเจ้าวชัชทีัง้หลายเหล่าน้ี มีฤทธิ์

มากอย่างนั้น มีอานุภาพมากอย่างนั้น เราจักทําลายแคว้นวัชชีเสีย จักทําแคว้น 

วัชชีให้พินาศ จักทําแคว้นวัชชีให้ถึงความย่อยยับ และพระผู้มีพระภาคเจ้า 

ทรงพยากรณ์แก่ท่านอย่างใด ท่านจงจําเอาคําพยากรณ์นั้นให้ดี แล้วมาบอกแก่เรา 

เพราะว่า พระตถาคตเจ้าทั้งหลาย หาตรัสสิ่งที่ปราศจากความจริงไม่. 

วัสสการพราหมณ์มหาอํามาตย์ของแคว้นมคธ กราบทูลรับพระดํารัส 
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พระราชาอชาตศัตรูผู้เป็นใหญ่ในแคว้นมคธ พระโอรสพระนางเวเทหิว่า อย่างนั้น

พระเจ้าข้า แล้วเทียมยานทั้งหลายที่ใหญ่ๆ แล้วขึ้นยานใหญ่ๆ (คันหนึ่ง) ออกจาก

กรงุราชคฤห์ด้วยยานทัง้หลายทีใ่หญ่ๆ ไปถงึภูเขาคชิฌกฏู ไปด้วยยานตลอดพืน้ที่

ที่ยานไปได้ แล้วลงจากยาน เดินเท้าขึ้นไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคเจ้า 

ครั้นชื่นชมกับพระผู้มีพระภาคเจ้า กล่าวถ้อยคําน่าชื่นชมควรรําลึกถึงกัน

แล้วจงึนัง่อยู ่ณ ด้านหนึง่ วสัสการพราหมณ์มหาอาํมาตย์ของแคว้นมคธ ผูน้ัง่แล้ว 

ณ ท่ีสมควรด้านหนึ่ง. ได้กราบทูลคําต่อไปนี้กะพระผู้มีพระภาคเจ้าว่า ข้าแต ่

พระโคดมผู้เจริญ พระราชาอชาตศัตรู ผู้เป็นใหญ่ในแคว้นมคธ พระโอรสของ 

พระนางเวเทหิ ถวายบังคมพระยุคลบาทพระโคดมผู้เจริญด้วยพระเศียรเกล้า  

ทูลถามถึงพระสุขภาพดีความไร้พระโรคาพาธ ความคล่องพระองค์ พระกําลัง  

การทรงพระสาํราญ ข้าแต่พระโคดมผู้เจรญิ พระราชาอชาตศตัร ูผู้เป็นใหญ่ในแคว้น

มคธ พระโอรสของพระนางเวเทหิ มีพระราชประสงค์จะเสด็จไปปราบปรามแคว้น

วชัช ีพระองค์ตรสัอย่างนีว่้า เพราะพวกเจ้าวชัชท้ัีงหลายเหล่านี ้มฤีทธิม์ากอย่างน้ัน 

มอีานภุาพมากอย่างนัน้ เราจกัถอนทําลายแคว้นวชัชเีสีย จกัทําแคว้นวชัชใีห้พนิาศ 

จักทําแคว้นวัชชีให้ถึงความย่อยยับ ดังนี้.

วัชชีอปริหานิยธรรม ๗ ประการ

[๖๘] สมัยนั้นแล ท่านพระอานนท์ยืนถวายงานพัดอยู่เบื้องพระปฤษฎางค์

ของพระผู้มีพระภาคเจ้า ครั้งนั้นแล พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสกะท่านพระอานนท์ว่า

 (๑) อานนท์ เธอได้ยินว่าอย่างไร เจ้าวัชชีทั้งหลายยังประชุมกันเนืองๆ ยัง

ประชุมกันมากอยู่หรือ

 อา. ข้อนี้ข้าพระองค์ได้ยินว่า เจ้าวัชชีทั้งหลายประชุมกันเนืองๆ ประชุม

กันมาก พระเจ้าข้า

 ภ.  อานนท์ กเ็จ้าวัชชทีัง้หลายยังจกัประชมุกนัเนอืงๆ ยังจกัประชมุกันอยู่

มาก ตลอดกาลเพียงไร อานนท์ เจ้าวัชชีทั้งหลายพึงหวังความเจริญอย่างเดียว 

หาความเสื่อมมิได้.

(๒) อานนท์ เธอได้ยินว่าอย่างไร เจ้าวชัชทีัง้หลายยงัพร้อมเพรียงกันประชมุ 

พร้อมเพรียงกันเลิกประชุม พร้อมเพรียงกันทํากิจที่พวกเจ้าวัชชีพึงทําอยู่หรือ
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 อา. ข้อนี้ ข้าพระองค์ได้ยินว่า เจ้าวัชชีทั้งหลายยังพร้อมเพรียงกันประชุม 

พร้อมเพรียงกันเลิกประชุม พร้อมเพรียงกันทํากิจที่พวกเจ้าวัชชีพึงทํา พระเจ้าข้า

 ภ. อานนท์ ก็เจ้าวัชชีทั้งหลาย ยังจักพร้อมเพรียงกันประชุมพร้อมเพรียง

กันเลิกประชุม พร้อมเพรียงกันทํากิจท่ีพวกเจ้าวัชชีพึงทําอยู่ตลอดกาลเพียงไร 

อานนท์ เจ้าวัชชีทั้งหลายพึงหวังความเจริญอย่างเดียว หาความเสื่อมมิได้ 

(๓)  อานนท์ เธอได้ยินว่าอย่างไร เจ้าวัชชีทั้งหลายยังไม่บัญญัติข้อที่ไม่ได้

บัญญัติไว้ ไม่เพิกถอนข้อที่บัญญัติไว้แล้ว ยังสมาทานวัชชีธรรมแบบโบราณตามที่

บัญญัติไว้แล้ว ประพฤติกันอยู่หรือ 

 อา. ข้อนี้ ข้าพระองค์ได้ยินว่า เจ้าวัชชีทั้งหลายยังไม่บัญญัติ ข้อที่ไม่เคย

บัญญัติไว้ ไม่เพิกถอนข้อที่บัญญัติไว้แล้ว ยังสมาทานวัชชีธรรมแบบโบราณตามที่

บัญญัติไว้แล้ว ประพฤติกันอยู่ พระเจ้าข้า

 ภ. อานนท์ ก็เจ้าวัชชีทั้งหลายยังจักไม่บัญญัติข้อที่ไม่เคยบัญญัติไว้  

ไม่เพิกถอนข้อที่บัญญัติไว้แล้ว ยังจักสมาทานวัชชีธรรมแบบโบราณตามที่บัญญัติ

ไว้แล้ว ประพฤติกันอยู่ตลอดกาลเพียงไร อานนท์ เจ้าวัชชีทั้งหลายพึงหวังความ

เจริญอย่างเดียว หาความเสื่อมมิได้.

(๔) อานนท์ เธอได้ยนิว่าอย่างไร เจ้าวชัชทีัง้หลายยงัสักการะ เคารพ นับถอื 

บูชาเจ้าวัชชีผู้ใหญ่ผู้เฒ่าของเจ้าวัชชีทั้งหลาย และยังเชื่อถือถ้อยคําที่ควรฟังของ

เจ้าวัชชีผู้ใหญ่ผู้เฒ่าทั้งหลายเหล่านั้นอยู่หรือ

 อา. ข้อนี้ ข้าพระองค์ได้ยินว่า เจ้าวัชชีทั้งหลายยังสักการะ เคารพ นับถือ 

บูชาเจ้าวัชชีผู้ใหญ่ผู้เฒ่าของเจ้าวัชชีทั้งหลาย และยังเชื่อถ้อยคําที่ควรฟังของ 

เจ้าวัชชีผู้ใหญ่ผู้เฒ่าทั้งหลายเหล่านั้นอยู่ พระเจ้าข้า

 ภ. อานนท์ ก็เจ้าวัชชีท้ังหลายยังสักการะ เคารพ นับถือ บูชา เจ้าวัชชี

ผูใ้หญ่ผูเ้ฒ่าของเจ้าวชัชท้ัีงหลาย และยงัเชือ่ถือถ้อยคําทีค่วรฟัง ของเจ้าวชัชผีูใ้หญ่

ผู้เฒ่าทั้งหลายเหล่านั้นอยู่ตลอดกาลเพียงไร อานนท์ เจ้าวัชชีทั้งหลายพึงหวัง 

ความเจริญอย่างเดียว หาความเสื่อมมิได้.

(๕) อานนท์ เธอได้ยินอย่างไร เจ้าวัชชีทั้งหลาย ไม่ฉุดคร่า ข่มเหง กักขัง

กุลสตรีทั้งหลาย (และ) กุมารีของสกุลทั้งหลายอยู่หรือ

 อา. ข้อนี้ ข้าพระองค์ได้ยินว่า เจ้าวัชชีทั้งหลายไม่ฉุดคร่า ข่มเหง กักขัง
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กุลสตรีทั้งหลาย (และ) กุมารีของสกุลทั้งหลายอยู่ พระเจ้าข้า

ภ. อานนท์ เจ้าวัชชีทั้งหลาย ไม่ฉุดคร่า ข่มเหง กักขังกุลสตรีทั้งหลาย 

(และ) กุมารีของสกุลทั้งหลาย ตลอดกาลเพียงไร อานนท์ เจ้าวัชชีทั้งหลายพึงหวัง

ความเจริญอย่างเดียว หาความเสื่อมมิได้.

(๖) อานนท์  เธอได้ยินว่าอย่างไร  เจ้าวัชชีทั้งหลายยังสักการะ  เคารพ 

นบัถอืบูชาเจดย์ีวชัชทีัง้หลายทัง้ภายในและภายนอก (พระนคร) ของเจ้าวชัชทีัง้หลาย 

และไม่ลดพลีกรรมประกอบด้วยธรรมที่เคยถวายแล้ว เคยทําแล้ว แก่เจดีย์วัชชี 

ทั้งหลาย ทั้งภายในและภายนอกเหล่านั้นอยู่หรือ 

อา. ข้อนี้ ข้าพระองค์ได้ยินว่า เจ้าวัชชีทั้งหลายยังสักการะ เคารพ นับถือ 

บูชาเจดีย์วัชชีทั้งหลายภายในและภายนอกของเจ้าวัชชีท้ังหลาย และยังไม่ลดพลี

กรรมประกอบด้วยธรรมทีเ่คยถวายแล้ว เคยทาํแล้วแก่เจดีย์วชัชทีัง้หลาย ทัง้ภายใน

และภายนอกเหล่านั้น พระเจ้าข้า

ภ. อานนท์ ก็เจ้าวัชชีทั้งหลายยังจักสักการะ เคารพ นับถือ บูชาเจดีย์วัชชี

ทั้งหลาย ทั้งภายในและภายนอกของเจ้าวัชชีทั้งหลาย และจะยังไม่ลดพลีกรรม

ประกอบด้วยธรรมที่เคยถวายแล้ว เคยทําแล้วแก่เจดีย์วัชชีทั้งหลายทั้งภายในและ

ภายนอกเหล่านั้นตลอดกาลเพียงไร อานนท์ เจ้าวัชชีทั้งหลายพึงหวังความเจริญ

อย่างเดียว หาความเสื่อมมิได้.

(๗) อานนท์ เธอได้ยินว่าอย่างไร เจ้าวัชชีทั้งหลายยังจัดอารักขาป้องกัน

และคุ้มครองประกอบด้วยธรรมด้วยดี ในพระอรหันต์ทั้งหลาย ด้วยต้ังใจว่า  

ทําอย่างไรพระอรหันต์ทั้งหลายที่ยังไม่มา พึงมาสู่แคว้น และพระอรหันต์ทั้งหลาย

ที่มาแล้ว ขอให้อยู่สบายในแคว้น ดังนี้ หรือ

 อา. ข้อนี้ ข้าพระองค์ได้ยินว่า เจ้าวัชชีทั้งหลายยังจัดอารักขา ป้องกันและ

คุ้มครองประกอบด้วยธรรมด้วยดีในพระอรหันต์ทั้งหลายด้วยตั้งใจว่า ทําอย่างไร

พระอรหันต์ทั้งหลายที่ยังไม่มา พึงมาสู่แคว้น และพระอรหันต์ทั้งหลายที่มาแล้ว 

ขอให้อยู่สบายในแคว้น ดังนี้ พระเจ้าข้า

 ภ. อานนท์ กเ็จ้าวชัชทีัง้หลายยงัจกัเป็นผูจ้ดัอารกัขา ป้องกนั และคุม้ครอง

ประกอบด้วยธรรมด้วยดีในพระอรหันต์ทั้งหลาย ด้วยต้ังใจว่าทําอย่างไร  

พระอรหันต์ทั้งหลายที่ยังไม่มา พึงมาสู่แคว้น และพระอรหันต์ทั้งหลายที่มาแล้ว 
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ขอให้อยู่สบายในแคว้น ดังนี้ ตลอดกาลเพียงไร อานนท์ เจ้าวัชชีทั้งหลายพึงหวัง

ความเจริญอย่างเดียว หาความเสื่อมมิได้ ฉะนี้แล.

[๖๙] ครัง้นัน้แล พระผูม้พีระภาคเจ้าตรสักะวสัสการพราหมณ์มหาอํามาตย์

ของแคว้นมคธว่า ท่านพรามหณ์ สมัยหนึ่ง ตถาคตอยู่ ณ วิหารสารันททะเจดีย์ใน

นครเวสาลี ณ ที่นั้น ตถาคตได้แสดงอปริหานิยธรรม ๗ ประการเหล่านี้แก่เจ้าวัชชี

ทัง้หลาย ท่านพราหมณ์ ก็อปรหิานยิธรรม ๗ ประการ เหล่านียั้งจกัตัง้อยูใ่นเจ้าวัชชี 

ทัง้หลายและเจ้าวชัชท้ัีงหลายยงัจกัเหน็ดร่ีวมกนัในอปรหิานยิธรรม ๗ ประการเหล่านี ้

ตลอดกาลเพียงไร พราหมณ์ เจ้าวชัชทีัง้หลายพงึหวังความเจรญิอย่างเดยีว หาความ

เสื่อมมิได้.

 ครั้นพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสอย่างนี้แล้ว วัสสการพราหมณ์มหาอํามาตย์

ของแคว้นมคธได้กราบทูลคํานี้กะพระผู้มีพระภาคเจ้าว่า ข้าแต่พระโคดมผู้เจริญ 

เจ้าวัชชีทั้งหลายประกอบด้วยอปริหานิยธรรมแม้เพียงข้อหน่ึงข้อเดียวก็พึงหวัง

ความเจรญิได้โดยแท้ หาความเสือ่มมิได้ จะกล่าวอะไรถึงเจ้าวัชชทีัง้หลาย ประกอบ

ด้วยอปริหานิยธรรม ๗ ประการ ข้าแต่พระโคดมผู้เจริญ และพระราชาอชาตศัตรู

ผู้เป็นใหญ่ในแคว้นมคธ พระโอรสพระนางเวเทหิไม่ควรทํากะเจ้าวัชชีทั้งหลาย 

ด้วยการรบ นอกจากเจรจาปรองดอง นอกจากทําให้แตกกนัและกนั ข้าแต่พระโคดม 

ผู้เจริญสมควรแล้ว ข้าพระองค์จะทูลลาไปบัดนี้ ข้าพระองค์มีกิจมาก มีเรื่องจะพึง

ทํามาก. (พระผู้มีพระภาคเจ้า) ท่านพราหมณ์ บัดนี้ ท่านจงพิจารณาเห็นเป็นกาล

สมควรเถิด.  ครั้งนั้นแล วัสสการพราหมณ์มหาอํามาตย์ของแคว้นมคธ ชื่นชม

อนุโมทนาพระดํารัสของพระผู้มีพระภาคเจ้า แล้วลุกจากอาสนะกลับไป.

ภิกขุอปริกานิยธรรม ๗ ประการ

[๗๐] ครั้งนั้นแล เมื่อวัสสการพราหมณ์มหาอํามาตย์ของแคว้นมคธ กลับ

ไปแล้วไม่นาน พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสกะท่านพระอานนท์ว่า อานนท์ เธอจงไป 

ภิกษุทั้งหลายมีจํานวนเท่าใดอยู่อาศัยกรุงราชคฤห์เธอจงให้ภิกษุเหล่าน้ันทั้งหมด

ประชุมกันในอุปัฏฐานศาลา. ท่านพระอานนท์กราบทูลรับแด่พระผู้มีพระภาคเจ้า

ว่า อย่างนัน้พระเจ้าข้า แล้วให้พระภกิษตุามจํานวนทีอ่าศยักรงุราชคฤห์อยูท่ัง้หมด

ประชุมกันในอุปัฏฐานศาลาแล้วเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคเจ้า ถวายบังคมแล้ว 
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ยืนอยู่ ณ ที่สมควรด้านหนึ่ง ท่านพระอานนท์ผู้ยืนอยู่แล้ว ณ ที่สมควรด้านหนึ่ง

แลได้กราบทูลพระผู้มีพระภาคเจ้าว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ พระภิกษุสงฆ์ประชุม

กันแล้ว บัดนี้ เป็นเวลาซึ่งทรงเห็นเป็นกาลสมควร พระเจ้าข้า. 

ครั้งนั้นแล พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงลุกจากอาสนะเสด็จดําเนินเข้าอุปัฏฐาน

ศาลาประทับนั่งบนอาสนะที่ปูไว้แล้ว ครั้นประทับนั่งแล้ว พระผู้มีพระภาคเจ้า 

ตรสักะภกิษท้ัุงหลายว่า ภิกษทุัง้หลาย ตถาคตจกัแสดงอปรหิานยิธรรม ๗ ประการ

แก่เธอทั้งหลาย เธอทั้งหลายจงฟัง จงทําไว้ในใจให้ดี ตถาคตจักกล่าวดังนี้. 

ภกิษทุัง้หลายเหล่านัน้กราบทลูแด่พระผูม้พีระภาคเจ้าว่าพร้อมแล้ว พระเจ้าข้า. 

พระผู้มีพระภาคเจ้าได้ทรงมีพระดํารัสต่อไปนี้

 (๑) ภกิษทุัง้หลาย เมือ่เธอทัง้หลายยงัจกัประชมุกนัเนอืงๆ จกัประชมุกนัมาก 

ตลอดกาลเพยีงไร ภกิษทุัง้หลายพงึหวงัความเจรญิอย่างเดยีว หาความเส่ือมมไิด้.

 (๒) ภิกษุทั้งหลาย เธอทั้งหลายยังจักพร้อมเพรียงกันประชุม จักพร้อม

เพรียงกันเลิกประชุม จักพร้อมเพรียงกันทํากิจที่สงฆ์พึงทําตลอดกาลเพียงไร  

ภิกษุทั้งหลายพึงหวังความเจริญอย่างเดียว หาความเสื่อมมิได้.

 (๓) ภิกษุทั้งหลาย เม่ือเธอท้ังหลายยังจักไม่บัญญัติสิ่งที่ตถาคตมิได้ 

บัญญัติไว้ จักไม่เพิกถอนสิ่งที่ตถาคตบัญญัติไว้แล้ว ยังจักสมาทานประพฤติ 

อยู่ในสกิขาบททัง้หลายตามทีต่ถาคตบญัญตัไิว้แล้วตลอดกาลเพยีงไร ภกิษทุัง้หลาย

พึงหวังความเจริญอย่างเดียว หาความเสื่อมมิได้.

 (๔) ภิกษุทั้งหลาย เมื่อเธอทั้งหลาย ยังจักสักการะและเคารพนับถือ บูชา

พระภิกษุทั้งหลายผู้เป็นพระเถระ ผู้รู้กาลนาน ผู้บวชมานาน ผู้เป็นบิดาของสงฆ์ 

เป็นผู้นําของสงฆ์ และยังจักเชื่อถือโอวาทที่พึงฟังของท่านด้วย ตลอดกาลเพียงไร 

ภิกษุทั้งหลายพึงหวังความเจริญอย่างเดียว หาความเสื่อมมิได้.

 (๕) ภิกษุทั้งหลาย เมื่อเธอทั้งหลายยังจักไม่ลุอํานาจของตัณหาอันมีปกติ

ให้เกิดในภพใหม่ที่เกิดขึ้นแล้ว ตลอดกาลเพียงไร ภิกษุทั้งหลายพึงหวังความเจริญ

อย่างเดียว หาความเสื่อมมิได้.

 (๖) ภกิษทุัง้หลาย และเมือ่เธอทัง้หลายยงัเป็นผูม้คีวามห่วงใยในเสนาสนะ

ตามราวป่า ตลอดกาลเพยีงไร ภิกษทุัง้หลายพึงหวงัความเจรญิอย่างเดยีว หาความ

เสื่อมมิได้.
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 (๗) ภิกษุทั้งหลาย เมื่อเธอทั้งหลายยังจักเข้าไปต้ังสติไว้ เฉพาะตนว่า  

ทําอย่างไรเพื่อนพรหมจารีทั้งหลายผู้มีศีลเป็นที่รัก ที่ยังไม่มา ขอให้มา และเพื่อน

พรหมจารีทั้งหลายผู้มีศีลเป็นที่รักที่มาแล้ว ขอให้อยู่สบายดังนี้ ตลอดกาลเพียงไร 

ภิกษุทั้งหลายพึงหวังความเจริญอย่างเดียว หาความเสื่อมมิได้.

 ภิกษุทั้งหลาย ก็อปริหานิยธรรม ๗ ประการเหล่านี้ ยังจักต้ังอยู่ในภิกษุ 

ทั้งหลาย และภิกษุทั้งหลายยังจักเห็นดีร่วมกันในอปริหานิยธรรม ๗ ประการ 

เหล่าน้ี ตลอดกาลเพียงไร ภิกษุทั้งหลายพึงหวังความเจริญอย่างเดียว หาความ

เสื่อมมิได้.

อปริหานิยธรรมอีก ๗ ประการ

 [๗๑] ภกิษทุัง้หลาย ตถาคตจกัแสดงอปรหิานยิธรรม ๗ ประการอกีหมวด

หนึ่งแก่เธอทั้งหลาย เธอทั้งหลายจงฟัง จงทําไว้ในใจให้ดี ตถาคตจักกล่าว. 

ภิกษุทั้งหลายเหล่านั้นกราบทูลรับว่า พร้อมแล้วพระเจ้าข้า. 

พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงมีพระดํารัสต่อไปนี้

 (๑) ภิกษุทั้งหลาย เมื่อเธอทั้งหลายยังจักไม่เป็นผู้มีการงานเป็นที่มา 

ยินดี จักไม่ยินดีในการงาน ไม่ประกอบเนืองๆ ซึ่งความมีการงานเป็นที่มายินดี 

ตลอดกาลเพียงไร ภิกษุทั้งหลายพึงหวังความเจริญอย่างเดียว หาความเสื่อมมิได้.

 (๒) ภิกษุทั้งหลาย เมื่อเธอทั้งหลายยังจักไม่มีการพูดคุยกันเป็นที่มายินดี 

จักไม่ยินดีในการพูดคุยกัน ไม่ประกอบเนืองๆ ซึ่งการพูดคุยกัน ตลอดกาล 

เพียงไร ภิกษุทั้งหลายพึงหวังความเจริญอย่างเดียวหาความเสื่อมมิได้.

 (๓) ภกิษทุัง้หลาย เมือ่เธอทัง้หลายยงัจกัไม่มกีารหลบัเป็นทีม่ายนิด ีจักไม่

ยินดีในการหลับ จักไม่ประกอบเนืองๆ ซ่ึงความหลับตลอดกาลเพียงไร ภิกษุ 

ทั้งหลายพึงหวังความเจริญอย่างเดียว หาความเสื่อมมิได้.

 (๔) ภิกษุทั้งหลาย เม่ือเธอทั้งหลายยังจักไม่มีการคลุกคลีด้วยหมู่คณะ 

เป็นทีม่ายนิดี จักไม่ยินดใีนการคลกุคลีด้วยหมูค่ณะ จกัไม่ประกอบเนืองๆ ในความ

คลกุคลด้ีวยหมูค่ณะ ตลอดกาลเพยีงไร ภิกษทุัง้หลายพงึหวงัความเจริญอย่างเดยีว 

หาความเสื่อมมิได้.

 (๕) ภิกษุทั้งหลาย เมื่อเธอทั้งหลายยังจักไม่เป็นผู้มีความปรารถนาลามก 

จักไม่ลุอํานาจของความปรารถนาลามก ตลอดกาลเพียงไร ภิกษุทั้งหลายพึงหวัง
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ความเจริญอย่างเดียว หาความเสื่อมมิได้.

 (๖) ภกิษทุัง้หลาย เมือ่เธอทัง้หลายยงัจกัไม่มคีนชัว่เป็นมติร จกัไม่มคีนชัว่

เป็นสหาย จักไม่มีคนชั่วเป็นเพื่อน ตลอดกาลเพียงไร ภิกษุทั้งหลายพึงหวังความ

เจริญอย่างเดียว หาความเสื่อมมิได้.

 (๗) ภิกษุทั้งหลาย เมื่อเธอทั้งหลายยังจักไม่หยุดเสียในระหว่างเพราะการ

บรรลุธรรมวิเศษเพียงขั้นต่ํา ตลอดกาลเพียงไร ภิกษุทั้งหลายพึงหวังความเจริญ

อย่างเดียว หาความเสื่อมมิได้.

 ภิกษุทั้งหลาย ก็อปริหานิยธรรม ๗ ประการเหล่านี้ ยังจักต้ังอยู่ในภิกษุ 

ทั้งหลาย และภิกษุทั้งหลายจักเห็นดีร่วมกันในอปริหานิยธรรม ๗ ประการเหล่านี้ 

ตลอดกาลเพียงไร ภิกษุทั้งหลายพึงหวังความเจริญอย่างเดียว หาความเสื่อมมิได้.

อปริหานิยธรรมอีก ๗ ประการ

[๗๒] ภกิษทุัง้หลาย ตถาคตจกัแสดงอปรหิานยิธรรม ๗ ประการอกีหมวด

หนึ่งแก่เธอทั้งหลาย เธอทั้งหลายจงฟัง จงทําในใจให้ดี ตถาคตจักกล่าว.

ภิกษุทั้งหลายเหล่านั้นกราบทูลรับว่า พร้อมแล้วพระเจ้าข้า. 

พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงมีพระดํารัสต่อไปนี้

(๑) ภิกษุทั้งหลาย ก็เมื่อเธอทั้งหลายยังจักเป็นผู้มีศรัทธา ตลอดกาลเพียง

ไร ภิกษุทั้งหลายพึงหวังความเจริญอย่างเดียว หาความเสื่อมมิได้.

(๒) ภิกษุทั้งหลาย เมื่อเธอทั้งหลายยังจักเป็นผู้มีใจมีหิริ...

(๓) ภิกษุทั้งหลาย เมื่อเธอทั้งหลายยังจักเป็นผู้มีโอตตัปปะ...

(๔) ภิกษุทั้งหลาย เมื่อเธอทั้งหลายยังจักเป็นผู้เป็นพหูสูต...

(๕) ภิกษุทั้งหลาย เมื่อเธอทั้งหลายยังจักเป็นผู้ปรารภความเพียร...

(๖) ภิกษุทั้งหลาย เมื่อเธอทั้งหลายยังจักเป็นผู้มีสติเข้าไปตั้งไว้...

(๗) ภิกษุทั้งหลาย เมื่อเธอทั้งหลายยังจักเป็นผู้มีปัญญา ตลอดกาลเพียงไร 

ภิกษุทั้งหลายพึงหวังความเจริญอย่างเดียว หาความเสื่อมมิได้.

ภิกษุทั้งหลาย ก็อปริหานิยธรรม ๗ ประการเหล่านี้ ยังจักตั้งอยู่ในภิกษุ 

ทั้งหลาย และภิกษุทั้งหลายจักเห็นดีร่วมกันในอปริหานิยธรรม ๗ ประการเหล่านี้ 

ตลอดกาลเพียงไร ภิกษุทั้งหลายพึงหวังความเจริญอย่างเดียว หาความเสื่อมมิได้.
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อปริหานิยธรรมอีก ๗ ประการ

[๗๓] ภิกษุทั้งหลาย ตถาคตจักแสดงอปริหานิยธรรม ๗ ประการอีกหมวด

หนึ่งแก่เธอทั้งหลาย เธอทั้งหลายจงฟัง จงทําในใจให้ดี ตถาคตจักกล่าว.

ภิกษุทั้งหลายเหล่านั้นกราบทูลรับว่า พร้อมแล้วพระเจ้าข้า. 

พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงมีพระดํารัสต่อไปนี้

(๑) ภิกษุทั้งหลาย ก็เมื่อเธอทั้งหลายยังจักเจริญสติสัมโพชฌงค์ตลอดกาล

เพียงไร ภิกษุทั้งหลายพึงหวังความเจริญอย่างเดียว หาความเสื่อมมิได้.

(๒) ภิกษุทั้งหลาย เมื่อเธอทั้งหลายยังจักเจริญธรรมวิจยสัมโพชฌงค์…

(๓) ภิกษุทั้งหลาย เมื่อเธอทั้งหลายยังจักเจริญวิริยสัมโพชฌงค์...

(๔) ภิกษุทั้งหลาย เมื่อเธอทั้งหลายยังจักเจริญปิติสัมโพชฌงค์...

(๕) ภิกษุทั้งหลาย เมื่อเธอทั้งหลายยังจักเจริญปัสสัทธิสัมโพชฌงค์...

(๖) ภิกษุทั้งหลาย เมื่อเธอทั้งหลายยังจักเจริญสมาธิสัมโพชฌงค์...

(๗) ภิกษุทั้งหลาย เมื่อเธอทั้งหลายยังจักเจริญอุเบกขาสัมโพชฌงค์ ตลอด

กาลเพียงไร ภิกษุทั้งหลายพึงหวังความเจริญอย่างเดียว หาความเสื่อมมิได้.

ภิกษุทั้งหลาย ก็อปริหานิยธรรม ๗ ประการเหล่านี้ ยังจักตั้งอยู่ในภิกษุ 

ทั้งหลาย และภิกษุทั้งหลายยังจักเห็นดีร่วมกันในอปริหานิยธรรม ๗ ประการ 

เหล่านี ้ตลอดกาลเพยีงไร ภกิษทุัง้หลายพงึหวงัความเจรญิอย่างเดยีวหาความเสือ่มมไิด้.

อปริหานิยธรรมอีก ๗ ประการ

[๗๔] ภิกษุทั้งหลาย ตถาคตจักแสดงอปริหานิยธรรม ๗ ประการอีกหมวด

หนึ่งแก่เธอทั้งหลาย เธอทั้งหลายจงฟัง จงทําไว้ในใจให้ดี ตถาคตจักกล่าว. 

ภิกษุทั้งหลายเหล่านั้นกราบทูลรับว่า พร้อมแล้วพระเจ้าข้า 

พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงมีพระดํารัสต่อไปนี้

(๑) ภกิษทุัง้หลาย กเ็ม่ือเธอทัง้หลายยงัจักเจรญิอนจิจสญัญา (ความหมายรู้ 

สังขารไม่เที่ยง) ตลอดกาลเพียงไร ภิกษุทั้งหลายพึงหวังความเจริญอย่างเดียว 

หาความเสื่อมมิได้.

(๒) ภิกษุทั้งหลาย เมื่อเธอทั้งหลายยังจักเจริญอนัตตสัญญา...
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(๓) ภิกษุทั้งหลาย เมื่อเธอทั้งหลายยังจักเจริญอสุภสัญญา...

(๔) ภิกษุทั้งหลาย เมื่อเธอทั้งหลายยังจักเจริญอาทีนวสัญญา...

(๕) ภิกษุทั้งหลาย เมื่อเธอทั้งหลายยังจักเจริญปหานสัญญา...

(๖) ภิกษุทั้งหลาย เมื่อเธอทั้งหลายยังจักเจริญวิราคสัญญา...

(๗) ภิกษุทั้งหลายเมื่อทั้งหลายยังจักเจริญนิโรธสัญญา (ความหมายรู้ว่า

นิพพานเป็นที่ดับ) ตลอดกาลเพียงไร ภิกษุทั้งหลายพึงหวังความเจริญอย่างเดียว 

หาความเสื่อมมิได้.

 ภิกษุทั้งหลาย ก็อปริหานิยธรรม ๗ ประการเหล่านี้ ยังจักต้ังอยู่ในภิกษุ 

ทัง้หลาย และภิกษทุัง้หลายยงัจกัเหน็ดร่ีวมกันในอปรหิานิยธรรม ๗ ประการเหล่าน้ี 

ตลอดกาลเพียงไร ภิกษุทั้งหลายพึงหวังความเจริญอย่างเดียว หาความเสื่อมมิได้.

อปริหานิยธรรมอีก ๖ ประการ

[๗๕] ภกิษทุัง้หลาย ตถาคตจกัแสดงอปรหิานยิธรรม ๖ ประการ อกีหมวด

หนึ่ง แก่เธอทั้งหลาย เธอทั้งหลายจงฟัง จงทําไว้ในใจให้ดี ตถาคตจักกล่าว. 

ภิกษุทั้งหลายเหล่านั้นกราบทูลรับว่า พร้อมแล้วพระเจ้าข้า. 

พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงมีพระดํารัสต่อไปนี้

(๑) ภิกษุทั้งหลาย ก็เมื่อเธอทั้งหลายยังจักเข้าไปต้ังกายกรรมมีเมตตาใน

เพื่อนพรหมจารีทั้งหลาย ทั้งในที่แจ้งและในที่ลับ ตลอดกาลเพียงไร ภิกษุทั้งหลาย

พึงหวังความเจริญอย่างเดียว หาความเสื่อมมิได้.

(๒) ภิกษทุัง้หลาย เมือ่เธอทัง้หลายยงัจกัเข้าไปต้ังวจกีรรมมีเมตตาในเพือ่น

พรหมจารทีัง้หลาย ทัง้ในทีแ่จ้งและในทีล่บั ตลอดกาลเพยีงไร ภกิษทุัง้หลายพงึหวัง

ความเจริญอย่างเดียว หาความเสื่อมมิได้.

(๓) ภิกษุทั้งหลาย เมื่อเธอทั้งหลายยังจักเข้าไปต้ังมโนกรรม มีเมตตาใน

เพื่อนพรหมจารีทั้งหลาย ทั้งในที่แจ้งและในที่ลับ ตลอดกาลเพียงไร ภิกษุทั้งหลาย

พึงหวังความเจริญอย่างเดียว หาความเสื่อมมิได้.

(๔) ภิกษุทั้งหลาย เม่ือเธอทั้งหลายยังจักเป็นผู้บริโภคปัจจัยที่แบ่งปันกัน

จากลาภทั้งหลายที่เกิดขึ้นโดยธรรม ได้มาโดยชอบธรรม โดย ที่สุดแม้เพียงภิกษา

นบัเน่ืองในบาตร เป็นผูบ้ริโภคร่วมกันกบัเพือ่นพรหมจารท้ัีงหลายผูมี้ศลี ตลอดกาล 



๙3


 
มหาปรินิพฺพานสุตฺต ํ

เพียงไร ภิกษุทั้งหลายพึงหวังความเจริญอย่างเดียว หาความเสื่อมมิได้.

(๕) ภิกษุทั้งหลาย ศีลทั้งหลายที่ไม่ขาด ไม่ทะลุ ไม่ด่าง ไม่พร้อย เป็นไท 

ท่านผู้รู้สรรเสริญ ตัณหาและทิฏฐิไม่แปดเปื้อน นําไปสู่สมาธิ ภิกษุทั้งหลายยังจัก

ถึงความเป็นผู้เสมอกันกับเพื่อนพรหมจารีทั้งหลาย อยู่ในศีลเห็นปานน้ัน ท้ังใน 

ที่แจ้งและในที่ลับ ตลอดกาลเพียงไร ภิกษุทั้งหลายพึงหวังความเจริญอย่างเดียว 

หาความเสื่อมมิได้.

(๖) ภิกษุทั้งหลาย และทิฏฐิที่เป็นอริยะเป็นเครื่องนําออกจากทุกข์ภิกษุ 

ทั้งหลายยังจักถึงความเป็นผู้เสมอกันกับเพื่อนพรหมจารีทั้งหลาย ด้วยทิฏฐิเห็น

ปานน้ัน ทัง้ในทีแ่จ้งและในทีล่บั เพือ่ความสิน้ไปแห่งทกุข์โดยชอบของผู้กระทาํนัน้ 

ตลอดกาลเพียงไร ภิกษุทั้งหลายพึงหวังความเจริญอย่างเดียว หาความเสื่อมมิได้.

ภิกษุทั้งหลาย ก็อปริหานิยธรรม ๖ ประการเหล่านี้ยังจักตั้งอยู่ในภิกษุ 

ทัง้หลาย และภกิษท้ัุงหลายยังจกัเหน็ดีร่วมกนัในอปรหิานยิธรรม ๖ ประการเหล่าน้ี 

ตลอดกาลเพียงไร ภิกษุทั้งหลายพึงหวังความเจริญอย่างเดียว หาความเสื่อมมิได้ 

ฉะนี้แล.

เล่ากันว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าเมื่อเสด็จประทับบนภูเขาคิชฌกูฏ ใกล้กรุง

ราชคฤห์นั้น ทรงทําธรรมีกถานี้แลเป็นอันมากแก่ภิกษุทั้งหลายด้วยพระดํารัสว่า 

ศีลมีอยู่ด้วยประการฉะนี้ 

สมาธิมีอยู่ด้วยประการฉะนี้ 

ปัญญามีอยู่ด้วยประการฉะนี้ 

สมาธิอันศีลอบรมแล้วมีผลมาก มีอานิสงส์มาก 

ปัญญาอันสมาธิอบรมแล้วมีผลมาก มีอานิสงส์มาก 

จิตอันปัญญาอบรมแล้ว ก็หลุดพ้นด้วยดีโดยแท้ จากอาสวะทั้งหลาย 

กล่าวคือ กามาสวะ ภวาสวะ อวิชชาสวะ ดังนี้.

พระราชอุทยานอัมพลัฏฐิกา

 [๗๖] ครัง้นัน้แล พระผูม้พีระภาคเจ้าเสดจ็ประทบัในกรงุราชคฤห์ตามพระ

อัธยาศัยแล้ว จึงตรัสกะท่านพระอานนท์ว่า มาเถิด อานนท์ เราจักไปยังพระราช

อุทยานอัมพลัฏฐิกา. 
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ท่านพระอานนท์กราบทูลรับแด่พระผู้มีพระภาคเจ้าว่า พระเจ้าข้า. 

ครัง้นัน้แล พระผูมี้พระภาคเจ้าพร้อมด้วยภกิษสุงฆ์หมูใ่หญ่เสดจ็ถงึพระราช

อุทยานอัมพลัฏฐิกาแล้ว เล่ากันว่า ณ ที่นั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าประทับที่พระ

ตําหนัก ในพระราชอุทยานอัมพลัฏฐิกา  ทราบว่าแม้เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้าเสด็จ

ประทับ ณ พระตําหนัก ในพระราชอุทยานอัมพลัฏฐิกานั้น ก็ทรงทําธรรมีกถานี้แล 

เป็นอันมากแก่ภิกษุทั้งหลายว่า 

ศีลมีอยู่แม้ด้วยประการฉะนี้ 

สมาธิมีอยู่แม้ด้วยประการฉะนี้ 

ปัญญามีอยู่แม้ด้วยประการฉะนี้ 

สมาธิอันศีลอบรมแล้วมีผลมาก มีอานิสงส์มาก 

ปัญญาอันสมาธิอบรมแล้วมีผลมากมีอานิสงส์มาก 

จิตอันปัญญาอบรมแล้ว ก็หลุดพ้นด้วยดีโดยแท้จากอาสวะทั้งหลาย

กล่าวคือ กามาสวะ ภวาสวะ อวิชชาสวะ ดังนี้.

เมืองนาลันทา

[๗๗] คร้ังนั้นแล พระผู้มีพระภาคเจ้า เสด็จประทับในพระราชอุทยาน 

อัมพลัฏฐิกาตามพระอัธยาศัยแล้ว จึงตรัสกะท่านพระอานนท์ว่า มาเถิด อานนท์ 

เราจักไปยังเมืองนาลันทา. 

ท่านพระอานนท์กราบทูลรับแด่พระผู้มีพระภาคเจ้าว่า พระเจ้าข้า. 

ครั้งนั้นแล พระผู้มีพระภาคเจ้าพร้อมด้วยภิกษุสงฆ์หมู่ใหญ่เสด็จถึงเมือง 

นาลนัทา. เล่ากนัว่าในเมอืงนาลนัทานัน้ พระผูม้พีระภาคเจ้าเสดจ็ประทบัในปาวาทิ

กัมพวัน.

พระสารีบุตรกล่าวอาสภิวาจา

 ครั้งนั้นแล ท่านพระสารีบุตรเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคเจ้า ถวายบังคม 

พระผู้มีพระภาคเจ้าแล้วนั่ง ณ ที่ควรส่วนข้างหน่ึง ท่านพระสารีบุตรได้กราบทูล 

พระผู้มีพระภาคเจ้าดังนี้ว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ข้าพระองค์เล่ือมใสในพระผู้มี

พระภาคเจ้าอย่างนี้ว่า สมณะหรือพราหมณ์อ่ืนผู้มีปัญญารู้ยิ่ง ยิ่งกว่าพระผู้มีพระ
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ภาคเจ้าในพระสัมโพธิญาณ ไม่เคยมีมาแล้ว (ในอดีต) และจักไม่มี (ในอนาคต)  

อีกทั้งไม่มีอยู่ในปัจจุบัน.

 พระผูมี้พระภาคเจ้าตรัสว่า สารบีตุร เธอกล่าววาจาอันอาจหาญ (อาสภิวาจา) 

โอฬารนี ้บันลอืสหีนาททีเ่ชือ่ถอืโดยแท้ว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ข้าพระองค์เล่ือมใส

ในพระผู้มีพระภาคเจ้าอย่างนี้ว่า สมณะหรือพราหมณ์อื่นผู้มีปัญญารู้ยิ่ง ยิ่งกว่า 

พระผู้มีพระภาคเจ้าในพระสัมมาสัมโพธิญาณ ไม่เคยมีแล้ว (ในอดีต) และจักไม่มี 

(ในอนาคต) อีกทั้งไม่มีอยู่ในปัจจุบัน สารีบุตร พระอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้า 

ทั้งหลายเหล่านั้นใด ได้มีแล้วในอดีตกาล เธอกําหนดใจรู้แล้วด้วยใจ ซ่ึงพระผู้มี

พระภาคเจ้าทัง้หลายเหล่านัน้ ทกุพระองค์ว่า พระผูม้พีระภาคเจ้าทัง้หลายเหล่าน้ัน 

ได้เป็นผู้มีศีลอย่างนี้ แม้ด้วยประการฉะนี้ มีธรรมอย่างนี้แม้ด้วยประการฉะนี้  

เป็นผู้มีปัญญาอย่างนี้ แม้ด้วยประการฉะน้ี เป็นผู้มีธรรมเป็นเครื่องอยู่อย่างนี ้ 

แม้ด้วยประการฉะนี้ เป็นผู้พ้นพิเศษแล้วอย่างนี้ แม้ด้วยประการฉะนี้ ดังนี้หรือ ?

 พระสารีบุตรกราบทูลว่า ข้อนี้ หามิได้ พระเจ้าข้า.

 พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสว่า สารบุีตร พระอรหนัตสมัมาสมัพทุธเจ้าทัง้หลาย

เหล่านั้นใด จักมีในอนาคตกาล เธอกําหนดใจรู้แล้วด้วยใจ ซึ่งพระผู้มีพระภาคเจ้า

ทั้งหลายเหล่านั้นทุกพระองค์ว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าทั้งหลายเหล่านั้น จักเป็นผู้มี

ศีลอย่างนี้ แม้ด้วยประการฉะนี้ เป็นผู้มีธรรมอย่างนี้ แม้ด้วยประการฉะนี้ เป็นผู้มี

ปัญญาอย่างนี้ แม้ด้วยประการฉะนี้ เป็นผู้มีธรรมเป็นเครื่องอยู่อย่างนี้ แม้ด้วย

ประการฉะนี้ เป็นผู้พ้นพิเศษแล้วอย่างนี้ แม้ด้วยประการฉะนี้ ดังนี้หรือ ?

 พระสารีบุตร. ข้อนี้ หามิได้ พระเจ้าข้า.

 พระผู้มีพระภาคเจ้า. สารีบุตร เธอกําหนดใจรู้แล้วด้วยใจ ซึ่งเรา(ตถาคต) 

ผู้อรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าในกาลบัดนี้ว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าเป็นผู้มีศีลอย่างน้ี  

แม้ด้วยประการฉะนี ้เป็นผู้มธีรรมอย่างนี ้แม้ด้วยประการฉะนี ้เป็นผูมี้ปัญญาอย่างน้ี 

แม้ด้วยประการฉะนี้ เป็นผู้มีธรรมเป็นเครื่องอยู่อย่างนี้ แม้ด้วยประการฉะนี้  

พระผู้มีพระภาคเจ้า เป็นผู้พ้นพิเศษแล้วอย่างนี้ แม้ด้วยประการฉะนี้ ดังนี้หรือ ?

 พระสารีบุตร. ข้อนี้ หามิได้ พระเจ้าข้า.

 พระผูม้พีระภาคเจ้า. สารบีตุร กใ็นเร่ืองนี ้เธอไม่มญีาณเพือ่กําหนดรูด้้วยใจ

ในพระอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้า ในอดีต ในอนาคต และในปัจจุบันนี้ และเมื่อเป็น

อย่างนั้น เหตุไร เธอจึงกล่าววาจาอันอาจหาญโอฬารนี้ บันลือสีหนาทที่เชื่อถือได้
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โดยแท้ในบัดนี้ว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ข้าพระองค์เลื่อมใสในพระผู้มีพระภาคเจ้า

อย่างนี้ว่า สมณะหรือพราหมณ์อื่นผู้มีปัญญารู้ยิ่ง ยิ่งกว่าพระผู้มีพระภาคเจ้าใน 

พระสัมมาสัมโพธิญาณไม่เคยมีแล้ว (ในอดีต) และจักไม่มี (ในอนาคต) อีกทั้งไม่มี

อยู่ในปัจจุบันนี้ ดังนี้.

 พระสารบีตุร. ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ข้าพระองค์ไม่มญีาณเพือ่กาํหนดรูด้้วย

ใจในพระอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าในอดีต ในอนาคต และในปัจจุบัน ก็แต่ว่า 

ข้าพระองค์รูก้ารดําเนนิ (โดยอนมุาน) ไปตามทางธรรม พระเจ้าข้า. ข้าแต่พระองค์

ผู้เจริญ เปรียบเหมือนนครที่ตั้งอยู่ชายแดนของพระราชา มีประตูมั่นคง มีกําแพง

และเสาค่ายแน่นหนา มีประตูเดียว นายประตูของเมืองน้ันเป็นบัณฑิต ฉลาด  

มีปัญญา คอยห้ามคนทั้งหลายที่ตนไม่รู้จัก อนุญาตคนทั้งหลายที่ตนรู้จักให้เข้าไป

ในเมืองนั้น นายประตูนั้นเดินไปตามทาง โดยเที่ยวสํารวจไปโดยรอบนครน้ัน  

ไม่เห็นรอยต่อของกําแพงหรือช่องว่างของกําแพง แม้โดยที่สุดเพียงแมวลอดผ่าน

ได้นายประตนูัน้จงึมคีวามคดิอย่างนีว่้า สตัว์มชีวีติขนาดเขือ่งไรๆ เหล่าใดแลเข้ามา 

ในเมืองนี้ก็ดี ออกไปก็ดี สัตว์มีชีวิตเหล่านั้นทั้งหมดเข้าหรือออกโดยประตูนี้ดังนี้ 

แม้ฉนัใด ข้าแต่พระองค์ผูเ้จรญิ ข้าพระองค์กฉ็นันัน้นัน่แล รูก้ารดาํเนนิไปตามทาง

ธรรมว่า พระอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าทั้งหลายเหล่านั้นใด ได้มีแล้วในอดีตกาล 

พระผู้มีพระภาคเจ้าทั้งหลายเหล่านั้นทุกพระองค์ทรงละนิวรณ์ ๕ ประการ ซึ่งเป็น

อุปกิเลสของใจเป็นเคร่ืองทําปัญญาให้ทุรพล เป็นผู้มีจิตเข้าไปตั้งอยู่ด้วยดีใน 

สติปัฏฐาน ๔ ทรงเจริญโพชฌงค์ ๗ ตามเป็นจริง ได้ตรัสรู้ยิ่งแล้วซึ่งพระสัมมา

สัมโพธิญาณอันยอดเยี่ยม ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ แม้พระอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้า

ทั้งหลายเหล่านั้นใด จักมีในอนาคตกาล พระผู้มีพระภาคเจ้าเหล่านั้นทุกพระองค์ 

จักทรงละนิวรณ์ ๕ ประการ ซึ่งเป็นอุปกิเลสของใจ เป็นเครื่องทําปัญญาให้ทุรพล 

เป็นผู้มีจิตเข้าไปตั้งมั่นด้วยดีในสติปัฏฐาน ๔ ทรงเจริญโพชฌงค์ ๗ ตามเป็นจริง 

จักตรัสรู้ยิ่งซึ่งพระสัมมาสัมโพธิญาณอันยอดเยี่ยม ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ แม ้

พระผู้มีพระภาคเจ้าองค์อรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าในบัดนี้ ก็ทรงละแล้วซึ่งนิวรณ์  

๕ ประการ ซึ่งเป็นอุปกิเลสของใจ เป็นเครื่องทําปัญญาให้ทุรพล เป็นผู้มีจิตเข้าไป

ตั้งอยู่ด้วยดีในสติปัฏฐาน ๔ ทรงเจริญโพชฌงค์ ๗ ตามเป็นจริง ตรัสรู้ยิ่งแล้วซึ่ง

พระสัมมาสัมโพธิญาณอันยอดเยี่ยม ดังนี้.

 กล่าวกันว่า แม้เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้าเสด็จประทับ ณ ปาวาทิกัมพวัน ใน
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เมืองนาลันทานั้น ก็ทรงทําธรรมมีกถานี้แลเป็นอันมากแก่ภิกษุทั้งหลายว่า 

ศีลมีอยู่ด้วยประการฉะนี้ 

สมาธิมีอยู่ด้วยประการฉะนี้ 

ปัญญามีอยู่ด้วยประการฉะนี้ 

สมาธิอันศีลอบรมแล้วมีผลมาก มีอานิสงส์มาก 

ปัญญาอันสมาธิอบรมแล้วมีผลมาก มีอานิสงส์มาก 

จิตอันปัญญาอบรมแล้วก็หลุดพ้นด้วยดีโดยแท้จากอาสวะทั้งหลาย 

กล่าวคือกามาสวะ ภวาสวะ อวิชชาสวะ ดังนี้.

ปาฏลิคาม

 [๗๘] ครั้งนั้นแล พระผู้มีพระภาคเจ้า เสด็จประทับในเมืองนาลันทาตาม 

พระอัธยาศัยแล้ว ตรัสกะพระอานนท์ว่า มาเถิด อานนท์เราจักไปยังหมู่บ้าน 

ปาฏลิคาม. 

ท่านพระอานนท์กราบทูลรับแด่พระผู้มีพระภาคเจ้าว่า พระเจ้าข้า. 

ครั้งนั้นแล พระผู้มีพระภาคเจ้า พร้อมด้วยภิกษุสงฆ์หมู่ใหญ่ เสด็จดําเนิน

ถึงหมู่บ้านปาฏลิคามแล้ว. อุบาสกทั้งหลายชาวบ้านปาฏลิคามได้ยินว่า ข่าวว่า 

พระผู้มีพระภาคเจ้าเสด็จดําเนินถึงปาฏลิคามแล้ว. 

คร้ังนัน้แลอบุาสกทัง้หลายชาวบ้านปาฏลคิามเข้าไปเฝ้าพระผูม้พีระภาคเจ้า 

ถวายบังคมพระผู้มีพระภาคเจ้าแล้ว น่ัง ณ ด้านหน่ึง. อุบาสกท้ังหลายชาวบ้าน

ปาฏลิคามได้กราบทูลพระผู้มีพระภาคเจ้าดังนี้ว่า ขอพระผู้มีพระภาคเจ้าโปรดทรง

รับอาคารรับรองเถิด พระเจ้าข้า. พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงรับด้วยดุษณีภาพ 

ครั้งน้ันแลอุบาสกท้ังหลายชาวบ้านปาฏลิคามทราบว่าพระผู้มีพระภาคเจ้า

ทรงรับแล้ว จึงลุกจากที่นั่งถวายบังคมพระผู้มีพระภาคเจ้า กระทําประทักษิณ 

แล้วไปยังอาคารรับรองปูลาดสถานที่ปูลาดไว้ทุกแห่ง แล้วปูอาสนะทั้งหลายไว้  

จัดต้ังหม้อนํ้ายกประทีปน้ํามันขึ้นต้ังไว้ แล้วเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคเจ้า ถวาย

บังคมพระผู้มีพระภาคเจ้าแล้วยืนอยู่ ณ ด้านหน่ึง อุบาสกทั้งหลายชาวบ้าน 

ปาฏลิคามได้กราบทูลพระผู้มีพระภาคเจ้าดังน้ีว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญอาคาร

รับรอง ข้าพระองค์ทั้งหลายได้ปูลาดสถานที่ปูลาดไว้ทุกแห่งแล้วปูอาสนะทั้งหลาย
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ไว้แล้ว จัดตั้งหม้อน้ําไว้แล้ว ยกประทีปน้ํามันขึ้นตั้งไว้ บัดนี้เป็นเวลาที่พระผู้มี 

พระภาคเจ้าโปรดพิจารณากาลสมควร พระเจ้าข้าดังนี้. 

ครัง้นัน้แล ในเวลาเช้า พระผูม้พีระภาคเจ้าทรงนุง่แล้ว ทรงถอืบาตรและจวีร

เสด็จดําเนินไปยังอาคารรับรองพร้อมด้วยพระภิกษุสงฆ์ ทรงล้างพระบาทแล้ว  

เสด็จเข้าอาคารรับรอง ประทับนั่งพิงเสากลาง ทรงผินพระพักตร์ไปทางทิศบูรพา  

แม้พระภิกษุสงฆ์ก็ล้างเท้าแล้วเข้าสู่อาคารรับรองแล้ว น่ังพิงผนังด้านตะวันตก  

หันหน้าไปทางทศิตะวนัออก หนัหน้าไปทางเดยีวกับพระผูม้พีระภาคเจ้า แม้อุบาสก

ทัง้หลายชาวบ้านปาฏลคิามกล้็างเท้าแล้วเข้าสู่อาคารรบัรอง น่ังพงิผนังด้านตะวนัออก 

หันหน้าไปทางทิศตะวันตก (คือ หันหน้าไปทางพระผู้มีพระภาคเจ้า).

โทษ 5 ประการของศีลวิบัติ

[๗๙] คร้ังนั้นแล พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสกะอุบาสกทั้งหลายชาวบ้าน 

ปาฏลิคามว่า คหบดีทั้งหลาย โทษของศีลวิบัติของบุคคลทุศีลมี ๕ ประการ.  

๕ ประการ คืออะไรบ้าง? คือ

(๑) คหบดีทั้งหลาย บุคคลทุศีล ผู้ปราศจากศีล ในโลกนี้ย่อมประสบความ

เส่ือมโภคะเป็นอันมาก เพราะมีความประมาทเป็นเหตุน้ีเป็นโทษข้อที่ ๑ ของ 

ศีลวิบัติของบุคคลทุศีล.

(๒) คหบดีท้ังหลาย และยังมีข้ออ่ืนอีก กิตติศัพท์อันชั่วของบุคคลทุศีล  

ผู้ปราศจากศีล ย่อมอื้อฉาวไป นี้เป็นโทษข้อที่ ๒ ของศีลวิบัติ ของบุคคลทุศีล.

(๓) คหบดีทั้งหลาย และยังมีข้ออื่นอีก บุคคลทุศีล ผู้ปราศจากศีล เข้าสู่

บริษัทใดๆ คือ ขัตติยบริษัทก็ดี  พราหมณบริษัทก็ดี คหบดีบริษัทก็ดี สมณบริษัท

กด็ ีเป็นผูไ้ม่องอาจ ขวยเขนิเข้าไป นีเ้ป็นโทษข้อที ่๓ ของศลีวบิตัขิองบคุคลทศีุล.

(๔) คหบดีทั้งหลาย และยังมีข้ออื่นอีก บุคคลทุศีล ผู้ปราศจากศีล ย่อม

เป็นคนหลงทํากาละ (ตาย) นี้เป็นโทษข้อที่ ๔ ของศีลวิบัติของบุคคลผู้ทุศีล.

(๕) คหบดีทั้งหลาย และยังมีข้ออื่นอีก บุคคลทุศีล ผู้ปราศจากศีล ครั้น

ร่างกายแตกภายหลังมรณะ จะเข้าถึงอบาย ทุคคติ วินิบาต นรก นี้เป็นโทษ 

ข้อที่ ๕ ของศีลวิบัติของบุคคลผู้ทุศีล.

คหบดทีัง้หลาย เหล่านีแ้ลคอืโทษ ๕ ประการของบคุคลผู้ทศีุลผู้ปราศจากศลี.
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อานิสงส์ 5 ประการของศีลสัมปทา

[๘๐] คหบดีทั้งหลาย อานิสงส์ของความถึงพร้อมด้วยศีลของผู้มีศีลมี  

๕ ประการ. ๕ ประการคืออะไรบ้าง ?   คือ

(๑) คหบดีทั้งหลาย บุคคลผู้มีศีล ผู้ถึงพร้อมด้วยศีล ในโลกนี้ได้ประสบ

โภคะกองใหญ่ เพราะมคีวามไม่ประมาทเป็นเหต ุนีเ้ป็นอานสิงส์ ข้อที ่๑ ของความ

ถึงพร้อมด้วยศีลของบุคคลผู้มีศีล.

(๒) คหบดีทั้งหลาย และยังมีข้ออื่นอีก กิตติศัพท์อันดีงามของบุคคลผู้มี

ศีล ผู้ถึงพร้อมด้วยศีล ย่อมกระฉ่อนไป นี้เป็นอานิสงส์ข้อที่ ๒ ของความถึงพร้อม

ด้วยศีลของบุคคลผู้มีศีล.

(๓) คหบดีทั้งหลาย และยังมีข้ออื่นอีก บุคคลผู้มีศีล ผู้ถึงพร้อมด้วยศีล 

เข้าสู่บริษัทใดๆ คือ ขัตติยบริษัทก็ดี พราหมณบริษัทก็ดี คหบดีบริษัทก็ดี สมณ

บริษัทก็ดี ย่อมเป็นผู้องอาจไม่ขวยเขินเข้าไปนี้เป็นอานิสงส์ข้อที่ ๓ ของความถึง

พร้อมด้วยศีลของบุคคลผู้มีศีล.

(๔) คหบดีทั้งหลาย และยังมีข้ออื่นอีก บุคคลผู้มีศีล ผู้ถึงพร้อมด้วยศีล 

ย่อมเป็นผู้ไม่หลงทํากาละ (ตาย) นี้เป็นอานิสงส์ข้อที่ ๔ ของความถึงพร้อมด้วย

ศีลของบุคคลผู้มีศีล.

(๕) คหบดีทั้งหลาย และยังมีข้ออื่นอีก บุคคลผู้มีศีล ผู้ถึงพร้อมด้วยศีล 

ครั้นร่างกายแตกภายหลังมรณะย่อมเข้าถึงสุคติ โลกสวรรค์ นี้เป็นอานิสงส์ข้อที่ ๕ 

ของความถึงพร้อมด้วยศีลของบุคคลผู้มีศีล.

คหบดีทั้งหลาย เหล่านี้แลคืออานิสงส์ ๕ ประการของความถึงพร้อมด้วย

ศีลของบุคคลผู้มีศีล

[๘๑] ครั้งนั้นแล พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงยังอุบาสกทั้งหลายชาวบ้าน 

ปาฏลคิามให้เหน็แจ้ง ให้สมาทาน ให้อาจหาญ ให้ร่าเรงิด้วยธรรมกีถา จนราตรผ่ีานไป

มากแล้ว ทรงส่งเขากลบัด้วยพระดาํรสัว่า คหบดทีัง้หลาย ราตรผ่ีานไปมากแล้วแล 

บัดนี้ ท่านทั้งหลายจงพิจารณาเห็นเป็นกาลสมควรเถิด. อุบาสกทั้งหลายชาวบ้าน

ปาฏลิคามกราบทูลรับแด่พระผู้มีพระภาคเจ้าว่า อย่างน้ัน พระเจ้าข้า แล้วพากัน 

ลุกจากที่นั่ง ถวายบังคมพระผู้มีพระภาคเจ้า กระทําประทักษิณแล้วพากันกลับไป 
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ครั้งนั้นแลเมื่ออุบาสกท้ังหลายชาวบ้านปาฏลิคามกลับไปแล้วไม่นาน พระผู้มี 

พระภาคเจ้าก็เสด็จเข้ายังห้องว่างที่ประทับ.

สร้างเมืองปาฏลีบุตร

[๘๒] ก็สมัยนั้นแล พราหมณ์สุนีธะและวัสสการะมหาอํามาตย์ของแคว้น

มคธ กําลังให้สร้างเมืองอยู่ในหมู่บ้านปาฏลิคาม เพื่อป้องกันเจ้าวัชชีทั้งหลาย แต่

ทว่าสมัยนั้นแล เทวดาทั้งหลายเป็นอันมากจํานวนพันๆ พากันเข้าสิงพื้นที่ใน

หมู่บ้านปาฏลิคาม. 

ในภูมิประเทศใด เทวดาทั้งหลายผู้มีศักด์ิใหญ่เข้าสิงพื้นที่ จิตก็น้อมไป 

เพ่ือให้สร้างนิเวศน์ทั้งหลายแก่ราชาและราชมหาอํามาตย์ทั้งหลายผู้มีศักด์ิใหญ่  

ในภูมิประเทศนั้น. 

ในภมูปิระเทศใด เทวดาทัง้หลายชัน้กลางๆ พากนัเข้าสงิพืน้ที ่ จติกน้็อมไป 

เพือ่ให้สร้างนิเวศน์ทั้งหลายแก่ราชาและราชมหาอํามาตย์ทั้งหลายชั้นกลางๆ ใน

ภูมิประเทศนั้น. 

ในภูมิประเทศใด เทวดาทั้งหลายชั้นตํ่าพากันเข้าสิงพื้นที่ จิตก็น้อมไปเพื่อ

ให้สร้างนเิวศน์ทัง้หลายแก่ราชาและราชมหาอาํมาตย์ทัง้หลายชัน้ตํา่ ในภมูปิระเทศ

นั้น. 

พระผูม้พีระภาคเจ้า ได้ทอดพระเนตรเหน็เทวดาทัง้หลายเหล่านัน้จํานวนพนัๆ 

ต่างเข้าสิงพื้นที่ในหมู่บ้านปาฏลิคามด้วยทิพยจักษุอันบริสุทธิ์เหนือดวงตามนุษย์ 

ครัง้นัน้แลพระผูม้พีระภาคเจ้าเสดจ็ลกุขึน้ในเวลาใกล้รุง่แห่งราตร ีแล้วตรสัแก่ 

พระอานนท์ว่า 

อานนท์ ใครจะสร้างเมืองในหมู่บ้านปาฏลิคาม ?

พระอานนท์กราบทูลว่า พราหมณ์สุนีธะและวัสสการะมหาอํามาตย์ของ

แคว้นมคธ กาํลงัให้สร้างเมืองอยูใ่นหมูบ้่านปาฏลคิามเพือ่ป้องกนัเจ้าวชัชีทัง้หลาย 

พระเจ้าข้า

พระผู้มีพระภาคเจ้า. อานนท์ พราหมณ์สุนีธะและวัสสการะมหาอํามาตย์

ของแคว้นมคธ จะสร้างเมืองในหมู่บ้านปาฏลิคามเพื่อป้องกันเจ้าวัชชีทั้งหลาย 

เหมือนอย่างท้าวสักกะทรงปรึกษาหารือกับเทวดาทั้งหลายชั้นดาวดึงส์ 
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อานนท์ ณ ที่นี้ตถาคตได้เห็นเทวดาทั้งหลายเป็นอันมากจํานวนพันๆ ต่าง

เข้าสิงพื้นที่ในหมู่บ้านปาฏลิคาม ด้วยทิพยจักษุอันบริสุทธิ์เหนือดวงตามนุษย์ 

ในภูมิประเทศใด เทวดาทั้งหลายผู้มีศักดิ์ใหญ่พากันเข้าสิงพื้นที่ จิตก็น้อม

ไปเพื่อให้สร้างนิเวศน์ทั้งหลายแก่ราชาและราชมหาอํามาตย์ทั้งหลายผู้มีศักด์ิใหญ่ 

ในภูมิประเทศนั้น. 

ในภมูปิระเทศใด เทวดาทัง้หลายชัน้กลางๆ พากนัเข้าสงิพืน้ที ่จติก็น้อมไป

เพือ่ให้สร้างนเิวศน์ทัง้หลายแก่ราชาและแก่ราชมหาอาํมาตย์ทัง้หลายชัน้กลางๆ ใน

ภูมิประเทศนั้น. 

ในภูมิประเทศใด เทวดาทั้งหลายชั้นต่ําพากันเข้าสิงพื้นที่ จิตก็น้อมไป 

เพื่อให้สร้างนิเวศน์ทั้งหลายแก่ราชาและแก่ราชมหาอํามาตย์ทั้งหลายชั้นตํ่า  

ในภูมิประเทศนั้น 

อานนท์ เมืองนี้ยังเป็นที่ชุมนุมชนอารยะอยู่ตราบใด ยังเป็นทางผ่านของ

พ่อค้าอยู่ตราบใด ตราบนั้นจักเป็นนครชั้นเลิศชื่อปาฏลีบุตร เป็นที่แก้ห่อสินค้า 

อานนท์ นครปาฏลิบุตรจักมีอันตราย ๓ ประการ คือ จากไฟ ๑ จากนํ้า ๑ 

ด้วยแตกสามัคคี ๑.

พราหมณ์สุนีธะและวัสสการะถวายภัตตาหาร

[๘๓] คร้ังนัน้แล พราหมณ์สนุธีะและวสัสการะมหาอาํมาตย์ของแคว้นมคธ

เข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคเจ้า ครั้นชื่นชมกับพระผู้มีพระภาคเจ้ากล่าวถ้อยคํา 

น่าชืน่ชมควรรําลกึถึงกนัแล้ว จึงยนือยู ่ณ ด้านหนึง่. พราหมณ์สนุธีะและวสัสการะ 

มหาอํามาตย์ของแคว้นมคธ ยืนอยู่ ณ ด้านหน่ึงแล้ว ได้กราบทูลพระผู้มีพระ 

ภาคเจ้าดงันีว่้า ขอพระโคดมผูเ้จรญิพร้อมด้วยภกิษสุงฆ์ โปรดรบัภตัตาหารสําหรับ 

วันนี้เถิด พระเจ้าข้า. 

พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงรับด้วยดุษณีภาพ พราหมณ์สุนีธะและวัสสการะ 

มหาอํามาตย์ของแคว้นมคธ ครั้นทราบว่าพระผู้มีพระภาคเจ้าทรงรับแล้วจึงเข้าไป 

ยังเรอืนรบัรองของตน แล้วสัง่ให้ตกแต่งของควรเคีย้วของควรบรโิภคอย่างประณตี

ไว้ในเรือนรับรองของตน แล้วให้กราบทูลกาลเวลาแด่พระผู้มีพระภาคเจ้าว่า ข้าแต่

พระโคดมผู้เจริญ ได้เวลาแล้ว ภัตตาหารเสร็จแล้ว. 
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ครัง้นัน้แล ในเวลาเช้า พระผูม้พีระภาคเจ้าทรงนุง่แล้ว ทรงถอืบาตรและจวีร 

เสด็จดําเนินเข้าไปเรือนรับรองของพราหมณ์สุนีธะและวัสสการะมหาอํามาตย์ของ

แคว้นมคธพร้อมด้วยภิกษุสงฆ์ ประทับนั่งบนอาสนะที่เขาปูไว้. 

ครัง้นัน้แล พราหมณ์สนุธีะและวสัสาระมหาอาํมาตย์ของแคว้นมคธ องัคาส

เลี้ยงดูภิกษุสงฆ์มีพระพุทธเจ้าเป็นประมุขด้วยของควรเคี้ยว ควรบริโภคอย่าง

ประณีต ด้วยมือของตน คร้ันพระผู้มีพระภาคเจ้าเสวยเสร็จ ทรงวางพระหัตถ์ลง

จากบาตร พราหมณ์สนุธีะและวสัสการะมหาอํามาตย์ของแคว้นมคธถอืเอาอาสนะ

ตํ่าแห่งหนึ่งแล้วนั่ง ณ ด้านหนึ่ง. 

พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงอนุโมทนากะพราหมณ์สุนีธะและวัสสการะ มหา

อํามาตย์ของแคว้นมคธผู้นั่ง ณ ด้านหนึ่ง ด้วยพระคาถาเหล่านี้ว่า

[๘๔] บุรุษผู้มีเชื้อชาติบัณฑิตเข้าไปอยู่ในประเทศใด 

พงึเชญิท่านพรหมจารีทัง้หลายผูม้ศีีล ผูส้�ารวมให้บรโิภคในประเทศน้ัน 

แล้วอุทิศทักษิณาให้แก่เทวดาทั้งหลายซึ่งมีอยู่ในประเทศนั้น 

เทวดาทั้งหลายเหล่านั้น อันบุรุษนั้นบูชาแล้ว ย่อมบูชาตอบ 

นับถือแล้ว ย่อมนับถือตอบซึ่งบุรุษนั้น 

เพราะเหตุนั้นเทวดาทั้งหลายจะอนุเคราะห์บุรุษเชื้อชาติบัณฑิตนั้น

เหมือนมารดาอนุเคราะห์บุตรผู้เกิดแต่อกของตน 

บุรุษผู้ซึ่งเทวดาอนุเคราะห์แล้วจะประสบแต่สิ่งเจริญท้ังหลายในกาล

ทุกเมื่อ.

โคตมทวาร

[๘๕] คร้ังนัน้แล พระผูม้พีระภาคเจ้าครัน้ทรงอนุโมทนาพราหมณ์สุนีธะและ

วสัสการะมหาอํามาตย์ของแคว้นมคธ ด้วยพระคาถาเหล่าน้ีแล้วเสด็จลุกจากอาสนะ 

กลับไป. ก็สมัยนั้นแล พราหมณ์สุนีธะและวัสสการะมหาอํามาตย์ของแค้วนมคธ 

ตามเสด็จพระผู้มีพระภาคเจ้าไปโดยใกล้ชิดเบื้องพระปฤษฎางค์ ด้วยคิดว่า วันนี้ 

พระสมณโคดมจกัเสดจ็ออกทางประตใูด ประตูนัน้จกัมชีือ่ว่า โคตมทวาร จกัเสดจ็

ข้ามแม่นํ้าคงคาโดยท่าใด ท่านั้นจักมีชื่อว่า โคตมติตถะ. 



1๐3


 
มหาปรินิพฺพานสุตฺต ํ

ครั้งนั้นแล  ประตูที่พระผู้มีพระภาคเจ้าเสด็จออกได้มีนามว่า โคตมทวาร. 

ครั้นแล้วพระผู้มีพระภาคเจ้าเสด็จดําเนินไปยังแม่นํ้าคงคา ก็สมัยน้ันแล 

แม่นํ้าคงคา มีนํ้าเต็มฝั่งเสมอขอบฝั่ง กาดื่มกินได้ มนุษย์ทั้งหลายผู้ปรารถนาข้าม

จากฝั่งหนึ่งไปยังอีกฝั่งหนึ่ง บางพวกก็ใช้เรือ บางพวกก็ใช้แพ บางพวกก็ผูกทุ่น 

ครัง้นัน้แล พระผูมี้พระภาคเจ้าทรงหายพระองค์จากฝ่ังข้างนีข้องแม่นํา้คงคา 

ไปปรากฏอยู่บนฝั่งข้างโน้น พร้อมภิกษุสงฆ์ เหมือนบุรุษผู้มีกําลังเหยียดแขนที่คู้

ไว้ออก หรือคู้แขนที่เหยียดไว้เข้าฉะนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าได้ทอดพระเนตรเห็น

มนุษย์เหล่าน้ัน ผู้ปรารถนาข้ามจากฝ่ังหน่ึงไปยังฝ่ังหนึง่ บางพวกกใ็ช้เรอื บางพวก

ก็ใช้แพ บางพวกก็ผูกทุ่น. 

ครั้นพระผู้มีพระภาคเจ้าทรงทราบความหมายนั้นแล้ว ทรงเปล่งอุทานนี้ใน

เวลานั้นว่า

ชนทั้งหลายเหล่าใดจะข้ามสระ คือห้วงน�้า (แม่น�้า)

ชนเหล่านั้นต้องท�าสะพานผ่านเปือกตมข้ามไป ประชาชน

ยังผูกทุ่นกัน แต่ชนทั้งหลายผู้มีปัญญาข้ามไปไม่ต้องผูกทุ่น.

ภาณวารที่ 1 จบ
*************************

โกฏิคาม

[๘๖] คร้ังนั้นแล พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสกะท่านพระอานนท์ว่า มาเถิด 

อานนท์ เราจักไปยังหมู่บ้านโกฏิคาม. 

ท่านพระอานนท์กราบทูลรับแด่พระผู้มีพระภาคเจ้าว่า พระเจ้าข้า 

ครั้งนั้นแล พระผู้มีพระภาคเจ้าพร้อมด้วยภิกษุสงฆ์หมู่ใหญ่เสด็จดําเนินถึง

หมูบ้่านโกฏคิามนัน้. เล่ากนัว่า พระผูม้พีระภาคเจ้าเสดจ็อยู่ในหมูบ้่านโกฏคิามน้ัน 

ในหมูบ้่านโกฏคิามนัน้แล พระผูมี้พระภาคเจ้าตรสักะภกิษุทัง้หลายว่า ภกิษุทัง้หลาย 

เพราะมิได้ตรัสรู้ เพราะมิได้แทงตลอดอริยสัจ ๔ เราตถาคตและเธอทั้งหลายด้วย 

จึงโลดแล่นไป เร่ร่อนไป ตลอดกาลยาวนานนี้ อย่างนี้. อริยสัจ ๔ เป็นไฉน ? 

ภิกษุทั้งหลาย เพราะมิได้ตรัสรู้ เพราะมิได้แทงตลอดอริยสัจคือทุกข์ เรา

ตถาคตและเธอทั้งหลายด้วย จึงโลดแล่นไป เร่ร่อนไปตลอดกาลยาวนานนี้อย่างนี้ 
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ภกิษทุัง้หลาย เพราะมไิด้ตรสัรู ้เพราะมิได้แทงตลอดอรยิสัจคือเหตุเป็นแดน

เกิดแห่งทุกข์ เราตถาคตและเธอทั้งหลายด้วยจึงโลดแล่นไป เร่ร่อนไปตลอดกาล

ยาวนานนี้อย่างนี้ 

ภิกษุทั้งหลาย เพราะมิได้ตรัสรู้ เพราะมิได้แทงตลอดอริยสัจคือความดับ

ทุกข์ เราตถาคตและเธอทั้งหลายด้วย จึงโลดแล่นไป เร่ร่อนไปตลอดกาลยาวนาน

นี้อย่างนี้ 

ภิกษุทั้งหลาย เพราะมิได้ตรัสรู้ เพราะมิได้แทงตลอดอริยสัจคือทางปฏิบัติ

ให้ถงึความดบัทกุข์ เราตถาคตและเธอทัง้หลายด้วยจงึโลดแล่นไป เร่ร่อนไปตลอด

กาลยาวนานนี้อย่างนี้ 

ภิกษุทั้งหลาย อริยสัจคือทุกข์น้ีน้ัน เราตถาคตตรัสรู้แล้ว แทงตลอดแล้ว 

อริยสัจคือเหตุเป็นแดนเกิดแห่งทุกข์ เราตถาคตตรัสรู้แล้ว แทงตลอดแล้ว 

อริยสัจคือความดับทุกข์ เราตถาคตตรัสรู้แล้ว แทงตลอดแล้ว อริยสัจคือ

ทางปฏิบัติให้ถึงความดับทุกข์ เราตถาคตตรัสรู้แล้ว แทงตลอดแล้ว ตัณหาในภพ

เราตถาคตถอนขึ้นแล้ว ตัณหานําไปสู่ภพสิ้นไปแล้ว บัดนี้ภพต่อไปไม่มี. 

พระผูม้พีระภาคเจ้าได้ตรสัไวยากรณภาษตินีแ้ล้ว จึงตรสับทประพนัธ์ต่อไป

ว่า

[๘๗] เพราะไม่เห็นอริยสัจ 4 ตามความเป็นจริง

เราตถาคตและเธอทั้งหลายจึงเร่ร่อนไปในชาติทั้งหลาย

เหล่านั้นนั่นแล ตลอดกาลยาวนาน.

บัดนี้ อริยสัจ 4 นี้นั้นเราตถาคตเห็นแล้ว ตัณหา

น�าไปสู่ภพเราก็ถอนได้แล้ว รากเหง้าของทุกข์เราก็

ถอนทิ้งแล้ว บัดนี้ไม่มีเกิดอีกต่อไป.

[๘๘] ทราบว่า แม้เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้าเสด็จอยู่ในหมู่บ้านโกฏิคามนั้น 

ก็ทรงทําธรรมีกถานี้แลเป็นอันมากแก่ภิกษุทั้งหลายว่า 

ศีลมีอยู่ด้วยประการฉะนี้ 

สมาธิมีอยู่ด้วยประการฉะนี้ 

ปัญญามีอยู่ด้วยประการฉะนี้ 
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สมาธิอันศีลอบรมแล้วย่อมมีผลมาก มีอานิสงส์มาก 

ปัญญาอันสมาธิอบรมแล้วย่อมมีผลมาก มีอานิสงส์มาก 

จิตอันปัญญาอบรมแล้วก็หลุดพ้นด้วยดีโดยแท้จากอาสวะทั้งหลาย 

กล่าวคือ กามาสวะ ภวาสวะ และอวิชชาสวะ ดังนี้.

หมู่บ้านนาทิกะ

[๘๙] ครั้งนั้นแล พระผู้มีพระภาคเจ้าเสด็จอยู่ในบ้านโกฏิคามตามพระ

อัธยาศัยแล้ว ตรัสกะท่านพระอานนท์ว่า มาเถิด อานนท์ เราจะไปยังหมู่บ้าน 

นาทิกะ. 

ท่านพระอานนท์กราบทูลรับแด่พระผู้มีพระภาคเจ้าว่า พระเจ้าข้า. 

ครัง้นัน้แล พระผูม้พีระภาคเจ้าพร้อมด้วย ภกิษสุงฆ์หมูใ่หญ่เสดจ็ดําเนินถงึ

หมู่บ้านนาทิกะแล้ว เล่ากันว่า ในหมู่บ้านนาทิกะนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าเสด็จอยู่

ในเรือนรับรองก่อด้วยอิฐ 

ครั้งนั้นแล ท่านพระอานนท์เข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคเจ้าถวายบังคม 

พระผู้มีพระภาคเจ้าแล้วนั่งอยู่ ณ ด้านหนึ่ง. ท่านพระอานนท์นั่งอยู่ ณ ด้านหนึ่ง

แล้ว ได้กราบทูลพระผู้มีพระภาคเจ้าดังนี้ว่า

คติภายหน้าของผู้ท�ากาละแล้ว

ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ภิกษุชื่อว่าสาโฬหะ ทํากาละในหมู่บ้านนาทิกะแล้ว 

เขามีคติอย่างไร มีภพภายหน้าอย่างไร

ภิกษุณีชื่อว่านันทา ทํากาละ ในหมู่บ้านนาทิกะแล้ว เขามีคติอย่างไร มีภพ

ภายหน้าอย่างไร พระเจ้าข้า.

อุบาสก  ชื่อว่า  สุทัตตะ...

อุบาสิกา  ชื่อว่า  สุชาดา...

อุบาสก  ชื่อว่า  กกุธะ...

อุบาสก  ชื่อว่า  การฬิมภะ....

อุบาสก  ชื่อว่า  นิกฏะ...

อุบาสก  ชื่อว่า  กฎิสสหะ...
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อุบาสก  ชื่อว่า  ตุฏฐะ...

อุบาสก  ชื่อว่า  สันตุฏฐะ...

อุบาสก  ชื่อว่า  ภฏะ...

อบุาสก   ชือ่ว่า สภุฏะ ทาํกาละในหมูบ้่านนาทกิะแล้ว เขามีคตอิย่างไร

   มภีพภายหน้าอย่างไร พระเจ้าข้า.

แว่นธรรม

 พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงมีพระดํารัสว่า อานนท์ ภิกษุสาโฬหะทําให้แจ้งซึ่ง

เจโตวิมุตติ ปัญญาวิมุตติ หาอาสวะมิได้ เพราะอาสวะทั้งหลายสิ้นไป ด้วยปัญญา

รู้ยิ่งด้วยตนเองแล้ว เข้าถึงอยู่ในทิฏฐธรรมแล้วแล.

 อานนท์ ภกิษณุชีือ่นนัทา เพราะสงัโยชน์อนัเป็นส่วนเบือ้งต่ํา ๕ สิน้ไป เป็น

ผู้ผุดเกิด ปรินิพพานในชั้นสุทธาวาสนั้น เป็นผู้ไม่กลับมาจากโลกนั้นเป็นธรรมดา.

 อานนท์ อุบาสกสุทัตตะ เพราะสังโยชน์ ๓ อย่างสิ้นไป เพราะราคะ โทสะ 

และโมหะบางเบา เป็นสกทาคามี จักมาสู่โลกนี้อีก คร้ังเดียวเท่าน้ัน แล้วจักทํา 

ที่สุดทุกข์.

 อานนท์ อุบาสิกาสุชาดา เพราะสังโยชน์ ๓ อย่างส้ินไป เป็นโสดาบัน  

เป็นผู้ไม่ตกตํ่าเป็นธรรมดา เป็นผู้แน่นอนแล้ว จะตรัสรู้ในภายหน้า.

 อานนท์ อุบาสกกกุธะ เพราะสังโยชน์อันเป็นส่วนเบื้องตํ่า ๕ สิ้นไป เป็น 

ผู้ผุดเกิด ปรินิพพานในชั้นสุทธาวาสนั้น เป็นผู้ไม่กลับมาจากโลกนั้นเป็นธรรมดา.

 อานนท์ อุบาสกการฬิมภะ ฯลฯ

 อานนท์ อุบาสกนิกฎะ ฯลฯ

 อานนท์ อุบาสกกฏิสสหะ ฯลฯ

 อานนท์ อุบาสกตุฏฐะ ฯลฯ

 อานนท์ อุบาสกสันตุฏฐะ ฯลฯ

 อานนท์ อุบาสกภฏะ ฯลฯ

 อานนท์ อุบาสกสุภฏะ เพราะสังโยชน์อันเป็นส่วนเบื้องตํ่า ๕ สิ้นไป เป็น 

ผู้ผุดเกิด ปรินิพพานในชั้นสุทธาวาสนั้น เป็นผู้ไม่กลับมาจากโลกนั้นเป็นธรรมดา.

 อานนท์ อุบาสกทั้งหลาย ในหมู่บ้านนาทิกะกว่า ๕๐ คน ทํากาละแล้ว  
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เพราะสัญโญชน์อันเป็นส่วนเบื้องตํ่า ๕ สิ้นไป เป็นผู้ผุดเกิดปรินิพพานในชั้น

สุทธาวาสนั้น เป็นผู้ไม่กลับมาจากโลกนั้นเป็นธรรมดา.

 อานนท์ อุบาสกทั้งหลายในหมู่บ้านนาทิกะ ๙๖ คน ทํากาละแล้ว เพราะ

สังโยชน์ ๓ อย่างสิ้นไป เพราะราคะ โทสะ และโมหะ บางเบา เป็นสกทาคามี  

จักมาสู่โลกนี้อีกครั้งเดียวเท่านั้น แล้วจักทําที่สุดทุกข์.

 อานนท์ อุบาสกทั้งหลายในหมู่บ้านนาทิกะ ๕๑๐ คน ทํากาละแล้ว  

เพราะสังโยชน์ ๓ อย่างสิ้นไป เป็นโสดาบัน เป็นผู้ไม่ตกต่ําเป็นธรรมดา เป็นผู้

แน่นอนแล้ว เป็นผู้ตรัสรู้ในภายหน้า. 

อานนท์ ข้อที่มนุษย์พึงทํากาละ  ไม่เป็นสิ่งอัศจรรย์  แต่เมื่อบุคคลนั้นๆ ทํา

กาละแล้วเธอทั้งหลายก็จักเข้ามาหาตถาคตแล้วถามเนื้อความนี้ ข้อนี้เป็นการ

เบียดเบียนแก่ตถาคตโดยแท้ 

อานนท์ เพราะเหตุนั้นแหละ เราตถาคตจักแสดงธรรมบรรยายช่ือว่า 

แว่นธรรมไว้ ซ่ึงอริยสาวกผู้ประกอบด้วยธรรมบรรยายชื่อว่าแว่นธรรมแล้ว เมื่อ

ปรารถนา พึงพยากรณ์ได้ด้วยตนเองว่า ฉันมีนรกส้ินแล้ว มีกําเนิดสัตว์ดิรัจฉาน

สิ้นแล้ว มีนิสัยแห่งเปรตสิ้นแล้ว เป็นผู้มีอบาย ทุคคติและวินิบาตสิ้นแล้ว ฉันเป็น

พระโสดาบัน เป็นผู้ไม่ตกตํ่าเป็นธรรมดา เป็นผู้แน่นอนแล้ว จะตรัสรู้ในภายหน้า.

 อานนท์ กธ็รรมบรรยายชือ่ว่า แว่นธรรม ซึง่อรยิสาวกผูป้ระกอบด้วยธรรม

บรรยายชื่อว่าแว่นธรรมแล้ว เมื่อปรารถนาพึงพยากรณ์ได้ด้วยตนเองว่า ฉันมีนรก

สิ้นแล้ว มีกําเนิดสัตว์ดิรัจฉานสิ้นแล้ว มีวิสัยแห่งเปรตส้ินแล้ว เป็นผู้มีอบาย  

ทุคคติ และวินิบาตสิ้นแล้ว ฉันเป็นพระโสดาบันเป็นผู้ไม่ตกตํ่าเป็นธรรมดา  

เป็นผู้แน่นอนแล้ว จะตรัสรู้ในภายหน้านั้น เป็นไฉน ? 

อานนท์ อริยสาวกในพระศาสนานี้

๑. เป็นผู้ประกอบด้วยความเลื่อมใสไม่หวั่นไหวในพระพุทธเจ้าว่า แม้ด้วย 

เหตุน้ี พระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์น้ันเป็นพระอรหันต์ เป็นผู้ตรัสรู้โดยชอบด้วย

พระองค์เอง เป็นผู้ถึงพร้อมด้วยวิชชาและจรณะ เป็นผู้เสด็จไปดีแล้ว เป็นผู้รู้แจ้ง

โลก เป็นสารถีผู้ฝึกคนที่ควรฝึกไม่มีผู้อ่ืนยิ่งกว่า เป็นพระศาสดาของเทวดาและ

มนุษย์ทั้งหลาย เป็นผู้ตื่นแล้ว เป็นผู้ทรงจําแนกธรรม ดังนี้.

๒. เป็นผู้ประกอบด้วยความเลื่อมใสไม่หวั่นไหวในพระธรรมว่าพระธรรม

อนัพระผูม้พีระภาคเจ้าตรัสไว้ดแีล้ว ผูบ้รรลพุงึเหน็ด้วยตนเองไม่ประกอบด้วยกาล 
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เรยีกคนอืน่มาดไูด้ ควรน้อมเข้ามาในตน อันวญิญชูน ทัง้หลายพงึรูเ้ฉพาะตน ดังนี.้

๓. เป็นผูป้ระกอบด้วยความเลือ่มใสไม่หวัน่ไหวในพระสงฆ์ว่าพระสงฆ์สาวก

ของพระผู้มีพระภาคเจ้า เป็นผู้ปฏิบัติดี เป็นผู้ปฏิบัติตรง เป็นผู้ปฏิบัติธรรมที่ควร

รู้ เป็นผู้ปฏิบัติสมควร พระสงฆ์สาวกนี้คือใคร คู่แห่งบุรุษ ๔ คู่ บุรุษบุคคล ๘ ท่าน 

นีค้อืพระสงฆ์สาวกของพระผูม้พีระภาคเจ้า เป็นผูค้วรแก่ของนํามาบชูา เป็นผูค้วร

แก่ของต้อนรบั เป็นผูค้วรแก่ของทําบญุ เป็นผู้ควรแก่การทําอัญชลี เป็นนาบญุของ

โลก ไม่มีนาบุญอื่นยิ่งกว่า ดังนี้.

๔. เป็นผูป้ระกอบด้วยอรยิกนัตศลี (ศลีทีพ่ระอรยิเจ้าชอบใจ) ทีไ่ม่ขาด ไม่ทะลุ 

ไม่ด่าง ไม่พร้อย เป็นไท อันวิญญูชนสรรเสริญ อันตัณหาและทิฏฐิไม่แปดเปื้อน 

เป็นไปเพื่อสมาธิ.

อานนท์ ธรรมบรรยายชือ่ว่าแว่นธรรมนีแ้ล ซึง่พระอรยิสาวกผู้ประกอบด้วย

ธรรมบรรยายชื่อว่าแว่นธรรม แล้ว เมื่อปรารถนาพึงพยากรณ์ตนได้ด้วยตนเองว่า 

ฉันมีนรกสิ้นแล้ว มีกําเนิดสัตว์ดิรัจฉานส้ินแล้ว มีวิสัยแห่งเปรตส้ินแล้ว เป็นผู้มี

อบาย ทุคติ และวินิบาตสิ้นแล้ว ฉันเป็นพระโสดาบัน เป็นผู้ไม่ตกตํ่าเป็นธรรมดา 

เป็นผู้แน่นอนแล้ว จะตรัสรู้ในภายหน้า ดังนี้.

ได้ยินว่า แม้เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้าเสด็จอยู่ ณ เรือนรับรองก่อด้วยอิฐใน

หมู่บ้านนาทิกะนั้น ก็ทรงทําธรรมีกถานี้แลเป็นอันมากแก่ภิกษุทั้งหลายว่า

ศีลมีอยู่ด้วยประการฉะนี้ 

สมาธิมีอยู่ด้วยประการฉะนี้ 

ปัญญามีอยู่ด้วยประการฉะนี้ 

สมาธิอันศีลอบรมแล้วย่อมมีผลมาก มีอานิสงส์มาก 

ปัญญาอันสมาธิอบรมแล้วย่อมมีผลมาก มีอานิสงส์มาก 

จิตอันปัญญาอบรมแล้ว ก็หลุดพ้นด้วยดีโดยแท้จากอาสวะทั้งหลาย 

กล่าวคือ กามาสวะ ภวาสวะ อวิชชาสวะ ดังนี้.

นครเวสาลี

[๙๐] คร้ังนั้นแล พระผู้มีพระภาคเจ้าเสด็จประทับในหมู่บ้านนาทิกะตาม 

พระอธัยาศยัแล้วตรสักะท่านพระอานนท์ว่า มาเถดิ อานนท์ เราจะไปยงันครเวสาลกีนั. 



1๐๙


 
มหาปรินิพฺพานสุตฺต ํ

ท่านพระอานนท์กราบทูลแด่พระผู้มีพระภาคเจ้าว่า พระเจ้าข้า. 

ครัง้นัน้แล พระผูม้พีระภาคเจ้า พร้อมด้วยภกิษสุงฆ์หมูใ่หญ่เสดจ็ดําเนนิถงึ

นครเวสาลีแล้ว ทราบว่าในนครเวสาลีนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าเสด็จประทับใน 

อัมพปาลิวัน.

สติปัฏฐาน-อนุสาสนี

 ในอัมพปาลิวันนั้นแล พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสกะภิกษุทั้งหลายว่า 

 ภกิษทุัง้หลาย ภกิษพุงึเป็นผูม้สีต ิมสีมัปชญัญะอยู ่นีเ้ป็นอนสุาสน ี(คาํพรํา่

สอน) ของเรา (มอบให้) แก่เธอ. ภิกษุทั้งหลาย ก็ภิกษุเป็นผู้มีสติอย่างไร ?

 ภิกษทุัง้หลาย ภกิษใุนพระศาสนานีพ้จิารณากายในกาย เป็นผูม้คีวามเพยีร 

มีสัมปชัญญะ มีสติอยู่ กําจัดอภิชฌาและโทมนัสในโลกเสียได้

 ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุในพระศาสนานี้พิจารณาเวทนาในเวทนา ฯลฯ

 ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุในพระศาสนานี้พิจารณาจิตในจิต ฯลฯ

 ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุในพระศาสนาน้ีพิจารณาธรรมในธรรม เป็นผู้มีความ

เพียร มีสัมปชัญญะ มีสติอยู่ กําจัดอภิชฌาและโทมนัสในโลกเสียได้

 ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุเป็นผู้มีสติอยู่อย่างนี้แล

 ภิกษุทั้งหลาย ก็ภิกษุเป็นผู้มีสัมปชัญญะเป็นอย่างไร ?

 ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุในพระศาสนาน้ี เป็นผู้ทําความรู้ตัวอยู่เสมอในการ 

ก้าวไปข้างหน้า ในการถอยกลับ

 เป็นผู้ทําความรู้ตัวอยู่เสมอในการแลดู ในการเหลียวดู

 เป็นผู้ทําความรู้ตัวอยู่เสมอในการคู้เข้า ในการเหยียดออก

 เป็นผู้ทําความรู้ตัวอยู่เสมอในการทรงไว้ซึ่งสังฆาฎิ บาตรและจีวร

 เป็นผู้ทําความรู้ตัวอยู่เสมอในการกิน ในการดื่ม ในการเคี้ยว ในการลิ้ม

 เป็นผู้ทําความรู้ตัวอยู่เสมอในการถ่ายอุจจาระและปัสสาวะ

 เป็นผู้ทําความรู้ตัวอยู่เสมอในการเดิน ในการยืน ในการน่ัง ในการหลับ  

ในการตื่น ในการพูด ในการนิ่ง

 ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุเป็นผู้มีสัมปชัญญะอยู่อย่างนี้แล
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 ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุพึงเป็นผู้มีสติ มีสัมปชัญญะอยู่ นี้เป็นอนุสาสนีของเรา

แก่เธอทั้งหลาย ฉะนี้แล.

นางอัมพปาลีคณิกามาเฝ้า

[๙๑] นางอัมพปาลีคณิกา ได้ยินว่า เขาว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าได้เสด็จมา

ถึงนครเวสาลีแล้ว เสด็จประทับอยู่ในสวนมะม่วงของเราใกล้นครเวสาลี 

ครั้งนั้นแลนางอัมพปาลีคณิกาสั่งให้เทียมยานทั้งหลายที่ดีๆ แล้วตนเอง 

ขึ้นยานดีๆ คันหนึ่ง ออกจากนครเวสาลีด้วยยานท้ังหลายคันดีๆ เข้าไปยังสวน 

ของตน ไปด้วยยานตลอดพื้นที่ที่ยานไปได้แล้วลงจากยาน เดินเท้าเข้าไปเฝ้า 

พระผู้มีพระภาคเจ้า ถวายบังคมพระผู้มีพระภาคเจ้าแล้ว น่ังอยู่ ณ ด้านหนึ่ง.  

พระผู้มีพระภาคเจ้ายังนางอัมพปาลีคณิกาผู้นั่งอยู่ ณ ด้านหนึ่ง ให้เห็นแจ้ง  

ให้สมาทาน ให้อาจหาญ ให้ร่าเริงด้วยธรรมีกถา 

ครั้งนั้นแล นางอัมพปาลีคณิกา ผู้ซ่ึงพระผู้มีพระภาคเจ้าให้เห็นแจ้ง  

ให้สมาทาน ให้อาจหาญ ให้ร่าเริงด้วยธรรมกีถาแล้ว ได้กราบทลูพระผูม้พีระภาคเจ้า

ดังนี้ว่า ขอพระผู้มีพระภาคเจ้าพร้อมด้วยภิกษุสงฆ์ โปรดรับภัตตาหารของ 

หม่อมฉัน สําหรับวันพรุ่งนี้ด้วยเถิด พระเจ้าข้า. พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงรับด้วย

ดุษณีภาพ 

ครัง้นัน้แล นางอมัพปาลคีณิกา ครัน้ทราบว่าพระผูม้พีระภาคเจ้าทรงรบัแล้ว

ได้ลุกจากที่นั่งถวายบังคมพระผู้มีพระภาคเจ้า ทําประทักษิณแล้วกลับไป.

 [๙๒] เจ้าลิจฉวีทั้งหลายชาวนครเวสาลี ได้ยินแล้วแลว่า เขาว่าพระผู้ม ี

พระภาคเจ้าเสดจ็ดาํเนนิถงึนครเวสาลแีล้ว เสดจ็ประทบัอยูใ่นอมัพปาลวินั ใกล้นคร

เวสาลี. 

คร้ังน้ันแล เจ้าลจิฉวทีัง้หลายเหล่าน้ันส่ังให้เทยีมยานทัง้หลายคนัใหญ่ๆ แล้ว

ต่างก็ข้ึนยานใหญ่ๆ ออกจากนครเวสาลีด้วยยานทั้งหลายใหญ่ๆ ในบรรดาเจ้า 

ลิจฉวีทั้งหลายเหล่านั้น

เจ้าลิจฉวีบางพวกสีนิล  มีวรรณะสีนิล  มีผ้านุ่งห่มสีนิล เครื่องประดับสีนิล 

เจ้าลิจฉวีบางพวกสีเหลือง มีวรรณะสีเหลือง มีผ้านุ่งห่มสีเหลือง เครื่อง

ประดับสีเหลือง 
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เจ้าลิจฉวบีางพวกสแีดง มวีรรณะสแีดง มผ้ีานุง่ห่มสแีดง เครือ่งประดบัสแีดง 

เจ้าลิจฉวบีางพวกสขีาว มวีรรณะสขีาว มผ้ีานุง่ห่มสขีาว เครือ่งประดับสขีาว.

คร้ังนัน้แล นางอมัพปาลคีณกิาให้เพลากระทบกบัเพลา ให้ล้อกระทบกบัล้อ 

ให้แอกกระทบกับแอกของเจ้าลิจฉวีทั้งหลายหนุ่มๆ คร้ันแล้วเจ้าลิจฉวีทั้งหลาย

เหล่าน้ันได้กล่าวกะนางอมัพปาลคีณกิา ว่า แม่อมัพปาล ีเหตไุรเจ้าจงึให้เพลากระทบ

กับเพลา ล้อกระทบกับล้อ แอกกระทบกับแอก  ของเจ้าลิจฉวีทั้งหลายที่หนุ่มๆ 

เล่า ? นางอัมพปาลีคณิกาตอบว่า จริงอย่างนั้นเจ้าค่ะ ข้าแต่ลูกท่าน หม่อมฉัน 

ได้กราบทลูนมินต์พระผูมี้พระภาคเจ้าพร้อมด้วยภกิษสุงฆ์ทรงรบัภัตตาหารสําหรับ

วันพรุ่งนี้ไว้แล้ว. เจ้าลิจฉวีทั้งหลายกล่าวว่านี่แน่แม่อัมพปาลี  โปรดยกภัตตาหาร

มือ้น้ีให้แก่เราด้วยค่าหนึง่แสนเถดิ. อมัพปาลีคณกิาตอบว่า ข้าแต่ลกูท่าน ด้วยสัตย์

จริง ถึงจะประทานนครเวสาลี รวมทั้งรายได้ในชนบทแก่หม่อมฉัน แม้ถึงอย่างนั้น 

หม่อมฉันก็จักไม่ยกภัตตาหารยิ่งใหญ่ให้ไป

ครั้งนั้นแล เจ้าลิจฉวีทั้งหลายเหล่านั้นต่างส่ายองคุลี กล่าวว่า ท่านผู้เจริญ

เอ๋ย พวกเราพ่ายแพ้นางอัมพปาลีคณิกาเสียแล้ว ท่านผู้เจริญเอ๋ย พวกเราถูกนาง

อัมพปาลีคณิกาลวงเสียแล้ว. 

ครั้งนั้นแล เจ้าลิจฉวีทั้งหลายเหล่านั้นได้เข้าไปยังอัมพปาลีวัน.

 พระผู้มีพระภาคเจ้าได้ทอดพระเนตรเห็นเจ้าลิจฉวีทั้งหลายมาแต่ไกล จึง

ตรัสกะภิกษุทั้งหลายว่า ภิกษุท้ังหลาย ภิกษุทั้งหลายเหล่าใดไม่เคยเห็นเทวดา 

ทั้งหลายชั้นดาวดึงส์ ภิกษุทั้งหลาย เธอทั้งหลายจงดูบริษัทของเจ้าลิจฉวี จงจ้องดู

บริษัทของเจ้าลิจฉวี จะเห็นบริษัทของเจ้าลิจฉวีเทียบได้กับเทวดาชั้นดาวดึงส์. 

ครั้งนั้นแล เจ้าลิจฉวีทั้งหลายเหล่านั้นไปด้วยยานตลอดพื้นที่ที่ยานไปได้ 

แล้วลงจากยาน ดําเนินไปเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคเจ้า ถวายบังคมพระผู้ม ี

พระภาคเจ้าแล้ว นั่งอยู่ ณ ด้านหนึ่ง พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงยังเจ้าลิจฉวีทั้งหลาย

เหล่าน้ัน ซ่ึงนั่งอยู่ ณ ด้านหนึ่ง. ให้เห็นแจ้ง ให้สมาทาน ให้อาจหาญ ให้ร่าเริง  

ด้วยธรรมีกถา. 

ครั้งนั้นแล เจ้าลิจฉวีทั้งหลายเหล่าน้ันผู้อันพระผู้มีพระภาคเจ้าทรงให้เห็น

แจ้งให้สมาทาน ให้อาจหาญ ให้รื่นเริงด้วยธรรมีกถาแล้ว ได้กราบทูลพระผู้มี 

พระภาคเจ้าดังนี้ว่า ขอพระผู้มีพระภาคเจ้าพร้อมด้วยพระภิกษุสงฆ์โปรดรับ
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ภตัตาหารของหม่อมฉนัทัง้หลายสําหรบัวนัพรุง่นีเ้ถดิ พระเจ้าข้า. พระผู้มพีระภาคเจ้า

ตรัสว่า ลิจฉวีทั้งหลาย ตถาคตรับภัตตาหาร ของนางอัมพปาลีคณิกาสําหรับวัน

พรุ่งนี้ไว้แล้ว. 

ครั้งนั้นแล เจ้าลิจฉวีทั้งหลายเหล่านั้นต่างส่ายองคุลี กล่าวว่า ท่านผู้เจริญ

เอ๋ย พวกเราพ่ายแพ้นางอัมพปาลีคณิกาเสียแล้ว ท่านผู้เจริญเอ๋ย พวกเราถูกนาง

อัมพปาลีคณิกาลวงเสียแล้ว. 

ครัง้นัน้แล เจ้าลจิฉวีทัง้หลายเหล่านัน้ ชืน่ชมอนโุมทนาพระพุทธภาษติของ

พระผู้มีพระภาคเจ้า ลุกจากอาสนะ ถวายบังคมพระผู้มีพระภาคเจ้า ทําประทักษิณ 

แล้วหลีกไป.

 ครั้งนั้นแล นางอัมพปาลีคณิกาสั่งให้เตรียมของควรเคี้ยว ของควรบริโภค

อันประณีตในสวนของตนจนสิ้นราตรีนั้น แล้วให้กราบทูลกาลเวลาแด่พระผู้มี 

พระภาคเจ้าว่า ได้เวลาแล้ว พระเจ้าข้า ภัตตาหารเสร็จแล้ว. 

ครัง้นัน้แล พระผูม้พีระภาคเจ้าทรงนุง่แล้ว ทรงถอืบาตรและจวีร. ในเวลาเช้า

พร้อมด้วยภิกษุสงฆ์ เสด็จเข้าไปสู่ที่อังคาสของนางอัมพปาลีคณิกาแล้วประทับนั่ง

บนอาสนะที่ปูไว้. 

ครั้งนั้นแล นางอัมพปาลีคณิกาอังคาสเลี้ยงดูภิกษุสงฆ์มีพระพุทธเจ้าเป็น

องค์ประมุข ด้วยของควรเคี้ยว ของควรบริโภคอันประณีตด้วยมือของตน. 

ครัง้นัน้แล คร้ันพระผูมี้พระภาคเจ้าเสวยแล้ว ทรงละพระหตัถ์จากบาตรแล้ว 

นางอมัพปาลคีณกิาถอืเอาทีน่ัง่ต่ํา นัง่ ณ ด้านหนึง่ ได้กราบทลูพระผูม้พีระภาคเจ้า

ดังนี้ว่า หม่อมฉันขอถวายอาราม น้ีแด่ภิกษุสงฆ์ มีพระพุทธเจ้าเป็นองค์ประมุข 

พระเจ้าข้า. พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงรับพระอารามแล้ว 

ครัง้นัน้แล พระผูมี้พระภาคเจ้ายงันางอมัพปาลีคณกิาให้เหน็แจ้ง ให้สมาทาน   

ให้อาจหาญ ให้รื่นเริงด้วยธรรมีกถาแล้ว ทรงลุกจากอาสนะ เสด็จกลับไป.

 ได้ยินว่า เมือ่พระผูม้พีระภาคเจ้าเสดจ็อยู ่ณ อมัพปาลวีนั ใกล้นครเวสาลีน้ัน 

ก็ทรงทําธรรมีกถานี้แลเป็นอันมาก แก่ภิกษุทั้งหลายว่า

ศีลมีอยู่ด้วยประการฉะนี้ 

สมาธิมีอยู่ด้วยประการฉะนี้ 

ปัญญามีอยู่ด้วยประการฉะนี้ 
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สมาธิอันศีลอบรมแล้วย่อมมีผลมาก มีอานิสงส์มาก 

ปัญญาอันสมาธิอบรมแล้วย่อมมีผลมาก มีอานิสงส์มาก 

จิตอันปัญญาอบรมแล้ว ก็หลุดพ้นด้วยดีโดยแท้จากอาสวะทั้งหลาย 

กล่าวคือ กามาสวะ ภวาสวะ อวิชชาสวะ ดังนี้.

เวฬุวคาม

[๙๓] ครั้งนั้นแล พระผู ้มีพระภาคเจ้าเสด็จอยู ่ในอัมพปาลีวันตาม 

พระอัธยาศัย แล้วตรัสกะท่านพระอานนท์ว่า มาเถิด อานนท์ เราจะไปยังหมู่บ้าน 

เวฬุวคามกัน. ท่านพระอานนท์ทูลรับแด่พระผู้มีพระภาคเจ้าว่า พระเจ้าข้า. 

ครั้งนั้นแล พระผู้มีพระภาคเจ้าพร้อมด้วยภิกษุสงฆ์หมู่ใหญ่เสด็จดําเนิน 

ถึงหมู่บ้านเวฬุวคามแล้ว. ได้ยินว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าประทับอยู่ ณ หมู่บ้าน 

เวฬุวคามนั้น ในหมู่บ้านเวฬุวคามนั้นแล พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสกะภิกษุทั้งหลาย

ว่า ภิกษุทั้งหลาย เธอทั้งหลายจงไปเถิด จงไปจําพรรษาตามมิตรสหาย ตามบุคคล

ที่เคยพบเห็นกัน ตามบุคคลที่เคยคบหากัน โดยรอบนครเวสาลี ส่วนเราตถาคต  

จะเข้าจําพรรษาในหมู่บ้านเวฬุวคามนี้แล. 

ภิกษุทั้งหลายเหล่านั้น กราบทูลรับแด่พระผู้มีพระภาคเจ้าว่า พระเจ้าข้า 

แล้วไปจําพรรษาตามมิตรสหาย ตามบุคคลท่ีเคยพบเห็นกัน ตามบุคคลที่เคย 

คบหากัน โดยรอบนครเวสาลีส่วนพระผู ้มีพระภาคเจ้าทรงเข้าจําพระวัสสา  

ในหมู่บ้านเวฬุวคามนั้นเอง.

พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงพระประชวร

ครั้งนั้นแล เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้าทรงเข้าจําพระวัสสาแล้ว ได้ทรงเกิด 

พระอาพาธแรงกล้า มเีวทนาหนกัแทบสิน้พระชนม์ กล่าวกนัว่าพระผูม้พีระภาคเจ้า

ทรงมีพระสติสัมปชัญญะ ทรงอดกลั้นเวทนานั้น มิได้ทรงกระวนกระวาย. 

ครั้งนั้นแล พระผู้มีพระภาคเจ้าได้มีพระดําริว่า การที่เราไม่บอกกล่าวกะ 

ผู้เป็นอุปัฏฐาก ไม่บอกลาภิกษุสงฆ์แล้วปรินิพพานนั้นเป็นการไม่สมควรแก่เรา 

อย่างไรกต็าม เราควรจะขบัไล่อาพาธน้ีให้ถอยไป ด้วยวริยิะแล้วอธิษฐานชวีติสังขาร

ดํารงอยู่. 
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ครั้งนั้นแล พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงขับไล่พระโรคาพาธนั้นให้ถอยไปด้วย 

พระวริยิะแล้ว ทรงอธษิฐานชีวติสงัขารดํารงพระชนม์อยู ่ครัน้แล้วพระโรคาพาธนัน้

ของพระผู้มีพระภาคเจ้าก็สงบไป. 

ครั้งนั้นแล พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงหายจากพระประชวรแล้ว เมื่อทรงหาย

จากพระประชวรแล้วไม่นาน ก็เสด็จออกจากวิหารไปประทับนั่งบนอาสนะที่เขา 

ปูไว้ในร่มด้านหลังวิหาร 

ครั้งน้ันแล ท่านพระอานนท์ได้เข้าไปเฝ้าถวายบังคมพระผู้มีพระภาคเจ้า 

แล้วนั่งอยู่ ณ ด้านหนึ่ง ท่านพระอานนท์ได้กราบทูลพระผู้มีพระภาคเจ้าดังน้ีว่า  

ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ข้าพระองค์ได้เห็นพระผู้มีพระภาคเจ้าทรงพระสําราญแล้ว 

ข้าพระองค์ได้เห็นความอดทนของพระผู้มีพระภาคเจ้าแล้ว พระเจ้าข้าและแม้

กระนัน้ ร่างกายของข้าพระองค์ปรากฏหนกัอึง้ ทิศทัง้หลายไม่แจ่มชดัแก่ข้าพระองค์ 

อีกทั้งธรรมท้ังหลายก็มิแจ่มแจ้งแก่ข้าพระองค์ เพราะพระอาการทรงประชวรของ

พระผู้มีพระภาคเจ้า ก็แต่ว่าข้าพระองค์ได้มีความเบาใจบางประการว่า ตราบเท่าที่

พระองค์ยังไม่มีพระดํารัสบางอย่างเกี่ยวกับภิกษุสงฆ์ พระผู้มีพระภาคเจ้าจักยังไม่

เสด็จดับขันธปรินิพพาน ดังนี้ พระเจ้าข้า.

พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสว่า.-

อานนท์ ก็ภิกษุสงฆ์ยังหวังอะไรในเราตถาคตเล่า 

อานนท์ ธรรมที่ตถาคตแสดงแล้ว มิได้มีในมิได้มีนอก 

อานนท์ ตถาคตมิได้มีกํามืออาจารย์ (ปิดบังซ่อนเร้น) ในธรรมทั้งหลาย 

อานนท์ ผู้ใดพึงมีความดําริอย่างนี้ว่า ฉันจักบริหารภิกษุสงฆ์ ก็ดี หรือว่า 

ภิกษุสงฆ์พึงยกย่องฉัน ก็ดี

อานนท์ แน่นอน เขาผู้นั้นมีคําสั่งบางอย่างเกี่ยวกับภิกษุสงฆ์ 

อานนท์ ตถาคตมิได้มีความดําริอย่างนี้ว่า เราแลจักบริหารภิกษุสงฆ์ หรือ

ว่าภิกษุสงฆ์พึงยกย่องเราตถาคต ดังนี้

อานนท์ ตถาคตนั้นยังจักสั่งอะไรเกี่ยวกับภิกษุสงฆ์อีกเล่า

อานนท์ ก็ในกาลบัดนี้ เราตถาคตแก่ เป็นคนเฒ่า เป็นผู้ใหญ่ ล่วงกาลผ่าน

วัยโดยลําดับแล้ว วัยของตถาคต กําลังดําเนินเข้า ๘๐ ปี อยู่ 

อานนท์ เกวยีนครํา่คร่าเคลือ่นไปได้ด้วยการดามด้วยไม้ไผ่แม้ฉันใด ร่างกาย
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ของตถาคตก็ดําเนินไปได้ เหมือนด้วยการดามด้วยไม้ไผ่ฉันนั้นนั่นแล

อานนท์ ในสมัยใด ตถาคตเข้าถึงเจโตสมาธิหานิมิตมิได้อยู่ เพราะไม่

มนสิการนิมิตทั้งปวง เพราะเวทนา ทั้งหลายบางอย่างดับไป ในสมัยนั้น ร่างกาย

ของตถาคตมีความผาสุกยิ่ง เพราะเหตุนั้นแหละ 

อานนท์ เธอทั้งหลายจงมีตนเป็นเกาะ มีตนเป็นที่พึ่งอยู่เถิด อย่ามีสิ่งอื่น

เป็นที่พึ่งเลย จงมีธรรมเป็นเกาะ มีธรรมเป็นที่พึ่ง อย่ามีสิ่งอื่นเป็นที่พึ่งเลย.

ทรงแสดงเรื่องมีตนเป็นเกาะมีตนเป็นที่พึ่ง

 อานนท์ ก็ภิกษุเป็นผู้มีตนเป็นเกาะ มีตนเป็นที่พึ่ง ไม่มีสิ่งอื่นเป็นที่พึ่งอยู่ 

เป็นผู้มีธรรมเป็นเกาะ มีธรรมเป็นที่พึ่ง ไม่มีสิ่งอื่นเป็นที่พึ่งอยู่ เป็นอย่างไร ?

 อานนท์ ภิกษุในพระศาสนานี้พิจารณากายในกาย เป็นผู้มีความเพียร  

มีสัมปชัญญะ มีสติอยู่ กําจัดอภิชฌาและโทมนัสในโลกเสียได้.

 พิจารณาเวทนาในเวทนาทั้งหลาย ฯลฯ

 พิจารณาจิตในจิต ฯลฯ

 พิจารณาธรรมในธรรมทั้งหลาย มีความเพียร มีสัมปชัญญะ มีสติอยู่ กําจัด

อภิชฌาและโทมนัสในโลกเสียได้.

 อานนท์  ภิกษุเป็นผู้มีตนเป็นเกาะ มีตนเป็นที่พึ่ง ไม่มีสิ่งอื่นเป็นที่พึ่ง เป็น

ผู้มีธรรมเป็นเกาะ มีธรรมเป็นที่พึ่งอยู่ ไม่มีสิ่งอื่นเป็นที่พึ่ง ด้วยอาการอย่างนี้แล.

 อานนท์ เพราะว่า ในกาลบัดนี้ก็ดี โดยกาลที่เราตถาคตล่วงลับไปแล้วก็ดี 

ภิกษุทั้งหลายพวกใดพวกหนึ่ง จักเป็นผู้มีตนเป็นเกาะ มีตนเป็นที่พึ่ง ไม่เป็นผู้มี

สิ่งอื่นเป็นที่พึ่งอยู่  จักมีธรรมเป็นเกาะ มีธรรมเป็นที่พึ่ง ไม่เป็นผู้มีสิ่งอื่นเป็นที่พึ่ง

อยู่ ภิกษุทั้งหลายพวกใดพวกหนึ่งเป็นผู้ใคร่ในการศึกษา ภิกษุเหล่านี้นั้น จักเป็น

ผู้ประเสริฐสุดยอด แล.

คามกัณฑ์ ในมหาปรินิพพานสูตร จบ

ภาณวารที่ 2 จบ
*************************
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อานุภาพของอิทธิบาท 4

[๙๔] ครั้งนั้นแล ในเวลาเช้า พระผู้มีพระภาคเจ้า ทรงนุ่งแล้ว ทรงถือบาตร

และจีวรเสด็จดําเนินเข้านครเวสาลี เพื่อบิณฑบาต ครั้นเสด็จดําเนินเพื่อบิณฑบาต

ในนครเวสาลแีล้ว เสดจ็กลบัจากบณิฑบาตในเวลาปัจฉาภตั ทรงมีพระดํารสักะท่าน

พระอานนท์ว่า 

อานนท์ เธอจงถือนิสีทนะ (ที่รองนั่ง) เราจักเข้าไปยังปาวาลเจดีย์ เพื่อ 

พักกลางวัน. 

ท่านพระอานนท์ กราบทูลรับว่า พระเจ้าข้า แล้วถือนิสีทนะตามเสด็จ 

พระผู้มีพระภาคเจ้าไปโดยเบื้องพระปฤษฎางค์. 

ครัง้นัน้แล พระผูม้พีระภาคเจ้าเสดจ็ดําเนนิ เข้าไปยงัปาวาลเจดย์ี แล้วประทบั

นั่งบนอาสนะที่ปูไว้แล้ว. แม้ท่านพระอานนท์ ก็ถวายบังคมพระผู้มีพระภาคเจ้า  

แล้วนั่งอยู่ ณ ด้านหนึ่ง. พระผู้มีพระภาคเจ้า ได้ตรัสกะท่านพระอานนท์ ซึ่งนั่งอยู่ 

ณ ด้านหนึ่ง ดังนี้ว่า  

อานนท์ นครเวสาลีเป็นที่ร่ืนรมย์ อุเทนเจดีย์ก็เป็นที่รื่นรมย์ โคตมกเจดีย ์

กเ็ป็นทีร่ืน่รมย์ สตัตมัพเจดย์ีกเ็ป็นทีร่ืน่รมย์ พหปุตุตเจดย์ีกเ็ป็นทีร่ืน่รมย์ สารนัทท

เจดีย์ก็เป็นที่รื่นรมย์ ปาวาลเจดีย์ก็เป็นที่รื่นรมย์ 

อานนท์ อิทธิบาท ๔ อันผู้หน่ึงผู้ใดเจริญแล้ว ทําให้มากแล้ว ทําให้เป็น 

ดุจยาน ทําให้เป็นที่ตั้ง ให้ตั้งมั่นแล้ว สั่งสมดีแล้ว ปรารภดีแล้ว 

อานนท์ ผูน้ัน้เมือ่ปรารถนา กพึ็งดาํรง(ชพี) อยูไ่ด้ตลอดกปั หรือเกนิกว่ากัป 

อานนท์ ตถาคตแลได้เจรญิอทิธบิาท ๔ แล้ว ได้ทําให้มากแล้ว ได้ทําให้เป็น

ดุจยานแล้ว ได้ทําให้เป็นที่ตั้งแล้ว  ให้ตั้งมั่นแล้ว  สั่งสมดีแล้ว ปรารภดีแล้ว 

อานนท์ ตถาคตนั้นเมื่อปรารถนา ก็พึงดํารงอยู่ได้ตลอดกัป หรือเกินกว่า

กัป ดังนี้.

แม้เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้า ทรงทํานิมิตชัดเจน ทรงทําโอภาสชัดเจนอย่าง

นี้แล ท่านพระอานนท์ก็มิสามารถรู้ทัน มิได้กราบทูลอาราธนาพระผู้มีพระภาคเจ้า

ว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ขอพระผู้มีพระภาคเจ้าจงดํารงอยู่ตลอดกัปเถิด ขอพระ

สคุตเจ้าจงดํารงอยู่ตลอดกปัเถดิ เพือ่เกือ้กูลแก่ชนจาํนวนมาก เพือ่ความสขุแก่ชน

จํานวนมาก เพื่ออนุเคราะห์แก่ชาวโลก เพื่อประโยชน์ เพื่อเกื้อกูล เพื่อความสุขแก่
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เทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย ดังนี้ คล้ายกับท่านมีจิตถูกมารสิงไว้. 

พระผูม้พีระภาคเจ้าได้ตรสักะท่านพระอานนท์แม้ครัง้ที ่๒ พระผูม้พีระภาค

เจ้าได้ตรัสกะท่านพระอานนท์ ฯลฯ 

แม้ครั้งที่ ๓ พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสว่า 

อานนท์ นครเวสาลีเป็นที่รื่นรมย์  อุเทนเจดีย์ก็เป็นที่รื่นรมย์  โคตมกเจดีย์

กเ็ป็นทีร่ืน่รมย์ สตัตมัพเจดย์ีกเ็ป็นทีร่ืน่รมย์ พหปุตุตเจดย์ีกเ็ป็นทีร่ืน่รมย์ สารนัทท

เจดีย์ก็เป็นที่รื่นรมย์ ปาวาลเจดีย์ก็เป็นที่รื่นรมย์ 

อานนท์ อิทธิบาท ๔ อันผู้หน่ึงผู้ใดเจริญแล้ว ทําให้มากแล้ว ทําให้เป็น 

ดุจยาน ทําให้เป็นที่ตั้ง ให้ตั้งมั่นแล้ว สั่งสมด้วยดี ปรารภดีแล้ว โดยชอบ ผู้นั้น 

เมื่อปรารถนา ก็พึงดํารงอยู่ได้ตลอดกัป หรือเกินกว่ากัป 

อานนท์ ตถาคตแลได้เจรญิอทิธบิาท ๔ แล้ว ได้ทําให้มากแล้ว ได้ทําให้เป็น

ดุจยานแล้ว ได้ทําให้เป็นที่ตั้งแล้ว สั่งสมดีแล้ว ปรารภดีแล้ว 

อานนท์ ตถาคตนั้นเมื่อปรารถนา ก็พึงดํารงอยู่ได้ตลอดกัป หรือเกินกว่า

กัป ดังนี้. 

แม้พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงทํานิมิตชัดเจน ทรงทําโอภาสชัดเจน อย่างนี้แล 

ท่านพระอานนท์ก็มิสามารถรู้ทัน มิได้กราบทูลอาราธนาพระผู้มีพระภาคเจ้าว่า  

ข้าแต่พระองค์ผูเ้จริญ ขอพระผูม้พีระภาคเจ้าจงดํารงอยูต่ลอดกปัเถดิ ขอพระสคุตเจ้า 

จงดํารงอยู่ตลอดกัปเถิด เพื่อเกื้อกูลแก่ชนเป็นอันมาก เพื่อความสุขแก่ชนเป็น 

อันมาก เพื่ออนุเคราะห์แก่ชาวโลก เพ่ือประโยชน์ เพื่อเกื้อกูล เพื่อความสุขแก่

เทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย ดังนี้ คล้ายกับท่านมีจิตถูกมารสิงไว้ ลําดับนั้น พระผู้มี

พระภาคเจ้าได้ตรัสกับท่านพระอานนท์ดังนี้ว่า 

อานนท์ เธอจงไป บัดนี้ เธอจงสําคัญกาลอันควรเถิด. ท่านพระอานนท์ทูล

รับพระดํารัสของพระผู้มีพระภาคเจ้าว่า พระเจ้าข้า ลุกจากอาสนะ ถวายบังคม 

พระผูม้พีระภาคเจ้าแล้ว กระทําประทกัษณิแล้วนัง่อยูท่ีโ่คนต้นไม้ต้นหนึง่ในทีไ่ม่ไกล.

มารทูลขอให้ปรินิพพาน

[๙๔] ครั้งนั้นแล มารผู้มีบาป เมื่อท่านพระอานนท์หลีกไปไม่นาน เข้าไป

เฝ้าพระผูม้พีระภาคเจ้า ยนื ณ ทีค่วรส่วนข้างหนึง่ ได้กราบทลูพระผูม้พีระภาคเจ้าว่า 



11๘


 
มหาปรินิพฺพานสุตฺตํ 

ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ขอพระผู้มีพระภาคเจ้าจงปรินิพพาน ขอพระสุคต 

จงปรินิพพานในบัดนี้เถิด บัดนี้เป็นเวลาปรินิพพานของพระผู้มีพระภาคเจ้า. 

พระผู้มีพระภาคเจ้าได้ตรัสว่า มารผู้มีบาป ภิกษุผู้เป็นสาวกของเรา จักยัง

ไม่ฉลาด ไม่ได้รับแนะนํา ยังไม่แกล้วกล้า ไม่เป็นพหูสูต ไม่ทรงธรรม ไม่ปฏิบัติ

ธรรมสมควรแก่ธรรม ไม่ปฏบิตัชิอบ ไม่ประพฤตติามธรรม เรยีนกบัอาจารย์ของตน 

จักบอก จักแสดง จักบัญญัติ จักแต่งต้ัง จักเปิดเผย จักจําแนก จักทําให้ตื้น  

จักแสดงธรรมมีปาฏิหาริย์ ข่มขี่ปรับปวาท ที่เกิดขึ้นให้เรียบร้อยโดยสหธรรมไม่ได้

เพียงใด มารผู้มีบาป เราจักยังไม่ปรินิพพานเพียงนั้น 

ก็บัดนี้ ภิกษุผู้เป็นสาวกของพระผู้มีพระภาคเจ้า เป็นผู้ฉลาด ได้รับแนะนํา

ดีแล้ว เป็นผู้แกล้วกล้า เป็นพหูสูต เป็นผู้ทรงธรรม ปฏิบัติธรรมสมควรแก่ธรรม 

เป็นผูป้ฏบิตัชิอบ ประพฤตติามธรรม เรยีนกับอาจารย์ของตนแล้ว บอก แสดง บญัญตัิ 

แต่งตั้ง เปิดเผย จําแนก กระทําให้ตื้น แสดงธรรมมีปาฏิหาริย์ ข่มขี่ปรับปวาทที่

เกิดขึ้นให้เรียบร้อยโดยสหธรรมได้ ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ขอพระผู้มีพระภาคเจ้า

จงปรนิพิพาน ขอพระสคุตจงปรนิพิพานในบัดน้ีเถิด  บัดน้ีเป็นเวลาปรนิิพพานของ

พระผู้มีพระภาคเจ้า. 

กแ็ล พระผูม้พีระภาคเจ้าได้ตรสัว่า มารผูม้บีาป ภกิษณุผีูเ้ป็นสาวกิาของเรา 

จักยังไม่ฉลาด ฯลฯ 

ก็บัดนี้ภิกษุณีผู้เป็นสาวิกาของพระผู้มีพระภาคเจ้า เป็นผู้ฉลาด ฯลฯ แสดง

ธรรมมีปาฏิหาริย์ ข่มขี่ ปรับปวาทที่เกิดขึ้นให้เรียบร้อยโดยสหธรรมได้ ข้าแต่

พระองค์ผูเ้จรญิ ขอพระผูม้พีระภาคเจ้าจงปรนิพิพาน ขอพระสคุตจงปรนิพิพานใน

บัดนี้เถิด บัดนี้เป็นเวลาปรินิพพานของพระผู้มีพระภาคเจ้า. 

ก็พระผู้มีพระภาคเจ้าได้ตรัสไว้ว่า มารผู้มีบาป อุบาสกผู้เป็นสาวกของเรา 

จักยังไม่ฉลาด ฯลฯ 

ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ก็บัดน้ี อุบาสกผู้เป็นสาวกของพระผู้มีพระภาคเจ้า

เป็นผู้ฉลาด ฯลฯ แสดงธรรมมีปาฏิหาริย์ ข่มขี่ปรับปวาทที่เกิดขึ้นให้เรียบร้อยโดย

สหธรรมได้ ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ขอพระผู้มีพระภาคเจ้าจงปรินิพพาน ขอพระ

สุคตจงปรินิพพานในบัดนี้เถิด บัดนี้เป็นเวลาปรินิพพานของพระผู้มีพระภาคเจ้า. 

ก็พระผู้มีพระภาคเจ้าได้ตรัสไว้ว่า อุบาสิกาผู้เป็นสาวิกาของเรายังไม่ฉลาด 

ฯลฯ 
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ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ก็บัดนี้อุบาสิกาผู้เป็นสาวิกาของพระผู้มีพระภาคเจ้า

เป็นผูฉ้ลาด ได้รับแนะนาํดแีล้ว เป็นผูแ้กล้วกล้า เป็นพหสูตุ เป็นผูท้รงธรรม ปฏบิตัิ

ธรรมสมควรแก่ธรรม เป็นผู้ปฏิบัติชอบ ประพฤติตามธรรม เรียนกับอาจารย์ของ

ตนแล้ว บอก แสดง บัญญัติ แต่งตั้ง เปิดเผย จําแนกกระทําให้ตื้น แสดงธรรมมี

ปาฏิหาริย์ ข่มข่ีปรับปวาทที่เกิดขึ้นให้เรียบร้อยโดยสหธรรมได้ ข้าแต่พระองค์ 

ผูเ้จรญิ ขอพระผูม้พีระภาคเจ้าจงปรินพิพาน ขอพระสคุตจงปรนิพิพานในบดันีเ้ถดิ 

บัดนี้เป็นเวลาปรินิพพานของพระผู้มีพระภาคเจ้า. 

ก็แล พระผู้มีพระภาคเจ้าได้ตรัสไว้ว่า มารผู้มีบาปพรหมจรรย์นี้ของเราจัก

ยังไม่สมบูรณ์ กว้างขวาง แพร่หลาย รู้กันโดยมาก เป็นปึกแผ่น จนถึงพวกเทวดา

และมนุษย์ประกาศได้ดีแล้วเพียงใด เราจักไม่ปรินิพพานเพียงนั้น 

ก็บัดนี้พรหมจรรย์นี้ของพระผู้มีพระภาคเจ้าสมบูรณ์แล้ว ขอพระผู้มี 

พระภาคเจ้าจงปรินิพพาน ขอพระสุคตจงปรินิพพานในบัดน้ีเถิด บัดน้ี เป็นเวลา

ปรินิพพานของพระผู้มีพระภาคเจ้า.

ทรงปลงอายุสังขาร

 เมื่อมารกราบทูลอย่างนี้แล้ว พระผู้มีพระภาคเจ้า ได้ตรัสกะมารผู้มีบาปว่า 

มารผูม้บีาป ท่านจงเป็นผูข้วนขวายน้อยเถดิ ไม่ช้าพระตถาคตจกัปรินพิพาน 

จากนี้ล่วงไป ๓ เดือน ตถาคตจักปรินิพพาน. 

ลําดับนั้นพระผู้มีพระภาคเจ้า มีพระสติสัมปชัญญะ ทรงปลงอายุสังขาร ณ 

ปาวาลเจดีย์. เม่ือพระผู้มีพระภาคเจ้าทรงปลงอายุสังขารแล้ว ได้เกิดแผ่นดินไหว

ใหญ่ น่ากลัว ขนพองสยองเกล้า กลองทิพย์ก็บันลือลั่น พระผู้มีพระภาคเจ้าทรง

ทราบความนั้น ได้ทรงเปล่งอุทานนี้ในเวลานั้นว่า

 [๙๖] พระมุนีได้ปลงเสีย ซึ่งกรรมอันชั่งได้ 

และกรรมอันชั่งไม่ได้ อันเป็นเหตุให้เกิด อันปรุงแต่งภพได้ 

ยินดีในภายใน ตั้งมั่น ได้ท�าลายกิเลสที่เกิดขึ้นในตนได้ 

เหมือนท�าลายเกราะฉะนั้น.

[๙๗]  ลําดับนั้น ท่านอานนท์คิดว่า น่าอัศจรรย์จริงหนอ สิ่งที่ไม่เคยมีก็ 

เกิดขึ้น แผ่นดินนี้ไหวใหญ่ แผ่นดินนี้ไหวรุนแรงจริง น่ากลัวขนพองสยองเกล้า  
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ทั้งกลองทิพย์ก็บันลือลั่น อะไรหนอเป็นเหตุ อะไรหนอเป็นปัจจัยทําให้แผ่นดิน

ปรากฏไหวใหญ่ ? 

ลาํดบันัน้ ท่านพระอานนท์เข้าไปเฝ้าพระผูม้พีระภาคเจ้าถงึทีป่ระทบั ถวาย

บังคมพระผู้มีพระภาคเจ้าแล้วนั่ง ณ ที่ควรส่วนข้างหนึ่ง. 

ครั้นท่านพระอานนท์นั่งแล้วได้กราบทูลพระผู้มีพระภาคเจ้าว่า ข้าแต่

พระองค์ผู้เจริญ น่าอัศจรรย์ เหตุไม่เคยมีก็มีขึ้น แผ่นดินนี้ไหวใหญ่ แผ่นดินนี้ไหว

รนุแรงจรงิ น่ากลวั ขนพองสยองเกล้า ท้ังกลองทพิย์กบ็นัลอืลัน่ อะไรหนอเป็นเหตุ 

อะไรเป็นปัจจัยที่ทําให้แผ่นดินไหวใหญ่ได้?

เหตุท�าให้แผ่นดินไหว ๘ อย่าง

[๙๘] พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสว่า อานนท์ เหตุ ๘ อย่าง ปัจจัย ๘ อย่าง

ทําให้แผ่นดินใหญ่ไหวได้. เหตุ ๘ อย่าง ปัจจัย ๘ อย่างเป็นไฉน?  

อานนท์ แผ่นดินใหญ่ตัง้อยู่บนน้ํา น้ําตัง้อยูบ่นลม ลมตัง้อยูบ่นอากาศ สมยั

ทีล่มใหญ่พดั ย่อมทาํนํา้ให้ไหว นํา้ทีไ่หวย่อมทาํให้แผ่นดินไหว น้ีเป็นเหตเุป็นปัจจยั

ข้อที่ ๑ ที่ทําให้แผ่นดินไหวใหญ่ได้.

อานนท์ ยังมีอีกข้อหนึ่ง สมณะหรือพราหมณ์ผู้มีฤทธิ์ มีความชํานาญทาง

จิต หรือเทวดาผู้มีฤทธิ์มากมีอานุภาพมาก เขาเจริญปฐวีสัญญาเล็กน้อย เจริญอา

โปสัญญามาก จึงทําแผ่นดินให้ไหวสะเทือน กําเริบ หวั่นไหว นี้เป็นเหตุเป็นปัจจัย

ข้อที่ ๒ ที่ทําให้แผ่นดินไหวใหญ่ได้.

อานนท์ ยงัมอีกีข้อหนึง่ เมือ่ใด พระโพธสิตัว์จติุจากชัน้ดสุติมีสตสิมัปชญัญะ 

ก้าวลงสู่พระครรภ์พระมารดา เมื่อนั้นแผ่นดินนี้ย่อมไหว สะเทือน กําเริบ หวั่นไหว 

นี้เป็นเหตุเป็นปัจจัยข้อที่ ๓ ที่ทําให้แผ่นดินไหวใหญ่ได้.

อานนท์ ยังมีอีกข้อหนึ่ง เมื่อใดพระโพธิสัตว์มีสติสัมปชัญญะประสูติจาก

พระครรภ์พระมารดา เมื่อนั้นแผ่นดินนี้ย่อมไหว สะเทือน กําเริบ หวั่นไหว นี้เป็น

เหตุเป็นปัจจัยข้อที่ ๔ ที่ทําให้แผ่นดินไหวใหญ่ได้.

อานนท์ ยังมีอีกข้อหนึ่ง เมื่อใดตถาคตตรัสรู้อนุตตรสัมมาสัมโพธิญาณ  

เมื่อนั้นแผ่นดินนี้ย่อมไหว สะเทือน กําเริบ หวั่นไหว นี้เป็นเหตุเป็นปัจจัยข้อที่ ๕ 

ทําให้แผ่นดินไหวใหญ่ได้.
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อานนท์ ยังมีอีกข้อหนึ่ง เมื่อใดตถาคตยังธรรมจักรอันยอดเยี่ยมให้เป็นไป 

เมื่อนั้นแผ่นดินนี้ย่อมไหว สะเทือน กําเริบ หวั่นไหว นี้เป็นเหตุเป็นปัจจัยข้อที่ ๖ 

ทําให้แผ่นดินไหวใหญ่ได้.

อานนท์ ยังมีอีกข้อหนึ่ง เมื่อใดตถาคต มีสติสัมปชัญญะ ปลงอายุสังขาร 

เมื่อนั้นแผ่นดินนี้ย่อมไหว สะเทือน กําเริบ หวั่นไหว นี้เป็นเหตุเป็นปัจจัยข้อที่ ๗ 

ทําให้แผ่นดินไหวใหญ่ได้.

อานนท์ ยังมีอีกข้อหนึ่ง เมื่อใดตถาคตย่อมปรินิพพานด้วยอนุปาทิเสส 

นิพพานธาตุ เมื่อนั้นแผ่นดินนี้ย่อมไหว สะเทือน กําเริบ หวั่นไหว นี้เป็นเหตุเป็น

ปัจจัยข้อที่ ๘ ทําให้แผ่นดินไหวใหญ่ได้.

อานนท์ เหล่านีแ้ล เป็นเหต ุ๘ อย่าง ปัจจยั ๘ อย่างทีทํ่าให้แผ่นดนิไหวใหญ่ได้.

บริษัท ๘ จ�าพวก

[๙๙] อานนท์ บริษัทมี ๘ จําพวก. ๘ จําพวกเหล่านี้เป็นไฉน? 

คือขัตติยบริษัท พราหมณบริษัท คหปติบริษัท สมณบริษัท จาตุมหาราชิก 

บริษัท ดาวดึงสบริษัท มารบริษัท พรหมบริษัท. 

เรายังจาํได้ว่า เราเข้าไปหาขตัตยิบรษิทัหลายร้อยครัง้ ณ ในขตัตยิบรษิทันัน้ 

เราเคยนั่งร่วม เคยปราศรัย เคยสนทนา วรรณะของพวกนั้นเป็นเช่นใดของเรา 

เป็นเช่นน้ัน เสยีงของพวกนัน้เป็นเช่นใด ของเราเป็นเช่นนัน้ เราให้พวกนัน้เหน็แจ้ง 

ให้สมาทาน ให้อาจหาญ ให้ร่าเริงด้วยธรรมีกถา. พวกนั้นไม่รู้จักเราผู้พูดว่า ผู้พูด

อยู่นี้เป็นใครหนอ เป็นเทวดาหรือมนุษย์ ครั้นเราให้พวกนั้นเห็นแจ้ง ให้สมาทาน 

ให้อาจหาญ ให้ร่าเริงด้วยธรรมีกถา แล้วก็หายไป พวกนั้นไม่รู้จักเราผู้หายไปแล้ว

ว่าผู้ที่หายไปแล้วนี้เป็นใครหนอ  เป็นเทวดาหรือมนุษย์ 

อานนท์ เรายังจําได้ว่า  เราเข้าไปหาพราหมณบริษัทหลายร้อยครั้ง  คหบดี

บริษัท สมณบริษัท จาตุมหาราชิกบริษัท ดาวดึงสบริษัท มารบริษัท พรหมบริษัท

หลายร้อยครัง้ แม้ในบรษิทัเหล่าน้ันเราก็เคยน่ังร่วม เคยปราศรยั เคยสนทนา วรรณะ

ของพวกเขาเป็นเช่นใด ของเราก็เป็นเช่นนั้น เสียงของพวกนั้นเป็นเช่นใด ของเรา

ก็เป็นเช่นนั้น เราให้พวกนั้นเห็นแจ้ง ให้สมาทาน ให้อาจหาญ ให้ร่าเริงด้วย 

ธรรมีกถา พวกนั้นไม่รู้จักเราผู้พูดว่า ผู้พูดนี้เป็นใครหนอ เป็นเทวดาหรือมนุษย์ 
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ครั้นเราให้พวกนั้นเห็นแจ้ง ให้สมาทาน ให้อาจหาญ ให้ร่าเริงด้วยธรรมีกถา แล้วก็

หายไป พวกนัน้ไม่รู้จักเราผูห้ายไปแล้วว่า ผูท้ีห่ายไปแล้วนีเ้ป็นใครหนอ เป็นเทวดา

หรือมนุษย์ 

อานนท์ เหล่านี้แลคือบริษัท ๘.

อภิภายตนะ ๘ อย่าง

[๑๐๐] อานนท์ อภิภายตนะมี ๘ อย่าง. ๘ อย่างเป็นไฉน? 

คือ ผู้หนึ่งมีความสําคัญในรูปภายใน เห็นรูปภายนอกที่เล็ก มีผิวพรรณดี

และมีผิวพรรณทราม ครอบงํารูปเหล่านั้นได้ มีความสําคัญอย่างนี้ว่า เรารู้ เราเห็น 

นี้เป็นอภิภายตนะข้อที่ ๑.

ผู้หนึ่งมีความสําคัญในรูปภายใน เห็นรูปภายนอกที่ใหญ่ มีผิวพรรณดีและ

มีผิวพรรณทราม ครอบงํารูปเหล่านั้นได้ มีความสําคัญอย่างนี้ว่า เรารู้ เราเห็น  

นี้เป็นอภิภายตนะข้อที่ ๒.

ผู้หนึ่งมีความสําคัญในอรูปภายใน เห็นรูปภายนอกที่เล็ก มีผิวพรรณดีและ

มีผิวพรรณทราม ครอบงํารูปเหล่านั้นได้ มีความสําคัญอย่างนี้ว่า เรารู้ เราเห็น  

นี้เป็นอภิภายตนะข้อที่ ๓.

ผู้หนึ่งมีความสําคัญในอรูปภายใน เห็นรูปภายนอกที่ใหญ่ มีผิวพรรณดี 

และมีผิวพรรณทราม ครอบงํารูปเหล่านั้นได้ มีความสําคัญอย่างนี้ว่า เรารู้ เราเห็น  

นี้เป็นอภิภายตนะข้อที่ ๔.

ผูห้นึง่มคีวามสาํคญัในอรปูภายใน เหน็รปูภายนอกทีเ่ขยีว มสีเีขยีว แสงเขยีว 

มีรัศมีเขียวเหมือนดอกผักตบเขียว มีสีเขียว แสงเขียว มีรัศมีเขียวหรือผ้าทําใน 

กรุงพาราณสี มีเนื้อเกลี้ยงทั้งสองข้างเขียว มีสีเขียว แสงเขียว มีรัศมีเขียว แม้ฉันใด 

ผูห้นึง่มคีวามสําคญัในอรปูภายใน เหน็รปูภายนอกทีเ่ขยีว สเีขยีว แสงเขยีว 

มีรัศมีเขียว ก็ฉันนั้นเหมือนกัน ครอบงํารูปเหล่านั้นได้ มีความสําคัญอย่างนี้ว่า  

เรารู้เราเห็น นี้เป็นอภิภายตนะข้อที่ ๕.

ผู้หน่ึงมีความสําคัญในอรูปภายใน เห็นรูปภายนอกท่ีเหลือง มีสีเหลือง  

แสงเหลือง มีรัศมีเหลืองเหมือนดอกกรรณิการ์เหลือง มีสีเหลือง แสงเหลือง มีรัศมี

เหลืองหรือว่าผ้าทําในกรุงพาราณสี มีเนื้อเกลี้ยงทั้งสองข้างเหลือง มีสีเหลือง  
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แสงเหลือง มีรัศมีเหลือง แม้ฉันใด 

ผู้หนึ่งมีความสําคัญในอรูปภายใน เห็นรูปภายนอกที่เหลือง สีเหลือง  

แสงเหลือง มีรัศมีเหลือง ก็ฉันนั้นเหมือนกัน ครอบงํารูปเหล่านั้นได้ มีความสําคัญ

อย่างนี้ว่า เรารู้ เราเห็น นี้เป็นอภิภายตนะข้อที่ ๖.

ผู้หนึ่งมีความสําคัญในอรูปภายใน เห็นรูปภายนอกที่แดง มีสีแดง แสงแดง 

มีรัศมีแดงเหมือนดอกชบาแดง มีสีแดง แสงแดง มีรัศมีแดง หรือว่าผ้าทําในกรุง

พาราณสี มีเนื้อเกลี้ยงทั้งสองข้างแดง มีสีแดง แสงแดง มีรัศมีแดง แม้ฉันใด 

ผู้หนึ่งมีความสําคัญในอรูปภายใน เห็นรูปภายนอกที่แดง สีแดง แสงแดง 

มีรัศมีแดง ก็ฉันนั้นเหมือนกัน ครอบงํารูปเหล่านั้นได้ มีความสําคัญอย่างนี้ว่า  

เรารู้ เราเห็น นี้เป็นอภิภายตนะข้อที่ ๗.

ผู้หนึ่งมีความสําคัญในอรูปภายใน เห็นรูปภายนอกที่ขาว มีสีขาว แสงขาว 

มีรัศมีขาวเหมือนดาวประกายพรึกขาว  มีสีขาว แสงขาว มีรัศมีขาว หรือว่าผ้าทํา

ในกรุงพาราณสี มีเนื้อเกลี้ยงทั้งสองข้างขาว มีสีขาว แสงขาว มีรัศมีขาว แม้ฉันใด 

ผู้หนึ่งมีความสําคัญในอรูปภายใน เห็นรูปภายนอกขาว สีขาว แสงขาว  

มีรัศมีขาว ก็ฉันนั้นเหมือนกัน ครอบงํารูปเหล่านั้นได้ มีความสําคัญอย่างนี้ว่า  

เรารู้เราเห็น นี้เป็นอภิภายตนะข้อที่ ๘.

อานนท์ เหล่านี้แล คืออภิภายตนะ ๘ อย่าง.

วิโมกข์ ๘ อย่าง

[๑๐๑] อานนท์ วิโมกข์มี ๘ อย่าง. ๘ อย่างเป็นไฉน ?

คือ ภิกษุมีรูป ย่อมเห็นรูป นี้เป็นวิโมกข์ข้อที่ ๑.

ภกิษมุคีวามสําคญัในอรปูภายใน ย่อมเหน็รปูภายนอก นีเ้ป็นวโิมกข์ข้อที ่๒.

ภิกษุน้อมใจไปว่า นี้งาม นี้เป็นวิโมกข์ข้อที่ ๓.

เพราะล่วงรูปสัญญาโดยประการทั้งปวง ดับปฏิฆสัญญา ไม่กระทํานานัตต

สญัญาไว้ในใจ ภกิษเุข้าถงึอากาสานญัจายตนะ โดยถ้ากําหนดว่าอากาศไม่มทีีส่ดุอยูน่ี้ 

เป็นวิโมกข์ข้อที่ ๔.

ล่วงอากาสานญัจายตนะโดยประการทัง้ปวง เข้าถงึวิญญาณญัจายตนะ โดย

ถ้ากําหนดว่า วิญญาณไม่มีที่สุดอยู่ นี้เป็นวิโมกข์ข้อที่ ๕.
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ล่วงวิญญาณัญจายตนะโดยประการทั้งปวง เข้าถึงอากิญจัญญายตนะโดย

ถ้ากําหนดว่า ไม่มีอะไร นี้เป็นวิโมกข์ข้อที่ ๖.

ล่วงอากญิจญัญายตนะโดยประการทัง้ปวง เข้าถงึเนวสญัญานาสญัญายตนะอยู่น้ี 

เป็นวิโมกข์ข้อที่ ๗.

ล่วงเนวสัญญานาสัญญายตนะโดยประการทัง้ปวง เข้าถงึสญัญาเวทยตินิโรธอยูน้ี่ 

เป็นวิโมกข์ข้อที่ ๘.

อานนท์ เหล่านี้แล คือวิโมกข์ ๘ อย่าง.

ทรงเล่าเรื่องมาร

[๑๐๒] อานนท์ สมัยหนึ่ง เมื่อแรกตรัสรู้เราพักอยู่ที่ต้นอชปาลนิโครธ  

ฝั่งแม่นํ้าเนรัญชรา ในอุรุเวลาประเทศ. 

ครั้งนั้น มารผู้มีบาปได้เข้าไปหาเรา ยืนอยู่ ณ ที่ควรส่วนข้างหนึ่ง มารผู้มี

บาปได้กล่าวกะเราว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ขอพระผู้มีพระภาคเจ้าจงปรินิพพาน 

ขอพระสุคตจงปรินิพพานในบัดนี้เถิด บัดนี้เป็นเวลาปรินิพพานของพระผู้มี 

พระภาคเจ้า. เมื่อมารกล่าวอย่างน้ีแล้ว เราได้กล่าวกะมารผู้มีบาปน้ันว่า มารผู้มี

บาป ภิกษุผู้เป็นสาวกของเรา จักเป็นผู้ฉลาด ได้รับแนะนําดี แกล้วกล้า เป็นพหูสูต 

ทรงธรรม ปฏิบัติธรรมสมควรแก่ธรรม เป็นผู้ปฏิบัติชอบ ประพฤติตามธรรม  

เรยีนกบัอาจารย์ของตนแล้ว จกับอก แสดง บญัญัติ แต่งต้ัง เปิดเผย จาํแนก กระทาํ

ให้ต้ืน แสดงธรรมมีปาฏิหาริย์ ข่มขี่ปรับปวาทท่ีเกิดขึ้นให้เรียบร้อยโดยสหธรรม  

ยังไม่ได้เพียงใด เราจักยังไม่ปรินิพพานเพียงนั้น. 

ภิกษุณีผู้เป็นสาวิกาของเราจักเป็นผู้ฉลาด ได้รับแนะนําดี แกล้วกล้า เป็น

พหูสูต ทรงธรรม ปฏิบัติธรรมสมควรแก่ธรรม เป็นผู้ปฏิบัติชอบ ประพฤติตาม

ธรรม เรียนกับอาจารย์ของตนแล้ว จักบอก แสดง บัญญัติ แต่งตั้ง เปิดเผย จําแนก 

กระทําให้ต้ืน แสดงธรรมมีปาฏิหาริย์ ข่มขี่ปรับปวาทที่เกิดขึ้นให้เรียบร้อยโดย

สหธรรม ยังไม่ได้เพียงใด เราจักยังไม่ปรินิพพานเพียงนั้น. 

อุบาสกผู้เป็นสาวกของเรา จักเป็นผู้ฉลาด ได้รับแนะนําดี แกล้วกล้า เป็น

พหูสูต ทรงธรรม ปฏิบัติธรรมสมควรแก่ธรรม เป็นผู้ปฏิบัติชอบ ประพฤติตาม

ธรรม เรียนกับอาจารย์ของตนแล้ว จักบอก แสดง บัญญัติ แต่งตั้ง เปิดเผย จําแนก 
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กระทําให้ต้ืน แสดงธรรมมีปาฏิหาริย์ ข่มขี่ปรับปวาทที่เกิดขึ้นให้เรียบร้อย โดย

สหธรรม ยังไม่ได้เพียงใด เราจักยังไม่ปรินิพพานเพียงนั้น.

อุบาสิกาผู้เป็นสาวิกาของเราจักเป็นผู้ฉลาด ได้รับแนะนําดี แกล้วกล้า เป็น

พหูสูต ทรงธรรม ปฏิบัติธรรมสมควรแก่ธรรม เป็นผู้ปฏิบัติชอบ ประพฤติตาม

ธรรม เรียนกับอาจารย์ของตนแล้ว จักบอก แสดง บัญญัติ แต่งตั้ง เปิดเผย จําแนก 

กระทําให้ต้ืน แสดงธรรมมีปาฏิหาริย์ ข่มขี่ปรับปวาทที่เกิดขึ้นให้เรียบร้อยโดย

สหธรรม ยังไม่ได้เพียงใด เราจักยังไม่ปรินิพพานเพียงนั้น.

มารผู้มีบาปพรหมจรรย์นี้ของเราจักยังไม่บริบูรณ์ กว้างขวาง แพร่หลาย  

รู้กันโดยมาก เป็นปึกแผ่น จนถึงพวกเทวดาและมนุษย์ประกาศได้ดีแล้ว ยังไม่ได้

เพียงใด เราจักยังไม่ปรินิพพานเพียงนั้น.

พุทธบริษัท 4

อานนท์ วันนี้เมื่อกี้นี้แล มารผู้มีบาปเข้าไปหาเราที่ปาวาลเจดีย์ ได้ยืนอยู่ ณ 

ทีค่วรส่วนข้างหนึง่ ได้กล่าวกะเราว่า ข้าแต่พระองค์ผูเ้จรญิ ขอพระผูม้พีระภาคเจ้า

จงปรินิพพาน ขอพระสุคตเจ้าจงปรินิพพานในบัดนี้เถิด บัดนี้เป็นเวลาปรินิพพาน

ของพระผู้มีพระภาคเจ้า.  

พระผู้มีพระภาคเจ้าได้ตรัสว่า มารผู้มีบาป ภิกษุผู้เป็นสาวกของเราก็ดี 

ภกิษณุผีูเ้ป็นสาวกิาของเรากด็ ีอบุาสกผูเ้ป็นสาวกของเรากด็ ีอบุาสกิาผูเ้ป็นสาวิกา

ของเรากด็ ีจกัยงัไม่ฉลาด ฯลฯ พรหมจรรย์นีข้องเรา จกัไม่บรบิรูณ์ กว้างขวาง แพร่

หลาย รู้กันโดยมาก เป็นปึกแผ่น จนถึงพวกเทวดาและมนุษย์ประกาศได้ดีแล้วได้

เพียงใด เราจักยังไม่ปรินิพพานเพียงนั้น 

ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ก็ในกาลบัดน้ี พรหมจรรย์ของพระผู้มีพระภาคเจ้า

สมบูรณ์แล้ว กว้างขวาง แพร่หลาย รู้กันโดยมาก เป็นปึกแผ่น จนถึงพวกเทวดา

และมนุษย์ประกาศได้ดีแล้ว ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ขอพระผู้มีพระภาคเจ้าจง

ปรนิพิพาน ขอพระสคุตเจ้าจงปรนิิพพาน ในการบดัน้ีเถิด บดัน้ีเป็นเวลาปรนิิพพาน

ของพระผู้มีพระภาคเจ้า. 

เมื่อมารกล่าวอย่างนี้แล้วเราได้กล่าวกะมารผู้มีบาปนั้นว่า 

มารผู้มีบาป ท่านจงเป็นผู้ขวนขวายน้อยเถิดไม่ช้าตถาคตจักปรินิพพาน 
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จากนี้ล่วงไป ๓ เดือน ตถาคตจักปรินิพพาน 

อานนท์ ในวนันีเ้มือ่กีน้ีแ้ล ตถาคตมสีตสิมัปชญัญะปลงอายสุงัขารทีป่าวาลเจดย์ี.

เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสอย่างนี้แล้ว ท่านพระอานนท์ ได้กราบทูลพระ

ผู้มีพระภาคเจ้าว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ขอพระผู้มีพระภาคเจ้าจงดํารงอยู่ตลอด

กปัเถดิ ขอพระสคุตเจ้าจงดาํรงอยูต่ลอดกปัเถดิเพือ่เกือ้กลูแก่ชนเป็นอนัมาก เพ่ือ

ความสุขแก่ชนเป็นอันมาก เพื่ออนุเคราะห์แก่ชาวโลก เพื่อประโยชน์ เพื่อเกื้อกูล 

เพื่อความสุขแก่เทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย 

พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสว่า อย่าเลย อานนท์ อย่าวิงวอนตถาคตเลย บัดนี้

ไม่ใช่เวลาที่จะวิงวอนตถาคต. 

แม้ครั้งที่สอง 

แม้ครั้งที่สาม 

ท่านพระอานนท์กราบทูลว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ขอพระผู้มีพระภาคเจ้า

จงดํารงอยู่ตลอดกัปเถิด ขอพระสุคตเจ้าจงดํารงอยู่ตลอดกัปเถิด เพื่อเก้ือกูลแก่

ชนเป็นอันมาก เพื่อความสุขแก่ชนเป็นอันมาก เพื่ออนุเคราะห์แก่ชาวโลก เพ่ือ

เกื้อกูล เพื่อประโยชน์ เพื่อความสุขแก่เทวดาและมนุษย์ 

อานนท์ เธอเชื่อความตรัสรู้ของตถาคตหรือ. 

เชื่อพระเจ้าข้า. 

เมื่อเชื่อไฉนจึงได้รบเร้าตถาคตถึง ๓ ครั้งเล่า ? 

ข้าพระองค์ได้รับฟังมา เฉพาะพระพักตร์พระผู้มีพระภาคเจ้าว่า อานนท์ 

อิทธิบาท ๔ อันผู้หนึ่งผู้ใดเจริญแล้ว ทําให้มากแล้ว ทําให้เป็นดุจยาน ทําให้เป็นที่

ตั้ง ให้ตั้งมั่นแล้ว อบรม ปรารภดีแล้ว ผู้นั้นเมื่อปรารถนา พึงดํารงอยู่ได้ตลอดกัป 

หรือเกินกว่ากัป 

อานนท์ ตถาคตแลได้เจริญอิทธิบาท ๔ แล้ว ทําให้มากแล้ว ทําให้เป็นดุจ

ยาน ทําให้เป็นที่ตั้งแล้ว ทําให้ตั้งมั่นแล้ว สั่งสมดีแล้ว ปรารภดีแล้ว 

อานนท์ ตถาคตเมื่อปรารถนาพึงดํารงอยู่ได้ตลอดกัป หรือเกินกว่ากัป 

อานนท์ เธอเชื่อหรือ. 

ข้าพระองค์เชื่อ.

อานนท ์เพราะฉะนัน้ เรื่องนี้เปน็ความผดิของเธอ เป็นความพลาดของเธอ
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ผู้เดียว เพราะเมื่อตถาคตทํานิมิตอันชัดเจน ทําโอภาสอันชัดเจน อย่างนี้ เธอไม่

สามารถรู้เท่าทันได้ จึงมิได้วิงวอนตถาคตว่า ขอพระผู้มีพระภาคเจ้าจงดํารงอยู่

ตลอดกัปเถิด ขอพระสุคตเจ้าจงดํารงอยู่ตลอดกัปเถิด เพื่อเก้ือกูลแก่ชนเป็นอัน

มาก เพื่อความสุขแก่ชนเป็นอันมาก  เพื่ออนุเคราะห์แก่ชาวโลก เพื่อประโยชน์ 

เพื่อเกื้อกูล เพื่อความสุขแก่เทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย ถ้าเธอวิงวอนตถาคต 

ตถาคตจะพึงห้ามเธอ ๒ ครั้งเท่านั้น ครั้งที่ ๓ ตถาคตก็จะรับ เพราะเหตุนั้นแหละ 

อานนท์ เรื่องนี้เป็นความผิดของเธอ เป็นความพลาดของเธอผู้เดียว.

อิทธิบาทภาวนา

[๑๐๓] อานนท์ สมัยหนึ่ง เราอยู่ที่ภูเขาคิชฌกูฏ ใกล้กรุงราชคฤห์ แม้ที่นั้น

เราเรียกเธอมาบอกว่า 

อานนท์ กรุงราชคฤห์น่ารื่นรมย์ ภูเขาคิชกูฏน่ารื่นรมย์ 

อานนท์ อิทธิบาท ๔ อันผู้หนึ่งผู้ใดเจริญแล้วทําให้มากแล้ว ทําให้เป็น 

ดุจยาน ทําให้เป็นที่ตั้ง ทําให้ตั้งมั่นแล้ว สั่งสมดีแล้ว ปรารภดีแล้ว เมื่อปรารถนา  

ก็พึงดํารงอยู่ได้ตลอดกัป หรือเกินกว่ากัป 

อานนท์ ตถาคตแลได้เจริญอิทธิบาท ๔ แล้ว ทําให้มากแล้ว ทําให้เป็น 

ดุจยาน ทําให้เป็นที่ตั้งแล้ว ทําให้ตั้งมั่นแล้ว สั่งสมดีแล้ว ปรารภดีแล้ว 

อานนท์ ตถาคตเมื่อปรารถนา พึงดํารงอยู่ได้ตลอดกัปหรือเกินกว่ากัป 

อานนท์ ตถาคตทํานิมิตอันชัดเจน ทําโอภาสอันชัดเจนอย่างนี้ เธอ 

ไม่สามารถรู้เท่าทันได้ จึงมิได้วิงวอนตถาคตว่า ขอพระผู้มีพระภาคเจ้าจงดํารงอยู่

ตลอดกัปเถิด ขอพระสุคตเจ้าจงดํารงอยู่ตลอดกัปเถิด เพื่อเกื้อกูลแก่ชนเป็น 

อันมาก เพื่อความสุขแก่ชนเป็นอันมาก เพื่ออนุเคราะห์แก่ชาวโลก เพื่อประโยชน์ 

เพื่อเกื้อกูล เพื่อความสุขแก่เทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย ถ้าเธอวิงวอนตถาคต 

ตถาคตจะพึงห้ามเธอ ๒ ครั้งเท่านั้น ครั้งที่ ๓ ตถาคตก็จะรับ เพราะเหตุนั้นแหละ 

อานนท์ เรื่องนี้เป็นความผิดของเธอ เป็นความพลาดของเธอผู้เดียว.

 [๑๐๔] อานนท์ เราอยูท่ีโ่คตมนิโครธ ในกรงุราชคฤห์...เราอยูท่ีเ่หวทิง้โจร... 

เราอยูท่ีถ่ํา้สตัตบรรณคหูาข้างภเูขาเวภาระ... เราอยูท่ีก่าฬสลิาข้างภเูขาอสิคิลิ ิ...เรา

อยู่ที่เงื้อมชื่อสัปปโสณฑิก ในสีตวัน...เราอยู่ที่ตโปทาราม ในกรุงราชคฤห์... เราอยู่
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ที่เวฬุวันกลันทกนิวาปสถาน...   เราอยู่ที่ชีวกัมพวัน...  เราอยู่ที่มัททกุจฉิ

มฤคทายวัน ในกรุงราชคฤห์นั้น ณ ที่นั้นเราเรียกเธอมาบอกว่า

อานนท์ กรุงราชคฤห์น่ารื่นรมย์ ภูเขาคิชฌกูฏ...โคตมนิโครธ...เหวที่ท้ิง

โจร...ถํ้าสัตตบรรณคูหาข้างภูเขาเวภาระ....กาฬสิลาข้างภูเขาอิสิคิลิ...เงื้อมชื่อว่า

สัปปโสณฑิกในสีตวัน...ตโปทาราม...เวฬุวันกลันทกนิวาปสถาน... ชีวกัมพวัน... 

มัททกุจฉิมฤคทายวันน่ารื่นรมย์...อิทธิบาท ๔ อันผู้หนึ่งผู้ใดเจริญแล้ว ทําให้มาก

แล้ว ทําให้เป็นดุจยาน ทําให้เป็นที่ตั้ง ให้ตั้งมั่นแล้ว สั่งสมแล้ว ปรารภดีแล้ว ผู้นั้น

เมื่อปรารถนาก็พึงดํารงอยู่ได้ตลอดกัป หรือเกินกว่ากัป 

อานนท์  ตถาคตแลได้เจริญอิทธิบาท ๔ แล้ว ทําให้มากแล้ว ทําให้เป็นดุจ

ยาน ทําให้เป็นที่ตั้งแล้ว ทําให้ตั้งมั่นแล้ว สั่งสมแล้ว ปรารภดีแล้ว 

อานนท์ ตถาคตเมื่อปรารถนาพึงดํารงอยู่ได้ตลอดกัป หรือเกินกว่ากัป  

เมือ่ตถาคตทาํนมิิตอนัชดัเจน ทาํโอกาสอนัชดัเจนอย่างนี ้เธอไม่สามารถรู้เท่าทันได้ 

จึงมิได้วิงวอนตถาคตว่า ขอพระผู้มีพระภาคเจ้าจงดํารงอยู่ตลอดกัปเถิด ขอพระ

สคุตเจ้าจงดํารงอยูต่ลอดกปัเถดิ เพือ่เก้ือกูลแก่ชนเป็นอนัมาก เพือ่ความสขุแก่ชน

เป็นอันมาก เพื่ออนุเคราะห์แก่ชาวโลก เพื่อประโยชน์ เพื่อเกื้อกูล เพื่อความสุข 

แก่เทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย ถ้าเธอวิงวอนตถาคต ตถาคตจะพึงห้ามเธอ ๒ ครั้ง

เท่านั้น ครั้งที่ ๓ ตถาคตก็จะพึงรับ เพราะเหตุนั้นแหละ 

อานนท์ เรื่องนี้เป็นความผิดของเธอ เป็นความพลาดของเธอผู้เดียว.

 [๑๐๕] อานนท์ สมัยหนึ่ง เราอยู่ท่ีอุเทนเจดีย์ ในกรุงเวสาลี ณ ที่นั้น  

เราเรียกเธอมาบอกว่า กรุงเวสาลีน่ารื่นรมย์ อุเทนเจดีย์น่ารื่นรมย์ 

อานนท์ อิทธิบาท ๔ อันผู้หน่ึงผู้ใดเจริญแล้ว ทําให้มากแล้ว ทําให้เป็น 

ดจุยาน ทําให้เป็นทีต่ัง้ ทําให้ตัง้ม่ันแล้ว สัง่สมแล้ว ปรารภดแีล้ว ผูน้ัน้เมือ่ปรารถนา 

ก็พึงดํารงอยู่ได้ตลอดกัป หรือเกินกว่ากัป 

อานนท์ ตถาคตแลได้เจริญอิทธิบาท ๔ แล้ว ทําให้มากแล้ว ทําให้เป็น 

ดุจยาน ทําให้เป็นที่ตั้ง ทําให้ตั้งมั่นแล้ว สั่งสมแล้ว ปรารภดีแล้ว 

อานนท์ ตถาคตเมื่อปรารถนา พึงดํารงอยู่ได้ตลอดกัป หรือเกินกว่ากัป  

เมือ่ตถาคตทาํนมิิตอนัชดัเจน ทาํโอกาสอนัชดัเจนอย่างนี ้เธอไม่สามารถรู้เท่าทันได้ 

จึงมิได้วิงวอนตถาคตว่า ขอพระผู้มีพระภาคเจ้าจงดํารงอยู่ตลอดกัปเถิด ขอพระ
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สคุตเจ้าจงดาํรงอยู่ตลอดกปัเถดิ เพือ่เกือ้กลูแก่ชนเป็นอนัมาก เพือ่ความสขุแก่ชน

เป็นอันมาก เพื่ออนุเคราะห์แก่ชาวโลก เพื่อประโยชน์ เพื่อเกื้อกูล เพื่อความสุข 

แก่เทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย ถ้าเธอวิงวอนตถาคต ตถาคตจะพึงห้ามเธอ ๒ ครั้ง

เท่านั้น ครั้งที่ ๓ ตถาคตก็จะรับ เพราะเหตุนั้นแหละ 

อานนท์ เรื่องนี้เป็นความผิดของเธอ เป็นความพลาดของเธอผู้เดียว.

สังเวชนียกถา

[๑๐๖] อานนท์ สมัยหนึ่ง เราอยู่ท่ีโคตมกเจดีย์ ในกรุงเวสาลี...เราอยู่ที่ 

สัตตัมพเจดีย์... เราอยู่ท่ีพหุปุตตเจดีย์... เราอยู่ที่สารันททเจดีย์ ในกรุงเวสาลีนี้  

ในวันนี้เอง ที่ปาวาลเจดีย์เราเรียกเธอมาบอกว่า กรุงเวสาลีน่ารื่นรมย์ อุเทนเจดีย์ 

โคตมกเจดีย์ สัตตัมพเจดย์ี พหปุตุตเจดีย์ สารนัททเจดีย์ ปาวาลเจดีย์ ต่างน่ารืน่รมย์ 

อิทธิบาท ๔ อันผู้หนึ่งผู้ใดเจริญแล้ว ทําให้มากแล้ว ทําให้เป็นดุจยาน ทําให้เป็นที่

ตั้ง ทําให้ตั้งมั่นแล้ว สั่งสมแล้ว ปรารภดีแล้ว ผู้นั้นเมื่อปรารถนา พึงดํารงอยู่ตลอด

กัป หรือเกินกว่ากัป ตถาคตแลได้เจริญอิทธิบาท ๔ แล้ว ทําให้มากแล้ว ทําให้เป็น

ดุจยาน ทําให้เป็นที่ตั้ง ทําให้ตั้งมั่นแล้ว สั่งสมแล้ว ปรารภดีแล้ว ตถาคตนั้นเมื่อ

ปรารถนา พึงดํารงอยู่ได้ตลอดกัป หรือเกินกว่ากัป 

อานนท์ เม่ือตถาคตทํานิมิตอันชัดเจน ทําโอภาสอันชัดเจน แม้อย่างนี้  

เธอไม่สามารถรู้เท่าทนัได้ จึงมิได้วงิวอนตถาคตว่า ขอพระผูม้พีระภาคเจ้า จงดาํรง

อยู่ตลอดกัปเถิด ขอพระสุคตเจ้าจงดํารงอยู่ตลอดกัปเถิด เพื่อเก้ือกูลแก่ชนเป็น 

อันมาก เพื่อความสุขแก่ชนเป็นอันมาก เพื่ออนุเคราะห์แก่ชาวโลก เพื่อประโยชน์ 

เพื่อเกื้อกูล เพื่อความสุขแก่เทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย 

อานนท์ ถ้าเธอวิงวอนตถาคต ตถาคตจะพึงห้ามเธอ ๒ ครั้งเท่านั้น ครั้งที่ 

๓ ตถาคตก็จะรับ เพราะเหตุนั้นแหละ 

อานนท์ เรื่องนี้เป็นความผิดของเธอ เป็นความพลาดของเธอผู้เดียว.

อานนท์ เราได้บอกก่อนแล้วไม่ใช่หรือว่า ความเป็นต่างๆ กัน ความ

พลดัพราก ความเป็นอย่างอืน่ จากสิง่ของและบคุคลเป็นทีร่กัและทีช่อบใจทัง้หมด

นั้นแลมีอยู่ ฉะนั้นจะหาได้ในสิ่งของและบุคคลนั้นแต่ที่ไหนสิ่งใดเกิดแล้ว เป็นแล้ว 

ปรุงแต่งแล้ว มีความทําลายเป็นธรรมดา ความปรารถนาว่า ขอสิ่งนั้นอย่าทําลาย

ไปเลย นั่นไม่เป็นฐานะที่จะมีได้. 
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อานนท์ ก็สิ่งใดที่ตถาคตสละแล้ว คายแล้ว พ้นแล้ว ละแล้ว วางแล้ว อายุ

สังขารตถาคตปลงแล้ว วาจาที่ตถาคตกล่าวไว้โดยส่วนเดียวว่า ไม่ช้าตถาคต 

จกัปรนิพิพาน จากนีล่้วงไป ๓ เดอืน ตถาคตจักปรนิพิพาน. ข้อทีต่ถาคตจกัคนืคาํ

เพื่อให้มีชีวิตต่อไปอีก ไม่เป็นฐานะที่จะมีได้. มาเถิด 

อานนท์ เราจักไปยังกูฏาคารศาลาป่ามหาวันกัน. 

ท่านพระอานนท์ทูลรับพระดํารัสของพระผู้มีพระภาคเจ้าแล้ว. 

ลําดับนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าพร้อมกับท่านพระอานนท์ เข้าไปยังกูฏาคาร

ศาลาป่ามหาวัน. 

ครั้นแล้ว ตรัสกะท่านพระอานนท์ว่า ไปเถิด อานนท์ จงบอกพวกภิกษุที่

อาศัยอยู่ในกรุงเวสาลีทั้งหมดมาประชุมกันที่อุปัฏฐานศาลา 

ท่านพระอานนท์ทูลรับพระดํารัสของพระผู้มีพระภาคเจ้าแล้ว ให้ภิกษุที่

อาศัยอยู่ในกรุงเวสาลีอยู่ทั้งหมด มาประชุมกันที่อุปัฏฐานศาลาแล้ว เข้าไปเฝ้า 

พระผู้มีพระภาคเจ้าถวายบังคมยืน ณ ที่ควรส่วนข้างหนึ่ง แล้วได้กราบทูลพระผู้มี

พระภาคเจ้าว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ภิกษุสงฆ์ประชุมพร้อมกันแล้ว ขอพระองค์

ทรงทราบกาลอันควร ในบัดนี้เถิด.

อภิญญาเทสิตธรรมกถา

[๑๐๗] ลําดับนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้า เสด็จไปยังอุปัฏฐานศาลาประทับนั่ง

บนอาสนะที่จัดถวาย ตรัสเรียกภิกษุทั้งหลายตรัสว่า ภิกษุทั้งหลาย ธรรมเหล่าใดที่

เราแสดงแล้วเพื่อความรู้ยิ่ง ธรรมเหล่าน้ันพวกเธอพึงเรียน พึงส้องเสพ พึงเจริญ 

พึงกระทําให้มากด้วยดี เพื่อให้พรหมจรรย์นี้พึงยั่งยืน ดํารงอยู่ได้นาน ข้อนั้นพึงมี

เพื่อเกื้อกูลแก่ชนเป็นอันมาก เพื่อความสุขแก่ชนเป็นอันมาก เพื่ออนุเคราะห์แก่

ชาวโลก เพื่อประโยชน์ เพื่อเกื้อกูล เพื่อความสุข แก่เทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย 

ภิกษุทั้งหลาย ธรรมที่เราแสดงแล้วเพื่อความรู้ยิ่ง เป็นธรรมที่พวกเธอพึง

เรียน พึงส้องเสพ พึงเจริญ พึงกระทําให้มากด้วยดี เพื่อให้พรหมจรรย์นี้พึงยั่งยืน 

ดํารงอยู่ได้นาน ข้อนั้นพึงมีเพื่อเกื้อกูลแก่ชนเป็นอันมาก เพื่อความสุขแก่ชนเป็น

อันมาก เพื่ออนุเคราะห์แก่ชาวโลก เพื่อประโยชน์ เพื่อเกื้อกูล เพื่อความสุข  

แก่เทวดาและมนุษย์ คืออะไร ? 

คือ สติปัฏฐาน ๔ สัมมัปปธาน ๔ อิทธิบาท ๔ อินทรีย์ ๕ พละ ๕  
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โพชฌงค์ ๗  อริยมรรคมีองค์ ๘ 

ภิกษุทั้งหลาย ธรรมเหล่านี้เป็นธรรมที่เราแสดงแล้วเพื่อความรู้ย่ิงแก่พวก

เธอ พวกเธอพึงเรียน พึงส้องเสพ พึงเจริญ พึงกระทําให้มากด้วยดี โดยวิธีที่

พรหมจรรย์นี้พึงยั่งยืน ดํารงอยู่ได้นาน ข้อน้ันพึงมีเพื่อเก้ือกูลแก่ชนเป็นอันมาก 

เพื่อความสุขแก่ชนเป็นอันมาก เพ่ืออนุเคราะห์แก่ชาวโลก เพื่อประโยชน์ เพ่ือ

เกื้อกูล เพื่อความสุขแก่เทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย 

ครัน้แล้ว พระผูม้พีระภาคเจ้าตรัสเตือน ภกิษุทัง้หลายว่า ภกิษุทัง้หลาย บดันี้

เราขอเตือนพวกเธอ สังขารทั้งหลายมีความเส่ือมเป็นธรรมดา เธอทั้งหลายจงยัง

ความไม่ประมาท ให้ถงึพร้อมเถดิไม่ช้าตถาคตจักปรนิพิพาน. จากนีล่้วงไป ๓ เดือน 

ตถาคตจักปรินิพพาน พระผู้มีพระภาคเจ้าสุคตศาสดา ครั้นตรัสไวยากรณภาษิตนี้

แล้ว จึงได้ตรัสคาถาประพันธ์ต่อไปอีกว่า

[๑๐๘] คนเหล่าใด ทั้งเด็กผู้ใหญ่ ทั้งพาล

ทั้งบัณฑิต ทั้งมั่งมี ทั้งขัดสน คนเหล่านั้นทั้งหมด 

ล้วนมีความตายเป็นเบื้องหน้า. 

ภาชนะดินที่ช่างหม้อท�าทั้งเล็ก ทั้งใหญ่ 

ทั้งสุก ทั้งดิบ ทุกชนิดมีความแตก เป็นที่สุดฉันใด 

ชีวิตของสัตว์ทั้งหลายก็เป็นฉันนั้น.

พระศาสดาได้ตรัสคาถาประพันธ์ต่อไปอีกว่า

   วัยของเราแก่หง่อมแล้ว ชีวิตของเราเหลืออยู่น้อย

เราจักละพวกเธอไป เราท�าที่พึ่งแก่ตนแล้ว.

   ภิกษุทั้งหลาย พวกเธอจงอย่าประมาท 

จงมีสติ มีศีลด้วยดีเถิด   

จงเป็นผู้มีความด�าริตั้งมั่นด้วยดี 

จงตามรักษาจิตของตนเถิด.

ผู้ใดจักเป็นผู้ไม่ประมาทอยู่ในธรรมวินัยนี้ 

ผู้นั้นจักละชาติสงสาร กระท�าที่สุดทุกข์ได้.

ตติยภาณวาร จบ 
*************************
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จตุราริยธรรมกถา

[๑๐๙]  ครั้งนั้น เวลาเช้า พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงนุ่งแล้ว ทรงถือบาตรและ

จีวร เสด็จเข้าไปยังกรุงเวสาลีเพื่อบิณฑบาต เสด็จเที่ยวบิณฑบาต ในกรุงเวสาลี  

ภายหลงัภัต เสดจ็กลบัจากบณิฑบาต ทอดพระเนตรกรุงเวสาล ีเป็นนาคาวโลกแล้ว 

(เหลียวดูครั้งสุดท้าย) ตรัสกะท่านพระอานนท์ว่า 

อานนท์ การเห็นกรุงเวสาลีของตถาคตครั้งน้ี เป็นครั้งสุดท้าย มากันเถิด 

อานนท์ เราจักไปยังบ้านภัณฑคามกัน 

ท่านพระอานนท์ทูลรับพระดํารัสของพระผู้มีพระภาคเจ้าแล้ว. 

ลําดับนั้นพระผู้มีพระภาคเจ้าพร้อมด้วยภิกษุสงฆ์หมู่ใหญ่ เสด็จถึงบ้าน 

ภณัฑคามได้ยินว่า พระผูม้พีระภาคเจ้าประทบั อยู่ ณ บ้านภัณฑคามนัน้ ณ ทีน่ัน่แล 

พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสกะภิกษุทั้งหลายว่า 

ภิกษุทั้งหลาย เพราะไม่รู้แจ้งแทงตลอดธรรม ๔ ประการ เราและพวกเธอ

จึงเร่ร่อนเที่ยวไปสิ้นกาลนานอย่างนี้. 

ธรรม ๔ ประการเป็นไฉน 

เพราะไม่รู้แจ้งแทงตลอดศีลอันเป็นอริยะ เราและพวกเธอจึงเร่ร่อนเที่ยวไป

สิ้นกาลนาน 

เพราะไม่รู้แจ้งแทงตลอดสมาธิอันเป็นอริยะ เราและพวกเธอจึงเร่ร่อนเที่ยว

ไปสิ้นกาลนาน 

เพราะไม่รู้แจ้งแทงตลอดปัญญาอนัเป็นอรยิะ เราและพวกเธอจงึเร่ร่อนเทีย่ว

ไปสิ้นกาลนาน 

เพราะไม่รู้แจ้งแทงตลอดวิมุตติอนัเป็นอริยะ เราและพวกเธอจึงเร่ร่อนเที่ยว

ไปสิ้นกาลนานอย่างนี้ 

ภิกษุทั้งหลายเราได้รู้แจ้งแทงตลอดศีลอันเป็นอริยะ สมาธิ ปัญญา วิมุตติ 

อันเป็นอริยะแล้ว ภวตัณหาเราถอนได้แล้ว ตัณหาอันจะนําไปสู่ภพส้ินแล้ว บัดนี ้

ภพใหม่ไม่มี. 

พระผูม้พีระภาคเจ้าผูส้คุตศาสดา ครัน้ได้ตรสัไวยากรณภาษตินีแ้ล้ว จงึตรัส

คาถาประพันธ์ต่อไปอีกว่า
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[๑๑๐] ธรรมเหล่านี้คือ ศีล สมาธิ ปัญญา

วิมุตติอันยอดเยี่ยม อันพระโคดมผู้มียศ ตรัสรู้แล้ว

ดังนั้น พระพุทธเจ้าจึงทรงบอกธรรมแก่ภิกษุทั้งหลาย

เพื่อความรู้ยิ่ง พระศาสดาผู้กระท�าซึ่งที่สุดแห่งทุกข์

มีพระจักษุ ปรินิพพานแล้ว.

[๑๑๑] ได้ยินว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าเมื่อประทับ ณ บ้านภัณฑคามนั้น  

ทรงกระทําธรรมีกถานี้แหละเป็นอันมากแก่ภิกษุทั้งหลายว่า

อย่างนี้ศีล 

อย่างนี้สมาธิ 

อย่างนี้ปัญญา 

สมาธิอันศีลอบรมแล้วมีผลมาก มีอานิสงส์มาก 

ปัญญาอันสมาธิอบรมแล้ว มีผลมาก มีอานิสงส์มาก 

จิตอันปัญญาอบรมแล้ว ย่อมหลุดพ้นจากอาสวะโดยชอบคือ กามาสวะ  

ภวาสวะ อวิชชาสวะ.

มหาปเทส 4 ประการ

(ข้ออ้างที่สําคัญ)

[๑๑๒] ครั้งนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าประทับอยู่ในบ้านภัณฑคามตาม 

พระอัธยาศัยแล้ว ตรัสกะท่านพระอานนท์ว่า มาเถิด อานนท์ เราจักไปยังบ้าน 

หัตถีคาม... อัมพคาม... ชัมพุคาม... และโภคนครกัน. ท่านพระอานนท์ทูลรับ 

พระดํารัสของพระผู้มีพระภาคเจ้าแล้ว.

ลาํดบันัน้ พระผูม้พีระภาคเจ้าพร้อมด้วยภกิษุสงฆ์หมู่ใหญ่ เสด็จถึงโภคนคร

แล้ว. ได้ยินว่า ในโภคนครนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าประทับ ณ อานันทเจดีย์. 

ณ ทีน่ัน้พระผูม้พีระภาคเจ้าตรสักะภกิษทุัง้หลายว่าภิกษทุัง้หลาย เราจกัแสดง 

มหาปเทส ๔ เหล่านี้ พวกเธอจงฟัง จงตั้งใจฟังให้ดี เราจักกล่าว. 

ภกิษเุหล่านัน้ทลูรบัพระดาํรสัของพระผูม้พีระภาคเจ้าแล้ว. พระผูม้พีระภาคเจ้า 

ได้ตรัสดังต่อไปนี้
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[๑๑๓] ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุในธรรมวินัยน้ี พึงกล่าวอย่างน้ีว่า ผู้มีอายุ 

ทั้งหลาย ข้อนี้ข้าพเจ้าได้สดับมา ได้รับมาเฉพาะพระพักตร์พระผู้มีพระภาคเจ้าว่า 

นี้เป็นธรรม นี้เป็นวินัย นี้เป็นคําสอนของพระศาสดา พวกเธอไม่พึงชื่นชม ไม่พึง

คัดค้านคํากล่าวของภิกษุนั้น. 

ครั้นไม่ชื่นชมไม่คัดค้านแล้ว พึงเรียนบทพยัญชนะเหล่าน้ันให้ดี แล้ว

สอบสวนในพระสูตรเทียบเคียงในพระวินัย ถ้าสอบสวนในพระสูตร เทียบเคียงใน

พระวินัยลงในพระสูตรไม่ได้ เทียบเคียงในพระวินัยก็ไม่ได้ พึงถึงความตกลงใจใน

ข้อนี้ว่า นี้ไม่ใช่คําสอนของพระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้นแน่นอน และภิกษุนี ้

จํามาแล้ว ดังนั้น พวกเธอพึงทิ้งคํากล่าวนั้นเสีย. ถ้าเมื่อสอบสวนในพระสูตร  

เทยีบเคยีงในพระวนิยั ลงในพระสตูรได้ เทยีบเคียงในพระวนัิยได้ พงึถึงความตกลง

ใจในข้อนี้ว่า นี้คําสอนของพระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์น้ันแน่นอน และภิกษุนี้ 

จํามาถูกต้องแล้ว ภิกษุทั้งหลายพวกเธอพึงทรงจํามหาปเทสข้อที่ ๑ นี้ไว้.

[๑๑๔] ภิกษุทั้งหลาย ก็ภิกษุในธรรมวินัยนี้ พึงกล่าวอย่างนี้ว่าสงฆ์พร้อม

ทั้งพระเถระ พร้อมทั้งปาโมกข์อยู่ในอาวาสโน้น ข้าพเจ้าได้สดับมา ได้รับมาเฉพาะ

หน้าของสงฆ์นั้นว่า นี้เป็นธรรม นี้เป็นวินัย นี้เป็นคําสอนของพระศาสดา พวกเธอ

ไม่พึงชื่นชม ไม่พึงคัดค้าน คํากล่าวของภิกษุนั้น. 

ครั้นไม่ชื่นชม ไม่คัดค้านแล้ว พึงเรียนบทพยัญชนะเหล่านั้นให้ดี สอบสวน

ในพระสูตร เทียบเคียงในพระวินัย ถ้าเมื่อสอบสวนในพระสูตร เทียบเคียงใน 

พระวินัย ลงในพระสูตรไม่ได้ เทียบเคียงในพระวินัยไม่ได้ พึงถึงความตกลงใจใน

ข้อนี้ว่า นี้ไม่ใช่คําสอนของพระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้น และสงฆ์จํามาผิดแล้ว

แน่นอน ดังนั้นพวกเธอพึงทิ้งคํากล่าวนั้นเสีย. ถ้าบทพยัญชนะเหล่านั้น สอบสวน

ในพระสูตร เทียบเคียงในพระวินัย ลงในพระสูตรได้ เทียบเคียงในพระวินัยได้  

พึงถึงความตกลงใจในข้อนี้ว่า นี้เป็นคําสอนของพระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้น

แน่นอน และสงฆ์นั้นจํามาถูกต้องแล้ว ภิกษุทั้งหลาย พวกเธอพึงทรงจํามหาปเทส

ข้อที่ ๒ นี้ไว้.

[๑๑๕]  ภิกษุทั้งหลาย ก็ภิกษุในธรรมวินัยน้ีพึงกล่าวอย่างน้ีว่าในอาวาส

โน้น มีภิกษุเป็นพระเถระอยู่มากรูปอยู่ เป็นพหูสูต เรียนอาคม เป็นผู้ทรงธรรม  

ทรงวินัย ทรงมาติกา ข้าพเจ้าได้สดับมา ได้รับมา เฉพาะหน้าพระเถระเหล่านั้นว่า 
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น้ีเป็นธรรม นี้เป็นวินัย นี้เป็นคําสอนของพระศาสดา พวกเธอไม่พึงชื่นชม ฯลฯ  

ลงในพระสูตรไม่ได้เทียบเคียงในพระวินัยก็ไม่ได้ พึงถึงความตกลงใจในข้อนี้ว่า  

นี้ไม่ใช่คําสอนของพระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์น้ันแน่นอน และพระเถระเหล่านั้น

จํามาผิด ดังนั้น พวกเธอพึงทิ้งคํากล่าวนั้นเสีย. ถ้าเมื่อสอบสวน ฯลฯ ลงใน 

พระสูตรได้ เทียงเคียงในพระวินัยได้ พึงถึงความตกลงใจในข้อนี้ว่า นี้เป็นคําสอน

ของพระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้นแน่นอน และพระเถระเหล่านั้นจํามาถูกต้อง

แล้ว ภิกษุทั้งหลาย พวกเธอพึงทรงจํามหาปเทสข้อที่ ๓ นี้ไว้.

[๑๑๖] ภกิษทุัง้หลาย กภ็กิษใุนธรรมวนิยันีพ้งึกล่าวอย่างนีว่้าในอาวาสโน้น

มีภิกษุผู้เป็นเถระอยู่ รูปหนึ่งเป็นพหูสูต เรียนอาคม เป็นผู้ทรงธรรม ทรงวินัย  

ทรงมาติกา ข้าพเจ้าได้สดับมา ได้รับมาเฉพาะหน้าพระเถระนั้นว่า นี้เป็นธรรม  

นีเ้ป็นวนิยั นีเ้ป็นคําสอนของพระศาสดาพวกเธอไม่พงึชืน่ชม ไม่พงึคัดค้านคํากล่าว

ของภิกษุนั้น คร้ันไม่ชื่นชม ไม่คัดค้านแล้ว พึงเรียนบทพยัญชนะเหล่านั้นให้ดี  

แล้วสอบสวนในพระสตูรเทยีบเคยีงในพระวนิยั ถ้าสอบสวนในพระสตูร เทยีบเคยีง

ในพระวินัย ลงในพระสูตรไม่ได้ เทียบเคียงในพระวินัยไม่ได้ พึงถึงความตกลงใจ

ในข้อนีว่้า นีไ้ม่ใช่คําสอนของพระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์น้ันแน่นอน และพระเถระ

นั้นจําผิด ดังนั้นพวกเธอพึงทิ้งคํานั้นเสีย ถ้าเมื่อสอบสวน ฯลฯ  ลงในพระสูตรได้ 

เทียบเคียงในพระวินัยได้ พึงถึงความตกลงใจในข้อน้ีว่า น้ีคําสอนของพระผู้ม ี

พระภาคเจ้าพระองค์นั้นแน่นอน และพระเถระนั้นจํามาถูกต้องแล้ว ภิกษุทั้งหลาย 

พวกเธอพงึทรงจาํมหาปเทสข้อที ่๔ นีไ้ว้ พวกเธอพงึทรงจาํมหาปเทส ๔ เหล่านัน้ไว้ 

ด้วยประการฉะนี้.

ได้ยินว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าประทับอยู่ ณ อานันทเจดีย์ในโภคนครน้ัน  

ทรงกระทําธรรมีกถานี้แหละเป็นอันมากแก่ภิกษุทั้งหลายว่า 

อย่างนี้ศีล 

อย่างนี้สมาธิ 

อย่างนี้ปัญญา 

สมาธิอันศีลอบรมแล้ว มีผลมาก มีอานิสงส์มาก 

ปัญญาอันสมาธิอบรมแล้ว มีผลมาก มีอานิสงส์มาก 

จิตอันปัญญาอบรมแล้วย่อมหลุดพ้นจากอาสวะโดยชอบคือ 

กามาสวะ ภวาสวะ อวิชชาสวะ.
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เรื่องนายจุนทกัมมารบุตร

 [๑๑๗] ครัง้นัน้ พระผูม้พีระภาคเจ้าประทบัอยูใ่นโภคนครตามพระอัธยาศยั

แล้วตรัสกะท่านพระอานนท์ว่า มาเถิด อานนท์ เราจักไปยังปาวานครกัน. 

ท่านพระอานนท์ทูลรับพระดํารัสของพระผู้มีพระภาคเจ้าแล้ว. 

ลําดับนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าพร้อมด้วยภิกษุสงฆ์หมู่ใหญ่ เสด็จถึงปาวา

นครแล้ว. ได้ยินว่า ที่เมืองปาวานั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าประทับอยู่ ณ อัมพวันของ

นายจุนทกัมมารบุตร.

 นายจุนทกัมมารบุตรได้สดับว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าเสด็จถึงเมืองปาวา 

ประทับอยู่ ณ อัมพวันของเราในเมืองปาวา จึงเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคเจ้า  

ครั้นเข้าไปเฝ้าแล้ว ถวายบังคมพระผู้มีพระภาคเจ้า แล้วนั่ง ณ ที่ควรส่วนข้างหนึ่ง. 

พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงยังนายจุนทกัมมารบุตรผู้นั่งเรียบร้อยแล้ว ให้เห็นแจ้ง  

ให้สมาทาน ให้อาจหาญ ให้ร่าเริง ด้วยธรรมีกถา. 

ลําดับนั้น นายจุนทกัมมารบุตร อันพระผู้มีพระภาคเจ้าให้เห็นแจ้ง ให้

สมาทาน ให้อาจหาญ ให้ร่าเริงด้วยธรรมีกถาแล้ว ได้กราบทูลพระผู้มีพระภาคเจ้า

ว่า ข้าแต่พระองค์ผูเ้จรญิ ขอพระผูม้พีระภาคเจ้าพร้อมด้วยภกิษสุงฆ์ จงทรงรบัภัต

ของข้าพระองค์เพือ่เสวยในวนัพรุ่งนีเ้ถิด. พระผู้มพีระภาคเจ้าทรงรับด้วยดษุณภีาพ. 

ลําดับนั้น นายจุนทกัมมารบุตรทราบว่าพระผู้มีพระภาคเจ้าทรงรับแล้ว  

จึงลุกจากที่นั่งถวายบังคมพระผู้มีพระภาคเจ้า ทําประทักษิณ แล้วกลับไป. 

ครั้งนั้นแล นายจุนทกัมมารบุตรให้ตระเตรียมของเคี้ยวของฉันอันประณีต 

และสูกรมัททวะเป็นอันมาก ในนิเวศน์ของตน ภายในราตรีนั้น ให้ไปกราบทูลกาล

แด่พระผู้มีพระภาคเจ้าว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญถึงเวลาแล้ว ภัตตาหารสําเร็จแล้ว.

ถวายสูกรมัททวบิณฑบาต

 ครัง้นัน้เวลาเช้า พระผูมี้พระภาคเจ้าทรงนุ่งแล้ว ทรงถือบาตรและจวีร พร้อม

ด้วยภกิษสุงฆ์เสดจ็เข้าไปยงันเิวศน์ของนายจนุทกมัมารบตุร ประทบันัง่บนอาสนะ

ที่เขาจัดถวาย ตรัสกะนายจุนทกัมมารบุตรว่า จุนทะ ท่านจงอังคาสเราด้วย 

สกูรมทัทวะทีท่่านตระเตรียมไว้. จงองัคาสภกิษสุงฆ์ด้วยของเคีย้วของฉนัอย่างอืน่

ที่ท่านตระเตรียมไว้ นายจุนทกัมมารบุตรทูลรับพระดํารัสของพระผู้มีพระภาคเจ้า
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แล้ว จึงอังคาสพระผู้มีพระภาคเจ้าด้วยสูกรมัททวะที่ตนตระเตรียมไว้ อังคาสภิกษุ

สงฆ์ด้วยของเคี้ยวของฉันอย่างอื่นที่ตนตระเตรียมไว้. 

ลําดับนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้ารับส่ังกะนายจุนทกัมมารบุตรว่า จุนทะ  

ท่านจงฝังสูกรมัททวะที่เหลือเสียในหลุม เรายังไม่เห็นใครในโลกพร้อมทั้งเทวโลก 

มารโลก พรหมโลก ในหมูสั่ตว์ พร้อมท้ังสมณพราหมณ์ เทวดาและมนุษย์ ซ่ึงบรโิภค

สูกรมัททวะนั้นแล้ว จะให้ย่อยได้ด้วยดีนอกจากตถาคต. นายจุนทกัมมารบุตรทูล

รับพระดํารัสของพระผู้มีพระภาคเจ้า ฝังสูกรมัททวะที่ยังเหลือในหลุมแล้วเข้าไป

เฝ้าพระผู้มีพระภาคเจ้าถึงที่ประทับ ถวายบังคมแล้ว นั่ง ณ ที่ควรส่วนข้างหนึ่ง. 

พระผู้มีพระภาคเจ้า ทรงยังนายจุนทกัมมารบุตร ผู้น่ังเรียบร้อยแล้วให้เห็นแจ้ง  

ให้สมาทาน ให้อาจหาญ ให้ร่าเริงด้วยธรรมีกถาแล้ว เสด็จลุกจากอาสนะกลับไป 

ลําดับนั้น เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้าเสวยภัตตาหารของนายจุนทกัมมารบุตร

แล้วได้เกิดอาพาธอย่างรุนแรงประชวรลงพระโลหิต (โลหิตปักขันทิกาพาธ) เกิด

เวทนากล้า แทบจะปรินิพพาน ได้ยินว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงมีสติสัมปชัญญะ 

ทรงอดกลัน้เวทนาเหล่านัน้ไว้ มไิด้ทรงพรัน่พรงึ รบัส่ังกะท่านพระอานนท์ว่ามาเถดิ 

อานนท์ เราจักไปกรุงกุสินารา. 

พระอานนท์ทูลรับพระดํารัสของพระผู้มีพระภาคเจ้าแล้ว.

 [๑๑๘]  ข้าพเจ้าได้ฟังมาแล้วว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงมีพระปรีชา 

เสวยภัตตาหารของนายจนุทกัมมารบตุร ทรงอาพาธหนักใกล้นิพพาน.

  เมื่อพระศาสดาเสวยสูกรมัททวะแล้วเกิดอาพาธหนัก

พระผู้มีพระภาคเจ้าลงพระบังคน ได้ตรัสว่าเราจะไปเมืองกุสินารา.

(คาถาเหล่านี้ พระสังคีติกาจารย์กล่าวไว้ในเวลาสังคายนา)

 [๑๑๙] ลําดับนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงออกจากทาง เสด็จแวะเข้าไปยัง

โคนต้นไม้ต้นหนึ่ง ตรัสกะท่านพระอานนท์ว่า 

อานนท์ เธอจงช่วยปูผ้าสังฆาฏิพับเป็น ๔ ชั้นให้เรา เราเหนื่อยจักนั่งพัก. 

ท่านพระอานนท์ทูลรับพระดํารัสของพระผู้มีพระภาคเจ้าแล้ว ได้ปูผ้าสังฆาฏ ิ

พับเป็น ๔ ชั้น. พระผู้มีพระภาคเจ้าประทับนั่งบนอาสนะที่จัดถวายแล้ว. พระผู้มี

พระภาคเจ้าตรัสกะท่านพระอานนท์ว่า 
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อานนท์ เธอจงนาํนํา้มาให้เราด่ืม เรากระหายจกัด่ืมนํา้. เม่ือพระผู้มีพระภาค

เจ้าตรัสอย่างนี้แล้ว ท่านพระอานนท์ กราบทูลว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ เมื่อกี้นี้

เกวียน ๕๐๐ เล่ม ข้ามไป นํ้านั้นมีน้อยถูกล้อเกวียนบดขุ่นมัวไหลไปอยู่ แม่นํ้า

กกุธานที อยู่ไม่ไกลมีนํ้าใส จืดเย็นสะอาด มีท่าเรียบน่ารื่นรมย์ พระผู้มีพระภาคเจ้า

จักทรงดื่มนํ้าและทรงสรงพระองค์ในแม่นํ้านั้น. 

แม้ครั้งที่สอง พระผู้มีพระภาคเจ้าก็ตรัสกะท่านพระอานนท์ว่า 

อานนท์ เธอจงนํานํา้มาให้เราดืม่เรากระหายจกัดืม่น้ํา. เมือ่พระผูม้พีระภาค

เจ้าตรัสอย่างนี้แล้ว ท่านพระอานนท์กราบทูลว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ เมื่อกี้นี้

เกวียน ๕๐๐ เล่มข้ามไป นํ้านั้นมีน้อยถูกล้อเกวียนบดขุ่นมัวไหลไปอยู่ แม่นํ้า 

กกุธานทีอยู่ไม่ไกลมีนํ้าใสจืดเย็นสะอาด มีท่าเรียบน่ารื่นรมย์ พระผู้มีพระภาคเจ้า

จักทรงดื่มนํ้าและทรงสรงพระองค์ในแม่นํ้านั้น. 

แม้ครั้งที่สาม พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสกะท่านพระอานนท์ว่า 

อานนท์ เธอจงนํานํ้ามาให้เราดื่ม เรากระหายจักดื่ม. ท่านพระอานนท์ทูล

รับพระดํารัสของพระผู้มีพระภาคเจ้าแล้วถือบาตรไปยังแม่นํ้านั้น  

ครั้งนั้นแม่นํ้านั้นมีนํ้าน้อย ถูกล้อเกวียนบดขุ่นมัวไหลไปอยู่ เมื่อท่านพระ

อานนท์เข้าไปใกล้ นํ้าก็กลับใสสะอาด ไม่ขุ่นมัวไหลไป. 

ครั้งนั้นแล ท่านพระอานนท์ได้มีความดําริว่า น่าอัศจรรย์หนอ เหตุไม่เคย

มีก็มีขึ้นแล้ว คือข้อที่พระตถาคตมีฤทธิ์มาก มีอานุภาพมาก ความจริงแม่นํ้านี้นั้น

มีนํ้าน้อย ถูกล้อเกวียนบดขุ่นมัวไหลไปอยู่ เมื่อเราเข้าไปใกล้กลับใสสะอาดไม่ขุ่น

มัวไหลไปอยู่ ได้ใช้บาตรตักนํ้า แล้วเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคเจ้า กราบทูลว่า น่า

อศัจรรย์หนอ เหตไุม่เคยมกีม็ขีึน้แล้ว คือข้อพระตถาคตมีฤทธ์ิมาก มีอานุภาพมาก 

เมื่อกี้นี้แม่นํ้านั้นมีนํ้าน้อย ถูกล้อเกวียนบดขุ่นมัวไหลไปอยู่ เมื่อข้าพระองค์เข้าไป

ใกล้กลบัใสสะอาดไม่ขุน่มวั ไหลไปอยู ่ขอพระผูม้พีระภาคเจ้าจงทรงดืม่น้ํา ขอพระ

สุคตเจ้าจงทรงดื่มนํ้าเถิด พระเจ้าข้า. 

ลําดับนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าได้ทรงดื่มนํ้าแล้ว.
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ปุกกุสมัลลบุตร

[๑๒๐]  สมัยนัน้แล ปกุกสุมลัลบตุร เป็นสาวกของอาฬารดาบสกาลามโคตร 

ออกจากเมอืงกสุนิาราเดนิทางไปยังเมอืงปาวา ได้เหน็พระผูม้พีระภาคเจ้าประทบัน่ัง 

ณ โคนต้นไม้ต้นหนึง่ จงึเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคเจ้า ถวายบงัคมแล้วน่ัง ณ ท่ีสมควร

ส่วนข้างหนึง่ ได้กราบทูลว่าข้าแต่พระองค์ผูเ้จรญิ น่าอศัจรรย์ เหตุไม่เคยมกีมี็ขึน้แล้ว 

พวกบรรพชิตอยู่ด้วยวิหารธรรมอันสงบจริงๆ เรื่องเคยมีมาแล้ว อาฬารดาบส 

กาลามโคตร ขณะเดินทางได้ออกจากทาง แวะนั่งพักกลางวันที่โคนต้นไม้ต้นหนึง่

ในทีไ่ม่ไกล คร้ังนัน้เกวยีนประมาณ ๕๐๐ เล่ม ได้ผ่านอาฬารดาบสกาลามโคตร 

ไปติดๆ กัน ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ 

ครั้งนั้นแล บุรุษคนหน่ึงเดินตามหลังหมู่เกวียนมา เข้าไปหาอาฬารดาบส 

กาลามโคตร ถามว่า.-

ท่านได้เห็นเกวียนประมาณ ๕๐๐ เล่มผ่านไปบ้างหรือ ? เราไม่เห็นเลย. 

ได้ยินเสียงบ้างหรือ ?  เราไม่ได้ยิน. 

ท่านหลับไปหรือ ?  เราไม่ได้หลับ. 

ท่านมีสัญญาอยู่หรือ ?  เป็นอย่างนั้น. 

ท่านนั้นมีสัญญาตื่นอยู่ ไม่เห็นเกวียนประมาณ ๕๐๐ เล่มผ่านไปติดๆ กัน 

ทั้งไม่ได้ยินเสียง 

ก็ผ้าสังฆาฏิของท่านเปื้อนด้วยธุลีบ้างไหม? เป็นอย่างนั้น. 

ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ 

ลาํดบันัน้ บรุุษนัน้ได้มคีวามคดิว่า น่าอศัจรรย์หนอ เหตไุม่เคยมกีม็ขีึน้แล้ว 

พวกบรรพชติอยูด้่วยวหิารธรรมอันสงบจรงิๆ ดังอาฬารดาบสกาลามโคตรมสัีญญา

ตื่นอยู่ ไม่เห็นเกวียนประมาณ ๕๐๐ เล่ม ผ่านไปติดๆ กัน ทั้งไม่ได้ยินเสียงบุรุษ

นั้นประกาศความเลื่อมใสอันยิ่งในอาฬารดาบสกาลามโคตรแล้วจากไป. 

พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสกะปุกกุสมัลลบุตรว่า 

ปุกกุสะ ท่านจะสําคัญข้อนั้นเป็นไฉน ? 

ผู้มีสัญญาตื่นอยู่ไม่พึงเห็นเกวียนประมาณ ๕๐๐ เล่มผ่านไปติดๆ กัน ทั้ง

ไม่ได้ยินเสยีงกบัอกีคนหนึง่ มีสญัญาตืน่อยู ่เมือ่ฝนกาํลังตก ตกอย่างหนกั ฟ้าแลบ
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ฟ้าผ่าอยู่ก็ไม่เห็น ทั้งไม่ได้ยินเสียง (๒ คนนี้) อย่างไหนจะทําได้ยากกว่ากันหรือ

ทําให้เกิดยากกว่ากัน ? 

ปุกกุสมัลลบุตรกราบทูลว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ เกวียน ๕๐๐ เล่ม ๖๐๐ 

เล่ม ๗๐๐ เล่ม  ๘๐๐ เล่ม  ๙๐๐ เล่ม ๑,๐๐๐ เล่ม ฯลฯ แสนเล่ม จักทําอะไรได้ 

ผู้มีสัญญาตื่นอยู่ เมื่อฝนกําลังตก ตกหนัก ฟ้าแลบ ฟ้าผ่าอยู่ ก็ไม่เห็น ทั้งไม่ได้ยิน

เสียง อย่างนี้แหละทําได้ยากกว่า และทําให้เกิดยากกว่า.

[๑๒๑]  ปกุกสุะ สมยัหนึง่เราอยูท่ี่โรงกระเดือ่งในเมอืงอาตมุา สมยันัน้ เมือ่

ฝนกําลังตก ตกอยู่อย่างหนัก ฟ้าแลบ ฟ้าผ่าอยู่ ชาวนาสองพี่น้องและโคผู้ ๔ ตัว 

ถูกสายฟ้าฟาดในที่ใกล้โรงกระเดื่อง 

ปุกกุสะ ลําดับนั้น หมู่มหาชนในเมืองอาตุมาออกจากที่ เข้าไปหาชาวนา

สองพี่น้องนั้นและโคผู้ ๔ ตัวถูกสายฟ้าฟาด. สมัยนั้นเราออกจากโรงกระเดื่อง 

จงกรมอยู่ในที่แจ้งใกล้ประตูโรงกระเดื่อง. 

ครัง้นัน้ บรุษุคนหนึง่ออกจากหมู่มหาชนนัน้เข้ามาหาเรา อภวิาทเราแล้วยนื

อยู่ ณ ที่สมควรส่วนข้างหนึ่ง เราได้กล่าวกะบุรุษนั้นว่า 

ผู้มีอายุ หมู่มหาชนนั้น ชุมนุมกันทําไม ? 

ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ เมื่อก้ีน้ีเม่ือฝนกําลังตก ตกอยู่อย่างหนัก ฟ้าแลบ

ฟ้าผ่าอยู่ ชาวนาสองพี่น้องและโคผู้ ๔ ตัวถูกสายฟ้าฟาด หมู่มหาชนจึงชุมนุมกัน

ในที่นี้  ก็พระองค์ไปอยู่ไหนเล่า ?  เราอยู่ในที่นี้เอง. 

ก็พระองค์ได้เห็นอะไรหรือ ?  เราไม่ได้เห็น 

ได้ยินเสียงอะไรบ้างหรือไม่ ?  เราไม่ได้ยิน. 

ก็พระองค์หลับหรือ ?  เราไม่ได้หลับ. 

ก็พระองค์ยังมีสัญญาอยู่หรือ ? อย่างนั้น ผู้มีอายุ. 

ก็พระองค์มีสัญญาตื่นอยู่ เมื่อฝนกําลังตก ตกอยู่อย่างหนัก ฟ้าแลบ ฟ้าผ่า

อยู่ ไม่ได้เห็นทั้งไม่ได้ยินเสียงหรือ ?  อย่างนั้น ผู้มีอายุ.

ปุกกุสะ บุรุษนั้นได้มีความคิดอย่างนี้ว่า น่าอัศจรรย์หนอ เหตุไม่เคยมีก็มี

ขึน้แล้ว พวกบรรพชิตอยูด้่วยวิหารธรรมอนัสงบจรงิๆ ดงัผูม้สีญัญาตืน่อยู ่เมือ่ฝน

กําลังตก ตกอย่างหนัก ฟ้าแลบ ฟ้าผ่าอยู่ ก็ไม่เห็นทั้งไม่ได้ยินเสียง เขาประกาศ
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ความเลื่อมใสอย่างยิ่งในเรา กระทําประทักษิณแล้วจากไป.

เม่ือพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสอย่างนี้แล้ว ปุกกุสมัลลบุตรได้กราบทูลว่า  

ข้าแต่พระองค์ผูเ้จริญ ข้าพระองค์ขอโปรยความเล่ือมใสในอาฬารดาบสกาลามโคตร

ไปตามพายุใหญ่ หรือลอยในแม่นํ้ากระแสเชี่ยว ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ภาษิตของ

พระองค์แจ่มแจ้งนกั ภาษติของพระองค์แจ่มแจ้งนกั ดจุบคุคลหงายของทีค่วํา่ เปิด

ของที่ปิด บอกทางแก่คนหลงทาง หรือส่องประทีปในที่มืดด้วยคิดว่าผู้มีจักษุจัก

เห็นรูปได้ฉันใด พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงประกาศธรรมโดยอเนกปริยายฉันน้ัน

เหมือนกัน ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ข้าพระองค์นี้ ขอถึงพระธรรมและภิกษุสงฆ์ว่า

เป็นสรณะ ขอพระผู้มีพระภาคเจ้า จงทรงจําข้าพระองค์ว่าเป็นอุบาสก ผู้ถึงสรณะ

ตลอดชีวิตตั้งแต่วันนี้เป็นต้นไป. 

ลาํดบัน้ัน ปกุกสุมลัลบตุรส่ังบรุษุคนหนึง่ว่า พนาย จงช่วยนําคู่ผ้าเน้ือเกลีย้ง 

มีสีดังทองสิงคีซึ่งเป็นผ้าทรงของเรามา. บุรุษนั้นรับคําของปุกกุสมัลลบุตรแล้ว นํา

คู่ผ้าเน้ือเกลี้ยงมีสีดังทองสิงคี ซ่ึงเป็นผ้าทรงมาให้ ปุกกุสมัลลบุตรน้อมคู่ผ้าเนื้อ

เกลี้ยงมีสีดังทองสิงคี ซึ่งเป็นผ้าทรงนั้น เข้าไปถวายแด่พระผู้มีพระภาคเจ้าพร้อม

กับกราบทูลว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ คู่ผ้าเนื้อเกลี้ยงนี้มีสีดังทองสิงคีเป็นผ้าทรง 

ขอพระผูม้พีระภาคเจ้าจงอาศยัความอนุเคราะห์ทรงรบัคูผ้่าน้ันของข้าพระองค์เถดิ.  

พระผูม้พีระภาคเจ้าตรัสว่า ปกุกสุะ ถ้าเช่นน้ัน ท่านจงให้เราครองผืนหน่ึง ให้อานนท์

ครองผืนหนึ่ง. ปุกกุสมัลลบุตรทูลรับพระดํารัสพระผู้มีพระภาคเจ้า แล้วน้อมถวาย

พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงครองผืนหนึ่ง ถวายท่านพระอานนท์ครองผืนหนึ่ง. 

ครัง้นัน้แล พระผูม้พีระภาคเจ้าทรงยงัปกุกุสมัลลบตุรให้เหน็แจ้ง ให้สมาทาน 

ให้อาจหาญ ให้ร่าเริงด้วยธรรมีกถาแล้ว ปุกกุสมัลลบุตรซึ่งพระผู้มีพระภาคเจ้า  

ให้เห็นแจ้ง ให้สมาทาน ให้อาจหาญ ให้ร่าเริงด้วยธรรมีกถาแล้ว ลุกจากท่ีนั่ง  

ถวายบังคมพระผู้มีพระภาคเจ้าทําประทักษิณแล้วจากไป.

ผิวกายพระตถาคตผ่องใสยิ่งใน 2 คราว

 [๑๒๒]  ครั้งนั้น ท่านพระอานนท์ เมื่อปุกกุสมัลลบุตรหลีกไปแล้วไม่นาน 

ได้น้อมคู่ผ้าเนื้อเกลี้ยงมีสีดังทองสิงคีซึ่งเป็นผ้าทรงนั้น เข้าไปคลุมพระกายของ 

พระผูม้พีระภาคเจ้า. ผ้าทีพ่ระอานนท์น้อมเข้าไปคลมุพระกายของพระผูมี้พระภาค

เจ้านั้น ปรากฏเปล่งปลั่งดังถ่านไฟที่ปราศจากเปลวฉะนั้น. 
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ท่านพระอานนท์ได้กราบทูลพระผู้มีพระภาคเจ้าว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ 

น่าอัศจรรย์หนอ เหตุไม่เคยมีก็มีขึ้นแล้ว พระฉวีวรรณของพระตถาคตบริสุทธิ์

ผดุผ่องย่ิงนกั คูผ้่าเนือ้เกลีย้งมสีดีงัทองสิงคีซ่ึงเป็นผ้าทรงน้ี ข้าพระองค์น้อมเข้าไป

คลุมพระกายของพระผู้มีพระภาคเจ้าแล้วปรากฏเปล่งปลั่งดังถ่านไฟที่ปราศจาก

เปลวฉะนั้น. 

พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสว่า ข้อนี้เป็นอย่างนั้น 

อานนท์ ใน ๒ คราว กายของตถาคตย่อมบริสุทธิ์ ฉวีวรรณผุดผ่องยิ่งนัก 

ใน ๒ คราวไหนบ้าง ? คือ.-

ในเวลาราตรีที่ตถาคตตรัสรู้อนุตตรสัมมาสัมโพธิญาณ ๑ 

ในเวลาราตรีที่ตถาคตปรินิพพานด้วยอนุปาทิเสสนิพพานธาตุ ๑ 

ใน ๒ คราวนี้แล กายของตถาคตย่อมบริสุทธิ์ ฉวีวรรณผุดผ่องยิ่งนัก 

อานนท์ ในปัจฉิมยามแห่งราตรีวันน้ีแล ตถาคตจักปรินิพพานในระหว่าง 

ไม้สาละทั้งคู่ ในสาลวันแห่งมัลลกษัตริย์ทั้งหลาย อันที่แวะพักใกล้เมืองกุสินารา  

มาเถิดอานนท์ เราจักไปยังแม่นํ้ากกุธานที. 

ท่านพระอานนท์ทูลรับพระดํารัสของพระผู้มีพระภาคเจ้าแล้ว.

[๑๒๓] ปุกกุสะน�าคู่ผ้าเน้ือเกล้ียงมีสีดังทองสิงคีเข้าไปถวาย พระ

ศาสดาทรงครองคู่ผ้านั้น มีพระวรรณะดังทอง งดงามยิ่ง.

แม่น�้ากกุธานที

[๑๒๔]  ครั้งนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าพร้อมด้วยภิกษุสงฆ์หมู่ใหญ่เสด็จไป

ยังแม่นํ้ากกุธานที เสด็จลงแม่นํ้ากกุธานที  ทรงสรงแล้ว ทรงดื่มแล้ว เสด็จขึ้นไป

ยังอัมพวัน ตรัสกะท่านพระจุนทกะว่า จุนทกะ เธอจงช่วยปูผ้าสังฆาฏิพับเป็น ๔ 

ชั้นให้เรา เราเหนื่อยนักจักนอน. ท่านพระจุนทกะทูลรับพระดํารัสของพระผู้มีพระ

ภาคเจ้าแล้ว ปูผ้าสังฆาฏิพับเป็น ๔ ชั้น. 

ลาํดบันัน้พระผูม้พีระภาคเจ้าทรงสาํเรจ็สีหไสยาโดยพระปรศัว์เบือ้งขวา ทรง

ซ้อนพระบาทด้วยพระบาท ทรงมีสติสัมปชัญญะ ทรงมนสิการ อุฏฐานสัญญา 

(กาํหนดพระทยัจะลกุขึน้). ส่วนท่านพระจนุทกะนัง่เฝ้าอยูเ่บือ้งพระพกัตร์ของพระ

ผู้มีพระภาคเจ้าในที่นั้นแล.
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[๑๒๕] พระพุทธเจ้าผู้ศาสดา ผู้พระตถาคตหาผู้เปรียบมิได้ในโลก 

เสดจ็ถงึแม่น�า้กกธุานท ีมนี�า้ใสจดื สะอาด เสดจ็ลงสรงแล้ว  ทรงหายเหน่ือย.

  พระผู้มีพระภาคเจ้าผู้ศาสดาทรง แสวงหาคุณอันยิ่งใหญ่ 

ผู้สอนพระธรรมในโลกนี้ ครั้นทรงสรงและทรงดื่มแล้วเสด็จขึ้น 

ทรงน�าหน้าหมู่ภิกษุ เสด็จถึงอัมพวันแล้วตรัสกะภิกษุชื่อจุนทกะว่า 

เธอจงช่วยปูลาดผ้าสังฆาฏิพับเป็น 4 ชั้นให้เรา เราจะนอน.

  พระจุนทกะนั้นมีตนอบรมแล้ว อันพระองค์ทรงเตือนแล้ว รีบ

ปลูาดผ้าสงัฆาฏพิบัเป็น 4 ชัน้ ถวายพระศาสดาบรรทมแล้ว หายเหนือ่ย ฝ่าย

พระจุนทกะก็นั่งเฝ้าอยู่เฉพาะพระพักตร์ในที่นั้น.

บิณฑบาตทาน 2 คราวมีผลเสมอกัน

[๑๒๖] ครั้งนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้ารับสั่งกะท่านพระอานนท์ว่า

อานนท์ บางทอีาจมีใครๆ จะทําความร้อนใจให้เกดิแก่นายจนุทกมัมารบตุร

ว่า จุนทะ ไม่เป็นลาภของท่าน ท่านได้ไม่ดีแล้ว ที่พระตถาคตเสวยบิณฑบาตของ

ท่านเป็นครัง้สดุท้ายแล้วเสดจ็ปรนิพิพานดงันี ้เธอพงึช่วยบรรเทาความร้อนใจของ

นายจุนทกัมมารบุตรเสีย อย่างนี้ว่า 

จุนทะ เป็นลาภของท่าน ท่านได้ดีแล้ว ที่พระตถาคตเสวยบิณฑบาตของ

ท่านเป็นครั้งสุดท้าย แล้วเสด็จปรินิพพาน เรื่องนี้เราได้ยินมา ได้รับมาเฉพาะพระ

พักตร์ของพระผู้มีพระภาคเจ้าว่า บิณฑบาต ๒ คราว มีผลเสมอกัน มีวิบากเสมอ

กัน มีผลใหญ่กว่าและมีอานิสงส์ใหญ่กว่าบิณฑบาตอื่นๆ ยิ่งนัก 

บิณฑบาต ๒ คราวเป็นไฉน ? คือ.-

บิณฑบาตท่ีพระตถาคตเสวยแล้ว ตรัสรูอ้นตุตรสมัมาสมัโพธญิาณอย่างหนึง่ 

บณิฑบาตทีพ่ระตถาคตเสวยแล้ว เสดจ็ปรนิพิพานด้วยอนปุาทเิสสนพิพาน

ธาตุ อย่างหนึ่ง 

บิณฑบาต ๒ คราวนี้ มีผลเสมอกัน มีวิบากเสมอกัน มีผลใหญ่กว่าและ 

มีอานิสงส์ใหญ่กว่าบิณฑบาตอื่นๆ ย่ิงนัก กรรมที่นายจุนทกัมมารบุตรส่ังสม

ก่อสร้างแล้วเป็นไปเพือ่อาย ุวรรณะ สขุะ ยศ สวรรค์ และเป็นไปเพือ่ความเป็นใหญ่ 

อานนท์ เธอพึงช่วยบรรเทาความร้อนใจของนายจุนทกัมมารบุตรเสีย  
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ด้วยประการฉะนี้.

ลําดับนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงทราบความนั้นแล้ว ทรงเปล่งพระอุทาน

นี้ในเวลานั้นว่า

[๑๒๗]  บุญย่อมเจริญแก่ผู้ให้ 

 เวรย่อมไม่สืบต่อแก่ผู้ส�ารวม 

 คนฉลาดแลย่อมละกรรมอันลามกได้ 

 เขาดับแล้วเพราะสิ้นราคะ โทสะ โมหะ.

ภาณวารที่ 4 จบ
*************************

ทรงปรารภสักการบูชา

 [๑๒๘] ครั้งน้ัน พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสกะท่านพระอานนท์ว่ามาเถิด 

อานนท์ เราจักไปยังฝั่งโน้นแห่งแม่นํ้าหิรัญวดี เมืองกุสินารา และสาลวันอันเป็นที่

แวะพกัแห่งมลัลกษตัรย์ิ. ท่านพระอานนท์ทลูรบัพระดํารสัของพระผูม้พีระภาคเจ้าแล้ว. 

ลําดับนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าพร้อมด้วยภิกษุสงฆ์หมู่ใหญ่ เสด็จไปยังฝั่ง

โน้นแห่งแม่นํ้าหิรัญวดี และสาลวันอันเป็นที่แวะพักแห่งมัลลกษัตริย์ใกล้เมือง 

กสุนิารา รบัสัง่กะท่านพระอานนท์ว่า เธอจงตัง้เตยีงระหว่างไม้สาละทัง้คู ่หนัศรีษะ

ไปทางทิศอุดร เราเหนื่อยจักนอน. ท่านพระอานนท์ทูลรับพระดํารัสของพระผู้มี

พระภาคเจ้าแล้ว ตั้งเตียงระหว่างไม้สาละทั้งคู่ หันพระเศียรไปทางทิศอุดร 

ครั้งนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงสําเร็จสีหไสยาโดยปรัศว์เบื้องขวาทรงซ้อน

เหลื่อมพระบาทด้วยพระบาท มีพระสติสัมปชัญญะ.

 [๑๒๙] สมัยนัน้ ไม้สาละทัง้คูผ่ลดิอกบานสะพรัง่นอกฤดกูาล ดอกไม้เหล่า

นั้นร่วงหล่นโปรยปรายลงยังพระสรีระของพระตถาคตเพื่อบูชาพระตถาคต 

แม้ดอกมณฑารพอันเป็นของทิพย์ก็ตกลงมาจากอากาศ ดอกมณฑารพ

เหล่านั้นร่วงหล่นโปรยปรายลงยังพระสรีระของพระตถาคต เพื่อบูชาพระตถาคต 

แม้จรุณแห่งจนัทน์อนัเป็นของทพิย์ก็ตกลงจากอากาศ จรุณแห่งจนัทน์เหล่า

นั้นร่วงหล่นโปรยปรายลงยังพระสรีระของพระตถาคตเพื่อบูชาพระตถาคต 
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ดนตรีอันเป็นทิพย์เล่าก็ประโคมอยู่ในอากาศเพื่อบูชาพระตถาคต 

แม้สังคีตอันเป็นทิพย์ก็เป็นไปในอากาศเพื่อบูชาพระตถาคต

ครั้งนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้ารับสั่งกะท่านพระอานนท์ว่า 

อานนท์ ไม้สาละทั้งคู่ผลิดอกบานสะพรั่งนอกฤดูกาล ร่วงหล่นโปรยปราย

ลงยงัพระสรรีะของพระตถาคตเพือ่บชูาพระตถาคต แม้ดอกมณฑารพอนัเป็นของ

ทิพย์ก็ตกลงมาจากอากาศ ดอกมณฑารพเหล่านั้นร่วงหล่นโปรยปรายลงยังพระ

สรีระของพระตถาคต เพื่อบูชาพระตถาคต.... แม้สังคีตอันเป็นทิพย์ก็เป็นไปใน

อากาศ เพื่อบูชาพระตถาคต 

อานนท์ พระตถาคตจะชื่อว่าอันบริษัทสักการะ เคารพ นับถือ บูชา 

นอบน้อมด้วยเคร่ืองสักการะประมาณเท่าน้ีหามิได้ ผู้ใดแล จะเป็นภิกษุ ภิกษุณี 

อบุาสก หรอือบุาสกิาก็ตาม เป็นผูป้ฏบิติัธรรมสมควรแก่ธรรม ปฏบิตัชิอบ ประพฤติ

ตามธรรมอยู ่ผู้นัน้ย่อมชือ่ว่าสกัการะ เคารพ นับถือ บูชาตถาคตด้วยการบชูาอย่าง

ยิ่ง เพราะเหตุนั้นแหละ 

อานนท์  พวกเธอพึงสําเนียกอย่างนี้ว่า เราจักเป็นผู้ปฏิบัติธรรมสมควรแก่

ธรรม ปฏิบัติชอบ ประพฤติตามธรรมอยู่.

เรื่องอุปวาณเถระ

 [๑๓๐] สมัยนั้น ท่านอุปวาณะยืนถวายงานพัดพระผู้มีพระภาคเจ้าเฉพาะ

พระพักตร์ 

ครั้งนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงขับท่านพระอุปวาณะ ว่า ภิกษุ เธอจงหลีก

ไป อย่ายืนตรงหน้าเรา. 

ท่านพระอานนท์ได้มคีวามดาํรว่ิา ท่านอปุวาณะรปูน้ีเป็นอปัุฏฐากอยูใ่กล้ชดิ

พระผู้มีพระภาคเจ้ามาช้านาน ก็แลถึงเป็นเช่นนั้น ในกาลครั้งสุดท้าย พระผู้มีพระ

ภาคเจ้าทรงขับท่านอุปวาณะว่า ภิกษุ เธอจงหลีกไป อย่ายืนตรงหน้าเรา ? ดังนี้ 

อะไรหนอเป็นเหตุ อะไรหนอเป็นปัจจัย ให้พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงขับท่าน

อุปวาณะว่า ภิกษุ เธอจงหลีกไป อย่ายืนตรงหน้าเรา ?

ท่านพระอานนท์ได้กราบทูลพระผู้มีพระภาคเจ้าว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ 

ท่านอุปวาณะรูปนี้ เป็นอุปัฏฐากอยู่ใกล้ชิดพระผู้มีพระภาคเจ้ามาช้านาน ก็แลถึง
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เป็นเช่นนั้น ในกาลครั้งสุดท้าย พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงขับท่านอุปวาณะว่า ภิกษุ 

เธอจงหลีกไป อย่ายืนตรงหน้าเรา ดังนี้ 

อะไรหนอเป็นเหตุ อะไรหนอเป็นปัจจัย ให้พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงขับท่าน

อุปวาณะว่า ภิกษุ เธอจงหลีกไป อย่ายืนตรงหน้าเรา. พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสว่า 

อานนท์ เทวดาโดยมากในหมื่นโลกธาตุ มาประชุมกันเพื่อจะเห็นตถาคต 

เมอืงกสุนิาราสาลวนัอนัเป็นทีแ่วะพกัแห่งมัลลกษัตรย์ิมีพืน้ทีโ่ดยรอบถึง ๑๒ โยชน์ 

ตลอดพืน้ทีเ่ท่านีจ้ะหาช่องว่างสาํหรับเพยีงจรดลงแห่งปลายขนทรายตรงท่ีทีเ่ทวดา

ผูม้ศีกัด์ิใหญ่มไิด้เบยีดกนัเป็นไม่ม ีพวกเทวดายกโทษอยูว่่า เรามาแต่ทีไ่กลเพ่ือจะ

เหน็พระตถาคต พระตถาคตอรหนัตสัมมาสมัพุทธเจ้าจะเสดจ็อบุัตใินโลกเป็นบาง

ครั้งบางคราว พระตถาคตจักปรินิพพานในปัจฉิมยาม แห่งราตรีวันนี้แน่ ภิกษุผู้มี

ศักดิ์ใหญ่รูปนี้ ยืนบังอยู่เบื้องพระพักตร์พระผู้มีพระภาคเจ้า พวกเราไม่ได้เห็นพระ

ตถาคตในครั้งสุดท้าย. 

ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ก็พวกเทวดาเป็นอย่างไร คิดในใจเป็นอย่างไร ? 

อานนท์ มีเทวดาบางพวกสําคัญอากาศว่าเป็นแผ่นดิน สยายผมประคอง

แขนทัง้สองครํา่ครวญ ล้มลงกลิง้เกลอืกไปมาเหมอืนเท้าขาด ราํพนัว่า พระผูม้พีระ

ภาคเจ้าปรินิพพานเสียเร็วนัก พระสุคตเจ้าปรินิพพานเสียเร็วนัก พระองค์ผู้มีพระ

จักษุในโลกอันตรธานเสียเร็วนัก

เทวดาบางพวกสําคัญแผ่นดนิว่าเป็นแผ่นดนิ สยายผมประคองแขนทัง้สอง

ครํ่าครวญ ล้มลงกลิ้งเกลือกไปมาเหมือนเท้าขาด รําพันว่า พระผู้มีพระภาคเจ้า

ปรินิพพานเสียเร็วนัก พระสุคตเจ้าจักปรินิพพานเสียเร็วนัก พระองค์ผู้มีพระจักษุ

ในโลกอันตรธานเสียเร็วนัก 

ส่วนเทวดาที่ปราศจากราคะแล้ว มีสติสัมปชัญญะ ก็อดกล้ันได้โดยธรรม

สังเวชว่า สังขารทั้งหลายไม่เที่ยง จะหาความเที่ยงนั้นในสังขารนั้นได้แต่ที่ไหนเล่า.

สังเวชนียสถาน 4 ต�าบล

 [๑๓๑] ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ในกาลก่อน พวกภิกษุอยู่จําพรรษาแล้วใน

ทิศทั้งหลาย พากันมาเพื่อเฝ้าพระตถาคต พวกข้าพระองค์ได้เห็น ได้เข้าไปนั่งใกล้

ภิกษุผู้ให้เจริญใจเหล่านั้น พวกข้าพระองค์โดยล่วงไปแห่งพระผู้มีพระภาคเจ้า  

จักไม่ได้เห็น ไม่ได้เข้าไปนั่งใกล้ภิกษุผู้ให้เจริญใจ.
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 อานนท์ สังเวชนียสถาน ๔ แห่งเหล่าน้ี เป็นที่ควรเห็นของกุลบุตรผู้มี

ศรัทธา. 

สังเวชนียสถาน ๔ เป็นไฉน ? 

สังเวชนียสถานเป็นที่ควรเห็นของกุลบุตรผู ้มีศรัทธา ด้วยระลึกว่า 

พระตถาคตประสูติในที่นี้ ๑ 

สังเวชนียสถานเป็นที่ควรเห็นของกุลบุตรผู ้มีศรัทธา ด้วยระลึกว่า 

พระตถาคตตรัสรู้อนุตตรสัมมาสัมโพธิญาณในที่นี้ ๑ 

สังเวชนียสถานเป็นที่ควรเห็นของกุลบุตรผู ้มีศรัทธา ด้วยระลึกว่า 

พระตถาคตยังธรรมจักรอันยวดยิ่งให้เป็นไปแล้วในที่นี้ ๑ 

สังเวชนียสถานเป็นที่ควรเห็นของกุลบุตรผู ้มีศรัทธา ด้วยระลึกว่า 

พระตถาคตเสด็จปรินิพพานด้วยอนุปาทิเสสนิพพานธาตุในที่นี้ ๑ 

อานนท์ สงัเวชนยีสถาน ๔ แห่งเหล่าน้ันแล เป็นทีค่วรเหน็ ควรให้เกิดสังเวช 

ของกุลบุตรผู้มีศรัทธา ภิกษุ ภิกษุณี อุบาสก อุบาสิกา ผู้มีศรัทธา มาด้วยระลึก

ถึงว่า พระตถาคตประสูติแล้วในที่นี้ พระตถาคตตรัสรู้อนุตตรสัมมาสัมโพธิญาณ

แล้วในทีน่ี ้พระตถาคตยงัธรรมจักรอันยวดย่ิงให้เป็นไปแล้วในทีน้ี่ พระตถาคตเสด็จ

ปรินิพพานแล้วด้วยอนุปาทิเสสนิพพานธาตุในที่นี้

อานนท์ ชนเหล่าใดเทีย่วจารกิไปยงัเจดย์ี มจีติเลือ่มใส จกัทํากาละ ชนเหล่า

นั้นทั้งหมดเบื้องหน้าแต่ตายเพราะกายแตก จักเข้าถึงสุคติโลกสวรรค์.

วิธีปฏิบัติในสตรีและพระพุทธสรีระ

 [๑๓๒] ข้าแต่พระองค์ผูเ้จรญิ พวกข้าพระองค์จะปฏบิตัใินมาตคุามอย่างไร ? 

ไม่ดู อานนท์. 

เมื่อมีการดูจะพึงปฏิบัติอย่างไร ?  ไม่พูดด้วย อานนท์. 

เมื่อมีการพูดจะพึงปฏิบัติอย่างไร ? พึงตั้งสติไว้ อานนท์.

 [๑๓๓] ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ พวกข้าพระองค์จะปฏิบัติในพระสรีระของ

พระตถาคตอย่างไร ? 

อานนท์ พวกเธออย่าขวนขวายเพ่ือบชูาสรรีะของพระตถาคตเลย พวกเธอ
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จงสืบต่อไปในประโยชน์ตน จงขวนขวายในประโยชน์ตน ไม่ประมาทในประโยชน์

ตน มีความเพียร มีใจเด็ดเดี่ยวอยู่เถิด 

อานนท์ กษัตริย์ผู้เป็นบัณฑิตบ้าง พราหมณ์ผู้เป็นบัณฑิตบ้าง คฤหบดีผู้

เป็นบัณฑิตบ้าง ที่เลื่อมใสในพระตถาคตมีอยู่ เขาเหล่านั้น จักกระทําการบูชาสรีระ

ของพระตถาคตเอง.

 ก็ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ พึงปฏิบัติในพระสรีระของพระตถาคตอย่างไร ?

พึงปฏิบัติในพระสรีระของพระตถาคต เหมือนที่เขาปฏิบัติในพระสรีระของ

พระเจ้าจักรพรรดิ. 

เขาปฏิบัติในพระสรีระของพระเจ้าจักรพรรดิอย่างไร ? 

อานนท์ เขาห่อพระสรีระของพระเจ้าจักรพรรดิด้วยผ้าใหม่ ครั้นห่อแล้วซับ

ด้วยสําล ีครัน้ซบัด้วยสําลแีล้ว ห่อด้วยผ้าใหม่ โดยอุบายน้ี ห่อพระสรรีะของพระเจ้า

จักรพรรดิด้วยผ้า ๕๐๐ คู่ เชิญลงในรางเหล็กอันเต็มด้วยน้ํามัน ครอบด้วยราง

เหลก็อืน่ กระทาํจติกาธานด้วยไม้หอมทกุชนิด ถวายพระเพลงิพระสรรีะของพระเจ้า

จักรพรรดิ สร้างพระสถูปของพระเจ้าจักรพรรดิไว้ในทางใหญ่ ๔ แพร่ง 

อานนท์ เขาปฏิบัติในพระสรีระของพระเจ้าจักรพรรดิอย่างนี้แล พึงปฏิบัติ

ในพระสรรีะของพระตถาคต เหมอืนทีเ่ขาปฏบิตัใินพระสรรีะของพระเจ้าจกัรพรรดิ 

พึงสร้างพระสถูปของพระตถาคตไว้ในทางใหญ่ ๔ แพร่ง ชนเหล่าใดจักยกขึ้นซึ่ง

มาลยัของหอมหรอืจรุณ จกัอภวิาท หรอืยงัจติให้เลือ่มใสในพระสถปูนัน้ ข้อนัน้จกั

เป็นไปเพื่อประโยชน์ เพื่อความสุขแก่ชนเหล่านั้นตลอดกาลนาน.

ถูปารหบุคคล 4

[๑๓๔] อานนท์ ถูปารหบุคคลมี ๔ จําพวก ถูปารหบุคคล ๔ จําพวกเป็น

ไฉน ? คือ

พระตถาคตอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้า ๑ 

พระปัจเจกสัมพุทธเจ้า ๑ 

สาวกของพระตถาคต ๑ 

พระเจ้าจักรพรรดิ ๑.

อานนท์ เพราะอาศัยอํานาจประโยชน์อะไร พระตถาคตอรหันตสัมมาสัม

พุทธเจ้าจึงเป็นถูปารหบุคคล ? ชนเป็นอันมาก ย่อมยังจิตให้เลื่อมใสว่า นี้เป็น 
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พระสถูปของพระผู้มีพระภาคอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้านั้น ชนเหล่านั้นยังจิตให้

เลื่อมใสในพระสถูปนั้นแล้ว เบื้องหน้าแต่ตายเพราะกายแตก ย่อมเข้าถึงสุคติโลก

สวรรค์ 

อานนท์ เพราะอาศัยอํานาจประโยชน์นี้แล พระตถาคตอรหันตสัมมาสัม

พุทธเจ้าจึงเป็นถูปารหบุคคล.

อานนท์ เพราะอาศัยอํานาจประโยชน์อะไร พระปัจเจกสัมพุทธเจ้าจึงเป็น 

ถูปารหบุคคล ? ชนเป็นอันมาก ยังจิตให้เลื่อมใสว่า นี้เป็นสถูปของพระปัจเจก 

สมัพทุธเจ้านัน้ ชนเหล่านัน้ยังจิตให้เลือ่มใสในสถปูนัน้แล้ว เบือ้งหน้าแต่ตายเพราะ

กายแตก ย่อมเข้าถึงสุคติโลกสวรรค์ 

อานนท์ เพราะอาศัยอํานาจประโยชน์นี้แล พระปัจเจกสัมพุทธเจ้าจึงเป็น 

ถูปารหบุคคล.

อานนท์ เพราะอาศัยอํานาจประโยชน์อะไร สาวกของพระตถาคตจึงเป็น 

ถูปารหบุคคล ? ชนเป็นอันมากยังจิตให้เล่ือมใสว่า น้ีเป็นสถูปสาวกของพระผู้มี

พระภาคอรหนัตสมัมาสมัพทุธเจ้าพระองค์นัน้ ชนเหล่านัน้ยังจติให้เลือ่มใสในสถปู

นั้นแล้ว เบื้องหน้าแต่ตาย เพราะกายแตก ย่อมเข้าถึงสุคติโลกสวรรค์ 

อานนท์ เพราะอาศัยอํานาจประโยชน์นี้แล สาวกของพระตถาคตจึงเป็น 

ถูปารหบุคคล.

อานนท์ เพราะอาศยัอํานาจประโยชน์อะไร พระเจ้าจกัรพรรดจิงึเป็นถปูารห

บุคคล ? ชนเป็นอันมากยังจิตให้เล่ือมใสว่า น้ีเป็นสถูปของพระธรรมราชาผู้ทรง

ธรรมพระองค์นัน้ ชนเหล่านัน้ยงัจิตให้เล่ือมใสในพระสถูปน้ันแล้ว เบือ้งหน้าแต่ตาย

เพราะกายแตก ย่อมเข้าถึงสุคติโลกสวรรค์ 

อานนท์ เพราะอาศัยอํานาจประโยชน์นี้แล พระเจ้าจักรพรรดิจึงเป็นถูปารห

บุคคล 

อานนท์ เหล่านี้แล คือ ถูปารหบุคคล ๔ จําพวก.

ประทานโอวาทแก่พระอานนท์

 [๑๓๕] ครั้งนั้น ท่านพระอานนท์เข้าไปสู่วิหาร ยืนเหนี่ยวสลักเพชรร้องไห้

อยู่ว่า เรายังเป็นเสขบุคคลมีกิจที่จะต้องทําอยู่ แต่พระศาสดาซึ่งเป็นผู้อนุเคราะห์

เรา จักปรินิพพานเสียแล้ว. 
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ลําดับนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้ารับส่ังถามภิกษุทั้งหลายว่า ภิกษุทั้งหลาย 

อานนท์อยู่ที่ไหน ? 

พวกภกิษกุราบทลูว่า ข้าแต่พระองค์ผูเ้จรญิ ท่านพระอานนท์ เข้าไปสูว่หิาร

ยืนเหนี่ยวสลักเพชรร้องไห้อยู่ว่า เรายังเป็นเสขบุคคลมีกิจที่จะต้องทําอยู่ แต่พระ

ศาสดาซึ่งเป็นผู้อนุเคราะห์เรา  จักปรินิพพานเสียแล้ว. 

ลําดับนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าจึงรับสั่งกะภิกษุรูปหนึ่งว่า ภิกษุ เธอจงไป จง

บอกอานนท์ตามคําของเราว่า ท่านอานนท์ พระศาสดารับสั่งหาท่าน. ภิกษุนั้น 

ทูลรับพระดํารัสของพระผู้มีพระภาคเจ้าแล้ว เข้าไปหาท่านพระอานนท์ครั้นเข้าไป

หาแล้ว บอกท่านพระอานนท์ว่า ท่านอานนท์ พระศาสดารับส่ังหาท่าน. ท่าน 

พระอานนท์รับคําภิกษุนั้นแล้ว เข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคเจ้า ครั้นเข้าไปเฝ้าแล้ว 

ถวายบังคมพระผู้มีพระภาคเจ้า แล้วนั่ง ณ ที่ควรส่วนข้างหนึ่ง. 

 พระผู้มีพระภาคเจ้ารับสั่งกะท่านพระอานนท์ผู้น่ังเรียบร้อยแล้วว่าอย่าเลย 

อานนท์  เธออย่าเศร้าโศกรํ่าไรไปเลย  เราได้บอกไว้ก่อนแล้วไม่ใช่หรือว่า ความ

เป็นต่างๆ ความพลัดพราก ความเป็นอย่างอื่นจากของรักของชอบใจทั้งสิ้นต้องมี 

ฉะนัน้จะหาของรักของชอบใจในสงัขารน้ีได้แต่ทีไ่หนเล่า ส่ิงใดเกิดแล้ว มแีล้ว ปัจจยั

ปรุงแต่งแล้ว มีความทําลายเป็นธรรมดา ความปรารถนาว่า ขอสิ่งนั้นอย่าทําลาย

ไปเลยดังนี้ นั่นไม่เป็นฐานะที่จะมีได้ 

อานนท์ เธอได้เป็นอุปัฏฐากตถาคตด้วยกายกรรม วจีกรรม มโนกรรม อัน

ประกอบด้วยเมตตา เปน็ประโยชน์ เกือ้กูล เป็นความสขุไม่มีสอง ไม่มปีระมาณมา

ช้านาน เธอได้กระทําบุญไว้แล้ว 

อานนท์ จงประกอบความเพียรเถิด เธอจักเป็นผู้ไม่มีอาสวะโดยฉับพลัน.

ตรัสสรรเสริญพระอานนท์

 ลําดับนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้ารับสั่งกะภิกษุทั้งหลายว่า ภิกษุทั้งหลาย แม้

พระอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าทั้งหลายใด ได้มีแล้วในอดีตภิกษุผู้อุปัฏฐากของ 

พระผู้มีพระภาคเจ้านั้นก็จัดว่ายอดเยี่ยมเหมือนอานนท์ผู้เป็นอุปัฏฐากแห่งเรา  

แม้พระอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าทั้งหลายใดจักมีในอนาคตกาล ภิกษุผู้อุปัฏฐาก

ของพระผู้มีพระภาคเจ้านั้นก็จะยอดเยี่ยมเหมือนอานนท์ผู้เป็นอุปัฏฐากแห่งเรา 

อานนท์เป็นบัณฑิต ย่อมรู้ว่านี้เป็นกาลเพื่อจะเข้าเฝ้าพระตถาคต น้ีเป็นกาลของ
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พวกภิกษุ นี้เป็นกาลของพวกภิกษุณี น้ีเป็นกาลของพวกอุบาสก น้ีเป็นกาลของ

พวกอุบาสิกา นี้เป็นกาลของพระราชา นี้เป็นกาลของมหาอํามาตย์ของพระราชา 

นี้เป็นกาลของพวกเดียรถีย์ นี้เป็นกาลของสาวกเดียรถีย์.

อัพภูตธรรม 4 ในพระอานนท์

[๑๓๖] ภิกษุทั้งหลาย อัพภูตธรรมน่าอัศจรรย์ ๔ อย่างเหล่านี้มีอยู่ใน 

พระอานนท์. 

อัพภูตธรรม ๔ อย่างเป็นไฉน ? 

ภิกษุทั้งหลาย ถ้าภิกษุบริษัทเข้าไปใกล้เพื่อจะเห็นอานนท์ ภิกษุบริษัทน้ัน

ย่อมยินดีด้วยการที่ได้เห็น ถ้าอานนท์แสดงธรรมในภิกษุบริษัทนั้น ภิกษุบริษัทนั้น

ก็ยินดีด้วยธรรมที่แสดงแล้ว เมื่ออานนท์หยุดแสดง ภิกษุบริษัทยังไม่อิ่มไม่เบื่อ ถ้า

ภกิษณุบีรษิทั... ถ้าอบุาสกบรษิทั... ถ้าอบุาสกิาบรษิทัเข้าไปใกล้เพือ่จะเหน็อานนท์ 

อุบาสิกาบริษัทนั้นย่อมยินดีด้วยการที่ได้เห็น ถ้าอานนท์แสดงธรรมในอุบาสิกา

บริษัทน้ัน อุบาสิกาบริษัทนั้นก็ยินดีด้วยธรรมที่แสดงแล้ว เมื่ออานนท์หยุดแสดง 

อุบาสิกาบริษัทยังไม่อิ่มไม่เบ่ือ ภิกษุทั้งหลาย อัพภูตธรรมน่าอัศจรรย์ ๔ อย่าง 

เหล่านี้แล มีอยู่ในอานนท์. 

ภิกษุทั้งหลาย อัพภูตธรรมน่าอัศจรรย์ ๔ อย่างเหล่านี้มีอยู่ในพระเจ้า

จักรพรรดิ ถ้าขัตติยบริษัทเข้าไปเฝ้าพระเจ้าจักรพรรดิ ขัตติยบริษัทน้ันย่อมยินดี

ด้วยการที่ได้เข้าเฝ้า ถ้าพระเจ้าจักรพรรดิมีพระดํารัสในขัตติยบริษัทนั้น ขัตติย 

บรษิทันัน้กย็นิดด้ีวยพระดาํรสั เม่ือพระเจ้าจกัรพรรดิหยดุตรสั ขตัตยิบรษิทัยงัไม่อิม่

ไม่เบื่อ ถ้าพราหมณบริษัท...ถ้าคฤหบดีบริษัท... ถ้าสมณบริษัทเข้าไปเฝ้าพระเจ้า

จักรพรรดิ สมณบริษัทนั้นย่อมยินดีด้วยการที่ได้เข้าเฝ้า ถ้าพระเจ้าจักรพรรดิมี 

พระดํารัสในสมณบริษัทนั้น สมณบริษัทน้ันก็ยินดีด้วยพระดํารัส เม่ือพระเจ้า

จักรพรรดิหยุดตรัส สมณบริษัทนั้นยังไม่อิ่มไม่เบื่อ.

ภิกษุทั้งหลาย อัพภูตธรรมน่าอัศจรรย์ ๔ อย่าง ก็มีอยู่ในอานนท์ฉันนั้น

เหมือนกัน ถ้าภิกษุบริษัทเข้าไปใกล้เพื่อจะเห็นอานนท์ ภิกษุบริษัทนั้นย่อมยินดี

ด้วยการทีไ่ด้เหน็ ถ้าอานนท์แสดงธรรมในภกิษุบริษัทน้ัน ภกิษุบรษัิทน้ันก็ยนิดด้ีวย

ธรรมที่แสดงแล้ว เมื่ออานนท์หยุดแสดง ภิกษุบริษัทยังไม่อิ่มไม่เบื่อ ถ้าภิกษุณี

บริษัท... อุบาสกบริษัท... อุบาสิกาบริษัทเข้าไปใกล้เพื่อจะเห็นอานนท์ อุบาสิกา
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บริษัทน้ันย่อมยินดีด้วยการที่ได้เห็น ถ้าอานนท์แสดงธรรมในอุบาสิกาบริษัทนั้น 

อุบาสิกาบริษัทนั้นก็ยินดีด้วยธรรมที่แสดงแล้ว เมื่ออานนท์หยุดแสดง อุบาสิกา

บริษัทยังไม่อิ่มไม่เบื่อ. ภิกษุทั้งหลาย อัพภูตธรรมน่าอัศจรรย์ ๔ อย่างเหล่านี้แล  

มีอยู่ในอานนท์.

ตรัสเรื่องเมืองกุสินารา

 [๑๓๗] เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสอย่างนี้แล้ว ท่านพระอานนท์ ได้

กราบทลูพระผูม้พีระภาคเจ้าว่า ข้าแต่พระองค์ผูเ้จรญิ พระผูม้พีระภาคเจ้าอย่าเสดจ็

ปรินิพพานในเมืองเล็ก เมืองดอน กิ่งเมืองนี้เลย เมืองใหญ่เหล่าอื่นมีอยู่คือ เมือง

จัมปา เมืองราชคฤห์ เมืองสาวัตถี เมืองสาเกต เมืองโกสัมพี เมืองพาราณสี ขอ

พระผูม้พีระภาคเจ้าเสดจ็ปรนิพิพานในเมืองเหล่านีเ้ถดิ กษตัริย์มหาศาล พราหมณ

มหาศาล คฤหบดีมหาศาลที่เลื่อมใสในพระตถาคตมีอยู่มากในเมืองเหล่าน้ี ท่าน

เหล่านั้นจักกระทําสักการะบูชาสรีระของพระตถาคต.

 พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสว่า อานนท์ เธออย่าได้กล่าวอย่างนี้ เธออย่าได้

กล่าวอย่างนี้ว่า กุสินาราเป็นเมืองเล็ก เมืองดอน กิ่งเมือง ฉะนี้เลย แต่ปางก่อน มี

พระเจ้าจกัรพรรดทิรงพระนามว่ามหาสทุสัสนะ ผูท้รงธรรม เป็นพระราชาโดยธรรม 

เป็นใหญ่ในแผ่นดนิ มมีหาสมทุร ๔ เป็นขอบเขต ทรงชนะแล้ว มีพระราชอาณาจกัร

มั่นคง สมบูรณ์ด้วยแก้ว ๗ ประการ เมืองกุสินารานี้ มีนามว่า กุสาวดี เป็นราชธานี

ของพระเจ้ามหาสุทัสสนะ โดยยาว ด้านทิศบูรพาและทิศประจิม ๑๒ โยชน์ โดย

กว้างด้านทิศอุดรและทิศทักษิณ ๗ โยชน์ กุสาวดีเป็นราชธานี เป็นเมืองที่มั่งคั่ง 

รุ่งเรือง มีชนมาก มนุษย์หนาแน่น และมีภิกษาหาได้ง่าย 

อานนท์ อาลกมันทาราชธานีแห่งเทพเจ้าทั้งหลาย เป็นเมืองที่มั่งคั่งรุ่งเรือง

มีชนมากยักษ์หนาแน่น และมีภิกษาหาได้ง่าย ฉันใด กุสาวดีราชธานีก็ฉันนั้น 

เหมือนกัน เป็นเมืองท่ีมั่งคั่ง รุ่งเรือง มีชนมาก มนุษย์หนาแน่น และมีภิกษา 

หาได้ง่าย กุสาวดีราชธานีมิได้เงียบจากเสียงทั้ง ๑๐ ทั้งกลางวันและกลางคืน คือ 

เสียงช้าง เสียงม้า เสียงรถ เสียงกลอง เสียงตะโพน เสียงพิณ เสียงขับร้อง  

เสียงกังสดาล เสียงประโคมและว่าท่านทั้งหลายจงบริโภค จงดื่ม จงเคี้ยวกิน  

เสยีงเป็นที ่๑๐ ไปเถดิ 

อานนท์ เธอจงเข้าไปในเมืองกุสินาราแล้วบอกแก่พวกมัลลกษัตริย์เมือง 
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กุสินาราว่า วาสิฏฐะทั้งหลาย พระตถาคตจักปรินิพพานในปัจฉิมยามแห่งราตรีใน

วันนี้แล พวกท่านจงรีบออกไปเถิด พวกท่านจงรีบออกไปเถิด พวกท่านอย่าได้มี

ความเสียใจในภายหลังว่า พระตถาคต ได้ปรินิพพานในคามเขตของพวกเรา  

พวกเราไม่ได้เข้าไปเฝ้าพระตถาคตในครั้งสุดท้าย. 

ท่านพระอานนท์ทูลรับพระดํารัสของพระผู้มีพระภาคเจ้าแล้ว นุ่งแล้ว  

ถือบาตรและจีวรเข้าไปในเมืองกุสินารา ลําพังผู้เดียว.

แจ้งข่าวมัลลกษัตริย์

 สมยันัน้ มัลลกษตัริย์เมืองกสุนิาราประชมุกนัอยูท่ีส่ณัฐาคารด้วยกรณยีกจิ 

บางอย่าง. 

ลาํดบันัน้ ท่านพระอานนท์เข้าไปยงัสัณฐาคารของมัลลกษัตรย์ิเมืองกุสินารา 

ได้บอกแก่พวกมัลลกษัตริย์เมืองกุสินาราว่า วาสิฏฐะทั้งหลาย พระตถาคตจัก

ปรินิพพานในปัจฉิมยามแห่งราตรีในวันนี้แล พวกท่านจงรีบออกไปเถิด พวกท่าน

จงรีบออกไปเถิด พวกท่านอย่าได้มีความเสียใจในภายหลังว่าพระตถาคตได้

ปรินิพพานในคามเขตของพวกเรา พวกเราไม่ได้เฝ้าตถาคตในครั้งสุดท้าย. พวก

มัลลกษัตริย์พระโอรส สุณิสาและปชาบดี. ได้สดับคํานี้ของท่านพระอานนท์แล้ว 

เป็นทุกข์ เสียพระทัย เปี่ยมไปด้วยความทุกข์ใจ บางพวกสยายพระเกศาประคอง

หัตถ์ทั้งสองครํ่าครวญ ล้มลงกลิ้งเกลือกไปมาเหมือนมีพระบาทขาด ทรงรําพันว่า 

พระผู้มีพระภาคเจ้าปรินิพพานเร็วนัก พระสุคตปรินิพพานเร็วนัก พระองค์ผู้ม ี

พระจักษุในโลกอันตรธานเสียเร็วนัก.

ครัง้นัน้ พวกมลัลกษตัรย์ิ พระโอรส สุณสิาและปชาบดี เป็นทกุข์ เสียพระทยั 

เปี ่ยมไปด้วยความทุกข์ใจ เสด็จเข้าไปยังสาลวันอันเป็นท่ีแวะพักของพวก 

มัลลกษัตริย์ เสด็จเข้าไปหาท่านพระอานนท์. ท่านพระอานนท์ได้มีความดําริว่า 

ถ้าเราให้พวกมัลลกษัตริย์เมืองกุสินาราถวายบังคมพระผู้มีพระภาคเจ้าทีละองค์ๆ 

พวกมัลลกษัตริย์เมืองกุสินาราจักมิได้ถวายบังคมพระผู้มีพระภาคเจ้าทั่วกัน ราตรี

จะสว่างเสียก่อน ถ้ากระไรเราควรจัดพวกมัลลกษัตริย์เมืองกุสินารา ให้ถวายบังคม

พระผู้มีพระภาคเจ้าโดยลําดับสกุลๆ ด้วยกราบทูลว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ 

มัลลกษัตริย์มีนามอย่างนี้ พร้อมด้วยโอรส ชายา บริษัทและอํามาตย์ถวายบังคม

พระบาททั้งสองของพระผู้มีพระภาคเจ้าด้วยเศียรเกล้า. 
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ครั้งนั้น ท่านพระอานนท์จึงได้จัดพวกมัลลกษัตริย์เมืองกุสินารา ให้ถวาย

บงัคมพระผูม้พีระภาคเจ้าโดยลาํดบัสกลุๆ  ด้วยกราบทลูว่า  ข้าแต่พระองค์ผูเ้จรญิ 

มัลลกษัตริย์มีนามอย่างนี้ พร้อมด้วยโอรส ชายาบริษัทและอํามาตย์ถวายบังคม

พระบาททั้งสองของพระผู้มีพระภาคเจ้าด้วยเศียรเกล้า. โดยอุบายเช่นน้ีท่านพระ

อานนท์ให้พวกมัลลกษัตริย์เมืองกุสินาราได้ถวายบังคมพระผู้มีพระภาคเจ้าเสร็จ

ภายในปฐมยามเท่านั้น.

เรื่องสุภัททปริพาชก

 [๑๓๘] สมยันัน้ สภุทัทปริพาชกอาศัยอยูใ่นเมอืงกสุนิารา. สภุทัทปรพิาชก

ได้ทราบว่า พระสมณโคดมจักปรินิพพานในปัจฉิมยามแห่งราตรีในวันนี้ 

ลําดับนั้น สุภัททปริพาชกได้มีความดําริว่า เราได้ฟังคําของพวกปริพาชก

ผู้เฒ่า ผู้แก่ ซ่ึงเป็นอาจารย์และปาจารย์ กล่าวอยู่ว่าพระตถาคตอรหันตสัมมา 

สมัพทุธเจ้าอบัุตขึิน้ในโลกในบางคร้ังบางคราวพระสมณโคดมจกัปรนิิพานในปัจฉมิ

ยามแห่งราตรีวันนี้แหละ อนึ่ง ธรรมอันเป็นที่สงสัยน้ีซึ่งบังเกิดขึ้นแก่เราก็มีอยู่  

เราเลือ่มใสในพระสมณโคดมอย่างน้ีว่า พระสมณโคดมย่อมสามารถเพือ่แสดงธรรม

แก่เรา โดยประการที่เราจะพึงละธรรมอันเป็นที่สงสัยนี้ได้.

 ลําดับนั้น สุภัททปริพาชกเข้าไปหาท่านพระอานนท์ที่สาลวันอันเป็นที่แวะ

พักของพวกมัลลกษัตริย์ ครั้นเข้าไปหาแล้วจึงได้กล่าวกะท่านพระอานนท์ว่า ท่าน

อานนท์ ข้าพเจ้าได้ฟังคําของพวกปริพาชกผู้เฒ่าผู้แก่ ซึ่งเป็นอาจารย์และปาจารย์

กล่าวอยู่ว่า พระตถาคตอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าอุบัติขึ้นในโลกเป็นบางครั้งบาง

คราว พระสมณโคดมจกัปรนิพิพานในปัจฉมิยามแห่งราตรวีนันีแ้น่ อนึง่ ธรรมทีย่งั

สงสยัข้อนีซ้ึง่เกดิขึน้แก่เรากม็อียู ่เราเลือ่มใสในพระสมณโคดมอย่างนีว่้า พระสมณ

โคดม สามารถเพื่อแสดงธรรมแก่เรา ให้เราละธรรมที่ยังสงสัยข้อนี้ได้ จึงเข้าไปหา

ท่านพระอานนท์ที่สาลวันอันเป็นท่ีแวะพักของพวกมัลลกษัตริย์ ได้กล่าวกะท่าน 

พระอานนท์ว่า ท่านอานนท์ ขอให้ข้าพเจ้าได้เฝ้าพระสมณโคดมเถิด เมื่อสุภัทท 

ปริพาชกกล่าวอย่างนี้แล้ว ท่านพระอานนท์กล่าวกะสุภัททปริพาชกว่า อย่าเลย 

ท่านสภุทัทะ อย่าเบยีดเบยีนพระตถาคตเลย พระผูม้พีระภาคเจ้าทรงเหนด็เหนือ่ย. 

แม้ครั้งที่ ๒ ฯลฯ 

แม้ครั้งที่ ๓ สุภัททปริพาชกก็กล่าวกะท่านพระอานนท์ว่า ข้าพเจ้าได้ฟังคํา
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ของพวกปริพาชกผู้เฒ่าผู้แก่ซ่ึงเป็นอาจารย์และปาจารย์กล่าวอยู่ว่า พระตถาคต 

อรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าอุบัติข้ึนในโลกเป็นบางครั้งบางคราว พระสมณโคดมจัก

ปรินิพพานในปัจฉิมยามแห่งราตรีวันนี้แน่ อนึ่ง ธรรมที่ยังสงสัยข้อนี้ซึ่งเกิดขึ้นแก่

เราก็มอียู ่เราเลือ่มใสในพระสมณโคดมอย่างน้ีว่า พระสมณโคดม สามารถเพือ่แสดง

ธรรมแก่เรา ให้เราละธรรมที่ยังสงสัยข้อนี้ได้ ท่านอานนท์ ขอให้ข้าพเจ้าได้เฝ้า 

พระสมณโคดมเถดิ. เมือ่สภุทัทปรพิาชกกล่าวอย่างนีแ้ล้วท่านพระอานนท์กล่าวกะ

สุภัททปริพาชกว่า อย่าเลย ท่านสุภัททะ อย่าเบียดเบียนพระตถาคตเลย พระผู้มี

พระภาคเจ้าทรงเหน็ดเหนื่อย.

พระผู้มีพระภาคเจ้าได้ทรงสดับคําเจรจาของท่านพระอานนท์กับสุภัทท 

ปริพาชกแล้ว จึงตรัสกะท่านพระอานนท์ว่า อย่าเลย อานนท์อย่าห้ามสุภัททะเลย 

ให้สภุทัทะได้เห็นตถาคตเถดิ สภุทัทะจกัถามปัญหาอย่างใดอย่างหน่ึงกะเรา มุ่งเพือ่

ความรู้ มิใช่มุ่งเพื่อความเบียดเบียน อนึ่ง เราอันสุภัททะถามแล้ว จักพยากรณ์

ข้อความแก่สุภัททะนั้นได้ เขาจักรู้ข้อความนั้นได้โดยฉับพลัน.

 ครั้งนั้นแล ท่านพระอานนท์ได้กล่าวกะสุภัททปริพาชกว่า ไปเถิดสุภัททะ 

พระผู้มีพระภาคเจ้าประทานโอกาสแก่ท่าน. สุภัททปริพาชกจึงเข้าไปเฝ้าพระผู้มี

พระภาคเจ้า ช่ืนชมกับพระผู้มีพระภาคเจ้า ครั้นผ่านถ้อยคําเป็นที่ชื่นชมให้ระลึก

ถึงกันไปแล้ว ได้น่ัง ณ ที่ควรส่วนข้างหนึ่ง. สุภัททปริพาชกกราบทูลพระผู้ม ี

พระภาคเจ้าว่า

ข้าแต่พระโคดมผูเ้จรญิสมณพราหมณ์เหล่าใด เป็นเจ้าหมู ่เป็นเจ้าคณะ เป็น

คณาจารย์ มีชื่อเสียง มียศ เป็นเจ้าลัทธิ คนส่วนมากยกย่องว่าเป็นคนดี คือ  

ปูรณกัสสปะ มักขลิโคสาละ อชิตเกสกัมพละ ปกุธกัจจายนะ สัญชยเวลัฏฐบุตร  

นิครนถนาฏบุตร สมณพราหมณ์เหล่านั้นทั้งหมดตรัสรู้แล้วตามปฏิญญาของตน 

หรือทั้งหมดไม่ได้ตรัสรู้ หรือว่าบางพวกไม่ได้ตรัสรู้ ? อย่าเลยสุภัททะ ข้อที่ท่าน

ถามนั้นจงยกไว้ก่อน เราจะแสดงธรรมแก่ท่าน ท่านจงฟังธรรมนั้น จงใส่ใจให้ดี  

เราจักกล่าว. 

สุภัททปริพาชกทูลรับพระดํารัสของพระผู้มีพระภาคเจ้าแล้ว. 

พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสว่า 

สุภัททะ อริยมรรคอันประกอบด้วยองค์ ๘ ไม่มีในธรรมวินัยใด แม้สมณะ

ที่ ๑ ที่ ๒ ที่ ๓ ที่ ๔ ก็ไม่มีในธรรมวินัยนั้น 
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สุภัททะ อริยมรรคอันประกอบด้วยองค์ ๘ มีในธรรมวินัยใด แม้สมณะที่ ๑ 

ที่ ๒ ที่ ๓ ที่ ๔ ก็มีในธรรมวินัยนั้น 

สุภัททะ อริยมรรคอันประกอบด้วยองค์ ๘ มีอยู่ในธรรมวินัยนี้ สมณะที่ ๑ 

ที่ ๒ ที่ ๓ ที่ ๔ ก็มีอยู่ในธรรมวินัยนี้ ลัทธิอื่นๆ ว่างจากสมณะผู้รู้ทั่วถึง 

สุภัททะ ก็ถ้าภิกษุเหล่านี้พึงอยู่โดยชอบ โลกจะไม่พึงว่างจากพระอรหันต์

ทั้งหลาย.

 [๑๓๙] สุภัททะ เราบวชเมื่อมีวัย 2๙ ปี 

แสวงหาว่าอะไรเป็นกุศล ตั้งแต่เราบวชมานับได้ 5๐ ปีกว่า

แม้สมณะ (ที่ 1) ผู้เป็นไปในประเทศแห่งธรรม

เป็นเครื่องน�าออก ยังไม่มี ณ ภายนอกแต่ธรรมวินัยนี้.

สมณะที่ ๒ ที่ ๓ ที่ ๔ ไม่มี ลัทธิอื่นว่างจากสมณะผู้รู้ทั่วถึง. สุภัททะ ภิกษุ

เหล่านั้นพึงอยู่โดยชอบ โลกไม่พึงว่างจากพระอรหันต์ทั้งหลาย.

ติตถิยปริวาส

 [๑๔๐] เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสอย่างนี้แล้ว สุภัททปริพาชกกราบทูล

พระผูม้พีระภาคเจ้าว่า ข้าแต่พระองค์ผูเ้จรญิ ภาษติของพระองค์แจ่มแจ้งนกั ภาษติ

ของพระองค์แจ่มแจ้งนัก ดุจบุคคลหงายของที่ควํ่า เปิดของที่ปิด บอกทางแก่คน

หลงทาง หรือส่องประทีปในที่มืด ด้วยคิดว่า ผู้มีจักษุจักเห็นรูปได้ ฉันใด พระผู้มี

พระภาคเจ้า ทรงประกาศธรรมโดยอเนกปริยายฉันน้ันเหมือนกัน ข้าแต่พระองค ์

ผู้เจริญข้าพระองค์นี้ขอถึงพระผู้มีพระภาคเจ้า พระธรรมและพระภิกษุสงฆ์ว่าเป็น

สรณะ ข้าพระองค์พึงได้บรรพชา อุปสมบทในสํานักของพระผู้มีพระภาคเจ้า.

 พระผู้มพีระภาคเจ้าตรัสว่า สุภทัทะ ผูใ้ดเคยเป็นอญัญเดยีรถย์ีหวงับรรพชา

อุปสมบทในธรรมวินัยนี้ ผู้นั้นต้องอยู่ปริวาส ๔ เดือน ต่อล่วง ๔ เดือนแล้ว ภิกษุ

ทัง้หลายผูม้คีวามพอใจจงึให้บรรพชาอปุสมบทเพือ่ความเป็นภกิษุ แต่ว่าเรารูบ้คุคล

ต่างกันในข้อนี้. สุภัททปริพาชกกราบทูลว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ หากผู้เคยเป็น

อัญญเดียรถีย์หวังบรรพชาอุปสมบทในธรรมวินัยนี้ จะต้องอยู่ปริวาส ๔ เดือน ต่อ

ล่วง ๔ เดือนแล้ว ภิกษุทั้งหลายผู้มีความพอใจจึงให้บรรพชาอุปสมบทเพื่อความ

เป็นภิกษุข้าพระองค์จักอยู่ปริวาส ๔ ปี ต่อล่วง ๔ ปีแล้ว ขอให้ภิกษุทั้งหลายผู้มี
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ความพอใจจงให้บรรพชาอุปสมบทเพื่อความเป็นภิกษุเถิด.

สุภัททะส�าเร็จอรหัต

 ลําดับนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสกะท่านพระอานนท์ว่า อานนท์ ถ้าเช่น

นั้น เธอจงให้สุภัททปริพาชกบวชเถิด. ท่านพระอานนท์ทูลรับพระดํารัสของพระผู้

มีพระภาคเจ้าแล้ว. สุภัททปริพาชกได้กล่าวกะท่านพระอานนท์ว่า ท่านอานนท์ผู้

มีอายุ เป็นลาภของท่าน ท่านได้ดีแล้วที่พระศาสดาทรงอภิเษกด้วยอันเตวาสิ

กาภิเษกเฉพาะพระพักตร์ ในพระศาสนานี้. สุภัททปริพาชกได้บรรพชาอุปสมบท

ในสํานักของพระผู้มีพระภาคเจ้าแล้ว ท่านสุภัททะอุปสมบทแล้วไม่นาน หลีกออก

ไปอยู่แต่ผูเ้ดยีวเป็นผูไ้ม่ประมาท มคีวามเพียร มใีจเดด็เดีย่วอยู ่ไม่นานนกั กทํ็าให้

แจ้งทีส่ดุพรหมจรรย์อนัยอดเย่ียมทีกุ่ลบุตรทัง้หลายออกจากเรอืนบวชเป็นบรรพชติ

ต้องการ ด้วยปัญญาอันย่ิงด้วยตนเอง เข้าถึงอยู่ในปัจจุบันรู้ชัดว่าชาติส้ินแล้ว 

พรหมจรรย์อยู่จบแล้ว กิจอื่นที่ควรทําทําเสร็จแล้ว กิจเพื่อความเป็นอย่างนี้มิได้มี 

ท่านสุภทัทะไดเ้ป็นพระอรหนัต์รูปหนึ่งท่านเป็นสักขสีาวกองค์สุดท้ายของพระผูม้ี

พระภาคเจ้า.

ภาณวารที่ 5 จบ

***********************

ประทานโอวาทแก่ภิกษุสงฆ์

 [๑๔๑] ครั้งนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้ารับสั่งกะท่านพระอานนท์ว่า อานนท์ 

บางทพีวกเธอจะพงึมคีวามคิดอย่างนีว่้า ปาพจน์มพีระศาสดาล่วงแล้ว พระศาสดา

ของพวกเราไม่มี ข้อนี้พวกเธอไม่พึงเห็นอย่างนั้น ธรรมก็ดี วินัยก็ดีอันใด อันเรา

แสดงแล้ว ได้บัญญัติไว้แล้วแก่พวกเธอ ธรรมและวินัยอันนั้นจักเป็นศาสดาแห่ง

พวกเธอโดยกาลล่วงไปแห่งเรา 

อานนท์ บดันี ้พวกภกิษเุรยีกกนัและกนัด้วยวาทะว่า อาวโุส ฉนัใด โดยล่วง

ไปแห่งเรา ไม่ควรเรียกกนัฉนันัน้ ภกิษผุูแ้ก่กว่าพงึเรียกภิกษผุูอ่้อนกว่าโดยชือ่ หรอื

โดยโคตร หรือโดยวาทะว่าอาวุโส ภิกษุผู้อ่อนกว่าพึงเรียกภิกษุผู้แก่กว่าว่า ภนฺเต 

หรือ อายสฺมา 
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อานนท์ เมื่อเราล่วงไป ถ้าสงฆ์ปรารถนาจะถอนสิกขาบทเล็กน้อยเสียบ้าง 

จงถอนเถิด เมื่อเราล่วงไป พึงลงพรหมทัณฑ์แก่ฉันนภิกษุ. ท่านพระอานนท์

กราบทูลถามว่าข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ก็พรหมทัณฑ์เป็นไฉน  ? 

พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสว่า ฉันนภิกษุพึงพูดได้ตามที่ตนปรารถนา ภิกษุ 

ทั้งหลายไม่พึงว่ากล่าวไม่พึงตักเตือน ไม่พึงสั่งสอน.

 [๑๔๒] ลําดับนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้ารับสั่งกะภิกษุทั้งหลายว่า ภิกษุ 

ทั้งหลาย ถ้าความสงสัยเคลือบแคลงในพระพุทธ พระธรรม พระสงฆ์ มรรคหรือใน

ข้อปฏบิตัจิะพงึมแีก่ภกิษรูุปหนึง่ พวกเธอจงถามเถดิ อย่าได้มคีวามเสยีใจภายหลัง

ว่า พระศาสดาอยู่เฉพาะหน้าเราแล้ว เรายงัมอิาจทลูถามพระผู้มพีระภาคเจ้าท่ีเฉพาะ

พระพักตร์. 

เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสอย่างนี้แล้ว พวกภิกษุเหล่านั้นก็นิ่งอยู่. 

แม้ครั้งที่ ๒ พระผู้มีพระภาคเจ้ารับสั่งกะภิกษุทั้งหลายว่า ภิกษุทั้งหลายถ้า

ความสงสัยเคลือบแคลงในพระพุทธ พระธรรม พระสงฆ์ มรรค หรือในข้อปฏิบัติ 

จะพึงมีแก่ภิกษุแม้รูปหนึ่ง พวกเธอจงถามเถิด อย่าได้มีความเสียใจภายหลังว่า  

พระศาสดาอยู่เฉพาะหน้าเราแล้ว เรายังมิอาจทูลถามพระผู้มีพระภาคเจ้าที่เฉพาะ

พระพักตร์. เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสอย่างนี้แล้ว พวกภิกษุเหล่านั้นก็นิ่งอยู่. 

แม้ครั้งที่ ๓ พระผู้มีพระภาคเจ้ารับสั่งพระภิกษุทั้งหลายว่า ภิกษุทั้งหลาย 

ถ้าความสงสยัเคลอืบแคลงในพระพทุธ พระธรรม พระสงฆ์ มรรค หรอืในข้อปฏบิตัิ 

จะพึงมีแก่ภิกษุแม้รูปหนึ่ง พวกเธอจงถามเถิด อย่าได้มีความร้อนใจภายหลังว่า 

พระศาสดาอยู่เฉพาะหน้าเราแล้ว เรายังมิอาจทูลถามพระผู้มีพระภาคเจ้าที่เฉพาะ

พระพักตร์ เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสอย่างนี้แล้วภิกษุเหล่านั้นก็นิ่งอยู่.

ลาํดบันัน้ พระผูม้พีระภาคเจ้ารบัสัง่กะภกิษทุัง้หลายว่า ภกิษทุัง้หลาย บางที

พวกเธอไม่ถามเพราะความเคารพในพระศาสดา ภิกษุผู้เป็นสหายจงบอกภิกษ ุ

ผูส้หาย (ถามแทน) เถดิ.  เมือ่พระผู้มพีระภาคเจ้าตรัสอย่างนีแ้ล้ว พวกภกิษเุหล่านัน้

พากันนิ่งอยู่. 

ครัง้นัน้แล ท่านพระอานนท์ได้กราบทลูพระผู้มพีระภาคเจ้าว่า ข้าแต่พระองค์

ผูเ้จรญิ น่าอศัจรรย์ไม่เคยมมีา ข้าพระองค์เล่ือมใสในภกิษุสงฆ์อย่างน้ีว่า ความสงสยั

เคลือบแคลงในพระพุทธ พระธรรม พระสงฆ์ มรรคหรือในข้อปฏิบัติ ไม่มีแม้แก่
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ภิกษุรูปเดียวในภิกษุสงฆ์หมู่นี้. 

อานนท์ เธอพูดเพราะความเล่ือมใส ตถาคตหยั่งรู้ในข้อน้ีเหมือนกันว่า 

ความสงสัยเคลือบแคลงในพระพุทธ พระธรรม พระสงฆ์ มรรค หรือในข้อปฏิบัติ 

ไม่มีแม้แก่ภิกษุรูปเดียว ในภิกษุสงฆ์หมู่นี้  บรรดาภิกษุ ๕๐๐ รูปเหล่านี้ ภิกษุรูป

ที่ (คุณวิเศษ) ตํ่าที่สุดก็เป็นโสดาบัน  มีอันไม่ตกตํ่าเป็นธรรมดา เป็นผู้เที่ยงที่จะ

ตรัสรู้ในเบื้องหน้า.

พระปัจฉิมวาจา

[๑๔๓] ลําดับนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้ารับส่ังกะภิกษุท้ังหลายว่า ภิกษ ุ

ทัง้หลาย บดันี ้เราขอเตอืนพวกเธอว่า สงัขารท้ังหลายมคีวามเสือ่มไปเป็นธรรมดา 

พวกเธอจงยังความไม่ประมาทให้ถึงพร้อมเถิด นี้เป็นพระปัจฉิมวาจาของ 

พระตถาคต.

ปรินิพพาน

[๑๔๔] ลําดับนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงเข้าปฐมฌาน 

ออกจากปฐมฌานแล้ว เข้าทุติยฌาน 

ออกจากทุติยฌานแล้ว เข้าตติยฌาน 

ออกจากตติยฌานแล้ว เข้าจตุตถฌาน 

ออกจากจตุตถฌานแล้ว เข้าอากาสานัญจายตนะ 

ออกจากอากาสานัญจายตนสมาบัติแล้ว เข้าวิญญาณัญจายตนะ 

ออกจากวิญญาณัญจายตนสมาบัติแล้ว เข้าอากิญจัญญายตนะ 

ออกจากอากิญจัญญายตนสมาบัติแล้ว เข้าเนวสัญญานาสัญญายตนะ 

ออกจากเนวสัญญานาสัญญายตนสมาบัติแล้ว ทรงเข้าสัญญาเวทยิตนิโรธ.

ครัง้นัน้ ท่านพระอานนท์ได้ถามท่านพระอนุรทุธะว่า ข้าแต่ท่านพระอนุรทุธะ 

พระผู้มีพระภาคเจ้าเสด็จปรินิพพานแล้วหรือ ? ท่านพระอนุรุทธะกล่าวว่า อานนท์

ผู้มีอายุ พระผู้มีพระภาคเจ้ายังไม่เสด็จปรินิพพานทรงเข้าสัญญาเวทยิตนิโรธอยู่.

ลําดับนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงออกจากสัญญาเวทยิตนิโรธสมาบัติแล้ว 

เข้าเนวสัญญานาสัญญายตนะ 
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ออกจากเนวสัญญานาสัญญายตนสมาบัติแล้ว เข้าอากิญจัญญายตนะ 

ออกจากอากิญจัญญายตนะสมาบัติแล้ว เข้าวิญญาณัญจายตนะ 

ออกจากวิญญาณัญจายตนสมาบัติแล้ว เข้าอากาสานัญจายตนะ 

ออกจากอากาสานัญจายตนสมาบัติแล้ว เข้าจตุตถฌาน 

ออกจากจตุตถฌานแล้ว เข้าตติยฌาน 

ออกจากตติยฌานแล้ว เข้าทุติยฌาน 

ออกจากทุติยฌานแล้ว เข้าปฐมฌาน 

ออกจากปฐมฌานแล้ว เข้าทุติยฌาน 

ออกจากทุติยฌานแล้ว เข้าตติยฌาน 

ออกจากตติยฌานแล้ว เข้าจตุตถฌาน 

พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงออกจากจตุตถฌานแล้ว เสด็จปรินิพพานในลําดับ

ถัดมา (หลังการพิจารณาองค์แห่งจตุตถฌานนั้น).

 [๑๔๕] เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้าปรินิพพานแล้ว พร้อมกับการปรินิพพาน

ได้เกิดแผ่นดินไหวใหญ่ เกิดความขนพองสยองเกล้าน่าสะพรึงกลัว ทั้งกลองทิพย์

ก็บันลือขึ้น.

พรหมกล่าวสังเวคธรรม

 [๑๔๖] เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้าปรินิพพานแล้ว พร้อมกับปรินิพพาน ท้าว

สหัมบดีพรหมได้กล่าวคาถานี้ว่า

 สัตว์ทั้งหลายทั้งปวงจักต้องทอดทิ้งร่างกายไว้ในโลก

 พระตถาคตผู้เป็นศาสดาเช่นนั้น หาบุคคลเปรียบเทียบมิได้ในโลก 

เป็นพระสัมพุทธเจ้า ทรงมีพระก�าลังยังเสด็จปรินิพพาน.

[๑๔๗] เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้าปรินิพพานแล้ว พร้อมกับปรินิพพาน ท้าว

สักกจอมเทพได้ตรัสพระคาถาว่า

สังขารทั้งหลายไม่เที่ยงหนอ มีความเกิดขึ้นและ

เสื่อมไปเป็นธรรมดา เกิดขึ้นแล้วย่อมดับไป

ความเข้าไปสงบสังขารเหล่านั้นได้เป็นสุข.



1๖1


 
มหาปรินิพฺพานสุตฺต ํ

[๑๔๘] เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้าปรินิพพานแล้ว พร้อมกับปรินิพพาน ท่าน

พระอนุรุทธะได้กล่าวคาถาเหล่านี้ว่า

  ลมอัสสาสะปัสสาสะของพระพุทธเจ้า ผู้มีพระทัย

ตั้งมั่น ผู้คงที่ มิได้มีแล้ว.

  พระมุนีผู้ไม่หวั่นไหว ไม่สะทกสะท้าน 

ทรงปรารภสันติ ปรินิพพานเสียแล้ว. 

  พระองค์มีพระหฤทัยไม่หดหู่ ทรงอดกลั้นเวทนาได้

มีพระหฤทัยหลุดพ้นแล้ว เหมือนดวงประทีปอันชัชวาลดับไปฉะนี้.

[๑๔๙] เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้าปรินิพพานแล้ว พร้อมกับปรินิพพาน ท่าน

พระอานนท์ได้กล่าวคาถานี้ว่า

  เมื่อพระสัมพุทธเจ้าผู้ประกอบด้วยอาการอันประเสริฐ

ทั้งปวงปรินิพพานแล้ว ในครั้งนั้นได้เกิดอัศจรรย์ 

น่าสะพรึงกลัว และเกิดความขนพองสยองเกล้า.

[๑๕๐] เม่ือพระผู้มีพระภาคเจ้าปรินิพพานแล้ว บรรดาภิกษุเหล่านั้นพวก

ภกิษทุีย่งัไม่ปราศจากราคะ บางพวกประคองแขนท้ังสองคร่ําครวญล้มลงกลิง้เกลือก

ไปมาเหมือนเท้าขาด รําพันว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าปรินิพานเร็วนัก พระสุคต

ปรินิพพานเร็วนัก พระองค์ผู้มีพระจักษุในโลกอันตรธานเร็วนัก. 

ส่วนพวกภิกษุที่ปราศจากราคะ มีสติสัมปชัญญะ อดกล้ันได้ว่า สังขาร 

ทั้งหลายไม่เที่ยงหนอ จะหาความเที่ยงในสังขารนั้นได้แต่ที่ไหนเล่า.

[๑๕๑] คร้ังนั้น ท่านพระอนุรุทธะเตือนภิกษุทั้งหลายว่า อย่าเลยผู้มีอาย ุ

ทัง้หลาย พวกท่านอย่าเศร้าโศกอย่าร่ําไรไปเลย เรือ่งนีพ้ระผูม้พีระภาคเจ้าตรัสบอก

ไว้ก่อนแล้วไม่ใช่หรือว่า ความเป็นต่างๆ ความพลัดพราก ความเป็นอย่างอื่นจาก

สิง่ของและบคุคลอนัเป็นทีร่กัและเป็นทีช่อบใจทัง้ส้ินต้องมี ฉะน้ันจะหาได้ในส่ิงและ

บคุคลนัน้แต่ทีไ่หน สิง่ใดเกดิแล้วมีแล้วปัจจัยปรงุแต่งแล้ว ส่ิงน้ันมีความทําลายเป็น

ธรรมดา การปรารถนาว่าสิ่งนั้นอย่าทําลายไปเลย ไม่เป็นฐานที่จะมีได้ พวกเทวดา

พากันยกโทษอยู่ (ครํ่าครวญอยู่). 

ท่านพระอานนท์ถามว่า ท่านอนุรุทธะ พวกเทวดากระทําไว้ในใจเป็น
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อย่างไร. พระอนุรุทธะตอบว่า อานนท์ มีเทวดาบางพวกสําคัญอากาศว่าเป็น

แผ่นดิน สยายผมประคองแขนทั้งสองครํ่าครวญ ล้มลงกลิ้งเกลือกไปมา เหมือน

เท้าขาด รําพนัว่า พระผูม้พีระภาคเจ้าปรนิพิพานเรว็นกั พระสคุตปรนิพิพานเรว็นัก 

พระองค์ผู้มีพระจักษุในโลกอันตรธานเร็วนัก มีเทวดาบางพวกสําคัญแผ่นดินว่า

เป็นแผ่นดิน สยายผมครํ่าครวญ ฯลฯ อันตรธานเร็วนัก 

ส่วนเทวดาที่ปราศจากราคะแล้ว มีสติสัมปชัญญะก็อดกลั้นได้ว่า สังขาร 

ทั้งหลายไม่เที่ยง จะหาความเที่ยงได้ในสังขารนั้นแต่ที่ไหนเล่า.

ลําดับนั้น  ท่านอนุรุทธะและท่านพระอานนท์ยังราตรีที่เหลือนั้นให้ล่วงไป

ด้วยธรรมีกถา. ท่านพระอนุรุทธะสั่งท่านพระอานนท์ว่า ไปเถิดอานนท์  ท่านจง

เข้าไปเมืองกุสินารา บอกแก่พวกมัลลกษัตริย์ เมืองกุสินาราว่า วาสิฏฐะทั้งหลาย 

พระผู้มีพระภาคเจ้าปรินิพพานแล้ว ขอพวกท่านจงทราบกาลอันควรในบัดน้ีเถิด. 

ท่านพระอานนท์รับคําท่านพระอนุรุทธะแล้ว เวลาเช้า นุ่งแล้วถือบาตรและจีวร 

เข้าไปเมืองกุสินาราลําพังผู้เดียว.

แจ้งข่าวปรินิพพาน

 [๑๕๒] สมัยนั้น พวกเจ้ามัลละเมืองกุสินาราประชุมกันที่สัณฐาคาร  

ด้วยเรื่องพระนิพพานนั้น. 

ลําดับนั้น ท่านพระอานนท์ไปยังสัณฐาคารของเจ้ามัลละเมืองกุสินารา  

ได้บอกแก่เจ้ามัลละเมืองกุสินาราว่า วาสิฏฐะทั้งหลาย พระผู้มีพระภาคเจ้าเสด็จ

ปรินิพพานแล้ว ขอท่านทั้งหลายจงสําคัญกาลอันควรในบัดนี้เถิด. 

เจ้ามัลละ โอรส  สุนิสาและปชาบดีฟังคํานี้ของท่านพระอานนท์แล้ว  

เป็นทุกข์ เสียพระทัย เปี่ยมไปด้วยความทุกข์ใจ บางพวกสยายพระเกศา ประคอง

พระหตัถ์ทัง้สองคร่ําครวญ ล้มลงกล้ิงเกลือกไปมาเหมือนมีพระบาทขาด ทรงรําพัน

ว่าพระผู้มีพระภาคเจ้าปรินิพพานเร็วนัก พระสุคตปรินิพพานเร็วนัก พระองค์ผู้มี

จักษุในโลกอันตรธานเร็วนัก.

 ครั้งนั้น เจ้ามัลละเมืองกุสินารา รับส่ังกะพวกบุรุษว่า พวกท่านจงเตรียม

ของหอม ดอกไม้ และเครื่องดนตรีทุกชนิดในเมืองกุสินาราให้พร้อม. เจ้ามัลละ

เมอืงกสุนิาราถอืเอาของหอมดอกไม้เครือ่งดนตรทีกุชนดิและผ้า ๕๐๐ คู ่เสดจ็ไป

ยังสาลวันอันเป็นที่แวะพักของพวกเจ้ามัลละเสด็จเข้าถึงสรีระของพระผู ้มี 
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พระภาคเจ้า สักการะ เคารพ นับถือ บูชาพระสรีระของพระผู้มีพระภาคเจ้า  

ด้วยการฟ้อนรํา ขับร้อง ประโคมของหอม ดอกไม้ ดาดเพดานผ้า ตกแต่ง 

โรงมณฑล ยังวันนั้นให้ล่วงไปด้วยประการอย่างนี้. 

พวกเจ้ามัลละมีพระดําริว่า วันนี้หมดเวลาเสียแล้วในการถวายพระเพลิง 

พระสรรีะของพระผูม้พีระภาคเจ้า พรุง่นีพ้วกเราจงึจกัถวายพระเพลงิพระสรรีะของ

พระผู้มีพระภาคเจ้า. เจ้ามัลละเมืองกุสินารา สักการะ เคารพ นับถือ บูชาพระสรีระ

ของพระผู้มีพระภาคเจ้าด้วยการฟ้อนรํา ขับร้อง ประโคม ของหอม ดอกไม้  

ดาดเพดานผ้า ตกแต่งโรงมณฑล ให้วันที่ ๒ ที่ ๓ ที่ ๔ ที่ ๕ ที่ ๖ ผ่านไป

ครั้นถึงวันที่ ๗ พวกเจ้ามัลละเมืองกุสินารามีพระดําริว่า พวกเราสักการะ 

เคารพนับถือ บูชาพระสรีระของพระผู้มีพระภาคเจ้าด้วยการฟ้อนรํา ขับร้อง 

ประโคม ของหอม ดอกไม้ จักเชิญไปทางทิศทักษิณแห่งพระนคร แล้วถวาย 

พระเพลิงพระสรีระของพระผู้มีพระภาคเจ้า นอกพระนครทางทิศทักษิณเถิด.

มัลลปาโมกข์ ๘

[๑๕๓] สมัยนั้น มัลลปาโมกข์ ๘ องค์ สระสรงเกล้าแล้วทรงผ้าใหม่ ด้วย

ทรงดําริว่า เราจักยกพระสรีระพระผู้มีพระภาคเจ้า แต่ไม่อาจจะยกขึ้นได้. 

พวกเจ้ามลัละเมอืงกสุนิาราได้ถามท่านอนรุทุธะว่า ท่านอนรุทุธะ อะไรเป็น

เหตุ อะไรเป็นปัจจัยที่ทําให้มัลลปาโมกข์ ๘ องค์นี้ผู้สระสรงเกล้าแล้ว ทรงผ้าใหม่ 

ด้วยดําริว่า เราจักยกพระสรีระของพระผู้มีพระภาคเจ้า จึงไม่อาจยกขึ้นได้ ? 

พระอนรุุทธะกล่าวว่า วาสฏิฐะทัง้หลาย พวกท่านมคีวามประสงค์อย่างหนึง่ 

พวกเทวดามีความประสงค์อย่างหนึ่ง. 

เจ้ามัลละถามว่า ข้าแต่ท่านผู้เจริญ พวกเทวดามีความประสงค์อย่างไร ?

พระอนุรุทธะกล่าวว่า วาสิฏฐะทั้งหลาย พวกท่านมีความประสงค์ว่า  

เราสักการะ เคารพ นับถือ บูชาพระสรีระพระผู้มีพระภาคเจ้าด้วยการฟ้อนรํา  

ขบัร้อง ประโคม ดอกไม้ ของหอม จกัเชิญไปทางทศิทกัษณิแห่งพระนคร แล้วถวาย 

พระเพลิงพระสรีระของพระผู้มีพระภาคเจ้านอกพระนครทางทิศทักษิณ เทวดา 

มคีวามประสงค์ว่า เราสกัการะ เคารพนับถอื บชูาพระสรีระของพระผูม้พีระภาคเจ้า

ด้วยการฟ้อนรํา ขับร้อง ประโคม ดอกไม้ ของหอม อันเป็นทิพย์ จักเชิญไปทาง
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ทศิอุดรแห่งพระนคร แล้วเข้าสูพ่ระนครโดยทวารทศิอุดร เชญิไปท่ามกลางพระนคร

แล้วออกโดยทวารทิศบูรพา แล้วถวายพระเพลิงพระสรีระของพระผู้มีพระภาคเจ้า

ทีม่กฏุพนัธนเจดย์ีของพวกเจ้ามลัละ ทางทศิบรูพาแห่งพระนคร. เจ้ามลัละกล่าวว่า 

ขอให้เป็นไปตามความประสงค์ของพวกเทวดาเถิด.

สมัยนั้น เมืองกุสินาราดาดาษไปด้วยดอกมณฑารพ โดยกองสูงถึงเข่า  

จนตลอดถึงซอกเรือน ท่อของโสโครก และกองขยะ ครั้งนั้นพวกเทวดาและพวก

เจ้ามลัละเมอืงกสุนิารา สกัการะ เคารพ นบัถอื บชูาพระสรรีะของพระผูม้พีระภาคเจ้า

ด้วยการฟ้อนรํา ขับร้อง ประโคม ดอกไม้ ของหอม ทั้งที่เป็นทิพย์ ทั้งท่ีเป็น 

ของมนุษย์ เชิญไปทางทิศอุดรแห่งพระนคร แล้วเชิญเข้าสู่พระนครโดยทวารทิศ

อุดร เชิญไปท่ามกลางพระนคร แล้วออกโดยทวารทิศบูรพา แล้ววางพระสรีระ 

พระผูม้พีระภาคเจ้า ณ มกฏุพนัธนเจดีย์ของพวกเจ้ามัลละ ทางทศิบูรพาแห่งพระนคร. 

ลาํดบันัน้ พวกเจ้ามลัละได้ถามท่านพระอานนท์ว่า พวกข้าพเจ้าจะพงึปฏบิตัิ

ในพระสรีระของพระตถาคตอย่างไร? 

ท่านพระอานนท์กล่าวว่า วาสฏิฐะทัง้หลาย พวกท่านพงึปฏิบตัใินพระสรรีะ

พระตถาคตเหมือนที่เขาปฏิบัติในพระสรีระของพระเจ้าจักรพรรดิ. 

เขาปฏิบัติในพระสรีระของพระเจ้าจักรพรรดิเป็นอย่างไรเล่า ?

วาสิฏฐะทั้งหลาย เขาห่อพระสรีระของพระเจ้าจักรพรรดิด้วยผ้าใหม่ แล้ว

ซับด้วยสําลี แล้วห่อด้วยผ้าใหม่ โดยอุบายน้ี ห่อพระสรีระของพระเจ้าจักรพรรดิ

ด้วยผ้า ๕๐๐ คู่ แล้วอัญเชิญพระสรีระลงในรางเหล็กอันเต็มด้วยนํ้ามัน ครอบด้วย

รางเหล็กอ่ืน กระทําจิตกาธานด้วยไม้หอมทุกชนิด ถวายพระเพลิงพระสรีระของ

พระเจ้าจักรพรรดิ แล้วสร้างพระสถูปของพระเจ้าจักรพรรดิไว้ในทางใหญ่ ๔ แพร่ง 

เขาปฏบัิติในพระสรีระของพระเจ้าจักรพรรดด้ิวยประการฉะนีแ้ล พวกท่านพงึปฏบิตัิ

ในพระสรีระพระตถาคตเหมอืนท่ีเขาปฏบัิตใินพระสรรีะของพระเจ้าจกัรพรรด ิฉะน้ัน 

พึงสร้างพระสถูปพระตถาคตไว้ในหนทางใหญ่ ๔ แพร่ง ชนเหล่าใดจักยกข้ึน 

ซึง่พวงมาลยัของหอมหรอืจรุณ จกัอภวิาท หรอืจกัยงัจติให้เลือ่มใสในพระสถปูน้ัน 

ข้อนั้นจักเป็นไปเพื่อประโยชน์เกื้อกูล เพื่อความสุขแก่ชนเหล่านั้นตลอดกาลนาน.

ลําดับนั้น พวกเจ้ามัลละเมืองกุสินารารับสั่งกะพวกบุรุษว่า พนาย ถ้าอย่าง

นั้น พวกท่านจงเตรียมสําลีไว้ให้พร้อม พวกเจ้ามัลละเมืองกุสินารา ห่อพระสรีระ
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พระผู้มีพระภาคเจ้าด้วยผ้าใหม่ ซับด้วยสําลีแล้วห่อด้วยผ้าใหม่ โดยอุบายน้ี  

ห่อพระสรรีะพระผูมี้พระภาคเจ้าด้วยผ้า ๕๐๐ คู่ แล้วอญัเชญิลงในรางเหลก็อนัเตม็

ด้วยนํ้ามัน ครอบด้วยรางเหล็กอื่น แล้วกระทําจิตกาธานด้วยไม้หอมทุกชนิด แล้ว

จึงเชิญพระสรีระของพระผู้มีพระภาคเจ้าขึ้นสู่จิตกาธาน.

เรื่องพระมหากัสสปเถระ

[๑๕๔] สมัยนั้น พระมหากัสสปะพร้อมด้วยภิกษุสงฆ์หมู่ใหญ่ประมาณ 

๕๐๐ รูป เดินทางไกลจากเมืองปาวามาสู่เมืองกุสินารา ลําดับนั้น ท่านพระมหา

กัสสปะออกจากทางแวะนั่งพักที่โคนต้นไม้ต้นหนึ่ง.

สมยันัน้ อาชวีกคนหนึง่ถอืดอกมณฑารพในเมอืงกสุนิาราเดนิทางไกลมาสู่

เมืองปาวา. ท่านพระมหากัสสปะได้เห็นอาชีวกนั้นมาแต่ไกล จึงถามอาชีวกนั้นว่า 

ผู้มีอายุ ท่านทราบข่าวพระศาสดาของเราบ้างไหม ? อาชีวกตอบว่า เราทราบอยู่ 

พระสมณโคดมปรินพิพานได้ ๗ วนัเข้าวนันี ้นีเ้ป็นดอกมณฑารพทีเ่ราถอืมาแต่ท่ีนัน้.

บรรดาภิกษุเหล่านั้น ภิกษุที่ยังไม่ปราศจากราคะ บางพวกประคองแขนทั้ง

สอง ครํ่าครวญ ล้มลงกลิ้งเกลือกไปมาเหมือนเท้าขาด รําพันว่า พระผู้มีพระภาค

เจ้าปรินิพพานเร็วนัก พระสุคตปรินิพพานเร็วนัก. 

พระองค์ผู้มีพระจักษุในโลกอันตรธานเร็วนัก ส่วนภิกษุที่ปราศจากราคะ มี

สติสมัปชญัญะ อดกลัน้ได้ว่า สงัขารทัง้หลายไม่เทีย่งหนอ จะหาความเทีย่งในสงัขาร

นั้นได้แต่ที่ไหนเล่า.

เรื่องสุภัททวุฑฒบรรพชิต

 [๑๕๕] สมัยนั้น บรรพชิตผู้บวชเมื่อแก่ชื่อสุภัททะ นั่งอยู่ในบริษัทน้ัน  

สภุทัทวฑุฒบรรพชติได้กล่าวกะพวกภกิษุว่า อย่าเลยผู้มอีายพุวกท่านอย่าเศร้าโศก 

อย่าร่ําไรไปเลย เราพ้นดแีล้ว ด้วยว่าพระมหาสมณะนัน้เบยีดเบยีนพวกเราอยูว่่า สิง่

นีค้วรแก่เธอ สิง่นีไ้ม่ควรแก่เธอ กบ็ดันีพ้วกเราปรารถนาในสิง่ใด กจ็กักระทาํส่ิงน้ัน 

ไม่ปรารถนาสิ่งใดก็จักไม่กระทําสิ่งนั้น.

ลําดับนั้น พระมหากัสสปะเตือนภิกษุทั้งหลายว่า อย่าเลยผู้มีอายุพวกท่าน

อย่าเศร้าโศก อย่ารํ่าไรไปเลย พระผู้มีพระภาคเจ้าได้ตรัสสอนไว้อย่างน้ีก่อนแล้ว
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ไม่ใช่หรือว่า ความเป็นต่างๆ ความพลัดพราก ความเป็นอย่างอื่นจากสิ่งของและ

บุคคลอันเป็นที่รักและเป็นที่ชอบท้ังส้ินต้องมี ฉะน้ันจะหาได้ในส่ิงของและบุคคล

นั้นได้แต่ที่ไหน สิ่งใดเกิดแล้ว มีแล้วปัจจัยปรุงแต่งแล้ว สิ่งนั้นมีความทําลายเป็น

ธรรมดา การปรารถนาว่าสิ่งนั้นอย่าทําลายไปเลย ไม่เป็นฐานะที่จะมีได้.

มัลลปาโมกข์ 4

[๑๕๖] สมยันัน้ มลัลปาโมกข์ ๔ องค์ สระสรงเกล้าแล้วทรงผ้าใหม่ด้วยดําริ

ว่า เราจักยังไฟให้ติดจิตกาธานของพระผู้มีพระภาคเจ้าก็ไม่อาจให้ติดได้. 

ลําดับนั้น พวกเจ้ามัลละเมืองกุสินาราได้ถามท่านพระอนุรุทธะว่า ท่าน 

อนรุทุธะ อะไรเป็นเหต ุอะไรเป็นปัจจยั ทีม่ลัลปาโมกข์ ๔ องค์เหล่านีผู้้สระสรงเกล้า

แล้วทรงผ้าใหม่ ด้วยดําริว่า เราจักยังไฟให้ติดจิตกาธาน ไม่อาจให้ติดได้ ? 

ท่านพระอนุรุทธะกล่าวว่า วาสิฏฐะทั้งหลาย พวกเทวดามีความประสงค์

อย่างหนึ่ง. พวกเจ้ามัลละถามว่า ข้าแต่ท่านผู้เจริญ พวกเทวดามีความประสงค์

อย่างไร ? 

ท่านพระอนุรุทธะตอบว่า พวกเทวดามีความประสงค์ว่า ท่านพระมหา 

กัสสปะพร้อมด้วยภิกษุสงฆ์หมู่ใหญ่ประมาณ ๕๐๐ รูป เดินทางไกลจากเมือง 

ปาวามาสู่เมืองกุสินารา จิตกาธานของพระผู้มีพระภาคเจ้าจักยังไม่ลุกโพลงขึ้น

จนกว่าท่านพระมหากสัสปะจะถวายบงัคมพระบาทท้ังสองของพระผู้มีพระภาคเจ้า

ด้วยมือของตน.

พวกเจ้ามัลละกล่าวว่า ข้าแต่ท่านผู้เจริญ ขอให้เป็นไปตามความประสงค์

ของพวกเทวดาเถิด.

ถวายพระเพลิง

 ลาํดบันัน้ ท่านพระมหากสัสปะได้มาถงึมกฏุพนัธนเจดย์ีของพวกเจ้ามลัละ

ในเมอืงกสุนิารา เข้าไปยงัจติกาธานของพระผูม้พีระภาคเจ้าครัน้เข้าไปแล้ว กระทํา

จีวรเฉวียงบ่าข้างหนึ่ง ประนมอัญชลี กระทําประทักษิณจิตกาธาน ๓ รอบ แล้ว 

เปิดทางพระบาท ถวายบงัคมพระบาทท้ังสองของพระผูมี้พระภาคเจ้าด้วยเศยีรเกล้า. 

แม้ภิกษุ ๕๐๐ รูปเหล่านั้นก็กระทําจีวรเฉวียงบ่า ประนมอัญชลี กระทําประทักษิณ 

๓ รอบแล้วถวายบังคมพระบาทท้ังสองของพระผู้มีพระภาคเจ้าด้วยเศียรเกล้า.  
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เมือ่ท่านพระมหากสัสปะและภกิษ ุ๕๐๐ รูปนัน้ถวายบงัคมแล้ว จติกาธานของพระ

ผู้มีพระภาคเจ้าก็โพลงขึ้นเอง. 

เมื่อพระสรีระของพระผู้มีพระภาคเจ้าถูกเพลิงไหม้อยู่ พระอวัยวะส่วนใด 

คอื พระฉว ีพระจมัมะ พระมงัสา พระนหาร ูหรอืพระลสิกา เถ้าเขม่าแห่งพระอวยัวะ

ส่วนนั้น มิได้ปรากฏเลย เหลืออยู่แต่พระสรีระอย่างเดียว 

เมื่อเนยใสและนํ้ามันถูกเพลิงไหม้อยู่ เถ้าเขม่ามิได้ปรากฏฉันใด 

เมื่อพระสรีระของพระผู้มีพระภาคเจ้าถูกเพลิงไหม้อยู่ พระอวัยวะส่วนใด 

คอืพระฉว ีพระจัมมะ พระมังสา พระนาหาร ูหรอืพระลสิกา เถ้าเขม่าแห่งพระอวยัวะ

ส่วนนั้นก็มิได้ปรากฏ เหลืออยู่แต่พระสรีระอย่างเดียวฉันนั้นเหมือนกัน.  

บรรดาผ้า ๕๐๐ คู่เหล่านั้น เพลิงไหม้เพียง ๒ ผืนเท่านั้น คือผืนในสุดกับ

ผืนนอก.

เมื่อพระสรีระของพระผู้มีพระภาคเจ้าถูกเพลิงไหม้แล้ว ท่อนํ้าก็ไหลหลั่งมา

จากอากาศดบัจิตกาธานของพระผูม้พีระภาคเจ้า นํา้พุง่ขึน้จากไม้สาละ ดบัจติกาธาน 

ของพระผู้มีพระภาคเจ้า พวกเจ้ามัลละเมืองกุสินาราดับจิตกาธานของพระผู้มี 

พระภาคเจ้าด้วยนํ้าหอมทุกชนิด. 

ลําดับนั้นพวกเจ้ามัลละเมืองกุสินาราทําสัตติบัญชรในสัณฐาคาร แวดล้อม

ด้วยธนู ปราการ สักการะ เคารพ นับถือ บูชาพระสรีระของพระผู้มีพระภาคเจ้า 

ตลอด ๗ วัน ด้วยการฟ้อนรํา ขับร้อง ประโคม ดอกไม้ ของหอม.

เรื่องพระเจ้าอชาตศัตรูเป็นต้น

[๑๕๗] พระเจ้าแผ่นดินมคธพระนามว่าอชาตศัตรู เวเทหิบุตร ได้ทรงสดับ

ว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าปรินิพพานแล้วในเมืองกุสินารา จึงทรงส่งทูตไปหาพวกเจ้า

มัลละเมืองกุสินาราว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าเป็นกษัตริย์แม้เราก็เป็นกษัตริย์ เราควร

จะได้ส่วนพระสารีริกธาตุของพระผู้มีพระภาคเจ้าบ้าง จักได้ทําพระสถูปและการ

ฉลองพระสารีริกธาตุของพระผู้มีพระภาคเจ้า. 

พวกกษตัริย์ลจิฉวเีมอืงเวสาลไีด้ทรงสดบัว่า พระผู้มพีระภาคเจ้าปรนิพิพาน

แล้วในเมืองกุสินารา จึงทรงส่งทูตไปหาพวกเจ้ามัลละเมืองกุสินาราว่า พระผู้มี 

พระภาคเจ้าเป็นกษัตริย์ แม้เราก็เป็นกษัตริย์... 
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พวกกษตัรย์ิศากยะกบลิพสัดุ ์ได้ทรงสดับว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าปรนิิพพาน

ในเมอืงกสุนิารา จงึทรงส่งทตูไปหาพวกเจ้ามลัละเมอืงกสุนิาราว่า พระผูม้พีระภาค

เจ้าเป็นพระญาติอันประเสริฐของพวกเรา เราควรจะได้ส่วนพระสารีริกธาตุ...

พวกกษัตริย์ถูลีเมืองอัลลกัปปะ...

พวกกษัตริย์โกลิยะเมืองรามคามได้ทรงสดับว่า...

พราหมณ์ผู้ครองเมืองเวฏฐทีปะ ได้ทรงสดับว่า... 

พระผู้มีพระภาคเจ้าปรินิพพานแล้วในเมืองกุสินารา จึงส่งทูตไปหาพวกเจ้า

มัลละเมืองกุสินาราว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าก็เป็นกษัตริย์ แม้เราก็เป็นพราหมณ์... 

พวกกษตัรย์ิมลัละเมอืงปาวา ได้ทรงสดบัว่าพระผูม้พีระภาคเจ้าปรนิพิพาน

ในเมอืงกสุนิารา จงึทรงส่งทตูไปหาพวกเจ้ามลัละเมอืงกสุนิาราว่า พระผูม้พีระภาค

เจ้าเป็นกษัตรย์ิ แม้เราก็เป็นกษตัรย์ิเราควรจะได้ส่วนพระสารีรกิธาตุของพระผู้มพีระ

ภาคเจ้าบ้าง จกัได้ทําพระสถปูและการฉลองพระสารรีกิธาตุของพระผูมี้พระภาคเจ้า 

เมื่อกษัตริย์และพราหมณ์กล่าวแล้วอย่างน้ี พวกเจ้ามัลละเมืองกุสินาราได้

ตรัสกะหมู่คณะเหล่านั้นว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าปรินิพพานในคามเขตของพวกเรา 

พวกเราจักไม่ให้ส่วนพระสรีระพระผู้มีพระภาคเจ้า

เรื่องโทณพราหมณ์

[๑๕๘] เมื่อพวกเจ้ามัลละเมืองกุสินาราตรัสอย่างนี้แล้ว โทณพราหมณ์ ได้

พูดกะหมู่คณะเหล่านั้นว่า 

  ท่านผู้เจริญทั้งหลาย ขอพวกท่านจงฟังค�าอันเอกของข้าพเจ้า 

 พระพุทธเจ้าของเราทั้งหลายเป็นผู้กล่าวสรรเสริญขันติ

 การประหัตประหารกันเพราะส่วนพระสารีริกธาตุของพระพุทธเจ้า

 ผู้เป็นอุดมบุคคลเช่นนี้ ไม่ดีเลย.

  ขอเราทั้งหลายทั้งปวง จงยินยอมพร้อมใจกัน

แบ่งพระสารีริกธาตุออกเป็น ๘ ส่วนเถิด 

ขอพระสถูปจงแพร่หลายไปในทิศทั้งหลาย 

ชนผู้เลื่อมใสในพระพุทธเจ้าผู้มีพระจักษุ มีอยู่มาก.
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การแบ่งพระสารีริกธาตุ

[๑๕๙] หมู่คณะเหล่านั้นกล่าวว่า ข้าแต่พราหมณ์ ถ้าเช่นนั้นขอท่านนั่น

แหละจงแบ่งพระสารีริกธาตุของพระผู้มีพระภาคเจ้าออกเป็น ๘ ส่วนเท่าๆ กันให้

เรียบร้อยเถิด. โทณพราหมณ์รับคําของหมู่คณะเหล่านั้นแล้ว แบ่งพระสารีริกธาตุ

ของพระผู้มีพระภาคเจ้าออกเป็น ๘ ส่วน เท่ากันเรียบร้อย จึงกล่าวกะหมู่คณะ 

เหล่านั้นว่า ท่านผู้เจริญทั้งหลาย ขอพวกท่านจงให้ทะนานน้ีแก่ข้าพเจ้าเถิด  

ข้าพเจ้ากระทําพระสถูปและการฉลองทะนานบ้าง. ทูตเหล่านั้นได้ให้ทะนานแก่ 

โทณพราหมณ์.

[๑๖๐] พวกเจ้าโมริยะเมืองปิปผลิวันได้ทรงสดับว่า พระผู้มีพระภาคเจ้า

ปรินิพพานในเมืองกุสินารา จึงทรงส่งทูตไปหาพวกเจ้ามัลละเมืองกุสินาราว่า  

พระผูมี้พระภาคเจ้าเป็นกษตัรย์ิ แม้เรากเ็ป็นกษตัรย์ิ เราควรจะได้ส่วนพระสารีริกธาตุ

ของพระผู้มีพระภาคเจ้าบ้าง จักได้ทําพระสถูปและการฉลองพระสารีริกธาตุของ

พระผู้มีพระภาคเจ้า 

พวกเจ้ามัลละเมืองกุสินารากล่าวว่า ส่วนพระสารีริกธาตุของพระผู้มีพระ

ภาคเจ้าไม่มี เราได้แบ่งพระสารีริกธาตุของพระผู้มีพระภาคเจ้าแล้ว พวกท่านจงนํา

พระอังคารไปแต่ที่นี้เถิด พวกทูตนั้นนําพระอังคารไปจากที่นั้นแล้ว.

[๑๖๑] คร้ังนั้น พระเจ้าแผ่นดินมคธพระนามว่าอชาตศัตรูเวเทหิบุตร  

ได้ทรงทําพระสถปูและการฉลองพระสารรีกิธาตพุระผูม้พีระภาคเจ้า ในกรงุราชคฤห์. 

พวกกษัตริย ์ลิจฉวี เ มืองเวสาลีได ้ทรงทําพระสถูป และการฉลอง 

พระสารีริกธาตุพระผู้มีพระภาคเจ้าในเมืองเวสาลี 

พวกกษัตริย์ศากยะเมืองกบิลพัสดุ์ได้กระทําพระสถูป และการฉลอง 

พระสารีริกธาตุพระผู้มีพระภาคเจ้าในเมืองกบิลพัสดุ์ 

พวกกษัตริย ์ถูลี เมืองอัลลกัปปะได้กระทําพระสถูป และการฉลอง 

พระสารีริกธาตุพระผู้มีพระภาคเจ้าในเมืองอัลลกัปปะ 

พวกกษัตริย ์โกลิยะเมืองรามคามได้ทรงทําพระสถูป และการฉลอง 

พระสารีริกธาตุพระผู้มีพระภาคเจ้าในเมืองรามคาม 
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พราหมณ์ผู ้ครองเมืองเวฏฐทีปะได้ทรงทําพระสถูป และการฉลอง 

พระสารีริกธาตุพระผู้มีพระภาคเจ้าในเมืองเวฏฐทีปะ 

พวกเจ้ามัลละเมืองปาวาได้ทรงทําพระสถูป และการฉลองพระสารีริกธาตุ

พระผู้มีพระภาคเจ้าในเมืองปาวา

พวกเจ้ามลัละเมอืงกสุนิาราได้ทรงทําพระสถูป และการฉลองพระสารรีกิธาตุ

พระผู้มีพระภาคเจ้าในเมืองกุสินารา 

โทณพราหมณ์ได้ทําพระสถูปและการฉลองทะนาน 

พวกกษัตริย์โมริยะเมืองปิปผลิวันก็ได้ทรงทําพระสถูป และการฉลอง

พระอังคารในเมืองปิปผลิวัน.

พระสถปูบรรจพุระสารีริกธาต ุ๘ แห่ง เป็น ๙ แห่ง ทัง้พระสถปูบรรจทุะนาน 

เป็น ๑๐ แห่ง ทั้งพระสถูปบรรจุพระอังคารด้วยประการฉะนี้ 

การแจกพระธาตุและการก่อพระสถูปในสมัยก่อนเป็นเช่นนี้.

พุทธสารีริกธาตุ

[๑๖๒] พระสารีริกธาตุของพระพุทธเจ้าผู้มีพระจักษุ

ผู้เป็นบุรุษที่ประเสริฐอันสูงสุด มี ๘ ทะนาน

๗ ทะนานบูชากันอยู่ในชมพูทวีป 

ส่วนอีกทะนานหนึ่ง พวกนาคราชบูชากันอยู่ในรามคาม.

  พระเขี้ยวแก้วองค์หนึ่งเทวดาชั้นดาวดึงส์บูชาแล้ว

ส่วนอีกองค์หนึ่งบูชากันอยู่ในคันธารปุระ

อีกองค์หนึ่งบูชากันอยู่ในแคว้นของพระเจ้ากาลิงคะ

อีกองค์หนึ่งพญานาคบูชาอยู่.

  ด้วยพระเดชแห่งพระสารีริกธาตุนั่นแล

แผ่นดินนี้ประดับแล้วด้วยนักพรตผู้ประเสริฐที่สุด

พระสารีริกธาตุของพระพุทธเจ้าผู้มีจักษุนี้

ชื่อว่าอันเขาสักการะกันดีแล้ว.
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  พระพุทธเจ้าพระองค์ใด อันจอมเทพ 

พญานาคและจอมคนบูชาแล้ว 

อันจอมมนุษย์ผู้ประเสริฐสุดบูชาแล้วเหมือนกัน

ขอท่านทั้งหลายจงประนมมือ ถวายบังคมพระสารีริกธาตุนั้นๆ 

  พระพุทธเจ้าทั้งหลายหาได้ยากโดยร้อยแห่งกัป

พระทนต์ 4๐ องค์ พระเกศาและพระโลมาทั้งหมด

พวกเทวดาน�า (ไปบูชา) สืบต่อกันในจักรวาล ดังนี้แล.

มหาปรินิพพานสูตรที่ 3 จบ
*************************



วันทาบทใหญ่

วนฺทามิ  เจติย�  สพฺพ�  สพฺพฏฺาเน  สุปติฏฺติ�  สารีริกธาตุมหาโพธึ

พุทฺธรูปํ  สกล�  สทา  วนฺทามิ  พุทฺธ�  ภวปารติณฺณ�  ติโลกเกตุ�  ติภเวกนาถ�

โย  โลกเสฏฺโ  สกล�  กิเลส�  เฉต๎วาน  โพเธสิ  ชน�  อนนฺต�  ย�  นมฺมทาย

นทิยา  ปุลิเน  จ  ตีเร  ย�  สจฺจพนฺธคิริเก  สุมนาจลคฺเค  ย�  ตตฺถโยนกปุเร

มุนิโน  จ  ปาท�  ต�  ปาทลญฺชนมห�  สิรสา  นมามิ  สุวณฺณมาลิเก

สุวณฺณปพฺพเต  สุมนกูเฏ  โยนกปุเร  นมฺมทาย  นทิยา  ปญฺจปาทวร�

าน�  อห�  วนฺทามิ  ทูรโต  อห�  วนฺทามิ  ธาตุโย  อห�  วนฺทามิ  สพฺพโส  สีส�

เม  ปทุม�  กตฺ๎วา  ทีปญฺจนยนา  ทวย�  วจ  สาธูปกาเรน  มนสา  จ  สุคนฺธคา 

พุทฺธคารวตา  ธมฺมคารวตา  สงฺฆคารวตา  

สิกฺขาคารวตา  สมาธิคารวตา  อปฺปมาทคารวตา  

ปฏิสนฺถารคารวตา  กลฺ๎ยาณมิตฺตตา  โสวจสฺสตา 

อห�  ภนฺเต  พุทฺธรกฺขิโต  ยาวชีว�  พุทฺธ�  สรณ�  คจฺฉามิ 

อห�  ภนฺเต  ธมฺมรกฺขิโต  ยาวชีว�  ธมฺม�  สรณ�  คจฺฉามิ 

อห�  ภนฺเต  สงฺฆรกฺขิโต  ยาวชีว�  สงฺฆ�  สรณ�  คจฺฉามิ 

โย โทโส โมหจิตฺเตน พุทฺธสฺมึ ปกโต มยา ขมถ เม กต� โทส� สพฺพปาปํ วินสฺสตุ

โย โทโส โมหจิตฺเตน ธมฺมสฺมึ ปกโต มยา ขมถ เม กต� โทส� สพฺพปาปํ วินสฺสตุ

โย โทโส โมหจิตฺเตน สงฺฆสฺมึ ปกโต มยา ขมถ เม กต� โทส� สพฺพปาปํ วินสฺสตุ 

อิจฺเจวมจฺจนฺตนมสฺสเนยฺย�  นมสฺสมาโน  รตนตฺตย� ย� 

ปุญญาภิสนฺท�  วิปุล�  อลตฺถ�  ตสฺสานุภาเวน  หตนฺตราโย 

อามนฺตยามิ  โว  ภิกฺขเว  ปฏิเวทยามิ  โว  ภิกฺขเว  ขยวยธมฺมา 

สงฺขารา  อปฺปมาเทน  สมฺปาเทถาติฯ



คุณลีลา กุลวานิชย์ และคณะศิษย์ จัดพิมพ์ถวาย วัดป่าภูผาสูง

ค�านมัสการ 

อัฐบริขารของพระพุทธเจ้า

ปาตลิปุตฺตนคเร สตฺถุโน กายพนฺธน�
ประคตเอวของพระพุทธเจ้า สถิตอยู่ที่เมืองปาฏลีบุตร

ปญฺจาเล อุทกสาฏฺก�  
ผ้าสรงนํ้า สถิตอยู่ที่เมืองปัญจาละราช

จมฺมกฺขนฺธญฺ จ โกสเล  
เครื่องหนัง สถิตอยู่ที่เมืองโกสราช

อรณี จ มิถิลาย�  
ไม้สีฟัน สถิตอยู่ที่เมืองมิถิลา

เวเทเห ปริสาวน�  
กระบอกนํ้า สถิตอยู่ที่เมืองวิเทหราช

วาสี สูจิฆรญฺจาปิ อินฺทปฏฺเฏ ปติฏฺติ�  
มีดและกล่องเข็ม สถิตอยู่ที่เมืองอินทปัฎ

อุปาหน� กุญฺจิกญฺเจว ถวิกาย จ สพฺพโส 

อุสิรพฺราหฺมณคาเม รตนมยการิเต,
ฉลองพระบาทและสลกบาตรสําหรับคล้องบ่า สถิตอยู่ที่เมืองอุสิรพราหมณคาม

ปจฺจตฺถรณ� ปกุเล ภทฺทิยรฏฺเ นิสีทน� 
เครื่องลาดผ้าปูนั่ง สถิตอยู่ที่เมืองภัททาราช

ตา สพพฺา สตถฺธุาตโุย ปรกฺิขารญ ฺจ สพพฺโส, 

ปชูติา นรเทเวห ิอห� วนฺทาม ิธาตโุย.
พระธาตุทั้งหลายของพระพุทธเจ้าและบริขารทั้งหมดทั้งสิ้นอันนรชนบูชาแล้ว 

ข้าพเจ้ากราบไหว้พระธาตุของพระพุทธเจ้านั้นด้วยเศียรเกล้า ขอความสวัสดี 

ทั้งหลาย จงมีแก่ข้าพเจ้าตลอดกาลทุกเมื่อเทอญฯ
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